J & 

>>F,S NATIONS. 


s-u 24 


i I** ~V** 


ti 


LEAGUE OF NATIONS. 


1-€c 


ft 


I'*, 


\J 


REGISTRY. 

Classement, 

J5^ 

Document N°. 

us// 

Dossier N°.^ 

36fi/3 


l» r 


f 


^fhSn 


mmm' 




Sujet. 


Q})/U^e^d ///jC 

o&rtsuek a & 


^Sapp^cr v j 

1 *—- 


Priere d’inscrire les commentaires sur la fuuille blanche a l’interieur. 


PLACEMENT EST 

jlSTRY. 

I REMETTRE CE DOCUM.ENT A — 
(Eh premier lieu). / 

Date 

REMETTRE CE DOCUMENT A - 
(En second lieu). 

■ 

Date 

. tfcejr Bo' ki : -.- 

hu>t WiiitM 

i iHEALTH^SN 

rtklur 



jV' 



| 

-t 

1 \Aa . \tywTtA*. (-yUi.^ 

ll.lo.2T 



1 -AM- ' 

(0\-b*-W 

.— 


f j?* t? 

r pi fM (/■ 




l :i-. 

^ SL" \ r ••i ,,'' 



: 


^ 




U* m' 



uggKi;^, 

turn ■ 

p f 1/ • 

: V- - 

j <4Lo4¥C S' (JM ) 

(Jvr^Af 



| Sc.(XLPr, X 

AS -1' 



j _ 

ts.li/Jo 



L . *)y ..J 

il'b 



MRS® 

•«* v*iiiV/ki 
, ~- 


«-j-n 



r f 

\ 

^y 


i 










V 




t-. ^wURsiT 





; ft WMttii 





— 










\ 


AK 


«fx vTf’K 

^ /i \i '1 L S \i 1 


n jACxr-T si 

^'m^MInk H ' A--<*4 


(T. S. V. P.) 

















































































































n 


CLUB DE LA 

- 

L jNDAT I ON 
UN I VERS ITAI RE 


Telephone 297,95 

Cheques postaux no 1039.46 


Bruxelles, le i f 

" "• d’Esmoyf QQ p y - 

f* f Recp^ej 
V */ 





t*. && }^' 77 ’ 

K Ityai ** y ^ 


Section d*^d£ng< 




GLifF.YE, Id 16 ootobre I9i;5, 


>3 




©asietri* 3o . •’ofesaeur* 


7 

L, 


Je voua rewrote <3'avoir bids voaltt rut ooutauniquer 
1 b rJaolutlon qnl a dtd adopts par X? Oonf drenod de 
Bruxelles aa an,let dn ^eor^ta^iat permanent. Jo vcuib 

anis, ;'a outre* t^&s IB oTplf 

adre3rd\a alrid deu trav^ux publi dn par Ydtre Indtitut 
ainrl u'ttxf ■ lf?P oinq f aedicule® da Bulletin 

4e la ? id stmt ion interrjntiorsal nhsr-Meantlone. 

c- ‘ /A jr'~ 0 *?/ >r< n^ / r ' wJrk / 

Le Creitrd vlerrt d<? tenir sa session 

f? utouine ct a it a Inf era 4 dee 3 del alons poises •«. 

Bru>: lloa* II « dMlpor-td 1* etude de oettd lion 
jusq-- ’ 4t 4 offioldlldr* B-ntf 

par la wouVerfeeraent >.elgo» 




in vouo re a-jroient encore poaf vot?e otolit? ^noe, 
jw v tub prio de raouToir, onaleux* le Lrofa^-s ur, 

1* aauranoe de -«s s«nt luontB trLs 1 at IftgA j8. 


Rttaieur 1 ® professeur L* Van I 7 

'*• 

ri dh. 


*»- •pf’ 

iS+Xz* 






















&* ' / ' 

* e cl-g t C^c^-^c^y ^ ^ . 

Ji ■ e ^/<-^^.. 

# ^ —■>/—■• —» y — 




(/^ 

) ^ue. xfe^ 


*^ey> 




AlA^U ^ 


42*/ 


4^ ^ 

cd-/?■ 



rr—). 






































































•’’IK. li- 


L 


vet' 




j 

67. RUE DES DEUX 


(-Q dC'irtM /, 




jZrfh 





cj C^'XrlASL 

•tGUSE^, 

/ 

^ r> ^< 3 >-v 'C.'£ t ^/^ 7 _ 

— /^''^^(■■W i^' _ /f cn~^r\£r^/\/~\^ /n-C ^ 

■^0\ 6 %v <?>~^ V /C'l/LA t/-v N S 

A N ^/f/Cery-tTy K^zy Z^ ' ^ ^ 

l.r-fr^', Y?-v Xc_>T-e. / (~f/-^l_ _^T^Cy>s^; l/ 


ION ALE 





,(j 






CE (V E 0 ii\i 

gj J**6*St«Y 

'•f 23.-j0r.-18^' ;;, ‘ 


.an 


H.D. 


COPY. 


i/,c. noNi 


MEDICAL RESEARCH GOUl'IGIL. 


COPY 



.t 

;N ! 


L^STm 


i 


V#H 9?5 ji 

Dear D'y. Gautteij, 


Privy Council. 


«* 


National Institute for 
Medical Research, 
Hampstead, 

London, N.W.3. 

28th September 1925. 


I am very much obliged by your letter of September 25th, 

I* ., , and I am glad to hear that the Brussels Convention dealt so 
H~"" 1 ^ successfully with the question of biological standardization. 

| IkOti an forwarding to you "aTfurther list of corrections, whicbf 
seem to be needed in order to make the French text of our 
minutes correspond accurately with the English. These sugges¬ 
tions have been provided by my assistant, Mademoisslle Marchal, 
who has very carefully read /through both texts for me in 
comparison/ I have had mo^t of her suggestions typewritten on 
a separate sheet, and numbered, indicating in the margin of 
the proof the places where /bhe different corrections are 
suggested. The one which j she has numbered (1), we have dealt 
with already. It is merely a question of getting the state¬ 
ment in the same place in jb he English and the French texts. 

If you can also adopt my Suggestion of having the initial 
figures and letters identifying paragraphs altered, in the 
English text, to correspond exactly with those in the French, 

I think we shall have twc/ documents which can safely challenge 
comparison for complete identity, except in the matter of the 
language used. 

I am rather surprised to learn that the Brussels Con¬ 
vention went so far in the matter of the Permanent Inter¬ 
national Pharmacopoeial Bureau. Their action would seem to 
force the hand of the Health Organisation of the League of 
Nations, and make it necessary to come to an early decision 
before the Belgian project comes into effective existence. If 
once the Belgian organisation is completed, and has begun to 
function in any way, I am afraid you will be faced, at G-eneva, 
with the threat of a rivalry of function^ like the existing 
one with the Office International d'Hygiene. 

With kind regards and best thanks. 

Yours very sincerely, 
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Gertifie conforme a l’original. 


Pour le Ministre de l’lnterieur et de l’Hygiene 


Le Directeur delegue, 
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PROTOGOLE FINAL 


Les soussignes, Delegues de l’Allemagne, de l’Argentine, de l’Autriche, de la 
Belgique, de la Bulgarie, de Cuba, du Danemark, de l’Egypte, de l’Espagne, des 
Etats-Unis d’Amerique, de la Finlande, de la France, de la Grande-Bretagne, de 
la Grece, de la Ilongrie, de l’ltalie, du Japon, de la Lettonie, de la Norvege, des 
Pays-Bas, de la Pologne, de la Rounianie, du Royaume des Serbes, Croates et Slo¬ 
venes, de la Suede, de la Suisse, de la Turquie, se sont reunis a Bruxelles du 21 au 
29 septembre 1925 dans le but de reviser 1’ « Arrangement pour l’unification de la 
formule des medicaments heroiques », signe a Bruxelles, le 29 novembre 1906, et 
d’etudier tout ce qui, d’une facon generate, se rapporte a l’unification des phar- 
macopees. 

A la suite des deliberations consignees dans les proces-verbaux des seances, ils 
ont arrete un avant-projet d’arrangement qui est annexe au present Protocole et 
qu’ils s’engagent a recommander le plus tot possible a l’approbation de leurs Gou- 
vernements respectifs. 

Fait a. Bruxelles, le 29 septembre 1925. 


Pour l’Allemagne : 
Pour l’Argentine : 
Pour l’Autriche : 
Pour la Belgique : 


Pour la Bulgarie : 
Pour Cuba : 

Pour le Danemark : 
Pour l’Egypte : 


Signe : D r SCHELLHORN. 

Signe : ALBERTO ZWANCK. 

Signe : G. BRIGODE. 

Signe : EUG. HAIRS. 

» D r FERD. DE MYTTENAERE. 

» D r A. SCHAMELHOUT. 

» D r JEAN BARTHOLOME. 

» N. WATTIEZ. 

» EDGARD ZUNZ. 

» L. MICHIELS. 

Signe : D r K.-M. SARAFOW. 

Signe : LUIS A. BARALT. 

Signe : E. HOST MADSEN. 

Signe : REGINALD ST-A. HEATHCOTE. 
» I.-R. FAHMY. 
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Pour l’Espagne : 

Signe : ENRIQUE SOLER. 

Pour les Etats-Unis d’Amerique : 

Signe : ANDREW G. DU MEZ. 

Pour la Finlande : 

Signe : ROBERT EHRSTROM. 

Pour la France : 

Signe : D r L. GRIMBERT. 

» M. TIFFENEAU. 

Pour la Grande-Bretagne : 

Signe : Sir NESTOR TIRARD. 

» EDMOND WHITE. 

» G.-F. Me CLEARY. 

Pour la Grece : 

Signe : Prof. D r EMMANUEL. 

Pour la Hongrie : 

Signe : CORNEL TOROK. 

Pour l’ltalie : 

Signe : PIETRO BIGINELLI. 

Pour le Japon : 

Signe : T. NOZOE. 

» S. TAKAZAWA. 

Pour la Lettonie : 

Signe : J. MAIZIT. 

Pour la Norvege : 

Signe : E. POULSSON. 

Pour les Pays-Bas : 

Signe : L. van ITALLIE. 

» J.-S. MEULENHOFF. 

Pour la Pologne : 

Signe : R. DEBICKI. 

Pour la Roumanie : 

Signe : J. VINTILESCO. 

» D.-M. JONESCO. 

» D r GRIGORESCO-V. ELVIR. 

Pour le Royaume des Serbes, 
Croates et Slovenes : 

Signe : A. HOLSTE. 

» Ph.-M. VLADISLAV St. ANDJELKO- 

VITCH. 

Pour la Suede : 

Signe : O. von FRIEDRICHS. 

Pour la Suisse : 

Signe : R. EDER. 

» H. GOLAZ. 

Pour la Turquie : 

Signe : D. IBRAHIM EDHEM. 
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PROJET D’ARRANGEMENT INTERNATIONAL 


RESOLUTIONS 


I. Revision de la Convention de 1906. 


Resolutions Article premier. — Certaines exigences de la Convention de 1906 en 

d'ordre general. ce q U j concerne soit la pulverisation, soit le moment de la recolte, ne sont 

pas maintenues lorsqu’une methode de dosage permet revaluation exacte 
des principes actifs des drogues ou de leurs preparations, et qu’une teneur 
en ces principes a ete fixee. 

Art. 2. — Les teintures seront preparees par maceration ou perco¬ 
lation ou encore, dans certains cas, par solution d’un extrait officinal 
de titre defini. 

Art. 3. — Les teintures des drogues heroiques, pour lesquelles une 
teneur determinee en principes actifs n’est pas prescrite, seront a 10 p. c. 
en poids. 

Art. 4. — Les teintures des drogues heroiques, pour lesquelles une 
teneur en principes actifs est prescrite, seront, au besoin, ramenees au 
titre exige par addition d’alcool d’un degre approprie. 

Art. 5. — Les extraits fluides des drogues heroiques, pour lesquels 
une teneur en principes actifs n’est pas prescrite, seront prepares de telle 
fa$on qu’une partie en poids de l’extrait fluide represente une partie en 
poids de la drogue. 

Art. 6. — Les extraits fluides des drogues heroiques, pour lesquels 
une teneur determinee en principes actifs est exigee, seront, au besoin, 
ramenes a ce titre par addition d’alcool d’un degre approprie. 

Art. 7. — II ne sera pas donne a un medicament heroique la forme 
de vin medicinal. 


Resolutions 
d'ordre special 
a certains 
medicaments. 


Art. 8. — Les substances medicamenteuses inscrites au tableau ci- 
apres seront designees, dans la pharmacopee publiee par chacun des 
Gouvernements contractants, de preference sous les denominations la- 
tines employees dans ce tableau, et repondront aux prescriptions indi- 
quees en regard. 
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NOMS DES MEDICAMENTS 

PRESCRIPTIONS. 

Aconitum Napellus L. 
Aconiti tuber .... 

Pulvis Aconiti .... 

Tubercule desseche. 

Cette poudre renfermera 0,50 p. c. d’alcaloides totaux. On 
ramenera eventuellement a ce titre par addition d 5 ami- 
don de riz. 

Tinctura Aconiti . . . 

Preparer au moven d’alcool a 70 p. c. en volumes. Cette 
teinture titrera 0,05 p. c. d’alcaloides totaux. 

Extractum Aconiti. . . 

Sirupus Aconiti. . . . 

Cet extrait renfermera 1 p. c. d’alcaloides totaux. 

Ce sirop sera prepare a 5 p. c. de teinture. 11 renfermera 

0,0025 p. c. d’alcaloides totaux. 

Atropa Belladonna L. 

Belladonnae folium . . 

Pulvis Belladonnae . . 

Feuille dessechee. 

Cette poudre renfermera au moins 0,30 p. c. d’alcaloides 
totaux (titre provisoire). On ramenera eventuellement 
a ce titre par addition d’amidon de riz. 

Tinctura Belladonnae . . 

Preparer au moyen d’alcool a 70 p. c. en volumes. Cette 
teinture titrera au moins 0,03 p. c. d’alcaloides totaux 
(titre provisoire). 

Extractum Belladonnae . 

Preparer au moyen d’alcool a 70 p. c. en volumes un 
extrait sans chlorophylle. L’evaporation des liquides ex- 
tractifs se fera a une temperature inferieure a 50° C. Cet 
extrait renfermera au moins 1,30 p. c. d’alcaloides totaux 

Sirupus Belladonnae . . 

Unguentum Belladonnae 

(titre provisoire). 

Ce sirop sera prepare a 5 p. c. de teinture de belladone. 

Cet onguent renfermera 10 p. c. d’extrait de belladone. 

Lijtta vesicatoria Fa- 
br., Epicauta Gorha- 
mi Mars, et autres in- 
sectes vesicants. 

Pulvis Cantharidis . . 

Cette poudre renfermera au moins 0,60 p. c. de canthari- 
dine. 

Tinctura Cantharidis . 

Preparer au moyen d’alcool a 70 p. c. en volumes une 
teinture renfermant 0,06 p. c. de cantharidine. 

Colchicum autiimnale L 

Colchici semen .... 

Pulvis Colchici .... 

Semence dessechee. 

Cette poudre renfermera 0,40 p. c. de colchicine. On rame¬ 
nera eventuellement a ce titre par addition d’amidon de 

Tinctura Colchici . . . 

riz. 

Preparer au moyen d’alcool a 70 p. c. en volumes une 
teinture renfermant 0,04 p. c. de colchicine. 

Extractum Colchici . . 

Cet extrait renfermera 2 p. c. de colchicine. 

Digitalis purpurea L. 
Digitalis folium . . . 

Pulvis Digitalis .... 
Tinctura Digitalis . . . 

Feuille dessechee a 55-60° C. 

Preparer a 10 p. c. en poids, au moyen d’alcool a 70 p. c. 
en volumes. 

Sirupus Digitalis . . . 

Sirop prepare a 5 p. c. de teinture de digitale. 
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NOMS DES MEDICAMENTS 

PRESCRIPTIONS. 

Hyoscycimiis niger L. 

Hyoscyami folium. . . 

Tinctura Hyoscyami . . 

Feuille dessechee. 

Preparer a 10 p. c. en poids, au moyen d’alcool a 70 p. c. 
en volumes. 

Extractum Hyoscyami . 

Preparer au moyen d’alcool a 70 p. c. en volumes un 
extrait sans chlorophylle. L’evaporation des liquides ex- 
tractifs se fera a une temperature inferieure a 50° C. 

Uragoga Ipecacuanha 

H. Bn. 

Ipecacuanhae radix . . 

Pulvis Ipecacuanhae . . 

Tinctura Ipecacuanhae . 

Racine dessechee. 

Cette poudre renfermera 2 p. c. d’alcaloides totaux. 
Preparer au moyen d’alcool a 70 p. c. en volumes une 
teinture renfermant 0,20 p. c. d’alcalo'ides totaux. 

Sirupus Ipecacuanhae 

Ce sirop sera prepare a 10 p. c. de teinture d’ipecacuanha. 

Lobelia in flat a L. 

Lobeliae herba .... 

Tinctura Lobeliae . . . 

Herbe fleurie seche. 

Preparer a 10 p. c. en poids, au moyen d’alcool a 70 p. c. 
en- volumes. 

Strychnos Nux vomica 
L. 

Strychni semen. . . . 

Pulvis Strychni.... 
Tinctura Strychni . . . 

Semence dessechee. 

Cette poudre renfermera 2,5 p. c. d’alcaloides totaux. 
Preparer au moyen d’alcool a 70 p. c. en volumes une tein¬ 
ture contenant 0,25 p. c. d’alcaloides totaux. 

Extractum Strychni . . 

Preparer au moyen d’alcool a 70 p. c. en volumes un 
extrait degraisse contenant 16 p. c. d’alcaloides totaux. 

1 Opium. 

Latex epaissi provenant du fruit de Papaver somnife- 
rum L. 

Pulvis opii. 

Cette poudre, dessechee a 60° C., renfermera 10 p. c. de 
morphine anhydre. On ramenera eventuellement a ce 
titre par addition d’amidon de riz ou de sucre de lait. 

Pulvis opii et Ipecacu¬ 
anhae compositus . . 

Tinctura opii .... 

Cette poudre renfermera 10 p. c. de poudre d’opium et 
10 p. c. de poudre d’ipecacuanha. 

Preparer au moyen d’alcool a 70 p. c. en volumes une 
teinture contenant 1 p. c. de morphine anhydre. 

Tinctura opii crocata seu 
Laudanum Sydenhami . 
Tinctura opii benzoica . 
Extractum opii aquosum 

Cette teinture renfermera 1 p. c. de morphine anhydre. 
Cette teinture renfermera 0,05 p. c. de morphine anhydre. 
Preparer un extrait aqueux contenant 20 p. c. de mor¬ 
phine anhydre. 

Sirupus opii. 

Sirupus opii dilutus seu 
Sirupus diacodii . . . 

Teneur en morphine anhydre: 0,05 p. c. 

Teneur en morphine anhydre: 0,01 p. c. 

Strophanthus gratas 

Franch. 

Strophanthus hispidus 

DC. 

Strophanthus Kombe 

Oliv. 
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NOMS DES MEDICAMENTS 

PRESCRIPTIONS. 

Tinctura Strophanthi 

Prendre 10 p. c. en poids de semences de Strophanthus 
hispidus ou de Strophantus Kombe, les degraisser et pre¬ 
parer la teinture au moyen d’alcool a 70 p. c. en volumes. 

Tinctura Strophanthi 
grati. 

Cette teinture se prepare comme la precedente, en em- 
plovant les semences de Strophanthus gratus. 

Claviceps purpurea Tul. 


Secale cornutum . . . 

Extractum secalis cor- 
nuti aquosum . . . 

Ergot de seigle de l’annee conserve entier. 

Preparer un extrait aqueux repris par l’alcool a 60 p. c. 

• en volumes. 

Extractum secalis cor- 
nuti fluidum .... 

Extractum secalis cor- 
nuti fluidum acidum . 

Preparer a 100 p. c. 

Preparer a 100 p. c. 

Acidum hydrocyanicum 
dilutum. 

Doit renfermer 2 p. c. d’acide cyanhvdrique. 

Aqua laurocerasi . . . 

Teneur en acide cyanhvdrique total 0,10 p. c. 

Aqua amygdalae amarae. 

Teneur en acide cyanhvdrique total 0,10 p. c. 

Solutio phenoli .... 

Doit renfermer 2 p. c. de phenol. 

Natrii arsenas .... 

Sel cristallise a 36,85 p. c. d’anhydride arsenique (pen- 
toxyde d’arsenic). 

Solutio arsenicalis seu 
Fowleri. 

Solution neutre renfermant 1 p. c. d’anhydride arsenieux 
(trioxyde d’arsenic). 

Sirupus ferrosi iodidi 
concentrates .... 
Sirupus ferrosi iodidi di- 
lutus . 

Preparer a 5 p. c. en poids d’iodure ferreux. 

Preparer a 0,50 p. c. en poids d’iodure ferreux. 

Solutio iodi spirituosa . 

Formule: 6,5 gr. d’iode; 2,5 gr. d’iodure potassique; 
91 gr. d’alcool a 90 p. c. en volumes. 

L’iodure potassique peut etre remplace par une quantite 
correspondante d’iodure sodique. 

Cocaini hydrochloridum 

Sel anhydre. 

Unguentum hydrargyri. 
Sirupus morphini . . . 

Preparer a 30 p. c. de mercure. 

Doit contenir 0,05 p. c. de chlorhvdrate de morphine. 

Sirupus codeini . . . 

Doit contenir 0,20 p. c. de codeine, sous forme de base ou 
de sel. 

Sirupus chlorali hvdrati 

Doit contenir 5 p. c. d’hydrate de chloral. 
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NOMS DES MEDICAMENTS 


PRESCRIPTIONS. 


Sirupus hydrargyri iodi- 
di cum Kalii iodido . 


Doit contenir 0,05 p. c. d’iodure mercurique et 2,5 p. c. 
d’iodure potassique. 


Hydrastis canadensis L. 
Hydrastidis rhizoma . . 

Pulvis Hydrastidis . . 

Tinctura Hydrastidis . . 

Extractum Hydrastidis 
fluidum. 


Rhizome desseche muni de racines adventives. 

Doit contenir au moins 2 p. c. d’hydrastine. 

Preparer au moyen d’alcool a 60 p. c. en volumes une 
teinture renfermant 0.20 p. c. d’hydrastine. 

Doit contenir 2 p. c. d’hydrastine. 


Urginea Scilla Steinh. 
Scillae bulbus . . . . 

Tinctura Scillae . . . . 

Acetum Scillae . . . . 

Oxymel Scillae . . . . 


Squames medianes dessechees de la variete blanche. 
Preparer a 10 p. c. au moyen d’alcool a 60 p. c. en volu 
mes. 

Preparer a 10 p. c. 

Preparer a 50 p. c. de vinaigre scillitique. 


Cannabis sativa L., var. 
indica Lamk. 


Cannabis indicae herba 


12 


Extractum Cannabis in¬ 
dicae . 

Tinctura Cannabis in¬ 
dicae . 



Sommites fleuries et fructiferes, non privees de la resine, 
de la plante femelle cultivee aux Indes orientales. 

Preparer au moyen d’alcool a 90 p. c. en volumes. 

Preparer a 10 p. c. au moyen d’alcool a 90 p. c. en volumes. 


Solutio nitroglycerini 
spirituosa . . . . 


Preparer a 1 p. c. en poids. 


Compte-gouttes 

normal 


Arsenobenzenes. 


Nomenclature. 


Art. 9. — Les Gouvernements contractants adopteront un compte- 
gouttes normal qui, a la temperature de 15 degres centigrades et avec 
de l’eau distillee, donnera 20 gouttes par gramme. 

Art. 10. — Apres avoir entendu l’expose des travaux de M. De Myt- 
tenaere sur le controle chimique des arsenobenzenes, la II e Conference 
internationale appelle l’attention des Gouvernements sur la necessity 
d’associer le controle chimique au controle biologique des arsenoben¬ 
zenes. 

Elle invite en consequence les Gouvernements a designer des per- 
sonnalites qui enverront au Secretariat permanent les resultats de 
leurs recherches effectuees sur des echantillons identiques, aim d’etablir 
les modalites du controle chimique qu’il y aura lieu d’adopter. 

Art. 11. .— La nomenclature internationale doit etre redigee en latin. 

Art. 12. — Les pays contractants pourront conserver leur nomen¬ 
clature actuelle en mentionnant en meme temps le nom international. 
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Nomenclature 

(suite). 


Art. 13. — Les especes vegctales et animates seront designees par 
leur nom latin scientifique. Pour les premieres on adoptera l’index de 
Kew et ses supplements. 


Art. 14. — Les drogues vegctales et animales seront egalement de¬ 


signees par le nom latin des especes qui les fournissent, sauf pour cer- 
taines d’entre elles auxquelles l’usage a consacre un nom latin usuel. 


II sera dresse une liste de ces denominations. 




Art. 15. — Dans la designation des drogues, le nom du vegetal doit 
preccder celui de la partie employee. 


Art. 16. — Les noms des drogues s’ecrivent au singulier. 

Art. 17. — Dans la nomenclature des preparations galeniques, le 
nom de la preparation doit preceder celui de la drogue employee. 

Art. 18. — Le Secretariat international des Pharmacopees, apres 
avoir consulte les Commissions des Pharmacopees, definira les termes 
employes en pharmacie: ceratum, decoctum, infusum, extractum, poma¬ 
tum, sirupus, solutio, tinctura, unguentum, etc. 

Art. 19. — On ne donnera pas la denomination de decoctum ou 
d’infusum a des melanges d’eau et d’extrait fluide. 


Art. 20. — Dans la denomination des solutions aqueuses, la nature 
du dissolvant ne sera pas mentionnee. Elie le sera dans les autres cas. 


Art. 21. — Dans la denomination des extraits alcooliques, la natu¬ 




re du dissolvant ne sera pas mentionnee. Elle le sera dans les autres 


cas; on indiquera toujours la consistance de l’extrait. 

Art. 22. — Dans la denomination des teintures alcooliques, la nature 
du vehicule ne sera pas mentionnee; elle le sera dans les autres cas. 

Art. 23. — On ne donnera pas le nom de teinture a de simples solu¬ 
tions de substances chimiques. 

Art. 24. — Les noms des corps simples seront en rapport avec les 
symboles chimiques. 

Art. 25. — On tiendra compte, autant que possible, des fonctions 
chimiques. 

Art. 26. — Dans la designation des sels, le nom latin international 
doit commencer par celui de la base exprime au genitif. 

Art. 27. — A moins de necessite, les denominations non scientifi- 
ques ne seront pas employees comme denominations internationales. 

Art. 28. _ Pour les medicaments dont la denomination scientifique 

est trop longue, le Secretariat permanent dressera une liste de noms 
courts, apres avoir pris l’avis des diverses Commissions des Phaima- 


copees. 


Art. 29. — On evitera l’emploi de ternies pretant a confusion avec 
des produits destines a l’alimentation. 




— 11 — 



Doses maxima. Art. 30. — Par doses maxima internationales il faut entendre les 

doses pour adultes a administrer par la voie buccale en une fois ou 
dans les 24 heures, que le- pharmacien ne peut depasser a moins que 
le medecin ne l’ait formellement prescrit. 

Art. 31. — La II e Conference donne au Secretariat permanent la 
mission de consulter au plus tot les Commissions des Pharmacopees 
des differentes nations afin de savoir si elles acceptent toutes les doses 
indiquees au « Tableau des doses maxima » (1) et, dans le cas con- 
traire, quels sont les chiffres qu’elles proposent et les raisons qui moti- 
vent leur decision. 

Des que le Secretariat sera en possession des reponses, il demandera 
aux Commissions dont les chiffres s’ecarteraient de ceux qui out etc 
admis par la majorite de bien vouloir examiner a nouveau si elles ne 
pourraient se rallier aux doses proposees, afin d’aboutir a une entente 
internationale. 

Pourvu de tous ces renseignements, le Secretariat communiquera 
aux Gouvernements la liste des doses maxima sur lesquelles l’accord 
s’est etabli. 

Art. 32. — La II e Conference attire l’altention du Secretariat interna¬ 
tional permanent des Pharmacopees sur l’interet qu’il y aurait de mettre 
a l’etude dans tous les pays l’adoption de doses maxima internationales 
pour certains medicaments tres actifs destines a etre absorbes par une 
autre voie que la voie buccale et notamment en injections sous-cutanees 
ou intra-veineuses. 

Art. 33. — Afin d’etablir nettement les responsabilites du medecin 
et du pharmacien dans la delivrance des medicaments heroiques pour 
lesquels une dose maximum a ete prevue par les pharmacopees ou par 
decision internationale, la 11° Conference invite les Gouvernements a 
exiger que dans toute prescription medicate oil la dose maximum du 
medicament a ete dcpassee, cette dose soit repctee en lettres et confir¬ 
mee par une nouvelle signature ou un paraphe du medecin. 

Secretariat Art. 34. — Il y a lieu de creer un organisme international pour 

permanent. l’unification des pharmacopees. 

Art. 35. — La Commission organisatrice fera des instances aupres 
du Gouvernement beige pour que ce dernier entame des pourparlers 
avec la Societe des Nations en vue de la constitution definitive de ce 
Secretariat permanent ainsi que des autres Commissions dont la Con¬ 
ference a decide en principe la creation. 

En attendant et a titre essentiellement provisoire, la Commission 
de la Pharmacopee beige sera chargee d’assurer le fonctionnement de 
l’organisme projete afin de ne pas perdre de temps et de mettre le 
Secretariat a meme de continuer sa mission des qu’il aura etc definiti- 
vement constitue. 

Art. 36. — Outre les fonctions de transmission des documents et 
de coordination des travaux concernant l’unification des pharmacopees, 
le Secretariat se conformera, dans ses grandes lignes, aux propositions 
ci-apres de M. van Itallie : 

1° Elaborer des amendements et des additions a la Convention de 
Bruxelles en ce qui concerne la formule des remedes heroiques; 


(1) Voir annexe qui parviendra ulterieurement. 










Secretariat 

permanent 

(suite). 


Dosages chimiques. 


2° Etudier les methodes servant a determiner les elements actifs 
des remedes hero'iques et faire des propositions ayant pour but de fixer 
la teneur de ces elements actifs; 

3° Formuler des propositions qui pourront conduire a l’uniformite 
de la nomenclature dans les pharmacopees; 

4° Formuler des propositions qui permettent d’arriver a l’unifica- 
tion dans la description des produits chimiques, a leur identification, 
a leur analyse, etc., dans les pharmacopees. 


Art. 37. — La IP Conference est d’avis qu’il y a lieu de renvoyer a 
une Commission internationale l’etude de l’unification des methodes de 
dosages chimiques et physico-chimiques des medicaments hero'iques. 

Cette Commission internationale serait composee de sept membres, 
a choisir parmi les representants les plus autorises des diverses nations. 
Les modalites d’organisation et de travail de cette Commission ont ete 
reglees au cours de la Conference actuelle par les membres presents de 
la Commission. 


coniine membres : 


Sont designes 

MM. van ITALLIE 
GADAMER 
DU MEZ 
GORIS 
WHITE 
ASAHINA 
EDER 


(Pays-Bas), President 

(Allemagne) 

(Etats-Unis) 

(France) 

(Grande-Bretagne) 

(Japon) 

(Suisse) 


La IP Conference decide, en outre, de prier la Commission organisa- 
trice d’informer au plus tot l’Organisation d’hygiene de la Societe des 
Nations de la creation de cette Commission internationale et de lui 
demander son concours eventuel. 


Preparations 

galeniques. 


Art. 38. — La IP Conference est d’avis qu’il y a lieu de renvoyer a 
une Commission internationale l’etude de l’unification des methodes de 
preparation des medicaments galeniques hero'iques. 

Cette Commission internationale serait composee de huit membres 
choisis parmi les representants les plus autorises des diverses nations. 
Les modalites d’organisation et de travail de cette Commission ont 
ete reglees au cours de la Conference actuelle par les membres presents 
de la Commission. 


Sont designes comme membres : 


MM. GOLAZ 
WATTIEZ 
FULLERTON-COOK 
TIFFENEAU 
GREENISH 
MEULENHOFF 
VINTILESCO 
von FRIEDRICHS 


(Suisse), President 
(Belgique) 
(Etats-Unis) 
(France) 

(Grande-Bretagne) 

(Pays-Bas) 

(Roumanie) 

(Suede) 


La IP Conference decide, en outre, de prier la Commission orga- 
nisatrice d’informer au plus tot de la creation de cette Commission 
internationale l’Organisation d’hygiene de la Societe des Nations et 
de lui demander son concours eventuel. 
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Voeux. 

La II e Conference a emis les vceux suivants : 

Nomenclature. 

1. — 11 est desirable que le nom latin international de chaque medi¬ 
cament se trouve en tete de l’article de la Pharmacopee qui en donne 
la description. 

2. — 11 est desirable, pour les combinaisons chimiques, d’adopter 
une seule nomenclature analogue a celle qui figure, notamment pour la 
plupart des combinaisons salines, dans les Pharmacopees des Etats-Unis, 
de la Grande-Bretagne et de la Suede. 

Methodes 

biologiques. 

3. — La Conference, ayant pris connaissance du rapport de la Com¬ 
mission organisatrice sur la V e question et du rapport de la II e Confe¬ 
rence internationale pour la standardisation biologique de certains me¬ 
dicaments, emet le vceu : 

1° que la standardisation biologique soit introduce dans les pharma¬ 
copees dans la mesure ou elle sera reconnue necessaire ; 

2° que les pharmacopees, sauf raisons suffisantes, adoptent les me¬ 
thodes qui ont ete ou seront recommandees par l’Organisation d’hygiene 
de la Societe des Nations ; 

3° que les Commissions des Pharmacopees transmettent a l’Organi- 
sation d’hygiene de la Societe des Nations toutes observations ou sugges¬ 
tions concernant les susdites methodes. 

Flaconnage. 

4. — La Conference decide qu’il n’y a pas lieu, provisoirement, 
de reglementer le flaconnage d’une maniere internationale et propose 
que la question de l’etiquetage et des autres mesures de precaution soit 
mise a l’etude en vue de l’adoption d’une reglementation internationale. 

Pharmacopees. 

5. — La Conference emet le vceu de voir figurer dans les prochaines 
pharmacopees le texte de la convention de Bruxelles. 

6. — La Conference emet le vceu que les diverses Commissions des 
Pharmacopees soient permanentes. 

7. — La Conference emet le vceu de voir publier le plus vite possible 
toutes modifications apportees aux pharmacopees. 
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Resolutions 


A 


UNIFICATION DE LA FORMULE DES MEDICAMENTS 


I. — Resolutions d’ordre general. 

A) Certaines exigences de la Convention de 190(1 en ce qui concerne soit la pul¬ 
verisation, soit le moment de la recolte, ne sont pas maintenues lorsqu’une methode 
de dosage permet revaluation exaete des principes actifs des drogues ou de leurs 
preparations, et qu’une teneur en ces principes a ete fixee. 

B) Les teintures seront preparces par maceration ou percolation ou encore, 
dans certains cas, par solution d’un extrait officinal de litre defini. 

C) Les teintures des drogues heroiques, pour lesquelles une teneur determinee 
en principes actifs n’est pas prescrite, seront preparces a 10 p. c. en poids. 

D) Les teintures des drogues heroiques pour lesquelles une teneur en principes 
actifs est prescrite seront, au besoin, ramenees au titre exige par addition d’aleool 
d’un degre approprie. 

E) Les extraits fluides des drogues heroiques, pour lesquels une teneur en 
principes actifs n’est pas prescrite, seront prepares de telle fagon qu’une partie 
en poids de l’extrait fluide represente une partie en poids de la drogue. 

F) Les extraits fluides des drogues heroiques pour lesquels une teneur deter¬ 
minee en principes actifs est exigee seront, au besoin, ramenes a ce titre par addi¬ 
tion d’alcool d’un degre approprie. 

G) II ne sera pas donne a un medicament heroique la forme de vin medicinal. 

II. — Resolutions d’ordre special a certains medicaments. 

Les substances medicamenteuses inscrites au tableau ci-apres seront designees, 
dans la pharmacopee publiee par chacun des Gouvernements contractants, de pre¬ 
ference sous les denominations latines employees dans ce tableau, et repondront 
aux prescriptions indiquees en regard. 















NOMS DES MEDICAMENTS 


PRESCRIPTIONS. 


Aconitum Napellus L. . 
Aconiti tuber .... 
Pulvis Aconiti .... 

Tinctura Aconiti . . . 

Extractum Aconiti. . . 

Sirupus Aconiti. . . . 

Atropa Belladonna L. . 
Relladonnae folium . . 

Pulvis Relladonnae 

Tinctura Relladonnae . . 

Extractum Relladonnae . 


Sirupus Relladonnae . 
Unguentum Relladonnae 
Lytta vesicatoria Fa- 

bricius. 

Epicauta Gorhami Mars 
et autres insectes ve¬ 
sicants . 

Pulvis Cantharidis . . 

Tinctura Cantharidis . 

Colchicum autumnale L. 
Colchici semen .... 
Pulvis Colchici .... 

Tinctura Colchici . . . 

Extractum Colchici . . 

Digitalis purpurea L. . 
Digitalis folium . . . 

Pulvis Digitalis .... 
Sirupus Digitalis . . . 

Tinctura Digitalis . . . 

Hyoscyamus Niger L. . 
Hyoscyami folium. . . 

Tinctura Hyoscyami . . 


Tubercule desseche. 

Cette poudre renfermera 0,50 % d’alcaloides totaux. On 
ramenera eventuellement a ce titre par addition d ami- 
don de riz. 

Preparer au moyen de l’alcool a 70 % en volumes. Cette 
teinture titrera 0,05 % d’alcaloides totaux. 

Cet extrait renfermera 1 % d’alcaloides totaux. 

Ce sirop sera prepare a 5 % de teinture. II renfermera 
0,0025 % d’alcaloides totaux. 

Feuille dessechee. 

Cette poudre renfermera au moins 0,30 % d’alcaloides 
totaux (titre provisoire). On ramenera eventuellement 
a ce titre par addition d’amidon de riz. 

Preparer au moyen de l’alcool a 70 % en volumes. Cette 
teinture titrera au moins 0,03 % d’alcoloides totaux (titre 
provisoire). 

Preparer au moyen de l’alcool a 70 % en volumes un 
extrait sans chlorophylle. L’evaporation des liquides ex- 
tractifs se fera a une temperature inferieure a 50° C. Cet 
extrait renfermera au moins 1,30 % d’alcaloides totaux 
(titre provisoire). 

Ce sirop sera prepare a 5 % de teinture de belladone. 

Cet onguent renfermera 10 % d’extrait de belladone. 


Cette poudre renfermera au moins 0,6 % de cantharidine. 
Preparer au moyen de l’alcool a 70 % en volumes une 
teinture renfermant 0,06 % de cantharidine. 

Semence dessechee. 

Cette poudre renfermera 0,4 % de colchicine. On rame¬ 
nera eventuellement a ce titre par addition d’amidon de 
riz. 

Preparer au moyen de l’alcool a /0 % en volumes une 
teinture renfermant 0,04 % de colchicine, 

Cet extrait renfermera 2 % de colchicine. 

Feuille dessechee a 55-60° C. 

Sirop prepare a 5 % de teinture de digitate. 

Preparer a 10 % en poids, au moyen de l’alcool a 70 % 
en volumes. 

Feuille dessechee. 

Preparer a 10 % en poids, au moyen de l’alcool a 70 % 
en volumes. 
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Extractum Hyoscyami . 


Uragoga Ipecacuanha H. 

Bn. 

Ipecacuanha radix . . 

Pulvis Ipecacuanhje . . 

Sirupus Ipecacuanhas 
Tinctura Ipecacuanha . 

Lobelia inflata L. . . . 

Lobeliae herba . . . . 

Tinctura Lobeliae . . . 

Strychnos Nux vomica 

L.. 

Strychni semen. . . . 

Pulvis Strychni .... 
Tinctura Strychni . . . 

Extractum Strychni . . 

Opium. 

Pulvis opii. 

Extractum opii .... 

Tinctura opii .... 

Tinctura opii crocata seu 
Laudanum Sydenhami . 
Tinctura opii benzoica . 
Pulvis opii et Ipecacu¬ 
anhae compositus . . 

Sirupus opii. 

Sirupus opii dilutus seu 
Sirupus diacodii . . . 

Strophanthus Kombe 

Oliv. 

Strophanthus hispidus 

D. C. 

Strophanthus gratus 

Franck. 

Tinctura Strophanthi 


Tinctura Strophanthi 
grati. 

Clavicepitis purpureae 

Sclerotium Tul. 

Secale cornutum . . . 

Extractum secalis cor- 
nuti. 


Preparer au moyen de l’alcool a 70 % en volumes un 
extrait sans chlorophylle. L’evaporation des liquides ex- 
tractifs se fera a une temperature inferieure a 50° C. 


Racine dessechee. 

Cette poudre renfermera 2 % d’alcaloides totaux. 

Ce sirop sera prepare a 10 % de teinture d’ipecacuanha. 
Preparer au moyen de l’alcool a 70 % en volumes une 
teinture renfermant 0,2 % d’alcaloides totaux. 

Herbe fleurie seche. 

Preparer a 10 % en poids, au moyen de l’alcool a 70 % en 
volumes. 


Semence dessechee. 

Cette poudre renfermera 2,5 % d’alcaloides totaux. 
Preparer au moyen d’alcool a 70 % en volumes une tein¬ 
ture contenant 0,25 % d’alcaloides totaux. 

Preparer au moyen de Falcool a 70 % un extrait degraisse 
contenant 1(5 % d’alcaloides totaux. 

Latex epaissi extrait du fruit de Papaver somniferum L. 
Cette poudre, dessechee a 60° G., renfermera 10 % de 
morphine anhydre. 

Preparer un extrait aqueux contenant 20 % de morphine 
anhydre. 

Preparer au moyen de Falcool a 70 % en volumes une 
teinture contenant 1 % de morphine anhydre. 

Cette teinture renfermera 1 % de morphine anhydre. 
Cette teinture renfermera 0,05 % de morphine anhydre. 

Cette poudre renfermera 10 % de poudre d’opium et 10 % 
de poudre d’ipecacuanha. 

Teneur en morphine anhydre: 0,05 %. 

Teneur en morphine anhydre: 0,01 %. 


Preparer a 10 % en poids, au moyen de Falcool a 70 % 
en volumes et de semences degraissees de Strophanthus 
Kombe ou hispidus. 

Preparer a 10 % en poids, au moyen de Falcool a 70 % 
en volumes et des semences degraissees de Strophanthus 
gratus. 


Ergot de seigle de l’annee conserve entier. 

Preparer un extrait aqueux repris par Falcool a 60 % en 
volumes. 
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Extractum secalis cor- 
nuti fluidum . 
Extractum secalis cor- 
nuti fluidum acidum . 
Acidum hydrocyanicum 

dilutum. 

Aqua laurocerasi . . 

Aqua amygdala? amarae 
Solutio phenoli . . . 

Natrii arsenas . . . 


Solutio arsenicalis seu 

Fowleri. 

Sirupus ferrosi iodidi 
concentrates . . . 

Sirupus ferrosi iodidi di 

lutus . 

Solutio iodi spirituosa 


Cocainum hydrochlori- 


cum 


Unguentum hydrargyri 
Sirupus morphini . . 


Sirupus codeini . . 

Sirupus chlorali hydrat 
Sirupus hydrargyri iodi 
di cum Kalii iodido 

Hydrastis canadensis L 
Hydrastidis rhizoma . 
Pulvis Hydrastidis . 
Extractum Hydrastidis 

fluidum. 

Tinctura Hydrastidis . 


Urginea Scilla Steinheil 


Scillae bulbus . 

Acetuni Scillae . 

Oxymel Scillae . 

Tinctura Scillae . 

Cannabis sativa L., var 
indica Lam. . 

Cannabis indicae herba 

Extractum Cannabis in 
dicae. 

Tinctura Cannabis in 
dicae. 

Solutio nitroglycerini 
spirituosa .... 


Preparer a 100 %. 

Preparer a 100 %. 

Doit renfermer 2 % d’acide cyanhydrique. 

Teneur en acide cyanhydrique totale 0,10 %. 

Teneur en acide cyanhydrique totale 0,10 %. 

Doit renfermer 2 % de phenol. 

Le sel cristallise a 36,85 d’anhydre arsenique (Pentoxyde 
d’arsenic). 

Solution neutre renfermant 1 % d’anhydride arsenieux 
(Trioxvdc d’arsenic). 

Preparer a 5 % en poids d’iodure ferreux. 

Preparer a 0,5 % en poids d’iodure ferreux. 

Formule: 6,5 gr. d’iode; 2,5 gr. d’iodure potassique; 
91 gr. d’alcool a 90 % en volumes. 

L’iodure potassique pent etre remplace par une quantite 
correspondante d’iodure sodique. 

Sel anhydre. 

Preparer a 30 % de mercure. 

Doit contenir 0,05 % gr. de chlorhydrate de morphine dans 
100 gr. 

Doit contenir 0,2 % de codeine, sous forme de base ou de 
sel. 

Doit contenir 5 % d’hydrate de chloral. 

Doit renfermer 0,05 % d’iodure mercurique et 2,5 % d’io¬ 
dure potassique. 

Rhizome desseche muni de racines adventives. 

Renferme au moins 2 % d’hydrastine. 

Renferme 2 % d’hydrastine. 

Preparer au moyen de l’alcool a 60 % en volumes une 
teinture renfermant 0,2 % d’hydrastine. 


Les squames medianes dessechees de la variete blanche. 
Preparer a 10 %. 

Renferme 50 % de vinaigre scillitique. 

Preparer a 10 %, au moyen d’alcool a 60 % en volumes. 

Les sommites fleuries et fructiferes, non privees de la 
resine, de la plante femclle cultivee aux Indes orientales. 

Preparer au moyen d’alcool a 90 % en volumes. 

Preparer a 10 %, au moyen d’alcool a 90 % en volumes. 

Preparer a 1 % en poids. 
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Les Gouvernements contractants adopteront un compte-gouttes normal dont le 
diametre exterieur du tube d’ecoulement sera exactement de 3 millimetres, c’est-a- 
dire qui, a la temperature de 15 degres centigrades et avec de l’eau distillee, don- 
nera 20 gouttes par gramme. 

(Arsenobenzenes.) 

Apres avoir entendu Fexpose des travaux de M. De Myttenaere sur le con¬ 
trole chimique des arsenobenzenes, la II" Conference Internationale appelle l’at- 
tention des Gouvernements sur la necessity d’associer le controle chimique au 
controle biologique des arsenobenzenes. 

Elle invite en consequence ies Gouvernements a designer des personnalites qui 
enverront au Secretariat permanent les resultats de leurs recherches effectuees 
sur des echantillons identiques, alin d’etablir les modalites du controle chimique 
qu’il y aura lieu d’adopter. 


(Nomenclature.) 

1. — La nomenclature internationale doit etre redigee en latin. 

2. — Les pays contractants pourront conserver leur nomenclature actuelle en # 
mentionnant en meme temps le nom international. 

3. — 11 est desirable que le nom latin international se trouve en tete de Par¬ 
ticle de la Pharmacopee decrivant le medicament. 

4. — Les especes vegetales et animates seront designees par leur nom latin 
scientifique. Pour les premieres on adoptcra l’index de Kew et ses supplements. 

5. — II y a lieu de dresser une liste dcs denominations internationales usuel- 
les des drogues employees en pharmacie. 

6. — Dans la designation des drogues, le nom du vegetal doit preceder celui 
de la partie employee. 

7. — Les noms des drogues s’ecrivent au singulier. 

8. — Dans la nomenclature des preparations galeniques, le nom de la prepa¬ 
ration doit preceder celui de la drogue employee. 

9. — Le Secretariat international des Pharmacopees, apres avoir consulte les 
Commissions des Pharmacopees, definira les termes employes en pharmacie; cera- 
tum, decoctum, infusum, extractum, pomatum, sirupus, solutio, tinctura, unguen- 

tum, etc. 

< 

10. — On ne donnera pas la denomination de decoctum ou d’infusum a des 
melanges d’eau et d’extrait fluide. 

11. — Dans la denomination des solutions aqueuses, la nature du dissolvant ne 
sera pas mentionnee. Elle le sera dans les autres cas. 

12. — Dans la denomination des extraits aqueux, la nature du dissolvant 
ne sera pas mentionnee. Elle le sera dans les autres cas; on indiquera toujours la 
consistance de l’extrait. 

13. — Dans la denomination des teintures alcooliques, la nature du vchicule 
ne sera pas mentionnee; elle le sera dans les autres cas. 

14. — On ne donnera pas le nom de teinture a de simples solutions de sub¬ 
stances chimiques. 

15. — II est desirable pour les combinaisons chimiques d’adopter une seule 
nomenclature analogue a celle qui figure notamment pour les combinaisons sali¬ 
nes dans les Pharmacopees des Etats-Unis, de la Grande-Bretagne et de la Suede. 

16. — Les noms des corps simples seront en rapport avec les symboles chimi¬ 
ques. 

17. — On tiendra compte des fonctions chimiques. 

18. — Dans la designation des sels, le nom latin international doit commen- 
cer par celui de la base exprimee au genitif. 
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19 . _ A moins de necessitc les denominations non scientifiques ne seront pas 

employees coniine denominations internationales. 

20. — Pour les medicaments dont le nom est depose et pour ceux dont ia 
denomination scientifique est trop longue, lc Secretariat permanent dressera une 
liste de noms courts, apres avoir pris 1’avis dcs diverses commissions des 1 har- 
macopees. 

21. — On evitera autant que possible, l’emploi de termes pretant a confusion 
avec des produits destines a l’alimentation. 

(Doses maxima.) 

Par doses maxima internationales il faut entendre les doses pour adultes a 
administrer par la voie buccale en une fois on dans les 24 heures, que le phar- 
macien ne peut depasser a moins (jue le medecin ne l’ait formellement prescrit. 

La Conference attire l’attention du Secretariat international permanent des 
Pharmacopees sur l’interet qu’il v aurait de mettre a l’etude dans tous les pays 
I’adoption de doses maxima internationales pour certains medicaments tres aclifs 
destines a etre absorbes par une autre voie que la voie buccale et notamment 
en injections sous-cutanees ou intra-veineuses. 

Afin d’etablir nettement les responsabilites du medecin et du pharmacien 
dans la delivrance des medicaments heroiques pour lesquels une dose maximum 
a ete prevue par les pharmacopees ou par decision internationale, la Conference 
invite les Gouvernements a exiger que dans toute prescription medicale oil la dose 
maximum du medicament a etc depassee, cette dose soit repetee en lettres et con¬ 
firmee par une nouvelle signature ou un paraphe du medecin. 


(Secretariat permanent.) 


II y a lieu de creer un organisme international pour l’unification des pharma¬ 
copees. 

La Commission de la Pharmacopee Beige sera chargee provisoirement d’as- 
surer le fonctionnement de cet organisme sous la forme d’un Secretariat interna¬ 
tional de^ pharmacopees. 

Cefte Commission se mettra, par 1’intermediaire de son Gouvernement, en rap¬ 
port avec la Societe des Nations en vuc de l’application de l’article 24 du Pacte. 

Outre les fonctions de transmission des documents et de coordination des tra- 
vaux concernant l’unification des pharmacopees, le Secretariat se conformera, dans 
ses grandcs lignes, aux propositions ci-apres de M. van Itallie. 

« 1° Elaborer des amendements et des additions a la Convention de Bruxelles 
en ce qui concerne la formule des remedes heroiques; 


» 2° Etudier les metbodes servant a determiner les elements actifs des remedes 
heroiques et a faire des propositions ayant pour but de fixer la teneur de ces ele¬ 
ments actifs; 

» 3° Formuler des propositions qui pourront conduire a l’uniformite de la no¬ 
menclature dans les pharmacopees; 

» 4° Projeter des propositions qui permettent d’arriver a l’unification dans la 
description des produits chimiques, a leur identification, a leur analyse, etc., dans 
les pharmacopees. » 

La II 1 ' Conference donne au Secretariat permanent la mission de consulter au 
plus tot les Commissions des pharmacopees dcs differentes nations afin de savoir 
si elles acceptent toutes les doses indiquees au « Tableau des doses maxima » (1) 
et dans le cas contraire (fuels sont les chiffres qu’elles proposent et les raisons qui 
motivent leur decision. 


(1) Voir annexe. 










Des que le Secretariat sera en possession des reponses il demandera aux Com- 
misions doni les chiffres s’ecarteraient de ceux admis par la majorite de bien vou- 
loir examiner a nouveau si elles ne pourraient se rallier aux doses proposees, afin 
d’aboutir a une entente internationale. 

Pourvu de tous ces renseignements, le Secretariat communiquera aux Gouver- 
nements la liste des doses maxima sur lesquelles l’accord s’est etabli. 

Dosages chimiques. 


La Conference est d’avis qu’il y a lieu de renvoyer a une Commission inter¬ 
nationale Petude de Punification des methodes de dosages chimiques, biochimi- 
ques et physico-chimiques des medicaments heroiques. 

Cette Commission internationale serait composee de sept membres, ii choi- 
sir parmi les representants les plus autorises des diverses nations. Les modalites 
d’organisation et de travail de cette Commission out ete reglees au cours de la Con¬ 
ference actuelle par les membres presents de la Commission. 


Sont designes membres : 

MM. VAN ITALLIE 
GORIS 
WHITE 
DU MEZ 
GADAMER 
EDER 
ASAHINA 


(Pays-Bas), president 
(France) 

(Grande-Bretagne) 

(Etats-Unis) 

(Allemagne) 

(Suisse) 

(Japon) 


La Conference decide en outre de prier la Commission organisatrice d’infor- 
mer au plus tot l’organisation d’hygiene de la Societe des Nations de la creation 
de cette Commission internationale d’etude des dosages chimiques des medica¬ 
ments heroiques et de lui demander son concours eventuel. 


Preparations galeniques. 


La Conference est d’avis qu’il y a lieu de renvoyer a une Commission inter¬ 
nationale l’etude de l’unification des methodes de preparation des medicaments 
galeniques heroiques. Cette Commission internationale serait composee de 8 mem¬ 
bres choisis parmi les representants les plus autorises des diverses nations. 

Les modalites d’organisation et de travail de cette Commission ont ete re¬ 
glees au cours de la Conference actuelle par les membres presents de cette Com¬ 
mission. 


Sont designes membres : 

MM. GOLAZ 

TIFFENEAU 
GREENISH 
FULLERTON 
MEULENHOFF 
VINTILESCO 
VON FRIEDRICHS 
et WATTIEZ 


(Suisse), President 
(France) 

(Grande-Bretagne) 

(Etats-Unis) 

(Pays-Bas) 

(Roumanie) 

(Suede) 

(Belgique). 


La Conference decide en outre de prier la Commission organisatrice d’infor- 
mer au plus tot Porganisation d’hygiene de la Societe des Nations de la creation 
de cette Commission internationale d’etude de Punification des methodes de prepa¬ 
ration des medicaments galeniques heroiques et de lui demander son concours even¬ 
tuel. 
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B. - Voeux. 

(Methodes biologiques.) 

« La Conference ayant pris connaissance du rapport de la Commission orga- 
nisatrice sur la V 1 ' question et du rapport de la II® Conference international pour 
la standardisation biologique de certains medicaments, emet le vceu : 

» 1) que la standardisation biologique soit introduce dans les Pharmacopees 
dans la mesure oil elle sera reconnue necessaire; 

» 2) que les Pharmacopees, sauf raisons suffisantes, adoptent les methodes qui 
out etc ou seront recommandees par l’organisation d’hygiene de la Societe des 
Nations; 

» 3) que les Commissions des pharmacopees transmettent a l’organisation 
d’hygiene de la Societe des Nations toutes observations ou suggestions concernant 
les susdites methodes. » 


(Flaconnage.) 

« Apres discussion, la 11° Conference internationale pour l’unification de la for- 
mule des medicaments heroiques decide qu’il n’y a pas lieu, provisoirement, de 
reglementer lc flaconnage d’une maniere internationale et propose que la question 
de l’etiquettage et autres mesures de precaution soient mises a l’etude en vue de 
l'adoption d’une reglementation internationale. » 


Divers. 

La Conference emet le voeu de voir figurer dans les prochaines pharmacopees 
le texte de la convention de Bruxelles. 

La Conference emet le voeu que les diverses commissions des pharmacopees 
soient permanentes. 

La Conference emet le voeu de voir publier le plus vite possible toutes modifi¬ 
cations apportees aux Pharmacopees. 
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1925 » 


/> 


J*al l’honnaur da roas enroyor, ol-Joint, 
la texte da 1*expose oorel qu« fait au ooars 

de la deexidie Conference Internationale pour 
^unification d© la formula dee medico ents 
h^rolques, qul riant da sa tenir « Bruxelles. 

Veullleii ngrder, Monsieur, I'ussaranoe 
de -ion enti&re conoiddration. 


V 


onsi ear PASTES, 

president de 1e Crvaalosion orgnnisatrloe 
do la Xl&ne ConfArence Internationale 
de Bruxelles 1925 # 

3, rue de Lonmin, 

BK 7 XSLLT 3 * 


ai- 


TJ caw. ou,juu U.CJ J- TX — uvmp Ooi Di.Otl UC- rjj. Uli 1>U T-l eal*- 

curaents heroiques at la (Question a ete soulevea de savoir s T il 
n T y avait pas lion d T envisager 1 T unification d’un plus grand 
nombre de oes preparations* i»a Conference a pris, a ce propos, 
das decisions d T ordre general qui fixent d T une faqon detainee 
le mode de preparation des teintures de drogues heroiques et des 
extraits fluides de oes drogues* 

Bile a dresse, en outre, un tableau des denominations 
latines sous lesquelles devront f igurer oertaines substances me¬ 
dicament euses a ins orir e dans les pharm&copees• 
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Ball* o o o • 

GenevG, le 5 octobre 192b 


ORGAKISAEIOli D 7 HWErG«, 


BAPiOEI 



—.- ~1 

| RECEIVED IN } 


sur la 



Beuxieme Conference Internationale -EfeKlCI -1925 ]j 
l T Unifioation de la formule 

aes MBDIOAMEHTS HEROINES. 


lu 2kme Conference internationale pour l 7 unifioation 


de la formule des iaddicaments hdroi'ques s 7 est rbunie h Bruxelles 
a l r invitation du G-ouvernement beige, du 21 au 29 septembre 1925; 
elle comprenait des ddldgubs de 29 pays diffgrents* 

Bes divers sujets qui ont etb disout^s au cours de 
cette Conference sont les suivants: 

VBRIBIOATIOK DE Lx BQH.IULB DBS AlBDBUAMEN ES. 

La 2fcme Conference a eu tout d’abord k reviser oertai- 
nes decisions qui avaient- dt£ prises par la lere Conference 
(Bruxelles 1902} au sujet de la composition de differents medi¬ 
caments hbroxques et la question a yte soulevee de savoir s T il 

A 

n 7 y avait pas lieu d T envisager 1 T unification d'un plus grand 
nombre de ces preparations! La Conference a pris, a ce propos, 
des decisions d’ordre general qui fixent d T une faqon detailiee 
le mode de preparation des teintures de drogues heroi’ques et des 
extraits fluides de oes drogues- 

Bile a dresse, en outre, un tableau des denominations 
latines sous lesquelles devront f igurer certsines substances me- 
dicamenteuses a inscrire dans les pharmacopees. 























La nomenclature e fait de resolutions tendant 

h l T adoption d’une terninologie uniforme, analogue h celle qui 
figure dans les pharmaoopees dos Etata-Unis, de la Grande-Bretagne 
et de la Oubde* 


ABB iill'. OB Gil A EH GS ■ 


La question du titrage dea arsdnobenaenes par voio ohi- 
mique a ete developpeQ par il. de iiY'fl’GlUGEB, mais la Conference 
a decide qu’il etait premature de vouloir s T en tenir au soul oon- 
trole ahimique et que oe procede de titrage ne devuit etre appli¬ 
que que parall£lament au titrage biologique. 

™ USAGES BIQLOGI^U 3S • 


En ce qui conoerne les raethodes de standardisation bio- 
logique, la Conference a pris connaissanoe des resolutions adop¬ 
tees au cour3 de la 2feme Conferenoo de Standardisation biologique 
(Geneve, 131 aout - 3 septembre 1925; Doc* Cdl. 350) et olle a 
erais le voeu: 

1) que la standardisation biologique soit introduite dans 
les Pharnaoopees dsns la raesure oh elle sera reoonnue 
neoessair6; 

2) que les ibarmaoopees, sauf raisons suffisantea, adoptent 
les methoues qui. ont ete ou seront reoommandees par 

1*Organisation d T Hygiene de la Sooiete des Nations; 

3) que les Commissions des Bh&rmaoopees transmet tent, a 
1-Organisation d J Hygiene de la Societe des Iiations, 
toutes observations ou suggestions concernant lea 
susdites methodes* 


DCSAC-ES GHIUIQUES» 


La Conference a ete d T avis qu T il y aurait lieu do rsn- 
voyer h. une Commission internationale l T etude de l T unification 
des methodes do dosages ohiraiques et..pbysico-ohimiques des me¬ 
dicaments heroi’ques. 
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OettG Commission internationale serait coraposee do sopt 
membros, h. ohoisir parmi los represent ants Xos plus autorises des 
diverses nations. Los modalites d T organisation et do travail do 
cotto Commission ont ete reglees au cours do la Conference par 
les Membros presents do la Commission. 

Ont ete designes oommo membros: 


VA1J ITALLIE 

(Pays-Bas), Presi 

GORIS 

(Franco) 

WHITE 

(Grar.dc-Br otagno) 

; / 

DU U3Z 

(Etats-Unis) 

GF.lLil,IER 

(Allemagno) 

EDER 

(Suisse) 

AS AHUM 

(Japon) 


La Conference a decide, en outre, de prier la Commission 
organieatrice d T informer au plus.tot 17organisation d T hygiene de 
la Societe des Nations de la creation de oette Commission interna- 
oionalo d 1 etude des dosages ohimiques des medicaments heroi'ques et 
de lui demandor son concours dventuel. 


PPEPH5L-ff IOIIS GAL m IQU US « 

La Conference a etc d T avis qu T il y .avait 1*.°u do ronvoyor 
a uno Commission internationale, composes do huit membros, l 1 etude 
do 1*unification des nethodes de preparation des medicaments gaie- 
niques heroiquos. 

Ont ete designes pour faire partie do cotto Commission: 


ULL. GOIulZ 

TISFELIEAU 
GREENISH 
FULLERT017 
M EULER HOFF 
VIL! TILES GO 


(Suisso), President 
(Prance) 

(Grande-Bretagne) 

fEtats-Unis) 

(Pays-3 a s) 

(Kournanie) 


ot 


von FRIEDRICHS (Suede) 

WAT TIES (B o lgi qu e) 









i>a Conference a decide, en outre, do prier la Commission 


organisatrioe de faire uupres do l 1 Organisation d T hygiene de la 
Societe des Nations une ddmarche identique h cello qui sera tentee 
puur la question des dosages chimiques-. 

SBCRBllfRIJl PEEivnlliiSIll, 

Mantio de la question de savoir s T il y uvait lieu de 
order un Organisms international pour 1 7 unification des Pharmaoo- 
petss, la Conference s’est prononcdo unaniraament pour 1 T affirmative 
et elle a ddcidd que la Commission organisatrioe de la Conference 
de Bruxelles ferait ”des instances aupres du Gcuvernement beige 
’’pour que ce dernier entame dee pourparlers avec la Socidtd des 
’’Nations en vue de la constitution definitive de ce Secretariat 
”ainsi que des autres commissions dont la Conference a ddcidd en 
"principe la crdution° 

”En attendant, et h, titre essentiellement provisoire, 

”la Commission de la Bharmacopde beige accepte de se char ger d ? as- 

’’surer le fonotionnement do l 1 organisms projetd . 11 

(lidduction provisoire). 

Outre las fonctions de transmission des documents et de 
coordination des truvuux concernant 1 T unification des pharmacopess s 
lo Secretariat se conformera, dans ses grandes lignos, au>: propo¬ 
sitions ci-apres de kl* van 1•> 

”1) Blab or er des amend ements et des additions a. la Convention 
de Bruxelles en ce qui concerns la formule des remedes 
hdroiques; 

A 

2) Btudior les method.es servant a determiner les elements 
actifs des remedes hdroiques et iaire des pr opositions 
ayant pour but de fixer la teneur de ces dldraents aotifs; 

3) Formuler des propositions qui pourront cond.uire h 1’uni¬ 
formed de la nomenclature dans les pharmacopdos > 

4) Elaborer des propositions qui permettent d’arriver h. l r u- 
nificatipn duns la description des produito chimiques, a 
leur identification, a leur analyse, etc., dans les 
pharma cop des o 
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TJO POBI 1 J&TJ3B GKC G ILO Hi 32 1?.'ff XOI7A X- 3 C KTj UB IBB PQK 

giB umiiT CAfio-H o? 113 r oif.ru hb csr Kii-.oi.:o Dfi.Q ii• 

2ho Socend International Conference i’or the 1 yiif iention 
£ tho Formulae of Heroic Dr tigs wan hold at Drue role, at the 
irvitntion of tho Belgian Government, from Oeptenbar 2 let to 
9th, 1925, 29 countries being roproaontod. 'fho tallowing 
ubjects v/oro discus sod in the course of tho C 0 nforonce 
r ’. PTHiC.VflOH OF 'ill-* rohillLUI OP Pi dJC-»A 
first business of the 2nd Conference was go 

review certain decisions taken hy the i’iwt Conference 

[Urasoolc 1902) an to the composition of vmnss heroic 
ISUG8 ; end *e floortion was.raised whether tho unification 
of a larger number of these proporotions should he c ansidoroa.. • 

On this st*loot the Conference «*>« to general decision 
firsing in detail the nethod of preparing tinctures and 

fluid attracts of heroic drugs. 

fho 0 0 n for once also drew up a table of j renin names 

to ho given to certain rmodiol substances to he included in 
tho pharmacopoeias. 

In connection with nouenelctwro, resolutions wore 
passed in favour cf tho adoption of a uniforn terminology 
similar to that in use in tho pharaheoeoeias of the 
t Groat Britain and hv/odon. 


United Gtatos 
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Tlio question, of the titration of arsonobcnsonoe by 
chemical pro go qs was doalt with by H, do ID. f , but 

tbo Conference decided that any at tonpt to ostsblish -ho 
chemical toot aa the only procedure v/ouId be premature, ^ 
that this titration procedure should only be employed 
side by sido with biological titration* 

/ HI ULOGICAL fl lg& f JXuI I« 

With rex or one o to methods of bio logics,1 standardiza¬ 
tion t the Conforonco took note of the resolutions adopted by the 
Second Conference on Biological.standardization (Genova, 

August 21st to 23rd, 1925, Document C.H.350), and roconmendod: 

(1) that biological standardization should bo 
introduced into the pharmacopoeias fchc.rovor this is necessary; 

(s) that, unless there are good reasons to the contrary, 
the pharmacopoeias should adopt the methods winch have been 
or may in future bo recommended by the Health Organisation ox 
the League of nations; 

(3) that the nharmacopooia Commissions should forv/aid 
to the Health Organisation ox the League of lia-ions any 
observations or suggestions they may wish to make rath roll'd 

to the methods in cues-ion* 

p.TTynrcAh fifHAflOii . 

She Conforonco considered that the study of the 
standardization of methods *or the ohomiool and physio o-ohomioul 
titration'of horoio ronodioa thou id ho referred to on 

International Committoe. 

■fhis International Committee would consist of seven 

members’, to ho solcoted from among the tost-cuolified represents; 
tivos of the various countries. She Oomittoo's methods of 
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organisati on'and -work rraro crrangod during the Conference 
by those members of the Conmittco who wore present 0 
Tho following wore appointed nonbora: 


M. Van ITAIIOlC 

Mo oeina 

Mro VHI'JE 
Mr. Hi Mu3 
Herr GAJVVMER 
M. 2DBR 
H. ASAHHTA 


(ITo therl end c ), Chairman. 
(Franco) 

(Groat Britain) 

(United heater.) 

(Germany) 

(Swi t nor land) 

(Japan) 


ilio Conforeneo further decided to request the 
Organising Committee to inform the Health Organisation of the 
League of Nations as soon as possible of the formation of this • 
International Committee for tlio study of the chemical titration 
of heroic drags, end to ask for its assistance. 

g aim me tobarati q ua» 

r iho Conference o on si do rod that the study of tho 
unification of methods of preparing heroic Galenic remedies 
should bo referred to an international Committee of eight members 
The following wore appointed members of this Committee: 


—j. o 


GQLAZ (sswitsorlsnd), Chairman < 

M, j'lFFlHTBAli (Fr anc o) 

Mr. GrmiriKH (Groat Britain) 

Mr. FG1I2TR201T (United States) 

1.1, MEU3UHH0PF (Netherlands) 

U. V IT 21 IK 300 (Rannumia) 

Horn Von FEnJAlilCHd (Swodon) 


M. MAUTZTiZ 


.(Be lginm) 























J?ho Coiixcx'onoG further'dcci&od to roquost the 
Organising• Coramittoo to approach the Health Organisation of 

League ox nations in the same manner an on the question 
of eh eraical ti trs ti on. 


BilllhliEIIP SECRiff ,\i>riuih 

~ h ° c cnforonco considered the question of the desira¬ 
bility of establishing an international organisation for the 
unification ox pharmacopoeias, The Gon fora no a unanimously 
pronounced in favour of this action, and decided that the 
Orgunioing Connittoo of the.- BrucsoXo Conference should "ondcu.yout 
to prevail upon the Belgian Government to enter into negotiations 
with tho league of Actions with a view to the permanent on. 
stitution of the Secretariat and of the other Comnittoea upon 
Whose establishment the Conference has, in principle ^ doe Mod: 

"Iioanwhiie, the BoJ^icn Pharmacopoeia Commission 
agrees, purely provisionally, to be responsible for thu work of 

the projected organisation. r (Provisional wording). 

apar o from its duties of forwarding documents and 
c o-o i.o_ in a ting work on the unification of pharmacopoeias,tho 
Secretariat will follow, in their general linos, tho following 
proposals put forward by li. Ton IfdLLIli:- 


" 1 . 

2 . 

3 . 

4 . 


Prepare amendments and additions to the Brussels 
Convention in regard to tho formulae of heroic drugs 

iitudy tho best methods of dotoxmining the active 
elements in heroic drugs and moke proposals fov 
xicd-ng the com position of those lcnnnts; 

Poimulate proposals designed to secure uniformity 
Ob. nomenclature in pharmacopoeiasj 

Draw up proposals for the standardisation of the 
descriptions of chemical products, their identifica¬ 
tion, whoir analysis, etc., in pharmacopoeias 





























Document No. & H. *»$•- 


LEAGUE OF NATIONS. 


Form No. it . 

DOCUMENTS DISPOSAL SHEET. 

uji / 

For use/with all documents Intended for circulation to the Members of the 
eague, of the/Council, of the Assembly, or of League Committees or Conferences. 


TO BE FILLED IN BY SECTION. 

Section of origin.., 
, Registered File No. 


UeuxJUK 


Subject ..<RtKjsjL0\h_ (ol htuAClCtojL. . 

H* dt U oUo 

$cuJi u ) 


ANNEXES. 


!he section of origin is responsible for submitting one complete set 

of annexes to the Drafting Committee with the document. -- 

y 



ocument for (*) ( Auuomb fry, 
circulation to ( Cr wnxi l, 

( Members nf Lcagire , 
( Committee, 


pecial remarks by section. 


fcr'L 


FcO Cl <V>xsQ(%Jj x 0V\ uik : 

X Jjf '* **£&.*< 

knU dbidrt-. 




Cross out what is not applicable. 


P.T.O. 


? 1 7 “6/24-3000. 








































Whether for insertion in Official Journal? 


Sent to Secretary of Drafting Committee on 



Whether and for what purpose to be 

submitted to the Secretary-General? 


Whether to be translated? 


Name of Member of Section who will 
attend Drafting Committee.... 


TO BE FILLED IN BY SECRETARY OF DRAFTING COMMITTEE. 

Approved by the Secretary-General on ... 

Sent for translation on... . 


Considered by Drafting Committee on- - 

(pvijLti ng, xui. . 

Sent to Distribution Branch for (*) roneoing, on...^ „ 

(mul tigrapJiiflgT on 


TO BE FILLED IN BY DISTRIBUTION BRANCH. 


Distributed on 


Iq -?S— • -kSi— 


(*) Cross out what is not applicable. 
















































pour 1’Unification de la forioile des 
lISdTCAUUIITS HSR0IQU5S . 

La 2bme Conference internationale pour 1'unification de 
la for:nule des Mbdicaments h^roiques s’est rbunie a Bruxelles, 
a l’invitation da Gouvernement beige, da 21 aa 29 septeabre 
1925; elle ooraprenait des delt^gues de 29 pays differents. 

Les divers sujets qai ont bt b disc at bs aa coars de cette 
Conference sont les suivants: 

TZT1FI OAT 1011 PS LA PORTJL3 D D U ’ITTUOAtTBIITS . 

la 2eme Conference a ea tout d’abord a reviser cer- 
taines decisions qai avaient bt e prises par la lere Conferen¬ 
ce (Braxelles-1902) aa sujet de la composition de diffbrents 
medioa:aents hbroiques et la qaestion a ete soulevbe de savoir 
s’il n’y avoit pas lieu d’envisager 1’anification d'an plas 
grand noabre de ces preparations . La Conference a pris, 
a ce propos, des decisions d’ordre genbral qai fixent d’ane 
faqon detaillee le node de preparation des teintures de 
drogues hbroiques et des extraits fiaides de ces drogues. 

C 

Bile a dressb, en outre, un tableau des dbnominations 
la tines sous lesqaelles devront figarer certaines substances 


























medicament eases a inscri re clans les pharmacopdes. 

La nomenclature a fait l'objet de resolutions tentfan t 
a I'adoption d’une ter;dnologie uniforms, analogue a celle 
qui figure dans les pharmacopies des BtatsJJnis, de la Grande- 
B^etogne et de la Suede. 


,A ?SB!I03B!TZ15*.CS. 

La question du titrage des arsenobenzdnes par voi e ohiilii- 
que a dtd ddveloppde par !.!. de MYTTBITAPPE.mais la Confe¬ 
rence a d&cidd qu’il etait prd toture de vouloir s T en tenir 
au seal controle ohiraique et que ce prooddd de titrage ne 
devait etre appliqud que paralleleuent au titrage biologique. 


TITR.AGSS BIOLOGI QUBS . 


Ln ce qui c onoerne les raethodes de standardisation 
biologique , la Conference a pris connaissance des resolu¬ 
tions adoptees au cours de la 2eme Conference de Standardi¬ 
sation biologique (Geneve, 31 aout-3 a$)tenbre 192f>; Doc. 

C.II.350) et elle a emis le voeu: 

1) que la standardisation biologique soit introduite 
dans les Pnarmacopees dons la me sure ou elle sera 
reconnue ndoessaire; 

2) que les Phar lacopdes, sauf raisons suffisantes, adoptent 
les rndthodes qui ont dte ou seront recomnanddes par 

1’Orga ni oat i on d’Hygiene de la Soci etc des nations; 

3) que les Commissions des pharmaoopd >s transraetl ent a 
1*Organisation d T Hygiene de la Societe des nations 
toutes observations ou suggestions concornant les 
susdites rndthodes. 


DOSAOSS CHTHQIJES. 


La Conference a et e d'avis qu’il y aurait lieu de ren- 
voyer a une Commission internationale 1’etude de 1 'unification 
des mdthodeS de dosages chirniques et physioo-ohiniques des 
medicaments hdroiques. 
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Cette Comraission ini ernationale serait oomposde de 
sept me at) res, a ohoisir par ij les represent ant s les plus 
autorisds des diverses nations. Les modnlit ds d ’organisa- 
tion et de travail de oette Commission nnt etd regimes au 
oours de la Conference par les embres presents de la 
Commission. 

Ont dtd ddsignds corame meat)res: 

>JT> 


VAN ITALLIS 

(Pnys-Bas), Prdsi 

GOPIS 

(France) 

win TS 

( Grande-Bretagne) 

DU MS 7. 

(Etats-Unis) 

GABA' 'SB 

(Allemagne) 

SBSP. 

(Suisse) 

ASAHINA 

(Japon) 


La Conference a decide, en outre, de prier la Com¬ 
mission organi sat rice d’informer au plus tot l'organisa- 
tion d’hygiene de la Socidtd des Nations de la creation de 
cette Commission international© d’etude des dosages 
chimiques des ledioaments heroiques et d© lui demander 
son cone ours event uel. 

PP.BPAPAT IONS GALBITIQUSS. 

La Conference a eta d'avis qu'il y avait lieu de 
renvoyer a une Commission international©, composde de 
huit me mb res, 1’etude de 1 ’ unifi cation des methodes de 
preparation des medicaments gal Uniques hdroiques. 

Ont etd designes pour faire partir de oette Coramission; 
G0LA3 (Suisse), President 

TIFFEITEAU (France) 

GHEE1IISH • (Grand e-Bretagne ) 

FTTLLEPTON (Etat s-Uni s) 

'TSULE1TH0FF ( Pays -Ba s) 
















VT1TTT1ESC0 (Routnanie 

7011 FRIEDRICHS (Suede) 

WATTIES (Belgique) 

la Conference a decide, en outre, de prier la Comriis- 
sion organisat rice de fai re aupres de 1’organisation d ’ hy¬ 
giene de la Societe des nations une d&.arohe identique a 
cell© qui sera tentee pour la question des dosages ohimiques. 

secp.E'l’a ~ ia t ;er: [AIIEIIT. 

llantie de la question de savoir il y avait lieu de 
creer un fflrganisme international pour l’unifioation des 
Pharmaoopees, la Conference s’est prononcee unanimement pour 
1*affirmative et elle a decide qua la Commission organisa- 
trice de la Conference de Bruxelles ferait ,, des instances 
" Supres du Couvernement beige pour que ce denier entame des 
" pourparlers avec la Societe des IIation3 en vue de la oons- 
" titution definitive de ce Secretariat ainsi que des autres 

commissions dont la Conference a decide en principe la creation. 

” 3n attendant, et a titre essentiellement provisos re, 

la Commission de la Pharmacopee beige accepte de oe charger 

d’assurer le fonctionnement de l’organisme projet e." 

(Redaction provisoire). 

Outre les fonctions de transmission des documents et de 
coordination des travaux concernant l’unification des phar- 
-ficop^es, le Secretariat se oonformera, dans ses grandes li- 
gnes, aux propositions ci-apres de M. Van I TALLIS. 

” 1°) Elaborer des amend ernents et des additions a la 
Convention de Bruxelles en ce qui cone erne la 
formule des remedes h&roiques; 

* 

2°) Etudier les m&thodes servant a determiner les 

elements actifs des remedes hdrolques et faire des 
propositions ayant p -u:c but de fixer la teneur 
de ces elements actifs; 

3°) Formuler des propositions q uj pourront conduire a 1’uni¬ 
form! te de la nomenclature dans les pharmacopdes; 

4°) Elaborer des propositions qui periettent d’arriver a 

1 ’unification dans la description des prod aits chimiques, 
a leur identification, a leur analyse, etc*, dans les 
pharmacopees". 


M!T. 


et 
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IJAUJ OSMISATIQH 


3 a get oi: the seoobd irj -h^jio:^ 


FOR THE Ui.li? IQ-uJ xw OF THE FQRlIUBafi ~j$£ 

~7^ )> HEROIC amsffiK ToJ ^X^g. 


•The Second International Conference for the Unification 



Jb 


of the Formulae -a** Heroic Re 


ies was held at Brussel s ? 


at the invitation of the Belgian Government^ from September 
21st to 29th, 1925, 29 countries being represented. The 
following subjects were discussed in the course of thw 






The first business of the 2nd conference was to 




review certain decisions taken by the First Conference 
(Brussels 1902) as to the composition of various heroic 
re medic s , and the question was raised whether the 
unification of a larger number of these preparations should 
be considered. On this subject the Conference came 


to general dec is ions^. fixing in detail the method of 
preparing tinctures and fluid extracts of heroic drugs. 

The conference also drew up a table of Bat in names 
to be given to certain remedial substanoes to be included 
in the pharmacopoeias. 

In connection with nomenclature, resolutions were 



passed in favour of the adoption of ^uniform terminology 

C 

similar to that in use in the pharmacopoeias of the 
United states, Great Britain and Sweden. 


ABJSEQKE: hgQ3 . 

The question of the titration of arsenobenzftne. by 
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chemical process was dealt with by m. de itfttenaere, but 
the Conference decided that any attempt to establish the 
chemical test as the only procedure would be premature^ and 
that this titration procedure should only be employed 
side by side with biological titration. 

biological frrHhfioi: . 

..ith reference to methods of biological standardization, 
the Conference took note of the resolutions adopted by the 
Second Conference on Biological standardization (Geneva, 
August slot to sSrd, 19 25, Document C.H.350) 7 and recommended; 

(1) that biological standardization should be 
introduced into the pharmaoopoeiaj sS^Wr--si^ it - may b e 

/n e c e s sar y j 

(2) tnst^unlass there are good reasons to the contrary, 
the pharmacopoeias ohould adopt the methods which have been 
or may in future be recommended by the Health Organisation 


of the League of nations; 

^ 

(5) that the pharmacopoeia Co mmissions should /r ransmi 


44 


to the Health Organisation of the League of nations any 
observations or suggestions they may wish to make with 
regard to the methods in question. 

pc rftNf. 

CHs:iiio,5b 


^l (jvfa 'i.. 




The Conference considered that the study of the 
) 3 ^ an ^ ar ^ization of methods chemical and physico-chemical 

ypsnrp-r-T- rr-AuL., Jf* 

A me a b uy wno .tt t heroic remedies should be referred to. an 

International Committee. 



. 
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Phis International Committee would consist of seven 
members, to be selected from|the best-qualified representatives 
of the various countries. The Committee's methods of 
organisation and work were arranged during the Conference by 
those members of the Committee who were present. 

The following were appointed^embers: 


VAX'! ITALLIE 
fl , / GORIS 
}% Y.HITS 
Hv DU MBZ 
GADAlviER 


n* 

fj ASAHIUA 


(Netherlands), Chairman. 
(France) 

(Great Britain) 

(United States) 

(Germany) 

(Switzerland) 

(Japan) 





The Conference further decided to request the Organising 

Committee to inform the Health Organisation of the League of 

\ 

Nations as soon as possible of the formation 
Li , national Committee for the study of-tlio uuuhodJ^^3i!7mical 

4- Lw ^ 

r.czouranrrvK fn heroic retwdiss, and to ash for its assistance^# 


GALENIC PREPARATIONS . 

The Conference considered that the study of the 
unification of methods of preparing heroic 3 alenic remedies 
should be referred to an international Committee of eight 
members. 

The following were appointed^.embers of this Committee: 


J 


idi. GOLAZ (Switzerland) Chairman 
ll . TIFFSNEAU (France) 

P TV GREENISH (Great Britain) 

/L FULLERTON (United States) 

0 • HEULENHOFF (1#£ Netherlands) 

/]. VINTILESCO (Roumania) 
















JKav VOH FRIEDRICHS (Sweden) 

f], WATTISZ (Belgium) 

The Conference further decided to request the Organising 

Committee to approach the Health Organisation ox the League o± 

Eations in the same manner as on the question of chemical ^v/v / v(Ae*v 

« 

' ' p i f" l* i • 

P2RL1AETET SECRETARIAT . 

—D-*S— —‘ 

The Conference -had- btif oro i t the question 01 the desirability 
of establishing an international organisation for the unixication 
of I Pharmacopoeias. The Conference unanimously pronounced in 

favour of this action, and decided that the Organising Committee 
of the Brussels Conference should "endeavour to prevail upon the 
Belgian Government to enter into negotiations with the League of 
Eations with a view to the permanent constitution of the 
Secretariat and of the other Committees upon whose establishment 
the Conference has, in principle, decided.* 

I S ^UTi^ 

"Meanwhile, the Belgian Pharmacopo^a Commit-be^ agrees, 
purely provisionally, to be responsible for the ‘worlc of the 
projected Organisation." (Provisional wording). 

Apart from its duties of b i/ui a 1 xitting documents and 
co-ordinating work on the unification of pharmacopeias, the 
Secretariat will follow in their general lines^ the xollowing 
proposals put forward by L. van Itallie 

"1 Prepare amendments and additions to the Brussels 

Convention in regard to the formulae of heroic rencures. 


2. Study the best methods ofpdetermining one active 
elements in heroic » omod f oc ^knd make proposals 
ylrv view fro fixing the composition of those elements. 


I 


3. 


Formulate prop osal s designed to secure uniformity oi 
nomenclature infpharmacopo^as; 


4. Draw up proposals for the standardisation o^. 

descriptions of chemical products, their, idenpixication, 
their analysis, etc., in pharnacopo^as. 


























II s CONFERENCE INTERNATIONALE 


POUR 


L’U NJ^ICATION DE LA FORMULE DES MEDICAMENTS HEROIQUES 


BRUXELLES 1 21 Septembre 1925) 



ORGANISEE PAR L ES SdNS DE LA COMMISSION 
OFFICIELLE BElGE DE LA PHARMACOPEE 



BRUXELLES, le. 


PROFESSE' 


3, RUE DE LOUVAIN, 



i 


i: I 


II s CONFERENCE INTERNATIONALE 2-„ 


POUR 


L'UNLRICATION DE LA FORMULE DES MEDICAMENTS HEROIQUES 

BRUXELLES '21 Septembre 1925) 



ORGANISEE PAR l ES SO'NS DE LA COMMISSION 
OFFICIELLE BElGE DE LA PHARMACOPEE 


PRESIDENT : M. HAIRS 
PROFESSEDR A L'UNIVERSITE DE Ll£GE 


BRUXELLES, le. 

3, RUE DE LOUVAIN, 


10 septembre 1925, 




onsieur le Locteur 


La Section A’hygiene Ae la Societe Aes Nations rous 


ayant Aesigne pour prendre part aux travaux de la lie Confe¬ 
rence internationale pour 1’unification Ae la formule Aes me¬ 
dicaments hero’iques, nous avons l’honneur Ae vous faire con- 
naitre que la seance inaugurale aura lieu le lunAi 21 septem¬ 
bre pfochain, a 10 heures Au matin, Aans la Salle Ae Marbre 
An Palais Aes Academies. 

M. le Ministre Ae l’Interieur et Ae 1’Hygiene, Baron 
^olin-Jaequemyns, ouvrira la Conference. 

Nous rous prions Ae bien rouloir assister a cette cere- 
monie. 

Les premiers Aocuments preparatoires (n°l a 7) riennent 
Ae vous etre expec’.ies; les Aocuments a paraitre ulterieure- 
ment vous seront envoyes a 1’aAresse qu’il vous plaira Ae 
nous inAiquer. 

Veuillez agrser, Monsieur le Locteur, 1’assurance Ae nes 
sontiments Aistingues. 


Pour la Commission organisatrice 


Le Secretaire-adjoint, 


Le PresiAent, 











II E CONFERENCE INTERNATIONALE 

POUR 

L’UNTFICATION DE LA FORMULE DES MEDICAMENTS HEROIQUES 

BRUXELLES '21 Septembre 1925) 



Lous avons l’honneur de yous faire connaitre que la 
seance inaugurale de la II e Conference internationale pour 1’uni¬ 
fication de la formule des medicaments heroiques aura ion le 
-undi 21 septembre prochain, a 10 heures du matin, dans la Salle 
de Marls re du Xalais des Academies. 

M. le Baron Rolin Jaequemyns, Ministre de l’luterieur 
ct dc 1’Hygiene honorera la seance de sa presence. 

La Conference durera vraisemblablement une dizaine de jouie 

Lous esperons que vous avez re^u les documents n° la'/ 
des "Travaux,.preparatoires" de la Conference, documents qui vous 
ont ete envoyes officieusement par nous au fur et a mesurc de 
leur sortie de pres3e. 

Les documents ulterieurs vous seront expedies de meme, 
a l’adresse qu’il vous plaira de nous indiquer. 

Vous trouverez ci-jointe la liste des pays adherents 
et de leurs delegues officiels. 

Hous nous tenons a votre entiere disposition 'pour tons 
reuseignements complementaires. 

) 

Veuillez agreer, lionsieur et honore Collegue, 1*£ ; sura nee 
de nos sentiments de ha.ute consideration. 

Hour la Commission organisatrice; 


K 



-i- — u l. -ix c jrmic is Jtxi lid u xu mm; txt: — ±jx ujlu wwm— 


> Bulg arie 

I... le Bocteur Alexieff, I-rofcsscur de pharmacologie a la Faculte 
de medecine dc flofia. 

-•’L Andre Holar, ohinis5e-phamacien, rue Gladstone, 47, Sofia. 


























Liste , (arretes au 5 3eptembre 1925) des PUissances 
prenant part a la ll e Conference, avec indication de leura 
delegue3 officiel3. 


Allomagne 

K. von Keller, Minis tr-e d’Allemagno a Bruxelles, remplace 

eventuellement par un membre de la Legation d’Allemagne. 

Australia . 

K. 1c Doc tour C.L. Park. 

Autriche 

I',. Georges Drigode, Consul general d‘Autriche a Bruxelles. 

Bel giqu e. 

I - Hairs,E. Pharmacien, Professeur a l’Universite de Liege, 

President de la Corral33ion de la Pharmacopee. 

II Bartholome,-J. Pharmacien, Inspecteur des pharmacies. 

H. le Docteur Hsymans,J.P. Professeur a l’Universitc de Gand. 

K. le Docteur Ide, I£. Professeur a l’Universite de Liege. 

11. LIiohicls,L. Pharmacien, Professeur a l’Universite do Louvain. 

II. Schamelhout, Pharmacien, Docteur en sciences chimiques,Bruxelles 
A. Uattiez,1'T. Pharmacien, Professeur a l’Universite dc Bruxelles. 

A. lc Docteur Zunz, Professeur a 1’Universite de Bruxelles. 

I, De Myttenaere, P. Pharmacien, inspecteur prinoipal des 

pharmacies, a Bruxelles. 

respoctivement president, memhres ct secretaire de la Commission 
de la Pharmacopee beige et dc la Commission organisatrice de la 
II e Conference Internationale de Bruxelles, 1925. 

' Bu lgaria 

11 . le Docteur Alexieff, Professeur de pharmacologie a la Paculte 
de medecine dc. Bofia. 

A. Andre Kolar, chinist'e-pharnacien, rue Gladstone, 47, Gcfia. 






















Danemark 


!■.. Johs C. Bock, Dcctour on medecine, Prcfe33eur a l'Universite 
de Copenhaguo. 

K. S. Host-Madsen, Docteur on philosophie, pharmacien, a Ccpcnhague 

Egypte . 

•I, lc Dcctcur Ibrahim Ragab, Professeur a l’Ecole de raedecr.no, 

Le Caire. 

• lc Docteur R. St. Alban Heathcotc, Professeur a 1’Eerie de 
medecine, Lo Caire. 


Etat3-Unis d’Amerique . 

’ •• Andre Du Mcz, Pharmacien attache au Service d’hygiene des 
Etats-Unis (The Hygienic Laboratory of the public 
health service). 

Finlan de 

HI le Docteur Robert-Ctto-Frodrik Ehrstrom, Professeur dc medecine 
interne a l’Universite de Helsingfors. 

Pranc c 


H. Tiffencau, Professeur a la Sorbonne, Paris. 

K, Perrct, Professeur a la Paculte de pharmacie de Paris, 

Directeur de 1’Office des produits pharmaceutiques,Pari 3 

G randc-Bretagne . 

Sir Res tor Tirard, M.D., du "General Medical Council. 

i.. Edmond White, B.Pc., de la "Pharmaceutical society of great 
Britain". 

Jr. G.F.Mc Cleary, K.D., du Ministerc de 1‘Hygiene, acccmpagne 

en qualitc de conseiller technique, de 1I.R.D. Hutchinson, 
Pharmacien au Ministere de 1’Hygiene. 

Grec o 


E. Emmanuel, Professeur de chimie pharmaceutique a l’Universite 
d ’Athenes. 

Haiti 

(delegue official pas encore designe). 

Hcngri c 

lh le Comte C. Woracziczky, Charge d’Affaires Royal de Kongric, 
a Bruxelles. 



























h 

Italic. 

i C 

rofessour Pietro Biginelli, Chef du labrrate ire chimicuc 
de la Direction gencrale do la 3ante publique, a Rome. 


*- Is Professeur Barthclomoo Gosio, Chef du lab rate ire do r.ii- 



crcgraphie et de bacteriologic, de la memo direction 
generalo. 

Japcn 


*"-* Toyesaburo x;azol, Inupoctour principal du D. partomont dc 
l’Intericur, a Tokic. 

delegue supplemontairo : un do 3 membres de 1 hiuba 3 sadc du Jap on 
a Bruxelles. 


1 h B. 

Hortfegc 

Pouisscn, Dc-cteur on medocino, Professeur a 1 ’U-ivors ite 

d’C sic, j resident de la Commission permanento nerv/egienne 
de la Pharmacopec. 

Pay a 3 


a, lo Professeur Dr. L. van Itallie, do loydo 
v '• 1c Professeur Dr. V7. Helen, do la Ilaye. 

Perou . 

Ic Dec tour Carles 3P. Frumdick, a lima. 

ilerbic. Croatie. olovenio 

i-. le Doc tour Adolf Hclatc, x'rofesseur a l’Universite de Belgrade 

Vladislav ot. Andjelkevitch, pharmacien diplcme, Chef de la 
Beotian pharmaceutique au Liinistere dc 
1’hygiene publique, a Belgrade. 

Suede 

.h Carl Cscar Herman von Friedrichs, Chef de Iaborc.tr.ire a 
l’Institut dc pharmacie, a Stockholm. 

Suisse 

’-ider, Professeur des sciences pharmaceutiques a l’Bccle 
pclytcchnique federale, a Zurich 

. Gclaz, pharmasien, a Vevey. 



Teheec-Sicvaquie 

(le delegue official n’est pas encore de 3 igne). 

Turquie. 


Is Docteur Ibrahim Bey, chimiste. 

























Jnion de 1 ^friciue Australe 


o.e Dr. J.A. nitchell, Secretaire General du Departenent 
de 1’Hygiere publique. 


Da Section d‘Hygiene do la Societe dec i:aticns enverra 
a lenient un delcgue, ii. le Dccteur Raymond Gauthier. 


j_e Secretariat de la Commission organi 3 &trice siege a 
axelles, rue de Louvain, If 0 C . 

fc partir du 2.C septembre il sera etabli au Palais des 
aiemie3. 

-"resident de la Scai lission crganisatrice : Li. Hairs ; 
Secretaire : ID Dc Kyttenaere 
Secretaire-Cidjoint : J. Carpenfcier. 
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GJ. '.T/B, le 31 aout 1925 


(aT 


\ 


iS 



Jons ie ur le Secretaire general, 


la Section d T Hygiene du Secretariat de la Societd 
des nations ayant ete invitee a designer un ddlegud 
charge de la reprdsenter a la deuxidme Conference in- 
ternationale pour 1 T unification de la forraule des medi¬ 
caments herolques qui se reunira a Bruxelles le 21 sep- 
oemore prochain, j F ai l’honneur de vous communiquer aue 
le Dr, Raymond Gautier, membre de la Section d T hy¬ 
giene , a ete nomine par le Secretaire general pour 
nous reprdsenter. 

Le Dr. Gautier est charge a la Section d f Hygiene 
de toutes les questions se rattachant a la standardisa¬ 
tion des produits biologiques et serologiques et il a 
une competence toute particuliere en cette matiere. 

^ o'e vous prie d T agreer, ...onsieur le Secretaire gene- 
1 T express ion de rnes sentiments les plus distingues. 


L. RAJG Ki.AH 


lirecteur medical. 


monsieur C. V31GHR. 

Secretaire general de 
1 T Administration de l T Interieur 
et de l 1 ' ygiene. 
winistere de I'Interieur. 
BRUXS11JS. 

























w 


d / 
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Bruxelles, le 29 aout 1925. 





Je vcus rappelle que la II e Confe¬ 
rence international pour 1’unification de la 
formule de medicaments heroiques sera reunie 
a Bruxelles le 21 septembre 1925. 

Vu le court delai qui nous separe de 
cette date, il serait desirable que la section 
d’hygiene prenne, sans itarder, une decision en 
ce qui concerne la designation de 3 on delegue. 

Puis-je vous demander de faire votre 
possible pour activer la solution de cette 
affaire? 

En vous remerciant d’avance, je vcus 
prie d’agreer, cher Monsieur Rajchman, l’assu- 
rance de mes sentiments distingues. 








No 2. 










A Monsieur le Dr. Rajchman, 

Directeur medical de la section d’hygiene 

de la Societe de3 Nations, Geneve. 










n voulu 
s trans- 
5 relatifs 

■1 




jnat ionale 


pour 1’unification de la formule des medicaments he ’orques qui 
se•reunira a Bruxelles, le 21 septembre 1925. 

' jT 

Veuillez agreer, Monsieur le Secretaire Gene ml, 

1’assurance de ma haute consideration. 

Pour le Ministre: 


iclet 








^1’Honorable Sir Eric DRUMMOND, 

ecretaire General de la Societe des Nations, 




\ 

a 

GENEVE 




















Document N° 2. 


IP CONFERENCE INTERNATIONALE 


Ministere 

D , ES 

Affaii do Etrangeres 


Direction P.B. Sect.E.E.B. 

n* 369/1668. 

6 annexes. 

Sous-Bands 


Bruxelles 


\ 0 ' \ 


V S' ^ \ 


- ^ 

Monsieur le Secretaire General 


/> 


c —• 


Me referant a la lettre que rous arez bien roulu 
m adresser le 28 mai dernier, j*ai l’honneur de rous trans- 
mettre deux exemplaires des documents n® 2, 3, 4 et 5 relatifs 
aux travaux iireparatoires de la 2 e Conference internationale 
pour l’unification de la formule des medicaments he-ofques qui 
sereunira a Bruxelles, le 21 septembre 1925. 
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Veuillez agreer, Monsieur le Secretaire Gene ml, 
l’assurance de ma haute consideration. 

Pour le Minietre: 


'rrocleu 


r Ginira 
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^ 1’Honorable Sir Eric DRUMMOND, 

Secretaire General de la Societe des Nations, 


\ 

a 

GENEVE 
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I. - Sommaire du Document n” 2. 


Propositions et suggestions de la Commission organisatrice : 

Rapport sur la premiere question : Revision des decisions prises par la 

I re Conference.. 

Annexes : Tableaux synopliques des textes des diflferentes uharmaco- 
pees relalifs aux medicaments unifies par la l rc conference. . • ' • 

Rapporteur : M. Schamelliout. 


II. - INFORMATIONS 


Le Gouvernement beige a recu notification de la designation des delegues offi- 
ciels ci-apres: 

Allemayne : M. Yon Keller, Ministre d’Allemagne a Rruxelles. 

Bulgarie : M. le Docteur Alexieff, Professeur de pharmacologie a la Faculte 
de Medecine de Sofia ; 

M. Andre Kolar, chimiste-pharmacien, Sofia. 

Finlande : M. le Docteur Robert Otto Fredrik Ehrstrom, Professeur de Mede¬ 
cine interne a l’Universite de Helsingfors. 

Hongrie : M. le charge d’affaires royal de Hongrie, a Bruxelles. 

Italie : M. le Professeur Pietro Biginelli, chef du laboratoire cbimique de la 
direction generale de la sante publique, a Rome. 

Suede : M. Carl Oscar Herman von Friedrichs, chef de laboratoire a 1 Institut 
de Pharmacie, a Stockholm. 
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Propositions et suggestions de la Commission organisatrice 

CONCERNANT 

les questions mises a I’ordre du jour de la Conference 


PREMIERE QUESTION. 

Revision des decisions prises par la I re Conference. 

Rapporteur : M. Schamelhout , Pharmacien, Membre de la Commission de la 
Pharmacopee beige. 


A. — Observations d’ordre general. 

D’accord avec les propositions formulees par la Commission de la Pharmacopee 
neerlandaise, .les propositions et suggestions ci-apres tiennent compte des principts 
suivants: 

Loisqu il est possible de doser par des niethodes chimiques les principes actifs 
de drogues et de leurs preparations, il n’y a pas lieu de maintenir certaines exigen¬ 
ces de la Conference de 1902, notamment en ce qui concerne Aconiti tuber, Bella- 
donna* folium, etc. 

Nous n avons pas suivi cette meme regie en ce qui concerne les drogues sou- 
inises a un essai biologique en raison du fait que cet essai semble inoins precis que 
les niethodes chimiques. 


I. — TEINTURES 

Pour la preparation des teintures, la I r( * Conference de Bruxelles, 1902, avait 
admis la regie suivante: 

« Les teintures des drogues heroiques seront preparees a 10% et par percola¬ 
tion. » 

Cette regie n’a pas ete suivie par toutes les pharmacopees; nous y trouvons de 
nombreuses exceptions et meme des exceptions de principe. 

Certaines pharmacopees n’ont pas admis la percolation comme methode de 
preparation et font preparer toutes les teintures par maceration. D’autres em- 
ploient seulement ce dernier mode de preparation pour certaines teintures. 

Comme objection a la preparation par percolation, on a fait valoir que les 
essais therapeutiques avaient ete faits avec des teintures preparees par maceration. 

Ensuite, la preparation par percolation n’est pas toujours possible ou presente 
de tres grosses difficultes: teinture d’opium, teinture de strophanthus. 

En utilisant la methode par percolation, il est plus difficile, surtout pour le 
pharmacien praticien, d’obtenir toujours des teintures identiques et representant 
exactement le rapport prescrit, qu’en se servant de la methode par maceration. 

La qualite de la teinture obtenue par percolation depend d’un grand nombre de 
tacteurs, ce qui n’est pas le cas pour les teintures preparees par maceration. Celle-ci 
permet d operer exactement de la meme maniere et d’obtenir aisement des tein¬ 
tures de composition constante. 
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II faut narfois plus de 10 fois le poids de la drogue en alcool pour obtemr un 
epuisement c^pfetV percolation, c’est-a-dire pour avoir une teinture exactement 

d ^La preparation par percolation n’est pas toujours le procede le plus eeonon.i- 

du residu c, distille ne pent servir .tan. cerUuns cas qu a pro- 

oarer la meme teinture. . 

Sans le mentionner expressement, la I"' Conference de Bruxelles a nnplicite- 
ment entendu prescrirc que les rapports indiques etaient des rapports en poi s , 
certaines pharmacopecs prescrivent un rapport: poids 
fait les teintures presented des differences d activite non neglige • 

la regie generale mentionnee plus haul n’indique pas le degre de 1 alcool que 
l’on doit utiliser pour la preparation des teintures mais pou,-tat ‘“nturesjomm.- 
tivement unifiees, la I re Conference fait employer 1 alcool a 

Len entendu pour la teinture d’iode, qui se fait par simple solution au moyen 

d al Nonobsiant cette stipulation de la I re Conference de nombreuses tenures 
heroiques se font avec de l’alcool a d’autres titres que /0c (voir tableaux annexe., 

pages 22 et suivantes). , , 

‘ Cette divergence dans le litre des alcools se justifie par le desir d utiliser I alcool 

le mieux approprie et aussi de prix le moins eleve. . 

I e rapport de 10% que la Conference de Bruxelles present pour les teintures 
des medicaments heroiques ne pen, s’appiiquer qu'autt tehdures P»“f 
teneur determinee en principes actifs n’est pas exigee. II est certain que ce ne s 
qu’exceptionnellement qu’une teinture devant renfermer une quant.te determ 

en principes actifs sera exactement a 10%. 

En ce qui concerne les teintures qui n’ont pas ete unifiees, on constate de 
grandes divergences dans le litre alcoolique adopte. 

Ce qui est plus regrettable e’est le fait qu’une drogue consideree comme heroi- 
que pL une pharmaco^e ne fest pas par d'autres. Nous avons done la des tern- 
Hires a 10 et des teintures a 20% de la meme drogue. 

Propositions et suggestions. 

La regie generale de preparer toutes les teintures heroiques par percolation ne 
devrait-elle pas etre rapportee; les teintures pouvant dorenavant etre preparees, 
selon le cas, soit par maceration, soit par percolation ? 

Les teintures heroiques pour lesquelles une teneur determinee en principes ac¬ 
tifs n’est pas prescrite ne devraient-elles pas etre preparees a 10/ 0 en poids. 

Pour les teintures heroiques dont la teneur en principes actifs est prescrite, 
celle-ci ne doit-elle pas etre indiquee en poids et non pas en volume . 

Quant au degre de l’alcool ne convient-il pas de le fixer pour cliaque prepara¬ 
tion et d’indiquer le titre en volume? 


II. — EXTRAITS FLUIDES 


Propositions et suggestions. 

Les extraits fluides des drogues heroiques ne devraient-ils pas etre prepares 
de telle facon qu’une paitie en paid., d'exlrait tinkle represente line partie en pot* 
t !. drogue dont it porte le nom, ou bleu qu’il contlenne la quant.te de mat.ere 
active renfermee dans un poids egal de cette drogue? 














B. Observations et suggestions particulieres a chaque medicament unifie par 
la I re Conference. 


Aconiti tuber. 

l.n conformite avec l’opinion emise par la Commission de la Pharmacopee 
neerlandaise, il parait indique, si la Conference adopte les propositions qui fixent la 
teneur en alcaloide de la poudre et des a utres preparations de 1’aconit, de ne plus 
exiger l’emploi exclusif du tubercule de l’annee ni la pulverisation sans residu. 

Aconiti pulvis. 

La poudre officinale d’aconit ne devrait-elle pas contenir 50 centigrammes pour 
100 d’alcalo'ides? Au besoin, elle serait ramenee a ce titre par addition d’une ma- 
tiere inerte. 

Belladonnae folii pulvis. 

Teneur en alcaloides proposee : 0,3 %. 

Eventuellement, ramener a ce titre par addition d’une matiere inerte. 

5 a-t-il lieu de maintenir la pulverisation sans residu? 

Belladonnae extractum. 

Teneur en alcaloides proposee : 1,5 %. 

Eventuellement, ramener a ce titre par addition d’une matiere inerte. 

Y a-t-il lieu de maintenir l’indication de la teneur en eau? 

Belladonnae tinctura. 

Teneur en alcaloides proposee : 0,03 %. 


Cantharidis tinctura. 

Teneur en cantharidine totale proposee: 0,08 %. 

Le degre de 1’alcool servant a cette preparation varie d’une pharmacopee a 1’au- 
tre. \ a-t-il lieu de maintenir le titre fixe par la I re Conference? 

Colchici seminis pulvis. 

La poudre de semence de colchique amenee au titre de 0,40 % d’alcaloides. 

Colchici tinctura. 

Teneur en alcaloides proposee : 0,04 %. 

Hyoscyami folii pulvis. 

Teneur en alcaloides proposee : 0,06 %. 

Au besoin, ramener a ce titre par addition de matiere inerte. 

Hyoscyami extractum. 

Teneur en alcaloides proposee : 0,3 %. 

Au besoin, ramener a ce titre par addition de matiere inerte. 

^ a-t-il lieu de maintenir l’indication de la teneur en eau? 









Hyoscyami tinctura. 

Teneur en alcaloides proposee : 0,006 %. 

Au besoin, ramener a ce titre par addition d alcool. 


Iodi tinctura. 

Teneur proposee en iode: 5%. 

Ipecacuanha radix. 

Y a-t-il lieu de maintenir la decision de la I" Conference de Bruxelles quant a 
l’origine de la drogue (Uragoga ipecacuanha Baill.) ? 

La racine d’ipecacuanha devant avoir une teneur donnee en alcaloides, y a-t-il 
lieu de maintenir l’obligation d’enlever la partie ligneuse? 

La poudre d’ipecacuanha serait ramenee au titre de 2% d’alcaloides par addi¬ 
tion eventuelle de matiere inerte. 

Ipecacuanhae tinctura. 

Teneur en alcaloides proposee : 0,20 %. 


Lobeliae tinctura. 

Teneur en residu sec proposee: 1,5%. 


Opii tinctura. 

II semble preferable de preparer par maceration, plutot que par percolation. 


Opii tinctura benzoica. 

La formule de cette preparation n’est pas uniforme dans les diverses pharma- 
copees, sauf pour le titre en morphine. N’y aurait-il pas lieu d’adopter une formu e 

unique? 


Opii tinctura crocata. 

Meme observation que pour la teinture d’opium benzoinee. 


Ipecacuanhae pulvis opiatus. 

Toutes les pharmacopees se sont conformees aux prescriptions de la 1“ Confe¬ 
ree de Bruxelles et font preparer ce medicament a 10% de poudre d opium. 

Des critiques se sont produites au sujet de la composition et de l’activite de ia 
preparation: la relation entre l’opium et l’ipeca ne convient pas. Le produit est nau- 
?eeux II serait desirable de doubler la quantite d’opium et de remplacer a cet effe 
la poudre par de l’extrait d’opium. N’y aurait-il pas lieu d’unifier le reste de la for- 

mnip ? 


Secalis cornuti extractum fluidum. 

11 parait desirable d’unifier plus completement le precede de preparation. 


Strophanthi tinctura. 

On critique l’emploi de la graine non degraissee. 













Strychni pulvis. 


N’v a-t-il pas lieu d’uniformiser la teneur en strychnine plutot que le contenu 
en alcaloides totaux? 


Meme observation. 


Strychni extraction. 


Strychni tinctura. 


Meme observation. 


Laurocerasi aqua. 

Certaines pharmacopees admettent le relevement du titre par addition d’acide 
cyanhydrique, ce qui ne semble pas etre conforme avec la decision de la I re Con- 
ference. 


Meme observation. 


Amygdalae amarae aqua. 


Arsenas sodii. 

L’expression « acide arsenique » de la I re Conference donne lieu a confusion. 

C’est « anhydride arsenique » qu’il faut lire. 

Arsenicalis liquor Fowleri. 

Le terme « acide arsenieux » de la I r » Conference donne lieu a confusion. 

C’est « anhydride arsenieux » qu’il faut lire. 

N’y a-t-il pas lieu d’interdire la presence de substances, odorantes? 

Ferri iodidi sirupus. 

La composition du produit a ete fortement critiquee par le corps medical des 
pays qui faisaient un usage courant de ce sirop pour la medecine infantile; la dose 
devrait etre reduite au dixieme ou bien la denomination de la preparation devrait 
etre modifiee. 


Hydrargyri unguentum. 

loutes les pharmacopees, sauf les pharmacopees frangaise et japonaise, out 
une pommade mercurielle a 30% de mercure, conforme aux prescriptions de la 
Conference de Bruxelles. 

N’y a-t-il pas lieu d’unifier l’excipient? 

Antimoniale vinum. 

Toutes les pharmacopees se sont conformees aux decisions de la I rt Conference 
de Bruxelles quant a la teneur en emetique. 

II y a lieu, a ce propos, de signaler l’espece de contradiction qui existe entre 
^unification de ce vin et la decision de la I re Conference (art. 2, a, de rArrange¬ 
ment) de ne pas donner a un medicament heroique la forme de vin medicinal. 







Annexes du Rapport sur la premiere question. 


r. 


Medicaments unifies par la l re Conference de Bruxelles, 1902 . 


Tableau synoptique des textes des diverses pharmacopees. 


ACONITI TUBER. 


Prescriptions adoptees. 


Employer exclusive- 
ment le tubercule de 
l'annee, sec; preparer 
la poudre par pulve¬ 
risation sans residu. 


Conformes a celles 
de la Conference. 


Conformes a celles 
de la Conference. 


Conformes a celles 
de la Conference. 


Conformes a celles 
de la Conference. 


Conformes a celles 
de la Conference. 

A renouveler chaque 
annee. 


Conformes a celles 
de la Conference. 


Desseche a 100:0,80 
p. c. d’alcaloides, a 
ajuster par du sucre 
de lait. 

Dosage volumetrique. 


Au moins 0,5 p.c. 
d'alcaloides solubles 
dans Tether. 

Dosage volumetrique. 
Essai biologique. 


Titre et dosage. 

Au moins 0,40 p.c. 
d'alcaloides solubles 
dans Tether. 

Dosage volumetrique. 


ACONITI TINCTURA. 


Au moins 0,80 p.c. 
d'alcaloides. 

Dosage volumetrique. 
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Denominations. 





Aconiti tuber 

seu 

Tuber aconiti. 

Tubera aconiti. 

Aconiti tuber. 

Radix aconiti. 

Aconitum. 

Pas de denomination 
latine. 

Aconiti radix. 

Aconiti tubera. 

Tubera aconiti napelli. 

Tubera aconiti. 

Tuber aconiti. 









Origine. 







Aconitum Napellus L. | 

| Aconitum Napellus L. | 

| Aconitum Napellus L. | 

j Aconitum Napellus L. j 

| Aconitum Napellus L. j 

| Aconitum Napellus L. j 

Aconitum Napellus L. j 

| Aconitum Napellus L. j 

| Aconitum Napellus L. | 

| Aconitum Napellus L. 

j Aconitum Napellus L. j 

1 1 

1 
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Denominations. 





Aconiti tinctura 

seu 

Tinctura aconiti. 

Tinctura aconiti. 

r 

Aconiti tinctura. 

Tinctura alcoholica 

aconiti. 

Tinctura aconiti. 

Tinctura aconiti. 

Tinctura aconiti. 

Tinctura aconiti. 

Tinctura aconiti 
napelli. 

Tinctura aconiti. 

.Tinctura aconiti. 









Preparation. 







Par percolation au 
nioyen de Talcool a 
70 p.c. en volumes. 

Par maceration au 
moyen de Talcool di- 
lue (68-69 p.c.). 

Par percolation au 
moyen de Talcool a 
70 p. c. 

Par percolation au 
moyen de 1'alcocl a 
70 p.c. 

Par percolation au 
moyen d’un melange 
de 7 volumes d’alcool 
(94,9 p.c.) et de 3 
volumes d’eau. 

Par percolation au 
moyen de Talcool a 
70 p. c. 

Par percolation au 
moyen de Talcool a 
70 p. c. 

Par percolation au 
moyen de Talcool a 
70 p. c. 

Par maceration au 
moyen de Talcool di- 
lue (68-69 p.c.). 

Par percolation au 
moyen de Talcool di- 
lue (69-71). 

Par percolation au 
moyen de Talcool di- 
lue (68,12-69,34). 









Titre et dosage. 







Cette teinture titre- 
ra M5 p.c. d’alcaloi¬ 
des totaux. 

A 1 0 p.c. 

Doit renfermer 0,05 
p.c. d’alcaloides. 
Dosage volumetrique. 

A 10 p.c. 

10 gr pour 100 cc. 

Doit renfermer 0,05 
(0,045-0,055) gr. d’al¬ 
caloides dans 100 cc. 
Dosage volumetrique. 
Essai biologique. 

A 10 p.c. 

Doit renfermer 0,05 
p.c. d’alcaloides to¬ 
taux. 

Dosage ponderal. 

Doit renfermer 0,04 
gr. d’alcaloides dans 
100 cc. 

Dosage volumetrique. 

A 10 p.c. 

Doit renfermer 0,05 
p.c. d’alcaloides. 


A 10 p.c. 

Doit renfermer 0,05 
(0,049-0,05 l)p.c. d'al¬ 
caloides. 

Dosage volumetrique. 

A 10 p.c. 

Doit renfermer 0,05 
p.c. d’alcaloides. 
Dosage volumetrique. 
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Denominations. 






Belladonnae folium 

seu 

Folium belladonnae. 

Folia belladonnae. | 

Folia belladonnae. 

Belladonnae folium. | 

Folium belladonnae. 1 

Belladonnae lolia. 

Pas de denomination 
latine 

Belladonnae folia. 

Belladonnae folia. 

Belladonnae folia. 

Folia belladonnae. 

Folium belladonnae. 








Origine. 






Atropa belladonna L. | 

Atropa belladonna L. | 

Atropa belladonna L. | 

Atropa belladonna L. | 

Atropa belladonna L. | 

Atropa belladonna L. | 

Atropa belladona L. | 

Atropa belladonna 1 
Linn. 

Atropa belladonna L. | 

Atropa belladonna L. | 

Atropa belladonna L. | 

Atropa belladonna L. | 

1 







Prescriptions. 






Employer exclusive* 
ment la feuille seche; 
preparer la poudre 
par pulverisation sans 
residu. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

A renouveler tous les 

ans. 

Conformes a celles 
de la Conference. 



Conformes a celles 
de la Conference. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

A renouveler tous les 

ans. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

A renouveler tous les 

ans. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

Conformes a celles 
de la Conference. 








Titre et dosage. 







Doit renfermer au 
moins 0,3 p.c. d’hyos- 
cyamine. 

Dosage volumetrique. 




Doit renfermer au 
moins 0,3 p.c. d’alca¬ 
loides totaux. 

Dosage volumetrique. 


Doit renfermer au 
moins 0,3 p.c. d'alca- 
loides. 

Dosage volumetrique. 




Doit renfermer au 
moins 0,35 p.c. d’al¬ 
caloides. 

Dosage volumetrique. 







BELLADONNA EXTRACTUM. 




* 
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Denominations. 






Belladonnae extractum 

seu 

Extractum belladonnae 

Extractum 

belladonnae. 

Extractum 

belladonnae. 

Belladonnae extractum. 1 

Extractum alcoholi- 1 
cum belladonnas. 

Extractum belladonnae 1 
foliorum. 

Extractum belladonae 

Extractum 

belladonnae sicum. 1 

Extractum belladonnae. | 

Extractum belladonnae 
hydroalcoholicum. 

Extractum belladonnae. 

Extractum belladonnae. 








Preparation. 






Preparer au moyen 
de l’alcool a 70 p.c. 
un extrait ferme, pou- 
vant contenir environ 
10 p.c. d’eau. 

Preparer au moyen 
de l’alcool dilue (68- 
69 p.c.). 

Preparer au moyen 
de l’alcool dilue (68- 
69 p.c.). 

Preparer au moyen 
de l’alcool a 70 p.c. 
Peut contenir 10 p.c. 
d’eau. 

Preparer au moyen 
de l’alcool a 70 p.c. 

Preparer au moyen 
d’un melange de 3 vo¬ 
lumes d’alcool (94,9 
p.c.) et de 1 volume 
d’eau. 

Preparer au moyen 
de l'alcool a 70 p.c. 
Peut contenir 10 p.c. 
d’eau. 

Preparer au moyen 
de l’alcool a 70 p.c. 

Preparer au moyen 
de l'alcool dilue (69,8- 
70,2 p.c.). 

Peut contenir 10 p.c. 
d’eau. 

Preparer au moyen 
de l’alcool a 70 p.c. 

Peut renfermer 
environ 10 p.c. d’eau. 

Preparer au moyen de 
l'alcool dilue (69-71 
pc.). 

Renferme 

de 10 a 15 p.c. d’eau. 

Preparer au moyen de 
l'alcool dilue 
(68.12-69,34 p.c.). 








Titre et dosage. 







Doit renfermer 1,5 
p.c. d’hyoscyamine, a 
ajuster par du jus de 

Doit renfermer 2 
p.c. d'alcaloides, a 
ajuster par de la 

Doit contenir 1,5 
p.c. d'alcaloides, a 
ajuster par du sucre 


Doit renfermer 1,25 
(1,18-1,32) p.c. d’al¬ 
caloides totaux, a 

Teneur non indiquee. 
Dosage volumetrique. 

Doit renfermer 1 
p.c. d'alcaloides a 

ajuster par de la 
poudre de belladone. 
Dosage volumetrique. 

Dosage volumetrique. 

Fait preparer au 
moyen de dextrine un 
extrait renfermant 1 
(0,91-1,06) p.c. d’al¬ 
caloides. 

Doit renfermer 0,5 
p.c. d’alcaloides a 
ajuster par un extrait 

Doit renfermer au 
moins 1,15 p.c. d’al¬ 
caloides. 

Dosage volumetrique. 

Doit renfermer 1,5 
p.c. d’alcaloides a 
ajuster au moyen de 
sucre de lait. 

Dosage volumetrique. 



reglisse purifie. 

Dosage volumetrique. 

gomme arabique. 
Dosage ponderal. 

de lait. 

Dosage volumetrique. 


ajuster par du glucose. 
Dosage volumetrique. 


inerte. 

Dosage ponderal. 







BELLADONNA TINCTURA. 
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Denominations. 






1 Belladonnae tinctura 

seu 

! Tinctura belladonnae. 

Tinctura belladonnae 
foliorum. 

Belladonnae tinctura. 

Tinctura belladonnae 

alcoholica. 

1 Tinctura belladonnae 
foliorum. 

Tinctura belladonae. 

Tinctura belladonnae. 1 

1 Tinctura belladonnae. 

Tinctura belladonnae. 

Tinctura belladonnae. 

Tinctura belladonnae. 









Preparation. 






Par percolation au 
moyen de l'alcool a 
70 p.c. 

Par percolation au 
moyen de l’alcool di¬ 
lue (68*69 p.c.). 

Par percolation au 
moyen de l'alcool a 
70 p.c. 

Par percolation au 

1 moyen de l'alcool a 

1 70 p.c. 

| Par percolation au 

I moyen de l’alcool 

| dilue (48,4-49,5). 

Par percolation au 
moyen de l’alcool a 
70 p.c. 

Par percolation au 
moyen de l’alcool a 
70 p.c. 

Par percolation au 
moyen de l’alcool 

dilue (69,8-70,2). 

Par percolation au 1 
moyen de l’alcool 1 

a 70 p.c. 

Par percolation au 
moyen de l’alcool 

a 70 p.c. 

Par percolation au 1 
moyen de l’alcool 
dilue (68,12-69,34). 









Titre et dosage. 






• Preparer a 10 p.c. 

A 10 p.c. 

Doit renfermer 0,3 p.c. 
d’alcaloides. 
Dosage par pesee. 

A 10 p.c. 

to 

A 10 p.c. 

A 10 p.c. 

Doit renfermer 0,03 
(0,027-0,033) gr. d’al¬ 
caloides dans 100 c.c. 
Dosage volumetrique. 

A 10 p.c. 

A 10 p.c. 

Doit renfermer au 
moins 0,035 gr. d’al¬ 
caloides dans 1 00 c.c. 
Dosage volumetrique. 

A 10 p.c. 

Doit renfermer au 
moins 2,5 p.c. d’ex- 
trait sec. 

A 10 p.o. 

A 10 p.c. 

Doit renfermer au 
moins 2,2 p.c. d’ex- 
trait sec. 

A 10 p.c. 

Doit renfermer au 
moins 0,035 p.c. d’al¬ 
caloides. 

Dosage volumetrique. 



































































































































































































CANTHARIDIS TINCTURA 
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Denominations. 







Cantharidis tinctura 

seu 

Tinctura cantharidis. 

Tinctura cantharidum. 

Tinctura cantharidum. 

Cantharidis tinctura. 

Tinctura alcoholica 
cantharidum. 

Tinctura cantharidis. 

Tinctura cantharidis. 

Tinctura cantharidum. 

Tinctura cantharidis. 

Tinctura cantharidum. I 

1 Tinctura cantharidum. 

Tinctura cantharidis. 








Preparation. 







Par percolation au 
moyen de Talcool a 
70 p.c. 

Par maceration au 
moyen de Talcool a 
90,09-91,29 p.c. 

Par percolation au 
moyen de Talcool a 
90-91,2. 

Par percolation au 
moyen de Talcool a 
70 p.c. 

Par percolation au 
moyen de Talcool a 
70 p.c. et 1,5 p.c. de 
cochenille. 

Par percolation au 
moyen de Talcool a 
94,9. 

Par percolation au 
moyen de Talcool a 
70 p.c. 

Par percolation au 
moyen de Talcool 

dilue (69,8-70,2 p.c.). 

Par percolation au 
moyen de Talcool a 
70 p.c. 

Par maceration au 1 
moyen de Talcool a ] 
90,09-91,29 p.c. 

Par percolation au 
moyen de Talcool 

dilue (69-71 p.c.). 

Par percolation au 
moyen de Talcool di¬ 
lue (68 12-69,34 p.c). 








Titre et dosage. 







Preparer a 10 p.c. 

A 10 p.c. 

A 10 p.c. 

Doit renfermer au 
moins 1,5 p.c. de re- 
sidu sec. 

A 10 p.c. 

Doit renfermer au 
moins 1,5 p.c. de re- 
sidu sec. 

A 10 p.c. 

A 10 p.c. en volumes. 

Preparer a 10 p.c. 

Preparer a 10 p.c. 
Doit renfermer au 
moins 2 p.c. d’extrait. 

Preparer a 10 p.c. 

Preparer a 10 p.c. 

Preparer a 10 p.c. 
Doit renfermer au 
moins 1,7 p. c. de re-A 
sidu sec. 

Preparer a 10 p.c. 




- 



COLCHICI SEMEN. 


• 
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Denominations. 







Colchici semen 

seu 

Semen colchici. 

Semen colchici. 

Semen colchici. 

Colchici semen. 

Semen colchici. 

Colchici semen. 

/ 

Pas de denomination i 
la tine. 

i Colchici semina. 

Colchici semina. 

Colchici semina. 

Semen colchici. 

Semen colchici.. 

Semen colchici. 







Origine. 







Colchicum 
autumnale L. 

Colchicum 
autumnale L. 

Colchicum 
autumnale L. 

Colchicum 
autumnale L. 

Colchicum 
autumnale L. 

Colchicum 
autumnale Linne. 

Colchicum 
autumnale L. 

Colchicum 

I autumnale Linne. 

Colchicum 
autumnale L. 

Colchicum 
autumnale L. 

Colchicum 
autumnale L. 

Colchicum 
autumnale Linn. 

Colchicum 

I autumnale L. 







Prescriptions. 







Employer exclusi- 1 
! vement la semence. ! 

Semence mure. 

1 Semence mure et re- 1 
nouvelce tous les ans. 1 

Semence mure. 1 

Semence. 

Semence. 

Semence. 

! 1 

Semence seche. 

1 1 

Semence seche. A re- 1 
nouveler tous les ans. 1 

Semence mure. A re- 1 
nouveler tous les nns. 1 

Semence. 

j Semence mure. A re- 1 
nouveler tous les ans. | 

Semence. 







Titre et dosage. 












Doit renfermer au 
moins 0,45 p.c. de 
colchicine. 

Dosage ponderal. 









• 




COLCHICI TINCTURA. 
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Denominations. 







Colchici tinctura 

seu 

Tinctura colchici. 

Tinctura colchici. 

Tinctura colchici 
seminis. 

Colchici tinctura. 

Tinctura alcoholica 
colchici. 

Tinctura colchici 
seminis. 

Tinctura colchici. 

Tinctura colchici. 

Tinctura colchici. 

Tinctura colchici. 

Tinctura colchici. 

Tinctura colchici. 

Tinctura colchici. 

• 







Preparation. 







Par percolation au 
moyen de Talcool a 
70 p.c. 

Par maceration au 
moyen de Talcool 

dilue (68-69 p.c.). 

Par percolation au 
moyen de Talcool 

dilue (68-69 p.c.). 

* 

Par percolation au 
moyen de Talcool a 
70 p.c. 

Par percolation au 
moyen de Talcool a 
70 p.c. 

Par percolation au 
moyen d’un melange 
de 3 volumes d’alcool 
c 94,9 p. c. et tie 2 vo¬ 
lumes d'eau. 

Par percolation au 
moyen de Talcool a 
70 p.c. 

Par percolation au 
moyen de Talcool a 
70 p c. 

Par percolation au 
moyen de Talcool 

dilue (69,8-70,2). 

Par percolation au 
moyen de Talcool a 
70 p.c. 

Par maceration au 
moyen de 1 alcool 

dilue (68-69 p.c.). 

Par percolation au 
moyen de Talcool 

dilue (59-71 p.c.). 

Par percolation au 
moyen de Talcool di¬ 
lue (68,12-69,34 p.c.). 







Titre et dosage. 







Preparer a 10 p.c. 

A 10 p.c. 

A 10 p.c. 

Doit renfermer 

0,04 p.c. d’alcaloides. 
Dosage ponderal. 

A 10 p.c. 

Doit renfermer 1 p.c. 
au moins d'extrait sec 

A 10 p.c. 

A 10 p.c. (volume). 

Doit renfermer 0,04 
(0,036 - 0,044) gram¬ 
mes de colchicine 

dans 100 c.c. 

Dosage ponderal. 

A 10 p.c. 

A 10 p.c. (volume). 

A 10 p.c. 

Doit renfermer au 
moins 3 p.c. de residu 

sec. 

A 10 p.c. 

A 10 p.c. 

A 10 p.c. 

Doit renfermer au 
moins 1,4 p.c. de re¬ 
sidu sec. 

A 10 p.c. 

































































































































































DIGITALIS FOLIUM 
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Denominations* 







Digitalis folium 

oCU 

Folium digitalis. 

Folia digitalis. 

Folia digitalis. 

Digitalis folium. 

Folium digitalis. 

Digitalis folium. 

Pas de denomination 
latine. 

Digitalis folia. 

Digitalis folia. 

Digitalis folia. 

Folia digitalis. 

Folia digitalis. 

Folium digitalis. 







Origine. 







Digitalis purpurea L. | 

Digitalis purpurea L. | 

Digitalis purpurea L. 

Digitalis purpurea L. 

Digitalis purpurea L. 

Digitalis purpurea 
Linne. 

Digitalis purpurea L. | 

Digitalis purpurea 1 
Linn. 

| Digitalis purpurea L. | 

| Digitalis purpurea L. | 

| Digitalis purpurea. | 

Digitalis purpurea 
Linn. 

| Digitalis purpurea L. 







Prescriptions. 







Employer la feuille 
de 2° annee; preparer 
la poudre par pulve¬ 
risation sans residu. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

A renouveler tous les 

ans. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

Conformes a celles 
de la Conference. 


Conformes a celles 
de la Conference. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

A renouveler tous les 

ans. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

A renouveler chaque 

ann;e. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

Conformes a celles 
de la Conference. 







Titre et dosage. 







1 

1 

1 

1 1 

Essai biologique. 

i 

I 1 

1 1 

1 1 

Essai biologique. 

1 1 

1 






DIGITALIS TINCTURA. 
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Denominations. 







Digitalis tinctura 

seu 

Tinctura digitalis. 

Tinctura digitalis. 

Tinctura digitalis. 

Digitalis tinctura. 

Tinctura alcoholica 
digitalis. 

Tinctura digitalis. 

Tinctura digitalis. 

Tinctura digitalis. 

Tinctura digitalis. 

Tinctura digitalis. 

Tinctura digitalis. 

Tinctura digitalis. 

Tinctura digitalis. 







Preparation. 







Par percolation au 
moyen de I'alcool a 
70 p.c. 

Par maceration au 
moyen de I’alcool 

dilue (68-69 p.c.). 

Par percolation au 
moyen de I’alcool 

dilue (68-69 p.c.). 

Par percolation au 
moyen de I'alcool a 
70 p.c. 

Par percolation au 
moyen de I’alcool a 
70 p.c. 

Par percolation au 
moyen d’un melange 
de 3 volumes d’alcool 
(94,9 p.c.) et de 1 
volume d'eau. 

Par percolation au 
moyen de I’alcool a 
70 p.c. 

Par percolation au 
moyen de I’alcool a 
70 p.c. 

Par percolation au 
moyen de I’alcool 

dilue (69,8-70,2 p.c.). 

Par percolation au 
moyen de I’alcool a 
70 p.c. 

Par maceration au 
moyen de I’alcool 

dilue (68-69 p.c.). 

Par percolation au 
moyen de I'alcool 

dilue (69-71 p.c.). 

Par percolation au 
moyen de I'alcool 

dilue (68.12-69,34). 







Titre et dosage. 







A 10 p.c. 

A 10 p.c. 

A 10 p.c. 

Doit renfermer au 
moins 2,5 p.c. de re¬ 
sidu sec. 

A 10 p.c. 

Doit renfermer au 
moins 2,5 p.c. de 
residu. 

A 10 p.c. 

A 10 p.c. (volume). 
Essai biologique. 

A 10 p.c. 

A 10 p.c. (volume). 

A 10 p.c. 

Doit renfermer au 
moins 3,5 de residu 

sec. 

A 10 p.c. 

A 10 p.c. 

A 10 p.c. 

Doit renfermer au 
moins 2,8 p.c. de 
residu sec. 

A 10 p.c. 






HYOSCYAMI FOLIUM. 




• 
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Denominations. 







Hyoscyami folium seu 1 
Folium hyoscyami. 

Folia, hyoscyami. 

Folia hyoscyami. 

Hyoscyami folium. | 

! Folium hyoscyami. | 

Hyoscyami folium. | 

Pas de denomination 1 
latine. 

Hyoscyami folia. 

Hyoscyami folia. 

Hyoscyami folia. 

Folia hyoscyami. 

1 Folia hyoscyami. j 

1 Folium hyoscyami. 

1 







Origine. 







Hyoscyamus niger L. | 

1 Hyoscyamus niger 1 
Linne. 

| Hyoscyamus niger L. | 

| Hyoscyamus niger L. | 

| Hyoscyamus niger L. | 

1 Hyoscyamus niger 1 
Linne. 

Hyoscyamus niger L. | 

1 Hyoscyamus niger 1 
Linn. 

| Hyoscyamus niger L. | 

j Hyoscyamus niger L. 

| Hyoscyamus niger L. 

1 Hyoscyamus niger 
Linn. 

j Hyoscyamus niger L. 







Prescriptions. 







Employer exclusi- I 
' vement la feuille. 

1 Conformes a celles 1 
de la Conference. 

| Conformes a celles 1 
de la Conference. 

1 Conformes a celles 1 
de la Conference. 

1 Conformes a celles 1 
de la Conference. 

1 Conformes a celles 1 
de la Conference. 

| Conformes a celles 1 
de la Conference. 

1 Conformes a celles | 
de la Conference. 

Conformes a celles 1 
de la Conference. | 

Conformes a celles 1 
de la Conference. 

| Conformes a celles 1 
de la Conference. 

1 Conformes a celles 1 
de la Conference. 

1 Conformes a celles 
de la Conference. 







Titre et dosage. 








Doit renfermer au 
moins 0,07 p. c. 

d’hyoscyamine. 

Dosage volumetrique. 




Doit renfermer au 
moins 0,065 p.c. d’al- 
caloides. 

Dosage volumetrique. 





Doit renfermer au 
moins 0,06 p.c. d’al- 
caloides. 

Dosage volumetrique. 










































































































































HYOSCYAMI EXTRACTUM 
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Denominations, 







Hyoscyami 
extractum seu 
Extractum hyoscyami. 

I Extractum hyoscyami. 

Extractum hyoscyami. 

Extractum hyoscyami. 

Extractum alcoho- 
licum hyoscyami. 

Extractum hyoscyami. 

Extractum hyoscyami. 

| Extractum hyoscyami. 

Extractum hyoscyami. 

Extractum hyoscyami 
hydroalcoholicum. 

Extractum hyoscyami. 

Extractum hyoscyami. 

Extractum hyoscyami. 







Preparation. 







Preparer au moyen 
de l’alcool a 70 p.c. 
un extrait ferme pou- 
vant contenir environ 
10 p.c. d’eau. 

Preparer au moyen 
de l'alcool dilue (68- 
69 p.c.). 

Preparer au moyen 
de l’alcool dilue (68- 
69 p.c.). 

Preparer au moyen 
de l'alcool a 70 p.c. 

Preparer au moyen 
de l’alcool a 70 p.c. 

Preparer au moyen 
d’un melange de 3 vo¬ 
lumes d’alcool a 94,9 
p. c. et de 1 volume 
d’eau. 

Preparer au moyen 
de l'alcool a 70 p.c. 

Preparer au moyen 
de l'alcool a 70 p.c. 

Preparer au moyen 
de l’alcool dilue (69,8- 
70,2 p.c.). 

Preparer au moyen 
de l'alcool a 70 p.c. 

Preparer au moyen 
de l’elcool dilue 

(68-69 p.c.). 

Preparer au moyen 
de l'alcool dilue (69- 
71 p.c.). 

Preparer au moyen : 
de l'alcooldilue(68,12- 

69,34 p.c.). 







Titre et dosage. 








Doit renfermer 0,3 
p.c. d’hyoscyamine, a 
ajuster par du jus de 
reglisse purifie. 

Dosage volumetrique. 

Doit renfermer 0,3 
p.c. d’alcaloides, a 
ajuster par de la 
gomme arabique. 

Dosage ponderal. 

Doit renfermer 0,3 
p.c. d'alcaloides, a 
ajuster par du sucre 
de lait. 

Dosage volumetrique. 


Doit renfermer 0,25 
(0,22-0,28) p.c. d’al¬ 
caloides, a ajuster 
par du glucose. 

Dosage volumetrique. 

N’indique pas le 
titre, mais fait doser 
par volumetrie. 

Doit renfermer 0,3 
p.c. d'alcaloides, a 
ajuster par de la 
poudre de jusquiame. 
Dosage volumetrique. 

' 


Doit renfermer 0,3 
p. c. d'alcaloides, a 
ajuster par de l’extrait 
de reglisse. 

Dosage volumetrique. 


Doit renfermer 0,3 
p. c. d’alcaloides, a ! 
ajuster par du sucre j 
de lait. 

Dosage volumetrique 






HYOSCYAMI TINCTURA. 
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Denominations. 







Hyoscyami tinctura 1 

seu 

Tinctura hyoscyami. 1 

1 Hyoscyami tinctura. 

Tinctura alcoholica 
hyoscyami. 

Tinctura hyoscyami. 

Tinctura hyoscyami. 

Tinctura hyoscyami. 

Tinctura hyoscyami. 

Tinctura hyoscyami. 1 












Preparation. 





• 


Par percolation au 
moyen de l’alcool a 
70 p.c. 

Par percolation au 
moyen de l'alcool a 
70 p.c. 

Par percolation au 
mojjen de l’alcool a 
70 p.c. 

Par percolation au 
moyen de l'alcool di¬ 
lue (48,4-49,5 p.c.). 

Par percolation au 
moyen de l’alcool a 
70 p.c. 

Par percolation au 
moyen de l'alcool a 
70 p.c. 

Par percolation au 
moyen de l'alcool a 
70 p.c. 

Par percolation au 
moyen de l'alcool di¬ 
lue (69-71 p.c.). 


| 










Titre et dosage. 



- 




Preparer a 10 p.c. 

A 10 p.c. 

A 10 p.c. 

A 10 p.c. (volume). 

Doit renfermer 

0,0050(0.0055-0,0075) 
gr. d’alcaloides dans 
100 cc. 

Dosage volumetrique. 

A 10 p.c. 

A 10 p.c. (volume). 

A 10 p.c. 

A 10 p.c. 

Doit renfermer au 
moins 2,5 p.c. de re- 
sidu sec. 












IODI TINCTURA. 
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Denominations. 







lodi tinctura seu 
Tinctura iodi. 

Tinctura jodi. 

Tinctura iodi. 

lodi tinctura. 

Solutum iodi 
alcoholicum. 

Tinctura iodi. 

Tinctura iodi 
officinalis. 

Tinctura iodi 
fortis. 

Tinctura jodi. 

Tinctura jodi. 

Tinctura jodi. 

1 

Solutio iodii 
spirituosa. 

Tinctura jodi. 







Composition. 







10 iode. 

90 alcool a 95 p.c. 

10 iode. 

90 alcool a 90,09- 

91,29 p.c. 

10 iode. 

90 alcool a 90,09- 
91,29 p.c. 

1 0 iode. 

90 alcool a 94,09 p.c. 

10 iode. 

90 alcool a 95 p.c. 

7 iode. 

5 iodure potassique. 

5 eau. 

Alcool a 94,9 p.c. 

Q.S. pour 100 cc. 

I 0 iode. 

4 iodure potassique 
136 alcool a 90 p.c. 

1 0 iode. 

6 iodure potassique 

10 eau. 

Alcool a 90 p.c. 

Q.S. pour 100 cc. 

10 iode. 

90 alcool a 94,1 -96 p.c. 

1 0 iode. 

90 alcool a 95 p.c. 

10 iode. 

7 iodure potassique. 
10 eau. 

Alcool a 90,09-91,29 
p.c. Q.S. pour 100. 

10 iode. 

90 alcool a 95-97 p.c. 

10 iode. 

90 alcool a 95 p.c. 








































































































































































IPECACUANHA RADIX 
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Denominations: 







Ipecacuanhae radix 

seu 

Radix ipecacuanhae. 

Radix ipecacuanhae. 

Radix ipecacuanhae. 

Ipecacuanhae radix. 

Radix ipecacuanhae. | 

Ipecacuanhae radix. 

Pas de denomination 
latine. 

Ipecacuanhae radix. 

Ipecacuanhae radix. 

Ipecacuanhae radix. 

Radix ipecacuanhae. 

Radix ipecacuanhae. 

Radix ipecacuanhae. 







Origine. 







Uragoga ipecacuanha 
Baill. 

Uragoga ipecacuanha 
(Willdenow) Baillon 

Uragoga ipecacuanha 
Baillon. 

Uragoga ipecacuanha 
Baillon. 

Psychotria 
ipecacuanha Muell. 
(Cephaelis ipecacuan¬ 
ha A. Rich. Uragoga 
ipecacuanha H. Bn.). 

Cephaelis 

ipecacuanha (Brote- 
ro) A. Richard ou de 
Cephaelis acuminata 
Karssen. 

Uragoga ipecacuanha 
H. Bn. 

Psychotria 

ipecacuanha Stokes. 

Uragoga ipecacuanha 
(Wild.) Baill. (Psy¬ 
chotria ipecacuanha 

Muller. Argoviensis ; 
Cephaelis ipecacuan¬ 
ha Willdenow. 

Psychotria 
ipecacuanha Stokes. 
(Cephaelis ipecacuanha 
Richard). 

Uragoga ipecacuanha 
Baill. 

Psychotria 
ipecacuanha Stokes 
(Uragoga ipecacuanha 
Baill.) 

Uragoga ipecacuanha 
(Willdenow) Baillon. 







Prescriptions. 







Preparer la poudre 
au moyen de l’ecorce 
i de la racine en reje- 
tant la partieligneuse. 

Pulveriser sans 
residu. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

Conformes a celles 

de la Conference. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

Conformes a celles 

de la Conference. 

Conformes a celles 
de la Conference. 







Titre et dosage. 







La poudre doit avoir 
une teneuralcaloidique 
de 2 p.c. 

Doit renfermer au 
moins 1,99 p.c. d’al- 
caloides. 

Dosage volumetrique. 

Doit renfermer au 
moins 2 p.c. d’alcaloi- 
des. 

Dosage ponderal. 

Doit renfermer 2 
p.c. d’alcaloides, a 
ajuster par du su¬ 
cre de lait. 

Dosage volumetrique. 

Doit renfermer 2 
p.c. d’alcaloides. 

Doit renfermer au 
moins 1,7.5 p.c. d’al¬ 
caloides solubles dans 
Tether. 

Dosage volumetrique. 

La poudre doit ren¬ 
fermer 2 p.c. d’alca¬ 
loides. 

Dosage ponderal. 

Doit renfermer au 
moins 2 p.c. d’alcaloi¬ 
des. La poudre doit 
etre ajustee a 2 p.c. 
par du sucre de lait. 

Dosage ponderal. 

Doit renfermer au 
moins 2 p.c. d’alcaloi¬ 
des. 

Dosage volumetrique. 

La poudre doit ren¬ 
fermer 2 p.c. d’alca¬ 
loides, a ajuster par 
du sucre de lait. 

Dosage ponderal. 

Doit renfermer au 
moins 2 p.c. d’alcaloi¬ 
des. 

Dosage volumetrique. 

Doit renfermer 2 
p.c. d’alcaloides, a 
ajuster par de 1’ami- 
don de riz. 

Dosage volumetrique. 

Doit renfermer au 
moins 2 p.c. d’alcaloi¬ 
des. 

Dosage volumetrique. 






IPECACUANHA SIRUPUS. 
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Denominations. 







Ipecacuanhae sirupus 

seu 

Sirupus ipecacuanhae. 

Sirupus ipecacuanhae. 

Syrupus ipecacuanhae. 

Ipecacuanhae sirupus. 

Syrupus ipecacuanhae. 

Syrupus ipecacuanhae. 

Syrupus ipecacuanhae 
gallicus. 

Syrupus ipecacuanhae. 

Sirupus ipecacuanhae. 

Sirupus ipecacuanhae. 

Sirupus ipecacuanhae. j 

1 Sirupus ipecacuanhae. 








Composition. 







Preparer au moyen 
de 10 p.c. de teinture. 

Teinture 10. 

Sirop 90. 

Teinture 10. 

Sirop 90. 

Teinture 10. 

Sirop 100. 

Evaporer a 100. 

Teinture 10. 

Sirop 90. 

7 c. c. extrait fluide. 

1 c.c. acide acetique. 
10 c.c. glycerine. 

70 gr. sucre. 

Q.S. eau pour 100 c.c. 

1 extrait alcoolique. 

99 sirop. 

a Teinture 10. 

1 Sirop 90. 

I 

Teinture 10. 

Sirop 90. 

Teinture 10. 

Sirop 90. 

Teinture 10. 

Sirop 90. 

Teinture 10. 

Sirop 90. 







LOBELIA TINCTURA. 
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Denominations. 







Lobeliae tinctura 
seu Tinctura lobeliae. 

Tinctura lobeliae. 

Tinctura lobeliae. 

j Lobeliae tinctura. 

1 Tinctura alcoholica 
i lobeliae. 

Tinctura lobeliae. 

Tinctura lobeliae. 

j Tinctura lobeliae. 

1 

Tinctura lobeliae. 

Tinctura lobeliae. 

Tinctura lobeliae. 

| Tinctura lobeliae. 

1 







Preparation. 







Par percolation, 
au moyen de l’alcool 
a 70 p. c. 

Par maceration, 
au moyen de l’alcool 
dilue (68-69 p. c.). 

Par percolation, 
au moyen de l’alcool 
dilue (68-69 p. c.). 

Par percolation, 
au moyen de l'alcool 
a 70 p. c. 

i Par percolation, 

I au moyen de l’alcool 
a 70 p. c. 

Par percolation, 
au moyen de 1 alcool 
dilue (48.4-49.5 p.c.). 

Par percolation, 
au moyen de l’alcool 
a 70 p. c. 

Par percolation, 
au moyen de l’alcool 
dilue (69,8-70,2 p.c.). 

Par percolation, 
au moyen de l’alcool 
a 70 p. c. 

Par maceration, 
au moyen de l'alcool 
dilue (68-69 p. c.). 

Par percolation, 
au moyen de l’alcool 
dilue (69-71 p. c.). 

Par percolation, 
au moyen de l'alcool 
dilue(68.12-69,34 p.c.) 

I 







Titre et dosage. 







1 i 

M o Preparer eto-40! p. ££* 

i 

i - q A 10 pqqp.I o : 

A 10 p. c. 

Doit renfermer 
afu ! moins 1,5 p. c. de 
reside $e<L 3 

A 10 p. c. 

Doit renfermer 
au moins 1,25 p. c. de 
residu sec. 

A 10 p. c. 

A 10 p.c. 

! .03 001 luoq c-.p 

A 10 p. c. 

A 10 p. c. 

Doit renfermer 
au moins 1,8 p.c. de 
residu sec. 

A 10 p.c. 

A 10 p. c. 

A 10 p. c. 

Doit renfermer 
au moins 0,8 p. c. de 
residu sec. 

A 10 p. c. 

A 10 p. c. 
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Denominations. 







Opii pulvis seu 
Pulvis opii. 

j Opium pulveratum. 

Pulvis opii 
praeparatus. 

Opii pulvis. 

Pulvis opii. 

Opii pulvis. 

Pulvis opii. 

Opium. 

Pulvis opii. 

Opii pulvis. 

Opium. 

Opii pulvis. 

| Opii pulvis. 







Origine. 








Papaver somniferum 
Linne. 

Papaver 
somniferum L. 

Papaver 
somniferum L 

Papaver somniferum 
L., var. glabrum 
Boisier. 

Papaver somniferum 
Linne, var. album 
De Candolle. 

Papaver 
somniferum L. 

Papaver somniferum 
Linn. 

Papaver 
somniferum L. 

Papaver 
somniferum L. 
var. album. 

Papaver 
somniferum L. 

Papaver 

somniferum Linn. 

Papaver 
somniferum L. 

\ var. album D. C. 







Prescriptions. 







Poudre dessechee 
a 60° 

i Conformes a celles 
de la Conference. 

1 Conformes a celles 
de la Conference. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

1 Conformes a celles 
de la Conference. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

Conformes a celles 1 
de la Conference. 

1 Conformes a celles 
de la Conference. 

1 Conformes a celles 

de la Conference. 

1 Conformes a celles 
de la Conference. 

1 Conformes a celles 
de la Conference. 

1 Conformes a celles 
de la Confe* ence. 

1 Conformes a celles 
de la Conference. 







Titre et dosage. 







Teneur en morphine: 
10 p.c. 

L’opium seche a 60° 
doit renfermer au 

moins 12 p.c. de mor¬ 
phine anhydre. La 
poudre sechee a 60° 
doit renfermer 10 p.c. 
de morphine anhydre, 
a ajuster par l’amidon 
de riz. 

Dosage volumetrique. 

L’opium seche a 
100° doit renfermer 
au moins 12 p.c. de 
morphine anhydre. La 
poudre doit renfermer 
10 p.c. de morphine 
anhydre, a ajuster 
par du sucre de lait. 

Dosage ponderal. 

Dessechee a 60°, la 
poudre doit renfermer 

1 0 p.c. de morphine, a 
ajuster par du sucre 
de lait ou par de 
l’opium plus riche. 

Dosage ponderal. 

Sechee a 60°, la 
poudre doit renfermer 

10 p.c. de morphine, 
a ajuster par du sucre 
de lait. 

Dosage ponderal. 

L’opium doit ren¬ 
fermer au moins 9,5 
p.c. de morphine an¬ 
hydre. La poudre se¬ 
chee a 70° doit ren¬ 
fermer 10 et au plus 
10,5 p.c. de morphine 
anhydre. 

Dosage volumetrique. 

L’opium, desseche a 
60°, doit renfermer au 
moins 10 p.c. de mor¬ 
phine. La poudre doit 
renfermer 10 p.c. de 
morphine, a ajuster 
avec du sucre de lait. 

Dosage ponderal. 

Doit renfermer 10 
(9,5-1 0,5) p. c. de 
morphine anhydre. 
Dosage volumetrique. 

Dessechee a 60°, la 
poudre doit renfermer 
10 p.c. de morphine, 
a ajuster par du sucre 
de lait. 

Dosage ponderal. 

Dessechee a 60°, la 
poudre doit renfermer 
10 p.c. de morphine, 
a ajuster par du sucre 
de lait. 

Dosage volumetrique. 

Dessechee a 60°, la 
poudre doit renfermer 

10 p.c. de morphine, 
a ajuster par de 
l'opium ou de l’ami- 
don. 

Dosage volumetrique. 

L’opium doit ren¬ 
fermer de 7 a 13 p.c. 
de morphine. La pou¬ 
dre doit renfermer 10 
(9,8-10,2) p.c. de 
morphine, a ajuster 
par de l’opium ou de 
l’arnidon de riz. 

Dosage volumetrique. 

Doit renfermer de 

10 a 12 p.c. de mor¬ 
phine, a ajuster par 
du sucre de lait. 

Dosage volumetrique. ] 






OPII EXTRACTUM. 
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Denominations. 







Opii extractum 1 

seu Extractum opii. 

Extractum opii. 

Extractum opii. 

Opii extractum. 

Extractum 
aquosum opii. 

Extractum opii. 

Extractum opii. 

Extractum 
opii siccum. 

| Extractum opii. 

i 1 

Extractum 
opii aquosum. 

Extractum opii. 

Extractum opii. 

Extractum opii. 







Titre et dosage. 







Teneur en morphine. 
20 p. c. 

Teneur en morphine: 
20 p.c., a ajuster par 
ou sucre de lait. 
Dosage volumetrique. 

Teneur en morphine: 
20 p.c., a ajuster par 
du sucre de lait. 
Dosage ponderal. 

Teneur en morphine: 
20 p.c., a ajuster par 
du sucre de lait. 
Dosage ponderal. 

Teneur en morphine: 
20 p.c., a ajuster par 
du sucre de lait. 
Dosage ponderal. 

Teneur en morphine: 
20 (19,5-20,5) p.c., 

a ajuster par de 
l’amidon de mais. 
Dosage volumetrique. 

Teneur en morphine: 
20 p.c., a ajuster par 
du sucre de lait. 
Dosage ponderal. 

Teneur en morphine: 
20 p.c., a ajuster par 
du phosphate calcique. 
Dosage volumetrique. 

Teneur en morphine: 
20 p.c., a ajuster par 
du sucre de lait. 
Dosage ponderal. 

Teneur en morphine: 
20 p. c. 

Dosage volumetrique. 

Ttncur en morphine: 
20 p.c., a ajuster par 
du sucre de lait. 
Dosage volumetrique. 

Teneur en morphine: 
20 (19,6 - 20,4) p. c., 
a ajuster par du sucre 
de lait. 

Dosage volumetrique. 

Teneur en morphine: 1 
20 p.c., a ajuster par 
du sucre de lait. 
Dosage volumetrique. 







OPII TINCTURA. 
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Denominations. 







Opii tinctura seu 1 
Tinctura opii. 

Tinctura opii simplex. | 

| Tinctura opii simplex, j 

Opii tinctura. 

Tinctura 
alcoholica opii. 

Tinctura opii. 

Tinctura opii. 

Tinctura opii. 

Tinctura opii. j 

Tinctura opii. 

Tinctura opii. 

Tinctura opii. j 

Tinctura opii. 







Preparation. 







Par percolation 
au moyen de l'alcool 
a 70 p.c. 

Par maceration au 
moyen d’un melange 
d’alcool dilue (68-69 
p.c.) et d’eau a par¬ 
ties egales. 

Par maceration 
au moyen de l’alcool 
dilue (68-69 p.c.). 

Par percolation 
au moyen de l’alcool 
a 70 p.c. 

Par solution 
au moyen de l'alcool 
a 70 p.c. 

Par percolation 
au moyen de l'alcool 
dilue (48,4-49,5 p.c.). 

Par solution 
au moyen de l’alcool 
a 70 p.c. 

Par maceration 
au moyen de l'alcool 
a 50 p.c. 

Par percolation 
au moyen de l'alcool 
dilue (69,8-70,2 p.c.). 

Par percolation 
au moyen de l’alcool 
a 70 p. c. • 

Par maceration, au 
moyen d’un melange 
d'alcool dilue (68-69 
p.c.) et d'eau a par¬ 
ties egales. 

Par percolation 
au moyen de l’alcool 
dilue (69-7 1 p. c.). 

Par percolation 
au moyen de l'alcool 
dilue (68.12 - 69.34 

p. c.). 







Titre et dosage. 



"■ 




Preparer a 10 p c. 
Teneur en morphine: 

1 p. c. 

A 10 p.c. environ. 
Doit etre ajuste 
a 1 p. c. de morphine. 
Dosage volumetrique. 

A 10 p. c. 

Doit renfermer 

1 p. c. de morphine. 
Dosage ponderal. 

Doit renfermer 

1 p. c. de morphine. 
Dosage ponderal. 

5 p. c. d'extrait 
nqueux. 

Doit renfermer 

1 p. c. de morphine. 

A 10 p.c. 

Doit renfermer 1 
(0,95-1,05) p.c. de 
morphine. 

Dosage volumetrique. 

5 p. c. d'extrait 
aqueux. 

Doit renfermer 

1 p. c. de morphine. 

Doit renfermer 

1 p. c. de morphine. 
Dosage volumetrique. 

A 10 p. c. 

Doit renfermer 

1 p. c. de morphine. 
Dosage par pesee. 

Doit renfermer 

I p. c. de morphine. 
Dosage volumetrique. 

A 10 p. c. 

Doit renfermer 

1 p. c. de morphine. 
Dosage volumetrique. 

A 10 p. c. 

Doit renfermer de 

0,95 a 1,05 
de morphine. 
Dosage volumetrique. 

A 10 p. c. 

Doit renfermer | 

1 p. c. de morphine. 
Dosage volumetrique. 





















































































































































OPII TINCTURA BENZOICA 
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Denominations. 



Opii tinctura ben- 

Tinctura opii benzoica. 

Opii tinctura cum 1 

Tinctura opii 

Tinctura opii benzoica. 1 

Tinctura opii benzoica. 

Tinctura opii benzoica. j 

1 Tinctura opii benzoica. 1 

1 Tinctura opii benzoica. 1 



, 

zoica seu Tinctura 
j opii benzoica. 


acido benzoico. 

camphorata. 



Titre et dosage. 





1 

Teneur en morphine: 

0,50 p. c. d’opium. 

0,05 p.c. de morphine. 

0,40 d’opium pour 

0,05 p.c. de morphine. 

0.05 p.c. de morphine. 

0.50 p. c. d’opium. 

0,05 p.c. de morphine. 

0,5 p. c. d’opium. 




0,05 p. c. 

0,05 p.c. de morphine. 


100 c.c. 



0,05 p.c. de morphine. 


0,05 p.c. de morphine. 







0,04 de morphine 












pour 100 c.c. 
























Composition. 



SUBSTANCES 

ALLEMAGNE 

BELGIQUE 
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FRANCE 
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Opium. 



0.4 

0,5 


0,5 






Teinture d’opium. 

5 

5 



5 


5 

5 




Acide benzoique. 

2 

0,5 

0,4 

0.5 

0,5 

2 

2 

0.5 




Camphre. 

1 

0,3 

0,4 

0.2 

0,5 

1 

1 

0.5 




Essence d'anis. 

0,5 


0,4 c. c. 

0.5 

0,5 

_ 

0,5 

0.5 




Anethol. 


0.2 


_ 




_ 




Essence de fenouil. 


_ 



_ 

0,5 

_ 





Glycerine. 

_ 


5 c. c. 


_ 


_ 





Alcool 70 p. c. 


94 

_ 


93,5 







Alcool 68-69 p. c. 

91.5 

_ 




96 






Alcool 69-71 p. c. 





_ 


91.5 

_ 




Alcool 68,12-69,34 p.c. 

_ 




_ 

_ 

_ 

93.5 




Alcool 60 p. c. 




98,5 

_, 

. 

_ 

_, 




Alcool 48,4-49,5 p. c. 

— 

— 

95 c. c. 

— 

' — 


— 

— 









OPII TINCTURA CROCATA. 
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Opii tinctura crocata 
seu Tinctura opii cro¬ 
cata seu Laudanum. 


Teneur en morphine: 
1 p. c. 


Tinctura opii crocata. 


Tinctura opii crocata. I Opii tinctura crocata. 


1 p. c. de morphine. \ p. c. de morphine. [I p. c. de morphine. 
Dosage volumetrique. I Dosage ponderal. j Dosage ponderal. 


Vinum opii 
compositum. 


1 p. c. de morphine. 


Denominations. 

Tinctura opii crocata. Tinctura opii crocata. Laudanum Sydenhami. Tinctura opii crocata. Tinctura opii crocata. 


1 p. c. de morphine. 


Titre et dosage. 

I p. c. de morphine. 
Dosage ponderal. 


Composition. 


1 p. c. de morphine.! 1 (0,95-1,05) p. c. 

Dosage volumetrique. I de morphine. 

I Dosage volumetrique. 


I p. c. de morphine. 
Dosage volumetrique. 


SUBSTANCES 
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Opium. 

15 

10 


10 

11 

10 


12 

10 




Extrait d’opium. 


_ 

5 

_ 

_ 

_ 

5 

_ 

— 




Safran. 

5 

2 


5 

5 

5 

_ 

4 

3 




Clou de girofle. 

1 

_ 

_- 

1 

_ 

_ 

_ 

2.5 

1 




Cannelle. 

1 

_ 


1 

_ 

_ 

_ 

2,5 

1 




Eau de cannelle. 


60 


_ 

_ 

50 

_ 

_ 

_ 




Teinture de safran 













(10 : 100) 


_ 

15 

_ 

0.1 

_ 

15 

_ 

— 




Essence de cannelle 



0.1 


_ 


0.1 

_ 

— 




Eugenol. 



0.1 




_ 

_ 

— 




Essence de girofle. 



_ 


0.1 

_ 

0.1 

_ 

— 




Alcool 70 p. c. 



79,8 


_ 

_ 

79,8 

— 

— 




Alcool 68-69 p. c. 

70 

40 




• 

_ 

_ 

_ 




Alcool 69,8-70,2 p.c. 

— 





50 

_ 

_ 

— 




Alcool 69-71 p.c. 






_ 

_ . 

50 

— 




Alcool 68,12-59,34 p.c. 







_ 

— 

94 




Alcool 30 p. c. 




_ 

92 

_ 

_ 

— 

— 




Eau. 

70 


_ 


_ 


_ 

50 

— 




Vin blanc sec. 

— 

— 

— 

100 

— 

— 

— 

— 

— 
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Denominations. 







Opii et ipecacuanhae 

Pulvis ipecacuanhae 

| Pulvis ipecacuanhae 

Ipecacuanhae pulvis 

Pulvis ipecacuanhae 

Pulvis ipecacuanhae 

Pulvis opii et ipeca- 

Pulvis ipecacuanhae 

Pulvis Doveri. 

Opii et ipecacuanhae 

Pulvis Doveri. 

Pulvis opii 

Pulvis ipecacuanhae 

pulvis 6eu Doveri 

opiatus. 

opiatus. 

opiatus. 

opiatus. 

et opii. 

cuanhae compositus. 

compositus. 


pulvis compositus. 


compositus. 

opiatus. 

pulvis. 



















Titre et dosage. 







j A 10 p. c. de poudre 

10 p.c. de poudre 

10 p.c. de poudre 

10 p.c. de poudre 

10 p.c. de poudre 

10 p.c. de poudre 

1 0 p.c. de poudre 

10 p.c. de poudre 

10 p.c. de poudre 

10 p.c. de poudre 

10 p.c. de poudre 

1 0 p.c. de poudre 

10 p.c. de poudre 

d’opium. 

d’opium; 

d’opium; 

d'opium; 

d'opium; 

d’opium; 

d’opium; 

d’opium; 

d’opium; 

d’opium; 

d’opium; 

d’opium; 

d’opium; 


1 p. c. de morphine. 

1 p. c. de morphine. 

1 p. c. de morphine. 

1 p. c. de morphine. 

1 p. c. de morphine. 

1 p. c. de morphine. 

1 p. c. de morphine. 1 

1 p. c. de morphine. 

1 p. c. de morphine. 

1 p. c. de morphine. 

1 p. c. de morphine. 

1 p. c. de morphine. 







Composition. 







SUBSTANCES 

ALLEMAGNE 

AUTRICHE 

1 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

ETATS-UNIS 

FRANCE 

i 

Gde-BRETAGNE 

1 

HONGRIE 

ITALIE 

JAPON 

PAYS-BAS 

SUISSE 

Opium. 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

Ipecacuanha. 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

Sucre de lait. 

80 


60 


80 




80 



80 

Sucre. 


80 






80 





Sulfate potassique. 




40 


40 

80 



80 

80 


Nitrate potassique. 




40 


40 












SECALE CORNUTUM. 
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SUISSE 







Denominations. 







; Secale cornutum seu 1 

Secale cornutum 

Fungus secalis. 

1 Secale cornutum. 

1 Secale cornutum. 1 

Ergota. 

1 Secale cornutum. j 

Ergota. 

Secale cornutum. 1 

Secale cornutum. i 

Secale cornutum. 

Secale cornutum. 1 

1 Secale cornutum. 

Ergotum secale. 

1 1 

1 

! 1 

1 1 

1 1 

1 1 

1 1 

1 I 

1 

1 1 

1 1 

1 







Origine. 







Sclerotium clavice- 

Claviceps purpurea 

Claviceps purpurea 

Claviceps purpurea 

Claviceps purpurea 

Claviceps purpurea 

Claviceps purpurea 

Claviceps purpurea 

Claviceps purpurea 

Claviceps purpurea 

Claviceps purpurea 

Claviceps purpurea 

Claviceps purpurea 

pitis purpureae Tul. 

(Fries) Tulasne 

Tulasne. 

Tulasne. 

Tulasne 

Tulasne. 

Tulasne. 

Tulasne. 

Toulasne. 

Tulasne. 

Tul. 

Tul. 

Tulasne. 

seu Clavicepitis pur- 













I pureae Tul. sclerotium 














- 





Prescriptions. 







Ergot de l’annee *1 

1 Conformes a celles 1 

| Conformes a celles j 

1 Conformes a celles 1 

Conformes a celles 1 

Conformes a celles | 

Conformes a celles j 

1 Conformes a celles 1 

1 Conformes a celles 

1 Conformes a celles 

I Conformes a celles 1 

1 Conformes a celles 1 

1 Conformes a celles 

conserve entier. 

de la Conference. 

de la Conference. 

de la Conference. 

de la Conference. 

de la Conference. 

de la Conference. 

de la Conference. 

de la Conference. 

de la Conference. 

de la Conference. 

de la Conference. 

de la Conference. 






SECALIS CORNUTI EXTRACTUM. 




• 
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PAYS-BAS 

SUISSE 







Denominations. 




\ 



Secalis cornuti ex- 

Extractum secalis 

Extractum fungi | 

Secalis cornuti 

Extractum aquosum 

Extractum ergotae. 

Extractum ergoti 

Extractum ergotae. 

Extractum secalis 

Extractum secalis 

Extractum secalis 

Extractum secalis 

Extractum secalis 

tractum seu Extrac- 

cornuti. 

secalis. 

extractum. 

secalis cornuti. 




cornuti spissum. 

cornuti 

cornuti. 

cornuti. 

cornuti. 

turn secalis cornuti; 









hydroalcoholicum. 




Ergoti extractum seu 













Extractum ergoti. 



















Preparation. 




- 



Preparer un extrait 

Extrait aqueux 

Extrait aqueux 

Extrait aqueux 

Extrait aqueux 

Sclerote degraisse 

Extrait aqueux 

Extrait aqueux 

Extrait aqueux 

Extrait aqueux 

Extrait aqueux 

Extrait aqueux 

Extrait aqueux 

aqueux repris par l’al- 

repris par l’alcool 

repris par 1’alcool 

repris par l’alcool 

repris par l’alcool. 

par la petroleine. 

purifie par l’alcool 

repris par l’alcool 

repris par l’alcool 

repris par 1’alcool 

repris par l’alcool 

repris par l’alcool 

repris par I’alcool 

cool a 60 p. c. 

a 60 p. c. environ. 

a 60 p. c. environ. 

a 60 p. c. environ. 


Extrait 

a 60 p. c. environ. 

a 50 p. c. environ. 

a 60 p. c. environ. 

a 60 p. c. environ. 

a 60 p. c. environ. 

a 70 p. c. environ. 

a 60 p. c. environ. 






hydroalcoolique 













(acide chlorhydrique). 























































































































































SECALIS CORNUTI EXTRACTUM FLUIDUM, 
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Denominations. 







Secalis cornuti ex- 

tractum fluidum seu 
Ergoti extractum flui¬ 
dum seu Extractum 
fluidum ergoti. 

Extractum fluidum 
secalis cornuti. 

Extractum fungi 
secalis fluidum. 

Secalis cornuti 
extractum fluidum. 

Fluidextractum 

ergotae. 

Extractum ergoti 
fluidum. 

Extractum ergotae 
liquidum. 

Extractum secalis 
cornuti fluidum. 

Extractum secalis 
cornuti fluidum. 

Extractum secalis 
cornuti fluidum. 

Extractum secalis 
cornuti liquidum. 

Extractum secalis 
cornuti fluidum. 








Preparation. 







A 1 00 p. c. 

Liquide extractif: 
alcool 1. Eau 4. 
Acide chlorhydrique. 

Liquide d’impregna- 
tion: glycerine 5, al¬ 
cool 20, eau 20 p. c. 
de drogue. 

Liquide extractif: 

eau. 

Degraisser 
par la petroleine. 
Liquide extractif: 
alcool a 20 p. c. 
Acide chlorhydrique. 

Liquide d’impregna- 
tion: acide chlorhydri¬ 
que 2, alcool 48,4- 
49,5 p.c. 98. 

Liquide extractif: 
alcool 48,4-49,5 p. c. 

Liquide extractif: 
eau. Purifie par alcool. 
Eau de laurier-cerise. 
Acide salicylique. 

Extrait aqueux 
liquide 

additionne d’alcool. 

Liquide d’impregna- 
tion: glycerine et eau 
de cannelle alcoolique. 
Liquide extractif: al¬ 
cool a 20 p.c. environ. 

Degraisser par la 
petroleine. Liquide 
d’impregnation: 
glycerine 5, alcool 20, 
eau 20, p.c. de drogue. 
Liquide extractif: 
alcool a 50 p. c. 

Liquide extractif: 
alcool 1, eau 4. 

Liquide extractif: 
alcool a 69-71 p.c. 
Acide tartrique 
au liquide 
d’impregnation. 

Liquide d'impregna- 
tion: acide acetique, 
eau, alcool. 

Liquide extractif: 
alcool 1, eau 4. 






r 










STROPHANTHI TINCTURA. 
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Denominations. 







Strophanthi tinctura 
seu Tinctura’ 
strophanthi. 

Tinctura strophanthi. 

Tinctura strophanthi. 

Strophanthi tinctura. 

Tinctura alcoholica 
strophanthi. 

Tinctura strophanthi. 

Tinctura strophanthi. j 

| Tinctura strophanthi. 

Tinctura strophanthi. 

Tinctura strophanthi. 

Tinctura strophanthi. 1 

1 Tinctura strophanthi. 

Tinctura strophanthi. 







Preparation. 







Par percolation 
au moyen de l’alcool 
a 70 p. c.; 

graine non degraissee. 

Par maceration 
au moyen de l’alcool 
a 68-69 p. c.; 
graine non degraissee. 

Par percolation 
au moyen de l'alcool 
a 69,8-70,2 p. c.; 
graine non degraissee. 

Par percolation 
au moyen de l’alcool 
a 70 p. c.; 

graine non degraissee. 

Par percolation 
au moyen de l’alcool 
a 70 p. c.; 

graine non degraissee. 

Par percolation 
au moyen de l’alcool 
a 94,9 p. c.; 
graine degraissee 
par la petroleine. 

Par percolation 
au moyen de l'alcool 
a 70 p. c.; 

graine non degraissee. 

Titre et dosage. 

A 10 p. c. 

Par percolation 
au moyen de l’alcool 
a 70 p. c.; graine 
degraissee par Tether. 

Par percolation 
au moyen de l’alcool 
a 69,8-70,2 p. c.; 
graine non degraissee. 

Par percolation 
au moyen de l’alcool 
a 70 p. c.; 

graine non degraissee. 

Par maceration 
au moyen de l’alcool 
a 68-69 p.c.; graine 
degraissee par Tether. 

Par percolation 
au moyen de l’alcool 
a 69-71 p.c.; 
graine non degraissee. 

Par percolation 
au moyen de l’alcool 
a 68,12-69,34 p.c.; 

graine non degraissee. 

Preparer a 10 p.c. 1 

1 A l 0 p. c. 

A 10 p. c. 

Au moins 1 p. c. 
de residu sec. 

A 10 p. c. 

Au moins 1 p. c. 
de residu sec. 

A 1 0 p. c. 

A 10 p.c. (volume). 
Essai biologique. 

A 10 p.c. (volume). 

A 1 0 p. c. 

Au moins 2 p. c. 
de residu sec. 

A 1 0 p. c. 1 

| A 1 0 p. c. 

A 10 p. c. 

A 10 p. c. 


i 


STRYCHNI SEMEN. 
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Srtychni semen seu 
Semen strychni seu 
Nux vomica. 


Strychnos nux 
vomica L. 


Teneur alcalo'idique : 
2.5 p. c. 


Semen strychni. 


Strychnos Nux 
vomica Linne. 


Au moins 2,5 p. c. 
d’alcaloides, dont la 
moitie au moins de 
strychnine. 

Dosage volumetrique. 


Semen strychni. 


Strychnos nux 
vomica L. 


Doit renfermer 
2,5 p. c. d’alcaloides. 
Dosage ponderal. 


Strychni semen. 


Strychnos Nux 
vomica L. 


Doit renfermer 
2,5 p. c. d'alcaloides, 
a ajuster par du sucre 
de lait. 

Dosage ponderal. 


Nux vomica. 


Strychnos nux 
vomica L. 


Doit renfermer 
2,5 p. c. d’alcaloides. 


Nux vomica. 


Strychnos Nux 
vomica Linne. 


Doit renfermer 
au moins 2,5 p. c. 
d’alcaloides. 
Dosage volumetrique. 


Denominations. 

Pas de denomination I 
la tine. 


Origine. 

Strychnos Nux 
vomica L. 

Titre et dosage. 

Doit renfermer au 
moins 2 et au plus 
3 p.c. d’alcaloides. La 
poudre doit en ren 
fermer 2,5 p. c. 
Dosage ponderal. 


Nux vomica. 


Strychnos nux 
vomica Linn. 


Au moins 1,25 p.c. 
de strychnine. La 
poudre doit en ren¬ 
fermer 1,25 p.c.. a 

ajuster par du sucre 
de lait. 

Dosage ponderal. 


Nucis vomicae semina. 


Strychnos nux 
vomica L. 


Doit renfermer 
au moins 2,5 p. c. 
d’alcaloides. 
Dosage volumetrique. 


Nux vomica. 


Strychnos Nux 
vomica L. 


Doit renfermer 
2,5 p. c. d’alcaloides, 
a ajuster par du sucre 
de lait. 

Dosage ponderal. 


Semen strychni. 


Strychnos Nux 
vomica L. 


Doit renfermer 
au moins 2,05 p. c. 
d’alcaloides. 
Dosage volumetrique. 


Semen strychni. 


Strychnos nux 
vomica Linn. 


Doit renfermer 
2,5 p. c. d’alcaloides, 
a ajuster par de la 
poudre ou par de 
1’amidon de riz. 
Dosage volumetrique. 


Semen strychni. 


Strychnos Nux 
vomica L. 


Doit renfermer 
au moins 2,5 p. c. 
d’alcaloides. 
Dosage volumetrique 

































































































































STRYCHNI EXTRACTUM 
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Denominations. 







Strychni extractum 

seu 

Extractum strychni; 
Nucis vomicae extrac¬ 
tum seu Extractum 

nucis vomicae. 

Extractum strychni. 

Extractum strychni. 

Strychni extractum. 

Extractum alcoholi- 
cum nucis vomicae. 

Extractum nucis 
vomicae. 

Extractum nucis 

vomicae. 

Extractum nucis 

vomicae siccum. 

Extractum nucis 
vomicae. 

Extractum nucis 

vomicae alcoholicum. 

Extractum strychni. 

Extractum strychni. 

Extractum strychni. 







Preparation. 







Preparer au moyen 
• de l'alcool a 70 p.c. 

Preparer au moyen 
de l’alcool dilue (68- 
69 p.c.). 

Preparer au moyen 
de l’alcool dilue (68- 
69 p.c.). 

Preparer au moyen 
de l’alcool a 70 p.c.; 
degraisser par Tether. 

Preparer au moyen 
de l’alcool a 70 p.c. 

Preparer au moyen 
d’un melange de 3 vo¬ 
lumes d'alcool a 94,9 
p.c. et d’un volume 
d’eau. Degraisser par 
la petroleine. 

Preparer au moyen 
de l’alcool a 70 p.c.; 
degraisser par Tether. 

Evaporation avec 

du phosphate calcique 
de Textrait liquide 
prepare par repercola¬ 
tion au moyen de 1’al- 
cool a 70 p.c. et de- 
graisse par la paraf¬ 
fine solide. 

Preparer au moyen 
de l'alcool dilue (69,8- 
70,2 p.c.). 

Preparer au moyen 
de l’alcool a 70 p.c. 
avec la poudre de¬ 
graissee par la petro¬ 
leine. 

Preparer au moyen 
de l'alcool dilue (68- 
69 p.c.). 

Preparer au moyen 
de l’alcool dilue (69- 
71 p.c.) avec la pou¬ 
dre degraissee par la 
petroleine. 

Preparer au moyen 
de l'alcool dilue(68,12- 
69,34 p.c.). 







Titre et dosage. 







Teneur alcaloidique : 
16 p. c. 

16 p.c. d'alcaloides, 
a ajuster par du sucre 
de lait. 

Dosage volumetrique. 

16 p.c. d’alcaloides, 
a ajuster par de la 
gomme arabique. 
Dosage ponderal. 

16 p.c. d'alcaloides, 
a ajuster par du sucre 
de lait. 

Dosage ponderal. 

16 p.c. d’alcaloides. 
a ajuster par du sucre 
de lait. 

Dosage ponderal. 

16(1 5,2-1 6,8)p.c. d'al¬ 
caloides, a ajuster par 
un melange d’oxyde 
magnesique et d’a- 
midon. Dos. volumetr. 

16 p.c. d’alcaloides, 
a ajuster par du sucre 
de bit. 

Dosage volumetrique. 

5 p. c. de strychnine, 
a ajuster par du 
phosphate calcique. 
Dosage ponderal. 

16 p.c. d'alcaloides, 
a ajuster par de la 
dextrine. 

Dosage volumetrique. 

16 p.c. d’alcaloides, 
a ajuster par du sucre 
de lait. 

Dosage ponderal. 

16 p.c. d’alcaloides, 
a ajuster par du sucre 
de lait. 

Dosage volumetrique. 

16 (15,7-16,3) p.c. 
d'alcaloides, 
a ajuster par du sucre 
de lait. 

Dosage volumetrique. 

16 p.c. d'alcaloides, 
a ajuster par du sucre 
de lait. 

Dosage volumetrique. 



* 



STRYCHNI TINCTURA. 
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Denominations. 







Strychni tinctura seu 
Tinctura strychni; 
Nucis vomicae tinctura 

1 seu Tinctura nucis 
vomicae. 

Tinctura strychni 

, 

Tinctura strychni. 

Strychni tinctura. 

Tinctura alcoholica 

nucis vomicae 

Tinctura nucis 

vomicae. 

Tinctura nucis 

vomicae. 

Tinctura nucis 

vomicae. 

Tinctura nucis 

vomicae. 

Tinctura nucis 

vomicae. 

Tinctura strychni. 

Tinctura strychni. 

Tinctura strychni. 







Preparation. 







Par percolation 
au moyen de l’alcool 
a 70 p. c. 

Par maceration 
au moyen de l’alcool 
dilue (68-69 p. c.) 

Par percolation 
au moyen de l’alcool 
dilue (68-69 p. c.) 

Par percolation 
au moyen de l’alcool 
a 70 p. c. 

Par percolation 
a” moyen de l'alcool 
a 70 p. c. 

Par percolation au 
moyen d’un melange 
de 3 volumes d’alcool 
a 94,9 et de 1 volume 
d’eau. 

Par solution 
au moyen de l'alcool 
a 70 p. c. 

- 

Melange d’extrait 
liquide 

d’eau et d'alcool. 

Par percolation 
au moyen de l’alcool 
dilue (69,6-70,2 p.c.) 

Par percolation 
au moyen de l’alcool 
a 70 p. c. 

Par maceration 
au moyen de l'alcool 
dilue (68-69 p. c.) 

Par percolation 
au moyen de l'alcool 
dilue (69-7 1 p. c.) 
et de la semence 
degraissee 
par la petroleine. 

Par percolation 
au moyen de l’alcool 
dilue(68,! 2-69,34p.c.) 

t 






Titre et dosage. 







Preparer a 10 p.c. 
Teneur alcaloidique: 
0,25 p. c 

A 10 p.c. 

0,25 p. c. d’alcaloides. 
Dosage volumetrique. 

A 10 p. c. 

0,25 p. c. d’alcaloides. 
Dosage ponderal. 

A 10 p. c. 

0,25 p. c. d'alcaloides. 
Dosage ponderal. 

A 10 p. c. 
Approximativement 
0,25 p. c. d’alcaloiaes. 

A 10 p.c. (volume) 
0,25 (0,237-0.263) p.c. 
(volume) 
d'alcaloides. 
Dosage volumetrique. 

1,582 gr. d’extrait p.c. 
0,25 p. c. d’alcaloides. 

0,1 25 gr. de strychnine 
dans 100 c. c. 
Dosage ponderal. 

A 10 p. c. 

0,25 p. c. d'alcaloides. 
Dosage volumetrique. 

A 10 p. c. 

0,25 p. c. d’alcaloides. 
Dosage ponderal. 

A 10 p. c. 

0,25 p. c. d'alcaloides. 
Dosage volumetrique. 

A 10 p c. 

0,25 (0.237-0,262) p.c. 

d’alcaloides. 
Dosage volumetrique. 

1 

A 10 p. c. 

0,25 p. c. d’alcaloides. ; 
Dosage volumetrique. 

1 



• 



ACIDUM HYDROCYANICUM DILUTUM. 
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Denominations. 







Acidum 

hydrocyanicum 

dilutum. 

Acidum 

hydrocyanicum 

dilutum. 

Acidum 

cyanhydricum 

medicinale. 

Acidum 

hydrocyanicum 

dilutum. 

Acidum 

cyanhydricum 

solutum. 

Acidum 

hydrocyanicum 

dilutum. 

Acidum 

hydrocyanicum 

dilutum. 

Acidum 

hydrocyanicum 

dilutum. 












Titre. 







A 2 p. c. 

A 2 p. c. 

A 2 p c. 

J A 2 (1,9-2,1) p.c. 

A 2 p. c. 

A 2 p. c. 

| A2PC. 

J A 2 p.c. 

1 

1 

1 

1 





\ 



Composition. 







1 

Solution aqueuse. ' 

Solution aqueuse. 

Solution aqueuse. 
Acide chlorhydrique. 1 

Solution aqueuse. 

Solution aqueuse. 

Solution aqueuse. 

Solution 

hydroalcoolique. 

1 

1 

1 

1 
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Denominations. 




Laurocerasi aqua seu 1 
Aqua laurocerasi. 

Aqua laurocerasi. | 

Laurocerasi aqua. | 

Aqua destillata 
laurocerasi. 

Hydrolatum 

laurocerasi. 

Aqua laurocerasi. 

Aqua laurocerasi. 

Aqua laurocerasi. 

1 

1 

1 

1 








Titre. 




Preparer a 0,10 p. c. | 

A 0.10 p.c. 

A 0,10 p. c. 

A 0.10 p.c. | 

A 0.10 p.c. 

A 0,10 p.c. 

A 0,10 p. c. | 

j 

A 0,10 p.c. 

1 

1 

1 








AMYGDALAE AMARAE 

AQUA. 
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Denominations. 




Amygdalae amarae 
aqua seu 

Aqua amygdalae 

amarae. 

Aqua amygdalarum 

amarum. 

Aqua amygdalae 

amarae. 

Aqua amygdalarum 

amarum. 

Aqua destillata 
amygdalarum 

amararum. 






ft 





, 




Titre. 





Preparer a 0,1 p. c. 

A 0,1 pc. 

25 p. c. environ 
d’alcool. 

0,1 c.c. d’essence 
d'amande amere 
pour 10 c.c. 

Trace d'acide 
cyanhydrique. 

A 0.1 p. c. 

Renferme de l'alcool. 

A 0,1 p. c. 

Renferme de l'alcool. 














PHENOLI SOLUTIO. 



1” CONFERENCE 

AUTRICHE 

BELGIQUE 

ESPAGNE 
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HONGRIE 

ITALIE 

JAPON 

PAYS-BAS 

SUISSE 










Denominations, 




Phenoli solutio seu 
Aqua phenolata. 

Aqua carbolisata. 

| Aqua phenolata. 

Aqua phenicata. 

| Solutio phenoli. 

Aqua carbolisata. 

1 

Aqua phenicata. 

Aqua carbolisata. 

Solutio phenoli. 

Aqua phenolata. 

I 

1 







Titre. 




Preparer a 2 p. c. 

A 2 p c. 

A 2 p. c. 

A 2 p. c. 

A 2 p. c. 

A 2 p. c. 

A X p. c. 

(usage externe). 

A 0,1 p. c. 

(usage interne). 

A 2 p. c. 

A 2 p. c. 

A 2 p. c. 









ARSENAS SODII. 


• 
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-- 
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Denominations. 




Arsenas sodii 

Arsenicicum 
' seu Sodii arsenas; 

natrium seu 

Natrium arsenicicum. 

Natrium arsenicicum. 

Arsenias sodicus. 

Sodii arsenas. 

Natrium arsenicicum. 

Sodii arsenas 
anhydrosus. 

Arsenias binatricus. 

Arsenas natricus. 

Natrium arsenicicum. 


• 








m 

Composition. 




Le sel cristallise 
a 36,85 p. c. 
d'acide arsenique. 

Le sel cristallise 
a 36,85 p. c. 
d'anhydride arsenique 

Le sel cristallise 
a 36,85 p. c. 
d’anhydride arsenique 

1 Le sel cristallise 

a 36,85 p. c. 

I d'anhydride arsenique 

1 Le sel cristallise 

a 36,86 p. c. 

I d’anhydride arsenique 

Le sel anhydre. 

Le sel cristallise 
a 36,85 p. c. 

| d'anhydride arsenique 

Le sel cristallise 
a 36,85 p. c. 
d’anhydride arsenique 

Le sel cristallise 
a 36,83 p. c. 
d’anhydride arsenique 























































































































































ARSENICALIS LIQUOR FOWLERI. 


I" 9^FfiRENCE 

\L 
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SUISSE^^ 







Denominations. 







Arsenicalis liquor 

Liquor kalii 

Solutio arsenicalis 

Arsenicalis liquor 

Solutum arsenisis 

Liquor potassii 

Solutio kalii 

Liquor arsenicalis. 

Solutio ars’enicalis 

Solutio alcalina 

Liquor kalii 

Liquor arsenicalis 

Kalium arsenicosum 

Fowleri seu 

arsenicosi. 

Fowleri. 

Fowleri. 

potassici. 

arsenitis. 

arseiicosi. 


Fowleri. 

arsenitis kalii. 

arsenicosi. 

Fowleri. 

solutum. 

Liquor arsenicalis 











Fowleri seu 













Kalii arsenicosi liquor 






Titre. 







Preparer a 1 p. c. 

1 p. c. d’anhydride 

1 1 p. c. d'anhydride 

1 p. c. d’anhydride 

1 1 p. c. d’anhydride 

1 (0,975-1,025) p. c. 

1 p. c. d'anhydride 

1 p. c. d’anhydride 1 

1 p. c. d’anhydride 

I 1 p. c. d’anhydride 

| 1 p. c. d’anhydride 

1 p. c. d’anhydride 

1 p. c. d'anhydride 

d’acide arsenieux. 

! arsenieux. 

arsenieux. 

arsenieux. 

arsenieux. 

d’anhydride arsenieux 

arseiieux. 

I arsenieux (volume). 

arsenieux. 

arsenieux. 

i arsenieux. 

arsenieux. 

arsenieux. 







Composition. 








3 p. c. d’esprit 

10 p. c. d'alcool 

1 p. c. d’esprit 

3 p. c. d’esprit 

3 p. c. de teinture 

3 p. c. i’alcoolat 

3 c.c. de teinture 


10 p.c. d'alcool 

1 p. c. d’esprit 

4 p. c. d’esprit 

10 p.c. d'alcool. 


de lavande; 

a 90-91,2 p. c. 

de melisse; 

de melisse compose. 

de lavande composes. 

de melisse compose 

de lavande composee 


a 95 p.c. 

de lavande; 

de lavande. 



12 p. c. d’alcool 


14 p. c. d'alcool 



1 2 p.c.- d’alcool 

par 100 c.c. 



14 p.c. d’alcool 

Acide chlorhydrique. 



a 90,09-91.29 p. c. 


a 94,09 p. c. 



a 95 p. c. 




a 90,09-91,29. 







FERRI IODIDI SIRUPUS. 
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Denominations. 







Ferri iodidi sirupus 

Sirupus ferri jodati. 

Syrupus ferri iodati. 

Ferri iodati sirupus. 

Syrupus ferri ferrosi. 

Syrupus ferri iodidi. 

Syrupus Ierri iodati 

Syrupus ferri iodidi. 

Syrupus ferri jodati. 

Sirupus jodureti 

Syrupus ferri jodati. 

Syrupus iodati ferrosi. 

Syrupus ferri jodati. 

seu Sirupus iodoti 
ferrosi seu Sirupus 






galKcW. 



ferrosi 




ferri iodati. 






Titre. 







i Preparer a 5 p. c. 

A 5 p. c. 

A 5 p. c. 

A 5 p. c. 

A 5 p. c. 

A 5 p. c. 

A 0,5 p. c. 

A 5 (4.9-5,1) p. c. 

A 5 p. c. 

A 0,61 p c. 

A 5 p. c. 

A 5 p. c. 

A 5 p. c. 

d’iodure ferreiix 













anhydre. 


0,1 p. c. d’acide 

0,1 p. c. d’acide 

Fleur d’oranger. 

2 c.c. d’acide 

Composition. 

0,1 p. c. 'd'acide 

10 p.c. de glucose. 

0,1 p.c. d’acide 

0,05 p. c. d’acide 



0,05 p. c. d’acide 



citrique. 

citrique et 0,9 p. c. 


hypophosphoreux 

tartrique. 


citrique et glucose. 

citrique. 



citrique. 




d’esprit de citron. 


dilue (10 p. c.) 












dans 100 gr. 













HYDRARGYRI UNGUENTUM. 
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Denominations. 







Hydrargyri 

Unguentum 

Unguentum 

Hydrargyri 

Pomatum mercuriale. 

Unguentum 

Pomatum 

Unguentum 

Unguentum 

Unguentum 

Unguentum 

Unguentum 

Unguentum 

unguentum seu 

hydrargyri cinereum 

hydrargyri. 

unguentum. 


hydrargyri dilutum. 

hydrargyricum 

hydrargyri. 

hydrargyri. 

hydrargyri. 

hydrargyri cinereum. 

hydrargyri. 

hydrargyri cinereum. 

Unguentum 






gallicum. 






hydrargyri. 



















Titre. 







Preparer a 30 p. c. j 

A 30 p. c. 

A 30 p. c. 

A 30 p. c. 

A 30 p. c. 

A 30 p. c. 

A 50 p. c. 

A 30 p. c. 

A 30 p.c. 

A 30 p. c. 

A 33 p. c. 

A 30 p. c. 

A 30 p. c 




















Composition. 


- 





SUBSTANCES 

ALLEMAGNE 

AUTRICHE 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

ETATS-UNIS 

FRANCE 

Gde-BRETAGNE 

HONGRIE 

ITALIE 

JAPON 

PAYS-BAS 

SUISSE 

Mercure. 

30 

30 

30 

30 

30 

50 

30 

30 

30 

30 

30 

30 

Graisse de laine. 

5 

15 

30 

— 

— 

— 

— 

10 

20 

7 

5 

6 

Huile d’arachide. 

1 

—, 

— 

— 

— 

— 

_ 

_ 

— 

-— 

_ 

_ 

Axonge. 

40 

37 

40 

70 

— 

50 ^ 

5 

55 

— 

—. 


48 

Suif de mouton. 

24 

18 

— 

— 

13,8 

— 

_ 

_ 

_ * 

— _ 


_ 

Oleate de mercure. 

— 

— 

— 

— 

1.2 

• — 

65 

_ 


— 


_ 

Axonge benzoinee. 

— 

— 

— 

— 

15 

— 

_ 

_ 

_ 

16 

65 

_ 

Paraffine molle jaune. 

— 

— 

— 

— 

40 

— 

_ 

_ 

_ 

— 


_ 

Cire blanche. 

— 

— 

— 

— 

_ 

— 

_ 

5 

_ 

— 


_ 

Graisse benzoinee. 

— 

— 

— 

— 

_ 


_ 

_ 

50 

— 


_ 

Suif de bceuf. 

— 

— 

— 

— 

_ 

— 

_ 

_ 

_ 

37 


_ 

Suif 













(boeuf ou mouton). 

— 

— ' 

— 

— 

— 

T 

_ 

_ 

_ 

— 


16 

Teinture de benjoin 













etheree. 

— 

— 

— 

— 

— 


— 

— 

— 

— 

— 

Q. S. 
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Denominations. 







Cocainum 

hydrochloricum. 

Cocainum 

hydrochloricum. 

Cocainum 

hydrochloricum. 

Cocainum 

hydrochloricum. 

Chlorurum cocainae. | 

Cocainum 

hydrochloridum. 

Cocainum 

chlorhydricum. 

Cocainae 

hydrochloridum. 

Cocainum 

hydrochloricum. 

j Chlorhydras cocainae j 

Cocainum 

hydrochloricum. 

| Hydrochloras cocaini. j 

j Cocainum 

[ hydrochloricum. 



' • 




Prescriptions. 







Le sel anhydre. 

Le sel anhydre. 

Le sel anhydre. 

Le sel anhydre. 

Le sel anhydre. 

Le sel anhydre. 

Le sel anhydre. 

Le sel anhydre. | 

Le sel anhydre. 

Le sel anhydre. 

1 

Le sel anhydre. j 

Le sel anhydre. 

Le sel anhydre. 






ANTIMONIALE VINUM. 





- 

I" CONFERENCE 

ALLEMAGNE 

AUTRICHE 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

Gde-BRET AGNE 

HONGRIE 

PAYS-BAS 
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Denominations. 

• 






Antimoniale vinum 

seu 

Vinum antimoniale; 
Stibiatum vinum seu 
Vinum stibiatum. 

Vinum stibiatum. 

Vinum stibii 

knlio-tartarici. 

Vinum stibiatum. 

Vinum emeticum. 

Vinum antimoniale. 

Vinum stibiatum. 

Vinum stibiatum. 

Vinum stibiatum. 











Titre. 







Preparer a 0,40 p. c. 
d’emetique. 

A 0.4 p.c. 

A 0.4 p. c. 

A 0.4 P.c. 

A 0.4 p.c. 

AM | 

A 0.4 p. c. 

A 0.4 p.c. 

A 0,4 p. c. 

1 

1 1 

1 

1 







Vehicule. 








Vin de Xeres. 

1 Vin de Malaga clair. 

Vin de liqueur. 

Vin blanc. 

Vin de Sherry 

Vin de Tokay. j 

Vin de Malaga. 

1 Vin du Midi sac. i 

1 ! 

1 1 1 

1 

1 

1 





























































1. - SOMMA1RE. 


_ Propositions et suggestions de la Commission organisatrice : 

Deuxieme question: Unification d’autres medicaments heroiques que 
ceux deja unifies par la l re Conference.pages 11 

Annexes: Tableaux synopticjues des textes des differentes pharmaco- 
pees relatifs aux medicaments a unifier.pages 51 

Rapporteur : M. Scliamelhout . 


II. - INFORMATIONS. 

-— Lcs Gouvernements haitien et peruvien viennent de notifier leur 
participation a la 11“ Conference internationale pour l’unilication de la 
formule des medicaments heroiques. 

— Le Conseil federal suisse vient egalement de notifier sa partici¬ 
pation; il sera represents par MM; Eder, Professcur de sciences pharma- 
ceutiques a l’Eeole polytechnique federale a Zurich, et Golaz, pharmacien 
a Vevey. 

— Le Gouvernement it alien annonce la designation d’un second de- 
legue, M. le Professeur Bartolomeo Gosio, chef du lahoratoire de microgra- 
phie et de hacteriologie de la Direction generale de la sante publique, 
a Rome. 

— La Commission organisatrice de la IE Conference de Bruxelles, 
1925, vient d’etre douloureusement frappee par le deces de son president, 
M. F. Ranwez, President de l’Academie royale de medecine de Belgique 
et de la Commission de la Pharmacopec. 
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Propositions et suggestions de la Commission organisatrice 

CONCERNANT 

les questions mises a l’ordre du jour de la Conference 


DEUXIEME QUESTION 

Unification d’autres medicaments heroiques que ceux deja unifies par la I re Conference. 

Rapporteur : M, SchamelhouU Pharmacien , Membre de la Commission de la 
Pharmacopee beige . 


Aconitum Napellus L. 

Parmi les preparations faites avec le tubercule d’aconit, la Conference de 1902 
n’a unifie que la formule de la teinture. 

II est propose (cfr. l re question) d’unifier egalement la teneur en alcaloide de la 
poudre. 

D’autres preparations sont mentionnees dans les pharmacopees, notamment: 
l’extrait (Espagne, Etats-Unis d’Amerique, France et Italie), l’extrait fluide (Etats- 
Unis d’Amerique) et le sirop (Belgique et France). 

Aconiti extractum. Le tableau annexe (voir p. 52 et s.) montre que trois 
pharmacopees font preparer cet extrait au moyen de l’alcool a 70c et une (Pharma¬ 
copee des Etats-Unis d’Amerique) au moyen d’alcool a 94,9c acidule par de l’acide 
tartrique. 

La teneur en alcaloides exigee est fort differente : 0,5 % en Italie ; 1 % en 
France et 2 % aux Etats-Unis d’Amerique. La Pharmacopee espagnole n’indique pas 
de teneur en alcaloides. 

Propositions: Preparer au moyen de Valcool a 70c . 

Teneur en alcaloides : 2 %. 

Aconiti extractum fluidum. — II n’est renseigne que dans la pharmacopee des 
Etats-Unis qui le fait preparer au moyen d’un melange de 3 volumes d’alcool a 
94,9c et d’un volume d’eau. II doit contenir 0,5(0,45-0,55)% d’alcalo'ides. 

Propositions: Preparer au moyen de Valcool a 70c. 

Teneur en alcaloides : 0,5 %. 

Aconiti sirupus. — Cette preparation est mentionnee dans les pharmacopees 
beige et fran^aise. 

En Belgique elle est a 5 % de teinture et en France a 2,5 %. 

Proposition: Preparer a 5 % de teinture, 

Atropa Belladonna L. 

La Conference de 1902 a unifie la formule de la teinture et celle de I’extrait. 

II est propose (cfr. l re question) d’unifier en outre la teneur en alcaloides de la 
poudre, de l’extrait et de la teinture. 
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Les preparations suivantes pourraient egalement etre unifiees : 

Belladonnas sirupus. — II se prepare a 0,2 % d’extrait aqueux de belladone en 
Espagne; au moyen de teinture en Belgique (5%) et en France (10%). 

PropositionPreparer a 5 % de teinture. 

Belladonnas unguentum. — En Belgique, aux Etats-Unis, en France et en Italic, 
on le prepare a 10 % d’extrait de feuille de belladone. En Espagne, cette quantite 
d’extrait est portee a 15 %. En Grande-Bretagne, on emploie l’extrait liquide de bel¬ 
ladone: 80 cine, que l’on concentre a 20 gr. Cet extrait liquide se prepare avec la 
racine de belladone et doit renfermer 0,75 gr. d’alcaloides dans 100 cmc. 

Si on tient compte de la teneur en alcaloides de l’extrait de belladone, la oil 
une teneur est prescrite, on constate qu’il existe de grandes differences entre les 
pommades qui semblent identiques. Cette teneur en alcaloides est de 50 mgr. 
pour 100 gr. en Italie, de 125 mgr. aux Etats-Unis d’Amerique, de 150 mgr. en Bel¬ 
gique et de 000 mgr. en Grande-Bretagne. 

Le tableau annexe (Voir p. 52 et s.)montre que la composition de l’excipient 
varie aussi d’une pharmacopee a l’autre. 

Proposition: Preparer d 10 % d’extrait a teneur en alcaloides determinee. 


Cantharis. 

La Conference de 1902 n’en a pas fixe l’origine zoologique. • 

Toutes les pharmacopees, sauf la Pharmacopee japonaise, indiquent comme 
origine: Lytta vesicatoria (Fabricius); la Pharmacopee japonaise : Epicanta Gor- 
hami (Mars), espece tres riche en cantharidine. La Pharmacopee neerlandaise auto¬ 
rise l’emploi aux Indes neerlandaises des insectes du genre Mylabre. 

Proposition: Lytta vesicatoria (Fabricius), Epicanta Gorhami (Mars) et insectes 
du genre Mylabre. 

La Conference de 1902 a unifie la teinture de cantharide. II est propose (cfr. 
l rfl question) de prescrire pour cette teinture 0,08 de cantharidine. 

Les preparations suivantes pourraient egalement etre unifiees : 


Cantharidis pulvis. — Les pharmacopees autricliienne et espagnole lie prescri- 
vent pas une teneur en cantharidine. Celle-ci doit etre d’au moins 0,4 % en Prance 
et en Italie ; d’au moins 0,6 % en Belgique et aux Etats-l nis d Amerique ; de 0,6 a 
0,8 (0,7)% au moins aux Pays-Bas ; d’au moins 0,8 % en Allemagne et en Suisse ; 
d’au moins 2 % au Japon. 

Proposition: Teneur en cantharidine totale : 0.8 %. 

Cantharidis collodium. — On le prepare a 60 % de cantharide aux Etats-Ums 
d’Amerique; a 100 % en Italie et au Japon. En Suisse, il est prepare a 0,4 % de can¬ 
tharidine. En Italie, il doit renfermer 0,4 % de cantharidine. Aux Etats-Unis 
d’Amerique il renferme 0,86 et au Japon 2 %. 

Propositions: Preparer au moyen de cantharidine et de collodion elastique. 
Teneur en cantharidine : 0,8 %. 

Cantharidis oleum. — Elle est a 30 % de cantharide en Allemagne et au Japon, 
a 11 % en Italie. 

Proposition: Teneur en cantharidine 0A %. 
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Cantharidis unguentum. — Le tableau annexe (voir p. 52 et s.) montre la gran¬ 
de variete qui existe dans la composition de cette pommade, prepdree tantot avec 
la cantharide, tantot avec la cantharidine. 

Proposition: Preparer a 0,08 % de cantharidine. 


Colchicum autumnale L. 

La Conference de 1902 a unilie la teinture de semence. II est propose (cfr. l re 
question) d’unifier la teneur en alcaloides de la poudre et de la teinture. 

Les preparations suivantes pourraient egalement etre unifiees : 

Colchici extractum. — En Espagne, en France et en Italie, on le prepare au 
moyen de la semence et de 1 alcool a /0c. En Grande-Bretagne, on evapore le sue 
du bulbe et aux Etats-Unis d’Amerique, on traite ce sue par l’alcool a 94,9c e t on le 
purifie par la petroleine. 

Propositions: Preparer au moyen de la semence et de Valcool a 70c. 

Teneur en colchicine : 2 %. m 

Colchici extractum fluidum. — II n’est renseigne que dans la Pharmacopee des 
Etats-Unis d’Amerique qui le fait preparer au moyen d’un melange de la semence 
degraissee par la petroleine, de 2 volumes d’alcool a 94,9c et de 1 volume d’eau. II 
doit renfermer 0,4 gr. de colchicine dans 100 cmc. 

Digitalis purpurea L. 

La Conference de 1902 a unifie la teinture. 

Les preparations suivantes pourraient egalement etre unifiees : 

Digitalis extractum. — Les trois pharmacopees qui le mentionnent le font pre¬ 
parer au moyen de l’alcool a 70c. 

Proposition: Preparer au moyen de Valcool a 70c. 

Digitalis extractum fluidum. — II n’est mentionne que dans la Pharmacopee 
des Etats-Unis d’Amerique qui le fait preparer au moyen d’un melange de 5 volu¬ 
mes d’alcool a 94,9c et de 1 volume d’eau. 

Digitalis sirupus. En Belgique et en France il est prepare a 5 % de teinture; 
en Espagne, a 0,2 % d’extrait. 

Proposition: Preparer a 5 % de teinture.. 

i 

Hyoscyamus niger L. 

La Conference de 1902 a unifie l’extrait et la teinture, 

II est propose (Cfr. l ri ' question) d’unifier la teneur en alcaloide de la pou¬ 
dre, de la teinture et de l’extrait. 

Les preparations suivantes pourraient egalement etre unifiees : 

Hyoscyami extractum fluidum. — Ce medicament n’est renseigne que dans la 
Pharmacopee des Etats-Unis d’Amerique qui le fait preparer au moyen d’un melange 
de 2 volumes d’alcool a 94,9c et de 1 volume d’eau. II doit renfermer 0,065 (0,055- 
0,075) gr. d’alcaloi'des dans 100 cmc. 
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Hyoscyami oleum. — Toutes les pharmacopees, sauf la Pharmacopee espa- 
gnole, la font preparer a 10 % de feuille seche. En Espagne, on la prepare a 50 % de 
feuille fraiche. La difference reside dans la preparation qui se tait avec addition 
d’ammoniaque (Allemagne, Autriche, Grande-Bretagne, Hongrie, Italie, Pays-Bas 
et Suisse) ou sans addition d’ammoniaque (Belg.que, Espagne et France). 

Proposition: Preparer d 10 % de feuille seelxe avec addition d’ammoniaque. 

Hyoscyami oleum compositum. — Ainsi que le montre le tableau annexe, les 
produits espagnol et frangais sont complexes, les produits beige et suisse sont de 
l’huile de jusquiame additionnee d’essences. 

Proposition: Preparer d’apres la formule suisse. 

Uragoga ipecacuanha (Baillon). 

La Conference de 1902 a unifie le sirop et la teinture. 

Sous la l re question, il est propose d’umfier en outre la poudre. 

Les preparations suivantes pourraient egalement etre unifiees : 

Ipecacuanha; extractum. — Les pharmacopees espagnole et fran?aise le font 
preparer au moyen de l’alcool a 70c. 

Propositions: Preparer au moyen de Valcool a 70c. 

Teneur en alcalo'ides: x %. 

Ipecacuanha extractum fluidum. —Le titre de l’alcool qui sert a preparer cet 
extrait fluide est different pour cheque pharmacopee. 

La teneur de 2 % d’alcaloides se rapporte au volume aux Etats-Unis d’Ameri- 
que et en Grande-Bretagne, au poids en Suisse. 

Propositions: Preparer au moyen de I’alcool a 70c. 

Teneur en alcalo'ides : 2 %. 

Lobelia inflata L. 

La Conference de 1902 a unifie la teinture sans indiquer quelle partie de la 
drogue il fallait employer. 

Proposition: Employer I’herbe fleurie seche. 

Opium. 

La Conference de 1902 a unifie la poudre, l’extrait, la poudre d’opium et d’ipe- 
cacuanha composee, la teinture, la teinture d’opium benzoinee et la teinture 
d’opium safranee. 

Les preparations suivantes pourraient egalement etre unifiees: 

Opii sirupus. — Il est a 0,01 % de morphine en Italie; a 0,02 % en Autriche et 
eu Suisse; a 0,033 % en Espagne; a 0,04 % en France et a 0,05 % en Belgique et 
aux Pays-Bas. 

Aux Pays-Bas on le prepare au moyen de la teinture; dans les autres pays au 
moyen de l’extrait. 

Propositions: Preparer an moyen de Vextrait. 

Teneur en morphine : 0 y 05 %. 
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Opii sirupus dilutus. — En Belgique et en France, il renferme 0,05 % d’extrait 
d’opium, soit 0,01 % de morphine. 

Propositions: Preparer an moyen de Vextrait. 

Teneur en morphine : 0>01 %. 

Remarque. — En Autriche « Sirop d’opium » est synonvme de sirop de pavot 
et de sirop diacode (0,02 % de morphine). En Suisse « Sirop d’opium » est synonyme 
de sirop diacode (0,02 % de morphine). En Italie « Sirop d’opium » est synonyme 
de sirop de pavot et de sirop diacode (0,01 % de morphine). En Belgique « Sirop 
d’opium dilue » est synonyme de sirop de pavot et de sirop diacode (0,01 % de 
morphine). En France « Sirop d’opium dilue » est synonyme de sirop diacode 
(0,01 % de morphine). 

En Espagne, le sirop diacode ou sirop de pavot se prepare avec l’extrait alcoo- 
lique de pavot (1 %). En Hongrie le sirop diacode se prepare avec le fruit du pa¬ 
vot (10 %). Aux Pays-Bas, le sirop de pavot se prepare a 10 % et le sirop diacode 
a 5 % de fruit de pavot. 

Proposition: Supprimer le sirop de pavot et le sirop diacode et les remplacer par 
le sirop d’opium dilue contenant 0,01 % de morphine. 

Phenolum. 

La Conference de 1902 a unifie la solution aqueuse. 

Les preparations suivantes pourraient egalement etre unifiees: 

Phenoli oleum. — Elle est a 2 % en France et a 1 % en Suisse. 

Proposition: Preparer a 2 %. 

Phenoli unguentum. — II est a 1 % en France et en Italie; a 2 % aux Etats-Unis 
d’Amerique; a 3 % en Grande-Bretagne; a 5 % en Belgique et en Espagne. 

Proposition: Preparer a 2 %. 


Strophanthi semen. 

La Conference de 1902 a unifie la teinture de Strophanthus sans indiquer l’ori- 
gine botanique de la drogue. 

Toutes les pliarmacopees indiquent le Strophanthus Kombe (Oliver) ; quel- 
ques-unes admettent aussi le Strophanthus hispidus (De Candolle). On propose 
aussi le Strophanthus gratus (Franck). 

La Conference de 1925 devra prendre une decision quant a la graine qui sera 
officinale et quant a son degraissage. 

Strychnos Nux Vomica L. 

La Conference de 1902 a unifie la poudre, la teinture et l’extrait de noix vo- 
mique. 

La Pharmacopee des Etats-Unis d’Amerique mentionne le Strychni extractum 
fiuidum qu’elle fait preparer au moyen d’un melange de 3 volumes d’alcool a 94,9c 
et de 1 volume d’eau. 

II doit renfermer 1,5 gr. de strychnine dans 100 cmc. 

Unguentum stibiatum. 

En Allemagne, en Italie, aux Pays-Bas et en Suisse, cette pommade se prepare 
a 20 %. En Espagne, elle est a 25 %. 

Proposition: Preparer a 20 %. 
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Morphini sirupus. 

II renferine 0,05 % de chlorhydrate de morphine, soit 0,038 de morphine en Bel¬ 
gique, en Espagne et en France. En Italie il contient le double de chlorhydrate, soit 
0,10 % 

Proposition: Preparer a 0,05 % de chlorhydrate de morphine an moyen de sirop 
simple. 


Codeini sirupus. 

II renferme 0,17 % environ de codeine en Espagne; 0,2 % en France, en Italie 
et en Suisse; 0,21 % environ aux Pays-Bas (0,25 de chlorhydrate); 0,22% environ 
en Belgique (0,30 de phosphate); 0.28 % environ en Grande-Bretagne (0,5 de phos¬ 
phate dans 100 cmc). 

Proposition: Preparer an moyen de sirop simple a 0,2 % de codeine. 

* Chlorali sirupus. 

II renferme 3% environ d’hydrate de chloral en Espagne, 5% en Belgique et en 
France et 15% environ (20 dans 100 cmc.) en Grande-Bretagne. 

Proposition: Preparer an moyen dn sirop de menthe nn sirop renfermant 5 % 
d’hydrate de chloral. 

Hydrargyri biiodati cum kalio iodato sirupus. 

II renferme 0,04 % d’iodure mercurique en Espagne et en Italie et 0,05 % en 
Belgique et en France. 

La quantite d’iodure potassique est de 2% en Espagne et en Italie, de 2,5 % en 
France et de 5% en Belgique. 

Proposition: Preparer an moyen dn sirop simple nn sirop renfermant 0,05 gr. 
d’iodure mercurique et 2,5 gr. d’iodure potassique dans 100 gr. 

Hydrastis. 

Origine: Hydrastis canadensis Linne. 

Toutes les pharmacopees sont d’accord. 

Partie employee: Le rhizome muni des racines adventives. Toutes les pharma¬ 
copees sont d’accord. 

En Allemagne et aux Etats-Unis d’Amerique, il doit renfermer au moins 2,5 % 
d’alcaloides; en Suisse, 2,2 % au moins. 

Les pharmacopees des autres pays n’indiquent pas de teneur en alcaloides. 

Proposition: Employer le rhizome sec muni des racines adventives. 

Hydrastidis canadensis pulvis. 

Proposition: La poudre d’hydrastis doit renfermer 2 % d’hydrastine. 

Hydrastidis canadensis extractum. — On le prepare au moyen de l’alcool a 
94,9c, acidule par l’acide tartrique, aux Etats-Unis d’Amerique et au moyen de l’al¬ 
cool a 60c en France. 

Aux Etats-Unis d’Amerique, il doit renfermer 10(9-11)% d’alcaloides. 

Propositions: Preparer au moyen de I’alcool d 60c. 

Teneur en hydrastine: 10 %. 
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Hydrastidis canadensis extractum fluidum. — On le prepare au moyen de 1’alcool 
a 70c en Allemagne, en Autriclie, en Espagne, en France, en Hongrie, en Italie, au 
Japon, aux Pays-Bas et en Suisse; au moyen de l’aleool a 60c en Belgique et en Grande- 
Bretagne. Aux Etats-Unis d’Amerique, on emploie un melange de 2 volumes d’alcool 
a 91,9c et de 1 volume d’eau; le liquide servant a impregner la drogue se compose 
d un melange de 1 volume de glycerine, de 6 volumes d’alcool a 94,9c et dc 2 vo¬ 
lumes d’eau. 

Cet extrait tluide doit contenir 2 % d’hydrastine en Belgique et en Italie; au 
moins 2 % en France, en Hongrie, au Japon, aux Pays-Bas et en Suisse; 2,2 % en 
Allemagne. Aux Etats-Unis d’Amerique, il doit en renfermer 2 gr. (1,8-2,2) et en 
Grande-Bretagne 2 gr. dans 100 cmc. 

Propositions: Preparer au moyen de I'alcool d 60c. 

Teneur en hydrastine: 2 %. 

Hydrastidis canadensis tinctura. — Elle se prepare a 10 % au moyen de I’alcool 
a 70c, en Espagne; a 20 % au moyen d’alcool a 60c, en France; a 20 % au moyen de 
I’alcool a 70c en Italie; a 10 % en volumes, au moyen de l’extrait fluide et de I’alcool 
a 60c en Grande-Bretagne. Aux Etats-Unis d’Amerique, on la prepare a 20 % en vo¬ 
lumes au moyen de 2 volumes d’alcool a 94,9c et de 1 volume d’eau. 

Dans ce dernier pays la teinture d’hydrastis doit contenir 0,4 gr. d’hydrastine 
dans 100 cmc. 

Proposition: Preparer au moyen d’alcool d 60c, ime teinture renfermant 0,2 gr. 

d’hydrastine dans 100 gr. 


Capsicum annuum. 

Suivant les pharmacopees, la drogue est designee sous le nom de Capsicum 
annuum (Linne), de Capsicum longum (De Candolle), de Capsicum fructescens 
(Linne) et de Capsicum minimum (Roxb). 

Proposition: Capsicum annuum (Linne) et Capsicum longum (De Candolle). —Le 
fruit mur, sec. 

Capsici tinctura. — Toutes les pharmacopees, sauf la Pharmacopee britannique, 
font preparer cette teinture a 10 %. La Pharmacopee britannique la fait preparer a 
5 % en volume. Aux Etats-Unis d’Amerique le pourcentage se rapporte aussi au vo¬ 
lume. Le titre de I’alcool varie. II est de 90c en Allemagne, aux Etats-Unis d’Ame¬ 
rique et au Japon; de 70c en Belgique, en Hongrie, aux Pays-Bas et en Suisse et de 
60c en Grande-Bretagne. 

Proposition: Preparer d 10 %, au moyen de I’alcool d 70c. 

'Urginea scilla (Steinheil). 

Origine botanique: Suivant les pharmacopees, la drogue est designee sous le nom 
de Urginea scilla (Steinheil) oil Urginea maritima (Baker). 

Proposition: Urginea scilla (Steinheil). 

Partie employee. Toutes les pharmacopees font employer les squames medianes 
seches. Presque toutes n’admettent que les squames provenant de la variete blanche. 

Propositions: Scillse bulhus. Employer exclusivement les squames medianes seches, 
de la variete blanche. 
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Scillae acetum. — La Pharmacopee anglaise le fait preparer a 24 % environ en 
volume; les autres pharmacopees a 10 % en poids, excepte la Pharmacopee des 
Etats-Unis d’Amerique oil le pourcentage se rapporte au volume. Le degre du vinai- 
gre ou de l’acide acetique varie un peu suivant les pharmacopees et se rapproche de 
6 %. Certaines pharmacopees font ajouter de l’alcool. 

Proposition: Preparer a 10 % an moyen d’un melange de 10 parties d'alcool a 90c 
et de 90 parties d’acide acetique a 6 %. 

Scillae extractum. — En France on le prepare au moyen d’alcool a 60c; en Au- 
triche, en Belgique, en Hongrie et en Italie, au moyen de l’alcool a 70c. 

Proposition: Preparer an moyen de Valcool d 60c. 

Scillae extractum fluidum. — II ne se trouve que dans la Pharmacopee des 
Etats-Unis d’Amerique qui le fait preparer au moyen d’un melange de 2 volumes 
d’alcool a 94,9c et de 1 volume d’eau. Rapport en volume. 

Scillae oxymel. — En Espagne et aux Pays-Bas il est a 50 % de vinaigre jscilli- 
tique; en Suisse, a 30% et en Italie au tiers. 

Proposition: Preparer a 50 % de vinaigre scillitique au moyen d’un melange a par¬ 
ties egales de miel et de sucre. 

Scillae sirupus. — Aux Etats-Unis d’Amerique il est a 45 % en volumes, de 
vinaigre scillitique et en Grande-Bretagne a 17,5 cmc. dans 100 gr. 

Proposition: Preparer en dissolvant 50 grammes de sucre dans 50 grammes de vi¬ 
naigre scillitique. 

Scillae tinctura. — Elle est a 10% aux Etats-Unis d’Amerique (en volume), a 
20 % en Allemagne, en Belgique, en Espagne, en France, en Grande-Bretagne, en 
Italie et en Suisse. 

Aux Etats-Unis d’Amerique on emploie un melange de 3 volumes d’alcool a 94,9c 
et de 1 volume d’eau, en France de l’alcool a 60c, dans les autres pays de l’alcool a 
70c ou se rapprochant de ce titre. 

Proposition: Preparer a 10 %, au moyen de Valcool a 60c. 

Cannabis sativa L. 

Origine botanique: Les pharmacopees sont d’accord sur cette origine. 
Proposition: Cannabis sativa L. var. indica. Lam. 

Partie employee: Les pharmacopees sont egalement d’accord. 

Propositions: Cannabis indicae herba. — Employer les sommites fleuries et fructife- 
res, non privees de la resine , de la plante femelle cultivee aux hides orientates. 


Cannabis indicae extractum. — La concentration de l’alcool employe pour pre¬ 
parer cet extrait varie. Aux Etats-Unis d’Amerique on emploie l’alcool a 94,9c. En 
Autriche, en France, en Grande-Bretagne, en Hongrie, au Japon, aux Pays-Bas et en 
Suisse on emploie l’alcool a 90c ; en Belgique, celui a 80c et en* Italie, celui a 70c. 

Proposition: Preparer au moyen de Valcool a 90c. 






















Cannabis indie* extractum fluidum. — Seule la Pharmacopee des Etats-Unis 
d Amerique renseigne cette preparation. 


La preparation differe fortement suivant les phar- 


Cannabis indicae tinctura. 

macopees. 

Kile est a 10 % en poids en France, en Hongrie et en Suisse, a 10 % en volu- 
me aux Etats-Unis d’Amerique et a 20 % en poids en Italic. Elle est a 5 % d’extrait 
en volume en Grande-Bretagne et a 5 % d’extrait en poids au Japon. 

Aux Etats-Unis d’Amerique on emploie l’alcool a 94,9c; en Grande-Bretagne et 
au Japon, celui a 90c; en Hongrie et en Suisse, celui a 70c; en Italie, celui a 60c. 

Proposition: Preparer a 10 %, an moyen de I’akool a 00c. 


Annexes : Tableaux synoptiques. 
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Tableaux synoptiques des textes des differentes pharmacopees relatifs aux medicaments a unifier. 


ACONITI EXTRACTUM. 


ACONITI SIRUPUS. 


BELLADONNA SIRUPUS. 



ESPAGNE 

ETATS-UNIS 

FRANCE 

ITALIE 

BELGIQUE 

FRANCE 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

FRANCE 



Denominations. 


Denominations. 


Denominations. 



Extractum 

[ Extractum aconiti. 1 

1 Extractum aconiti. 1 

Extractum aconiti 

Aconiti sirupus. 

Syrupus aconiti. 

Belladonnze sirupus. | 

| Syrupus belladonnae. | 

Syrupus^ belladone. 


alcoholicum aconiti. 

1 1 

1 1 

hydroalcoholicum. 

1 

1 












Titre. 




Preparation. 


Titre. 











A 5 p. c. de teinture. 1 

I A 0,2 p. c. d’extrait 1 

I A 10 p. c. de teinture. 


Au moyen de l’alcool 

Au moyen de 1‘alcool 

Au moyen de Talcool 

Au moyen de Talcool 

A 5 p. c. de teinture. 1 

1 A 2,5 p. c. de teinture. 

I 

aqueux. 

I 

' 

a 70 p. c. 

a 94,9 p. c., acidule 

a 70 p. c. 

a 70 p. c. 


| 






par l’acide tartrique. 

Ajuster par de 

Ajuster par un 








Purifier par la 

1’extrait de chiendent. 

extrait inerte. 




Composition. 




petroleine. 



Composition. 






Ajuster par Tamidon. 





Teinture 5 gr. 

Extrait aqueux 20 cgr. 

Teinture 10 gr. 






Teinture 5 gr. 

Teinture 2,5 gr. 

Sirop simple 95 gr. 

Sirop simple 100 gr. 

Sirop simple 100 gr. 



Titre et dosage. 


Sirop simple 95 gr. 

Sirop simple 97,5 gr. 



A reduire a 100 gr. 


* 

2 p. c. d’alcaloides 

1 p. c. d’alcaloides. 

0,5 p. c. d’alcaloides. 








solubles dans Tether. 

Dosage ponderal. 

Dosage ponderal. 





- 



Dosage volumetrique. 










Essai biologique. 









BELLADONNA UNGUENTUM 


BELGIQUE 

ESPAGNE 

ETATS-UNIS 

FRANCE 

Gde-BRET AGNE 

1 

ITALIE 



Denominations. 



Belladonnas 

unguentum. 

| Pomatum belladonnae. | 

Unguentum 

belladonnae. 

1 Pomatum belladonae 1 

extracti. 

Unguentum 

belladonnae. 

Unguentum 

belladonnae. 



Titre. 



A 1 0 p. c. d’extrait. 

| A 1 5 p. c. d’extrait. | 

| A 10 p. c. d’extrait. j 

| A 10 p. c. d’extrait. 

80 c.c. d’extrait i 

I liquide de racine p. c. | 

| A 1 0 p. c. d’extrait. 


Composition. 


SUBSTANCES 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

ETATS-UNIS 

FRANCE 

Gde-BRETAGNE 

ITALIE 








Extrait . 

Extrait liquide 

10 

15 

10 

3 

— 

10 

(racine) 

— 

— 

— 

— 

80 c.c. 

— 

Eau . 

Alcool dilue 

5 

5 

— 

— 

— 

— 

(48,4-49,5 p.c.) 

— 

— 

5 

— 

— 

— 

Glycerine . 

— 

— 

— 

2 

— 

5 

Graisse de laine . 

Paraffine molle 

42,5 


30 

— 

20 

— 

blanche 

42.5 

— 

— 

— 

— 

— 

Axonge . 

— 

80 

— 

— 

— 

— 

Axonge benzoinee ... 
Graisse benzoinee (la- 

~ , 


55 

25 

60 

— 

noline ou vaseline) 





On concentre Textralt 
liquide a 20 gr. 

85 
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CANTHARIS. 


ALLEMAGNE 

AUTRICHE 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

fiTATS-UNIS 

FRANCE 

HONGRIE 

ITALIE 

JAPON 

PAYS-BAS 

| SUISSE 

Cantharides. 

Cantharides. 

Cantharis. 

j Cantharis. 

Cantharis. 

Denominations. 

1 Pas de denomination 

Cantharides. 

i Cantharis. 

Cantharides. 

Cantharides. 

Cantharis. 

Lytta vesicatoria 

Lytta vesicatoria 

Lytta vesicatoria. 

Cantharis vesicatoria 

Cantharis vesicatoria 

la tine. 

Origine. 

1 Lytta vesicatoria 

1 1 

Lytta vesicatoria 

1 

Cantharis vesicatoria 

! 

Epicauta Gorhami 

1 

Lytta vesicatoria 

1 

Lytta vesicatoria 

Fabricius. 

Fabricius. 


De Geer (Meloe vesi- 

(Linne) De Geer. 

Fabr. 

Fabr. 

Geoffroy, Lytta Fabri¬ 

Mars. 

Fabr. 

Fabricius. 

0,8 p. c. au moins 
de cantharidine. 
Dosage ponderal. 


0,6 p. c. au moins 
de cantharidine. 
Dosage ponderal. 

catorius L.) 

0,6 p. c. au moins 
de cantharidine. 
Dosage ponderal. 

Titre et dosage. 

0,4 p. c. au moins 
de cantharidine. 
Dosage ponderal. 


cius, Meloe L. 

0,4 p. c. au moins 
de cantharidine. 

2 p. c. au moins 
de cantharidine. 

0,6 a 0,8 p. c. de can¬ 
tharidine. A ajuster a 
0,7 p. c. par une pou- 
dre plus riche ou plus 
pauvre. 

Dosage ponderal. 

0,8 p. c. au moins 
de cantharidine. 
Dosage ponderal. 


CANTHARIDIS COLLODIUM. CANTHARIDIS OLEUM. 


fiTATS-UNIS 

ITALIE 

JAPON 

SUISSE 

ALLEMAGNE 

ITALIE 

JAPON 


Denominations. 



Denominations. 


Collodium 

Collodium 

Collodium 

Collodium 




cantharidatum. 

cantharidatum. 

cantharidatum. 

cantharidatum. 

Oleum cantharidatum. | 

Oleum cantharidatum. | 

Oleum cantharidatum. 


Preparation. 





Solution d’extrait 

Solution d’extrait 

Solution d'extrait 

Solution 


Preparation. 


acetone-acetique 

ethere dans le 

ethere dans le 

de cantharidine dans 




dans le collodion 

collodion elastique. 

collodion. 

le collodion elastique. 

Cantharide 30. 1 

Cantharide 10. 1 

Cantharide 30. 

elastique. 




Huile d’arachide 100. | 

Huile d’olive 90. 

Huile d’olive 100. 


Titre. 





60 p. c. de cantharide. 

100 p.£. de cantharide. 


0,4 p. c. 





0,4 p. c. 


de cantharidine 





de cantharidine 







CANTHARIDIS UNGUENTUM. 


ALLEMAGNE 


BELGIQUE 

ESPAGNE 

£TATS-UNIS 

FRANCE 

Gde-BRET AGNE 

HONGRIE 

ITALIE 

JAPON 


SUISSE 


Denominations. 


Unguentum 

Cantharidini 

Unguentum 

Ceratum cantharidis. 

1. Pomatum canthari¬ 

cantharidum. 

unguentum. 

cantharidum. 


dis flavum. 

2. Pomatum canthari¬ 
dis viride. 


Unguentum 

Unguentum 

Unguentum 

Unguentum 

Unguentum 

cantharidini. 

cantharidum 

cantharidum. 

cantharidum. 

cantharidis. 


(pro usu veterinario). 





Composition. 


SUBSTANCES 

ALLEMAGNE 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

fiTATS-UNIS 

FRANCE I 

Cantharide . 



30 

35 

6 

Huile de cantharide... 

60 

_ 




Cantharidine . 

— 

0,05 




Cire jaune . 

40 

_ 

15 

17,5 

12,5 

Cire blanche . 

_ 

40 




Huile medicinale. 

— 

60 




Onguent de colophane 






p&le . 

— 

_ 

65 

_ 


Acide acetique . 

— 

_ 

_ 

2,5 c.c. 


Essence de tereben- 






thine . 

— 

_ 


15 c.c. 


Colophane . 

— 

_ 

_ 

17,5 


Suif benzolne . 

— 

_ 

_ 

20 

_ 

Axonge . 

— 

_ 

_ 

_ 

87 

Curcuma . 

— 

_ 

_ 

_ 

5 

Essence de citron. 

— 

_ 



5 

Pommade de bourgeon 






de peuplier . 

— 

_ 

__ 

_ 

_ 

Chloroforme . 

— 

_ 

_ 

_ 

_ 

Axonge benzoinee. 

— 

_ 

_ 

_ 


Huile de sesame . 

# — 

_ 

_ 

_ 

_ 

Terebenthine. 

— 

_ 

_ 

_ 

_ 

Resine d’euphorbe ... 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

Graisse benzoinee 






(vaseline) 


_ 

_ 

_ 

_ 

Huile d’olive. 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

Benjoin . 

— 

— 

— 

— 

- ' 


FRANCE II 

Gde-BRETAGNE 

HONGRIE 

ITALIE 

JAPON 

)':■ Zftfc !• V • 

SUISSE 

3 

_ 

40 

10 



— 

— 

— 

— 

60 

_ 

— 

0,10 

_ 

_ 

_ 

0,40 

— 

— 

30 

— 

40 

40 

12 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

_ 


— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

_ 

_ 

_ 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

Z 

z 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

. •*— 

— 

— 

— 

85 

— 

— 

_ 

_ 

_ 

— 

10 c.c. 

— 

_ 

___ 

_ 

— 

290 

70 

40 

10 

90 

— 

60 

— 

— 

— 

— 

3 

— 

























































































































COLCHICI EXTRACTUM. 


DIGITALIS EXTRACTUM 


DIGITALIS SIRUPUS. 


/ 


ESPAGNE 

£TATS-UNIS 

FRANCE 

Gde BRETAGNE 

ITALIE 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

FRANCE 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

FRANCE 



Denominations. 




Denominations. 



Denominations. 


Extractum 

alcoholicum colchici. 

Extractum 
colchici cormi. 

Extractum colchici. 

Extractum colchici. 

Extractum colchici 
hydroalcoholicum. 

Digitalis extractum. j 

Extractum 

alcoholicum digitalis. 

| Extractum digitalis. 

Digitalis sirupus. | 

Syrupus digitalis. | Syrupus digitalis. 



Preparation. 




Preparation. 



Titre. 


Au moyen de l’alcool 
a 70 p. c. 
et des sentences. 

Au moyen de l'alcool 
a 94,9 p. c., et des 
bulbes. Degraisser par 
la petroleine. Ajuster 
par Famidon. 

Au moyen de 1’alcool 
a 70 p. c. 

Evaporer le sue 
des bulbes. 

Au moyen de l’alcool 
a 70 p. c. 

Au moyen de l’alcool 
a 70 p. c. 

1 Au moyen de l’alcool 1 
a 70 p. c. 

1 Au moyen de l’alcool 
a 70 p. c. 

A 5 p. c. de teinture. 

| A 0,2 p. c. d’extrait. 

Composition. 

| A 5 p. c. de teinture. 



Titre et dosage. 






Teinture 5. 

Sirop simple 95. 

1 Extrait 0,2. 

| Sirop simple 100. 

1 Teinture 5. 

J Sirop simple 95. 


1,4 p. c. de colchicine. 1 
Dosage ponderal. 











HYOSCYAMI OLEUM. 


ALLEMAGNE 

AUTRICHE 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

FRANCE 

HONGRIE 

ITALIE 

PAYS-BAS 

SUISSE 





Denominations. 





Oleum hyoscyami. j 

Oleum hyoscyami 
foliorum coctum. 

Hyoscyami oleum. j 

Oleum hyoscyami. 

Oleum hyoscyami. 1 

1 

Titre. 

Oleum hyoscyami. | 

Oleum hyoscyami. | 

Infusum hyoscyami 1 
oleosum. 1. 

Oleum hyoscyami. 

A 10 p. c. de feuille. j 

j A 10 p. c. de feuille. j 

j A 10 p. c. de feuille. j 

1 A 50 p. c. de feuille 1 
fraiche. 

| A 10 p. c. de feuille. j 

| A 10 p. c. de feuille. | 

j A 10 p. c. de feuille. | 

| A 10 p. c. de feuille. | 

| A 10 p. c. de feuille. 


Composition. 


SUBSTANCES 

ALLEMAGNE 

AUTRICHE 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

FRANCE 

HONGRIE 

ITALIE 

PAYS-BAS 

SUISSE 

Feuille seche. 

lu 

10 

10 


10 

10 

10 

10 

10 

Feuille fraiche . 

— 

— 

— 

50 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

Alcool . 

7,5 

7,5 

20 

— 

10 

7.5 

1 

20 

10 

Ammoniaque a 10 p.c. 

0.3 

0,2 

— 

— 

_ 

0,5 

0,4 

0.4 

2 

Ether . 

— 

— 

— 

— 

_. 

_ 

Q. S. 

_ 

_ 

Huile d’arachide . 

100 

— 

— 

— 

_ 

_ 


_ 


Huile de sesame . 

— 

100 

— 

— 

_ 

100 

_ 

100 

100 

Huile medicinale . 

— 

— 

100 

— 

_ 

_ 


_ 

_ 

Huile d’olive. 

— 

— 

— 

100 

_ 

. 

100 



Huile d'aeillette. 



“ 

— 

100 

— 

— 

— 

— 


HYOSCYAMI OLEUM COMPOSITUM. IPECACUANHA EXTRACTUM. 


BELGIQUE 

ESPAGNE 

FRANCE 

SUISSE 

ESPAGNE 

FRANCE 


Denominations. 


Denomi 

nations. 

Hyoscyami oleum 

Oleum stramonii , 

Oleum hyoscyami 

Oleum hyoscyami 

Extractum alcoholi¬ 

Extractum 

compositum. 

compositum. 

compositum. 

compositum. 

cum ipecacuanhae. , 

ipecacuanhae. 


Composition. 


Preparation. 

Huile de jusquiame 

Six especes de feuilles 

Feuilles seches de 

Huile de jusquiame 

Au moyen de l’alcool 1 

1 Au moyen de l’alcool 

99,6 

et douze especes de 

belladone, jusquiame, 

100. 

a 70 p. c. 

a 70 p. c. 

Essence de lavande 0,1 

sommites fleuries. 

morelle, pavot, stra- 

Essence de lavande 0,1 

r \ 

1 

Essence de menthe 0,1 


moine, de chaque 1. 

Essence de menthe 0,1 


Essence de romarinO, I 


Essences de lavan¬ 

Essence de romarinO, l 

i itre et dosage. 

Thymol 0,1 


de, menthe, romarin. 

Essence de thym 0,1 

i 

Titre non indique. 



thym, de chaque 0,2. 



Dosage ponderal. 



Alcool 4. 


i 

1 



Huile d’aeillette 100. 
































































































IPECACUANHA EXTRACTUM FLUIDUM. 


ETATS-UNIS 


Gde-BRET AGNE 


SUISSE 


Fluidextractum 

ipecacuanhas. 


On impregne au 
moyen d’un melange 
d’eau et d’alcool a 
94,9 p. c. a volumes 
egaux, acidule par un 
1 /2 volume d'acide 
chlorhydrique. 

On extrait par un 
melange de 3 volumes 
d'eau et de 2 volumes 
d’alcool a 94,9 p. c. 


2 ( 1,8-2,2) gr. d’al- 
caloides dans 100 c.c. 
Dosage volumetrique. 


Denominations. 

Extr&ctum 

ipecacuanhae liquidum. 

Preparation. 

Au moyen de l’alcool 
a 90 p.c. 


Extractum 

ipecacuanhae fluidum. 


Au moyen de l’alcool 
dilue (68,12-69,34 

p.c.). 


Titre et dosage. 

2 gr. d’alcaloides 
dans 100 c.c. 


2 p. c. au moins 
d’emetine 
et de cephaeline. 
Dosage volumetrique. 


OPII SIRUPUS. 


AUTRICHE 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

FRANCE 

ITALIE 

PAYS-BAS 

SUISSE 


Syrupus opiatus. 


Denominations. 

Opii sirupus. | Syrupus extracti opii. | Syrupus opii extracti. j Sirupus opii. | Sirupus opiatus. 

Titre. 


Sirupus opii. 


SUBSTANCES 

Extrait d’opium . 

Teinture d’opium. 

Eau. 

Sirop simple. 


0,02 p.c. de morphine I 0,05 p.c. de morphine. I 0,033 p.c. de morphine. I 0,04 p.c. de morphine. I 0,01 p.c. de morphine. I 0,05 p.c. de morphine. I 0,02 p.c. de morphine. 


Composition. 


AUTRICHE 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

FRANCE 

ITALIE 

PAYS-BAS 

0,10 

0,25 

1 

0,20 

0.05 

_ 

_ 

— 

— 

— 

— 

5 


_ 

10 

0,80 

0,45 

— 

99,9 

99,75 

590 

99 

99,5 

95 


SUISSE 


0,10 

0,40 

99,5 


PHENOLI UNGUENTUM. 


BELGIQUE 


ESPAGNE 

ETATS-UNIS 

FRANCE 

Gde-BRETAGNE 


ITALIE 


Denominations. 


Phenoli unguentum. ] 

Pomatum 

1 Unguentum phenolis. 1 

Pomatum phenoli. 

Unguentum 

1 

acidi phenici. 

1 . 1 1 

Titre. 

acidi carbolici. 

A 5 p. c. j 

A 5 p. c. 

A 2 p.c. 

> 

*0 

p 

j A 3 p. c. 


Unguentum 

phenicatum. 


A 1 p. c. 


Composition. 


SUBSTANCES 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

ETATS-UNIS 

FRANCE 

Gde-BRETAGNE 

ITALIE 

Benzophenol . 

5 

5 


1 

3 

l 

Benzophenol liquefie 

— 

_ 

2,25 

_ 

— 

— 

Graisse de laine . 

47,5 

_ 

_ 

_ 

_. 

— 

Paraffine molle 

blanche 

47.5 



99 



Paraffine molle blan¬ 
che ou jaune. 


95 



— r 


Onguent (cire blan¬ 
che 2, axonge ben- 
zoinee 8) . 



97,75 




Onguent de paraffine 
(paraffine dure 27, 
paraffine molle blan¬ 
che 70, cire blan¬ 
che 3) . 





97 


Graisse benzoinee (va¬ 
seline ou lanoline) 

— 

— 

— 

— 

— 

99 


PHENOLI OLEUM. 


FRANCE 


OPII SIRUPUS DILUTUS. 


BELGIQUE 


FRANCE 


Denominations. 

Opii sirupus dilutus. I Syrupus opii extracti 

dilutus. 

Titre. 

0,01 p. c. de morphine. I 0,01 p. c. de morphine. 


Composition. 


Extrait d’opium 0,05 
Sirop simple 99,95 


Extrait d’opium 0,05 
Eau 20 

Sirop simple 99,75 


SUISSE 


Denominations. 

Oleum phenolatum. I Oleum phenolatum. 


Titre. 

A 2 p. c. I A 1 p. c. 


Composition. 


Benzophenol 2 I Benzophenol 1 

Huile d’ceillette 98 I Huile d’olive 99 


STRYCHNI EXTRACTUM FLUIDUM. 


ETATS-UNIS 


Gde-BRET AGNE 


Denominations. 


Fluidextractum nucis 
vomicae. 


Extractum nucis 
vomicae fluidum. 


Preparation. 


Au moyen d’un me¬ 
lange de 1 volume 
d’eau et de 3 volumes 
d’alcool a 94,9 p.c. 


Au moyen de l’alcool 
a 70 p.c. 


Titre et dosage. 


2,5 (2,37-2,63 )gr. d’al- 
caloides, dans 100 c.c. 
Dosage volumetrique. 


1,5 gr. de strychnine 
dans 100 c.c. 

Dosage ponderal. 















































































BELGIQUE 


Codeini sirupus. 



UNGUENTUM STIBIATUM. 



MORPHINI SIRUPUS. 


ALLEMAGNE 

ESPAGNE 

ITALIE 

PAYS-BAS 

SUISSE 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

FRANCE 

ITALIE 

Unguentum 
tartari stibiati. 

| Pomatum stibiatum. 

Denominations. 

1 Unguentum tartratis 
stibii et kalii. 

1 Unguentum tartratis 1 
kalico-stibici. 

Unguentum 
tartari stibiati. 

Morphini sirupus. 

Denominations. 

Syrupus chloruri 1 Syrupus morphini. 1 

morphici. 

| Sirupus morphinae. 


A 20 p. c. 


A 25 p. c. 


Emetique 201 Emetique 

Paraffine molle I Axonge 

blanche 801 


25 

75 


Titre. 

A 20 p. c. 

Composition. 

Emetique 20 

Graisse benzoinee (va¬ 
seline ou lanoline) 80 


A 20 p. c. 


Emetique 

Axonge 


20 

80 


A 20 n c. 


Emetique 20 

Paraffine molle 

blanche 80 


Titre. 


A 0,05 p.c. de chlor- 
hydrate de morphine, 
soit 0,038 p.c. de mor¬ 
phine. 


Chlorhydrate de mor¬ 
phine 0,05. 

Eau 0,95. 

Sirop simple 99,00. 


A 0,05 p.c. de chlor¬ 
hydrate de morphine, 
soit 0,038 p.c. de mor¬ 
phine. 


A 0,05 p.c. de chlor¬ 
hydrate de morphine, 
soit 0,038 p.c. de mor¬ 
phine. 


Composition. 


Chlorhydrate de mor¬ 
phine 0,05. 

Sirop simple 100. 


Chlorhydrate de mor¬ 
phine 0,05 
Eau 1,00. 

Sirop simple 99.00- 


A 0,10 p.c. de chlor¬ 
hydrate de morphine, 
soit 0,076p.c. de mor¬ 
phine. 


Chlorhydrate de mor¬ 
phine 0,10. 

Eau 1,50. 

Sirop simple 98.4 


CODEINI SIRUPUS. 


CHLORALI SIRUPUS. 


ESPAGNE 

FRANCE j 

| Gde-BRETAGNE 

ITALIE 

PAYS-BAS 


Syrupus codeinae. 


Syrupus codeini. 


Denominations. 

Syrupus codeinae* 
phosphatis. 

Titre. 


Sirupus codeinae. 


Sirupus codeini. 


SUISSE 


Sirupus codeini. 


BELGIQUE 


ESPAGNE 


FRANCE 


Gde-BRETAGNE 


Denominations. 


Chlorali sirupus. 


Syrupus hydratis 
chloralis. 


Syrupus chlorali 
hydrati. 


Titre. 


0,22 p.c. environ de 

1 0,17 p.c. environ de 

1 0,20 p.c. de codeine. 

1 0,28 p.c. environ de 

1 0,20 p.c. de codeine. 

1 0,21 p.c. environ del 

1 0,20 p.c. de codeine. 

A 5 p.c. de chloral 

A 3 p.c. environ de 1 

1 A 5 p.c. de chloral 1 

codeine. 

I codeine. 

1 

I codeine. 

1 

| codeine. 

1 

hydrate. 

chloral hydrate. 

hydrate. I 




Composition. 





Composition. 

Phosphate de codeine 

Codeine 0,20. 

Codeine 0,20. 

Phosphate de codeine 

Codeine 0,20. 

Chlorhydrate de co¬ 

Codeine 0,20. 

Chloral hydrate 5. 

Chloral hydrate 4. 

Chloral hydrate 5. 

0,30. 

Sirop simple 120. 

Alcool a 60.5 p.c. 

0,55. 

Alcool a 80 p.c. 2,00. 

deine 0,25. 

Alcool 0,80. 

Eau 5. 

Eau 6. 

Eau 4,5. 

Eau 1,7. 


Sirop simple 95. 

Eau 15 c.c. 

Sirop simple 98,00. 

Eau 2,00. 

Sirop simple 99,00. 

Sirop de menthe 90. 

Sirop simple 120. 

Teinture d’essence d® 

Sirop simple 98,00. 



Sirop simple q.s. pour 


Sirop simple 97,75. 




menthe 0,5. 




100 c.c. 






Sirop simple 90. 


Syrupus Chloral. 


A 15 p.c. environ de 
chloral hydrate. 


Chloral hydrate 20. 
Eau 20 c.c. 

Sirop simple Q. S 
pour 100 r \ 


Composition. 


lodure mercurique 0,05 
lodure potassique 5,00 
Eau 4,95 
Sirop simple 90 


lodure mercurique0,04 
lodure potassique 2,00 
Eau de menthe 2,00. 
Sirop simple 96,00 


lodure mercurique0,05 lodure mercurique0,04 
lodure potassique2,50|Iodure potassique2,00 
Eau 2,50 |Eau 2,00 

Sirop simple 95,00. Isirop simple 96,00 


HYDRASTIDIS CANADENSIS RHIZOMA. 


HYDRARGYRI BIIODATI CUM KALIO IODATO SIRUPUS 

BELGIQUE ESPAGNE FRANCE ITALIE 


Denominations. 

Hydrargyri biiodadil Syrupus ioduri lSyrupus hydrargyrijSirupus jodohydrar- 
sirupus cum kalioj mercurico-potassici. I biiodati. Igyrati kalii et jodu- 

iodato. I I I reti kalii. 


Titre. 

A 0,05 p.c. d’iodurelA 0,04 p.c. d’iodurelA 0,05 p.c. d’iodureJA 0,04 p.c. d’iodure 
mercurique et 5 p.c.lmercurique et 2 p.c.lmercurique et 2,5 p.c.jmercurique et 2 p.c. 
diodure potassique. Id’iodure potassique. Id'iodure potassique. [d'iodure potassique. 


ALLEMAGNE 


AUTRICHE 


BELGIQUE 


ESPAGNE 


6TATS-UNIS 


FRANCE Gde-BRETAGNE 


HONGRIE 


PAYS-BAS 


SUISSE 


Denominations. 


Rhizoma hydrastis. I Radix hydrastidis. 


Hydrastis rhizoma. IRhizoma ex hydrastis! 

canadensis. 


Hydrastis. 


I Pas de denomination! Hydrastis rhizoma. Hydrastis Canadensis! Rhizoma hydrastis. IRhizoma hydrastidis. 


latine. 


Origine. 


BHydrastis canadensisIHydrastis canadensisIHydrastis canadensisjl lydrastis canadensisIHydrastis canadensisIHydrastis canadensisIHydrastis canadensisIHydrastis canadensis Hydrastis canadensisIHydrastis canadensis 


Linne. 


L. 


| Linne. 


ILinn. 


Titre et dosage. 


Au moins 2,5 p.c. 
d’alcaloides. 

Dosage ponderal. 


— 

— 

_ 

De 2 a 2,5 p.c. d’alca¬ 
loides solubles dans 

Tether. 

_ 

_ 

_ 

_ 




Dosage ponderal. 






L 


Au moins 2 p.c. d’hy- 
drastine. 

Dosage ponderal. 


HYDRASTIDIS CANADENSIS EXTRACTUM. 


ETATS-UNIS 


FRANCE 


Denominations. 

Extractum hydrastis. | Extractum hydrastis. 

Preparation. 


Au moyen de l’al- 
cool a 94,9 p.c. aci- 
dule par l’acide uir- 
trique. 

Ajuster par l’amidon. 


Au moyen de 1’al- 
cool a 75 p.c. 


.0 .G 


Titre et dosage. 


10 (9-11) d'ancaiol- 

des solubles dans 
Tether. 

Dosage ponderal. 


Pas de titre indique. 
Dosage ponderal. 
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HYDRASTIDIS CANADENSIS EXTRACTUM FLUIDUM. 



ALLEMAGNE 

AUTRICHE 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

ETATS-UNIS 

Gde BRETAGNE 

FRANCE 

HONGRIE 

ITALIE 

JAPON 

PAYS-BAS 













SUISSE 




Denominations. 


Extractum hydrastis 1 

1 Extractum hydrastidis 1 

1 Hydrastis extractum 1 

Extractum fluidum I 

Fluidextractum 

1 Extractum hydrastis j 

1 Extractum hydrastis j 

| Extractum hydrastis 1 

1 Extractum hydrastidis I 

1 Extractum hydrastis 1 

1 Extractum hydrastis 1 

fluidum. | 

i fluidum. j 

fluidum. 

hydrastis. ! 

hydrastis. 

I fluidum. 1 

liquidum. 

fluidum. 

j fluidum. j 

fluidum. 

j liquidum. ' 


Preparation. 


Au moyen de l’al- 

Au moyen de l’al- 

Au moyen de l’al- 

Au moyen de l’alcool 

Melange de glyce¬ 

Au moyen de l’al- 

Au moyen de l’al- 

Au moyen de 1’al- 

Au moyen de l’al- 

Au moyen d’un me¬ 

Au moyen de 1'al- 

cool dilue (68-69 p.c.). 

cool dilue(68-69 p.c.). 
Glycerine. 

cool a 60 p.c. 

a 60 p.c. Glycerine. 

rine 1, alcool a 94,9 
p.c., eau 2 pour im- 
pregner. 

Melange d’alcool a 
94,9 p.c. 2 eau 1 
pour lixivier. 

cool a 60 p.c. 

cool a 60 p.c. 

cool dilue (69,8- 

70,2 p.c.). 

cool a 70 p.c. 

lange de 7 parties d’al- 
cool a 90,09-9 1,29 p.c. 
et de 3 parties d*eau. 

cool dilue(69-71 p.c.). 
Acide tartrique. 


2,2 p. c. au moins 
d’hydrastine. 

Dosage ponderal. 


dis fluidum. 


Au moyen de l’al- 
cool dilue (68,12* 
69,34 p.c.). 


Titre et dosage. 



2 p.c. d’hydrastine. 


2 (1,8-2,2) p.c. (vo¬ 

2 p.c. au moins d'hy- 

2 gr. d’hydrastine 

2 p.c. au moins d’hy¬ 

2 p.c. au moins d’hy¬ 

2 p.c. au moins d’al- 

2 p.c. au moins d’hy¬ 


Dosage ponderal. 


lume) d'alcaloides so¬ 

drastine. 

dans 100 c.c. 

drastine. 

drastine. 

caloides. 

drastine. 




lubles dans Tether. 
Dosage ponderal. 

Dosage ponderal. 

Dosage ponderal. 

Dosage ponderal. 

Dosage ponderal. 

D.»5age ponderal. 



2 p.c. au moins d'hy^ 
drastine. 


HYDRASTIDIS CANADENSIS TINCTURA 


ESPAGNE 

ETATS-UNIS 

FRANCE 

Gde-BRET AGNE 

ITALIE 



Denominations. 



Tinctura alcoholica 1 
hydrasHs. 

Tinctura hydrastis. | 

Tinctura hydrastis. j 

Tinctura hydrastis. | 

Tinctura hydrastidis. 



Preparation. 



Percolation au moyen 
de l’alcool a 70 p.c. 

Percolation au moyen 
d’un melange de 2 vo¬ 
lumes d’alcool a 

94,9 p.c. et de un vo¬ 
lume d’eau. 

Par maceration au 
moyen de Talcool a 
50 p.c. 

Percolation au moyen 
de Talcool a 60 p.c. 

Percolation au moyen 
de Talcool a 70 p.c. 



Titre et dosage. 



A 10 p.c. 

A 20 p.c. (volume). 
0,4 (0,36-0,44) gr. 

d’alcaloides solubles 
dans Tether, dans 

1 00 c.c. 

Dosage ponderal. 

A 20 p.c. 

A 10 p.c. 

(extrait liquide). 

A 20 p.c. 


CAPSICI FRUCTUS. 


ALLEMAGNE 

AUTRICHE 

BELGIQUE 

ETATS-UNIS 

Gde-BRET AGNE 

HONGRIE 

JAPON 

PAYS-BAS 

SUISSE 





Denominations. 





Fructus capsici. | 

Fructus capsici. | Capsici fructus. 

| Capsicum. 

| Capsici fructus. 

Capsici fructus. 

Fructus capsici. 

Fructus capsici. 

| Fructus capsici. 





Origine. 





Capsicum annuum 

Linne. 

Capsicum annuum L. 1 
et Capsicum longum 

D. C. 

1 Capsicum annuum L. 1 

| Capsicum frutescens | 
| Linne. 

1 Capsicum minimum 
Roxb. 

Capsicum annuum L. 

Capsicum annuum L. 1 

1 Capsicum annuum L. 

Capsicum annuum 
Linn. 
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CAPSICI tinctura. 


ALLEMAGNE 


BELGIQUE 

ETATS-UNIS 

Gde-BRET AGNE 

HONGRIE 

JAPON 

PAYS-BAS 


SUISSE 


Denominations. 

Tinctura capsici. | Capsici tinctura. j Tinctura capsici. | Tinctura capsici. j Tinctura capsici. | Tinctura capsici. | Tinctura capsici. | Tinctura capsici. 

Preparation. 


Maceration. Alcool a 

Maceration ou perco¬ 

Percolation. Melange 

Maceration. Alcool a 

Percolation. Alcool 

Maceration. Alcool a 

Maceration. Alcool 

90.09-91.29 p.c. 

lation. Alcool a 70 p.c. 

de 95 volumes d’al- 
cool a 94,9 p.c. et de 5 
volumes d’eau. 

60 p.c. 

Til 

dilue (69,8-70,2 p.c.). 

:re. 

90,09-91,29 p.c.. 

dilue (69-71 p.c.). 

A 10 p.c. j 

A .0 p.c. | 

j A 10 p.c. (volume). ] 

j A 5 p.c. | 

| A 10 p.c. | 

A 10 p.c. | 

A ,0 p.c. | 


A 10 p.c. 


SCILLAE BULBUS. 


ALLEMAGNE 

AUTRICHE 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

ETATS-UNIS 

FRANCE 

Gde-BRETAGNE 

HONGRIE 

ITALIE 

JAPON 

PAYS-BAS 

SUISSE 

Bulbus scillae. 

i Bulbus scillae. 1 

1 Scillae bulbus. I 

Bulbus scillae. 

1 Scilla. 1 

Denomii 

1 Pas de denomination 1 

lations. 

1 Scilla. 

1 Scillae bulbus. 

1 Scillae bulbus. I 

Bulbus scillae. 1 

1 Bulbus scillae. 

Bulbus scillae. 

1 

Urginea maritima 
(Linne) Baker). 

1 1 

Urginea maritima 

1 1 

Urginea scilla 

1 1 

Urginea scilla Baker 

1 1 

Urginea maritima 

latine. 

Orig 

Urginea scilla Steinh. 

1 1 
fine. 

Urginea scilla Steinh. 

1 1 

Urginea maritima 

1 1 

Urginea maritima Ba¬ 

1 1 

Urginea maritima(L.) 

1 1 

Urginea scilla Steinh. 

1 

Urginea maritima Bak. 


Baker. 

Steinheil. 

(Scilla maritima L.). 

(Linne) Baker). 


L. Baker (Scilla mari¬ 
tima L.). 

ker (Scilla maritima 
L.; Urginea scilla 

Steinh.). 

Baker. 




SCILUE ACETUM. 


BELGIQUE 

ESPAGNE 

ETATS-UNIS 

FRANCE 

Gde-BRETAGNE 

HONGRIE 

ITALIE 

PAYS-BAS 

SUISSE 





Denominations, 





Scillae acetum. 

j Acetum scillae. 

Acetum scillae. 

Acetum scillae. 

| Acetum scillae. 

Acetum scillae. 

| Acetum scilliticum. j 

Acetum scillae. 

Acetum scillae. 





Preparation. 





TVlaceration. 

Acide acetique a 6 p.c. 
Alcool 10 p.c. 

Maceration. 
Vinaigre blanc 
(6-8 p.c. acide 
acetique). 

Maceration. 

Acide acetique 
a 5,7-6,3 p. c. 

Maceration. 
Vinaigre a 6 p. c. 
environ additionne 
de 2 p. c. d’acide 
acetique. 

Maceration. Melange 
de 10 parties d'acide 
acetique a 33 p. c. et 
de 32 parties d’eau. 

Maceration. Melange 
de • 1 0 gr. d’alcool a 
69,8-70,2 p.c. 30 gr. 
d’acide acetique a 
20 p.c. et 60 gr. d’eau. 

Maceration. Melange 
de 6 parties d’acide 
acetique a 96 p. c., 
84 parties d’eau et 
10 parties d’alcool a 
60 p.c. 

Maceration. Melange 
de 90 parties d’acide 
acetique a 6 p. c. et 
de 10 parties d’alcool 
a 90 p.c. 

Maceration. Melange 
de 10 parties d'alcool 
a 90,09-91,29 p.c. 15 
parties d’acide ace¬ 
tique a 30 p. c. et 75 
parties d’eau. 





Titre. 





A 1 0 p. c. 

| A 10 p. c. 

1 A 10 p. c. 

| (volume). 

| A 10 p. c. 

Environ 24 p. c. 
(volume). 

| A 10 p. c. 

| A 10 p. c. (volume). j 

| A 10 p.c. | 

| A 10 p.c. 


SCILUE EXTRACTUM. 


AUTRICHE 


BELGIQUE 


FRANCE 


HONGRIE 


ITALiE 


Denominations. 

Extractum scillae. I Scillae extractum. I Extractum scillae. I Extractum scillae. 


Preparation. 


— 


Extractum scillae 
hydroalcoholicum. 


Au moyen de l'alcool I Au moyen de l’alcool | Au moyen de l’alcool I Au moyen de l’alcool I Au moyen de l'alcool 
dilue (68-69 p.c.) I a 70 p.c. a 60 p.c. | dilue (69,8-70.2 p.c.).| « 70 P c - 


SCILLAE OXYMEL. 


ESPAGNE 


ITALIE 


PAYS-BAS 


SUISSE 


Oxymel scillae. 


Denominations. 

Oxymel scilliticum. j Oxymel scilliticum. | Oxymel scillae. 

Titre. 

A 50 p. c. de vinaigre. I Au tiers en vinaigre. I A 50 p. c. de vinaigre.. I A 30 p. c. de vinaigre. 


Preparation. 


Vinaigre 50. 

Miel depure 100. 
Evaporer a 100. 


Vinaigre 1. 
Miel depure 2. 


Vinaigre 50. 
Miel depure 25. 
Sucre 25. 


Vinaigre 30. 
Miel depure 40. 
Sucre 30. 



























































































SCILUE TINCTURA 


^ ALLEMAGNE 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

ETATS-UNIS 

FRANCE 

Gde-BRETAGNE 

ITALIE 

SUISSE 

• 









Denominations. 


Tinctura scillee. 

| Scillae tinctura. 

Tinctura alcoholica 1 
scillse. 

Tinctura scillse. 

Tinctura scillae. j 

Tinctura scillse. 




Preparation. 


Au moyen de l’alcool 
dilue (68-69 p.c.). 

Maceration. 

Au moyen de l’alcool 
a 70 p.c.Maceration ou 
percolation. 

Au moyen de l’alcool 
a 70 p.c. Percolation. 

Au moyen d’un me¬ 
lange de 3 volumes 
d’alcool a 94,9 p.c. et 
de 1 volume d’eau. 

Percolation. 

Au moyen de l’alcool 
a 60 p.c. Maceration. 

Au moyen de l’alcoo! 
a 60 p c. Maceration. 


Tinctura scillae. 


Au moyen de l’alcool 
a 70 p.c. Maceration. 


A 20 p. c. 


A 20 p. c. 


A 20 p. c. 


Titre. 

A 10 p.c. (volume). I A 20 p.c. 


A 20 p. c. 


A 20 p. c. 


Tinctura scillae. 


Au'moyen de l’alcool 
dilue (68,12 * 69,34 
p.c.). Maceration. 


A 20 p. c. 


SCILUE SIRUPUS. 


ETATS-UNIS 


Gde-BRET AGNE 


Denominations. 

Syrupus scillse. | Syrupus scillse. 

Titre. 

45 c.c. de vtnarigre I I 7,5 c.c. de vinaigre 
dans 100 c.c. I dans 100 gr. 


CANNABIS INDICT HERBA. 





-■-« ■— 







AUTRICHE 

BELGIQUE 

ETATS-UNIS 

FRANCE 

1- 

Gde-BRETAGNE 

HONGRIE 

ITALIE 

JAPON 

PAYS-BAS 

SUISSE 


Denominations. 

Herba cannabis indicee. | Cannabis indicaeherba. | Cannabis. | Pas de denomination j Cannabis indica. | Cannabis indicae herba. | Cannabis indicae herba. j Herba cannabis indices. | Herba cannabis indicee. j Herba cannabis mdicae. 

Origine. 

Cannabis sativa L. I Cannabis indica L. I Cannabis sativa L. I Cannabis sativa Linne. I Cannabis sativa Linne I Cannabis sativa L. I Cannabis sativa L. I Cannabis sativa L. I Cannabis sativa Linn. I Cannabis sativa L. 

var. indica Lamarck. var. indica Lam. | | I | var indica Lamarok. 


CANNABIS INDICT EXTRACTUM. 


AUTRICHE 


BELGIQUE 

ETATS-UNIS 

FRANCE 

Gde-BRETAGNE 

HONGRIE 

ITALIE 

JAPON 


PAYS-BAS 


Denominations. 


Extractum cannabis 

Cannabis indicse 

Extractum cannabis. 

Extractum cannabis 

Extractum cannabis 1 

Extractum cannabis 1 

Extractum cannabis 

Extractum cannabis 1 

indicse. 

extractum. 


indicae. 

indicae. j 

Preparation. 

indicae. : 

indicae 

hydroalcoholicum. 

indicae. j 

Au moyen de l’alcool 1 

1 Au moyen de l’alcool 1 

1 Au moyen de l’alcool 

1 Au moyen de l’alcool 

1 Au moyen de l’alcool 1 

Au moyen de l’alcool 1 

Au moyen de l’alcool I 

Au moyen de l’alcool 1 

a 9091,2 p.c. 

a 80 p.c. 

a 94,9 p.c. 

! a 90 p.c. 

a 90 p.c. 

Dosage. 

a 89,8-90,1 p.c | 

a 70 p.c. j 

a 90,09-91,29 p.c. | 

— 

1 - 

| Essai physiologique. 

1 - 

— 

1 - 

1 - 

1 - 


Extractum cannabis 
indicee. 


CANNABIS INDICT TINCTURA. 


ETATS-UNIS 

FRANCE 

Gde-BRETAGNE 

HONGRIE 

ITALIE 




Denominations. 


Tinctira cannabis, j 

Tinctura cannabis 1 
indicee. 

1 Tinctura cannabis 

indicae. 

Tinctura cannabis 

indicae. j 

1 Tinctura cannabis 

indicae. 


JAPON 


SUISSE 


Tinctura cannabis 
indicae. 


Tinctura cannabk 
indicaa. 


Preparation. 


Au moyen de l’alcool I Au moyen de l’alcool I Au moyen de l’alcool I Au moyen de l’alcool I Au moyen de l’alcool . Au moyen de l’alcool i Au moyen de 1’alcool 

a 90 p.c. I a 90 p.c. Dissolution. I dilue (69,8-70,2 p.c.). I a 60 p.c. Percolation. I a 90,09-91,29 p.c. I dilue (68,12 - 69,3tf 

Percolation. I I Solution. | p.c.). Percolation. 


a 94,9 p.c. Percolation 


Titre et dosage. 


A 10 p.c. (volume). 1 

A 10 p.c. 

1 5 gr. d’extrait dans 

1 A 10 p.c. 

1 A 20 p. c. 

Essai biologique. 


j 100 c.c. 


1 1 


5 gr. d’extrait dans A 10 p.c. 
100 gr. 
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Propositions et suggestions de la Commission organisatrice 

CONCERNANT 

les questions mises a Pordre du jour de la Conference 


TROISIEME QUESTION. — Unification des medicaments arsenicaux et bismuthiques. 

Rapporteur: M. le Dr F. De Myttenaere , Inspecteur principal des pharmacies , 
Membre-secretaire de la Commission officielle de la pharmacopee beige. 

Medicaments arsenicaux. 

Parmi les medicaments arsenicaux, un certain nombre, tels que le cacodylate 
sodique, 1 atoxyl, Parrhenal, etc., sont obtenus a un etat de purete suffisant ; seule 
la teneur en eau de cristallisation est sujette a variations. 

II suffira pour ces medicaments d’en fixer la composition, coinme la I" Confe¬ 
rence Ta fait pour l’arseniate sodique. 

II n en est j)as de meme des arsenobenzenes qui, outre le compose arsenical, 
contiennent, en quantites variables, un exces de reactifs (methylene sulfoxvlate 
ou methylene bisulfite sodiques) et, parfois aussi du chlorure sodique. 

Toils ces medicaments constituent done des melanges de composes chimiques 
et leur analyse est du ressort de la chimie; d’autre part, ils sont livres dans le 
commerce sous forme de specialites pharmaceutiques. 

Propositions: Uetiauette de ces medicaments mentionnera : 1°) leur composition 
^ hi mi q lie; 2°) le litre en arsenic; 3°) la nature et la proportion des matieres 
etrangeres. 

Uanalyse de ces produits comportera le contrdle des indications de reti¬ 
quette, le dosage de l'arsenic, le dosage de Vazote, celui du soufre total et com¬ 
bine, la determination de la chaine laterale. 

Certains arsenobenzenes presentent une toxicite exageree. II y a lieu de 
doser l arsenic precipitable par l hydrogene sulfure dans le filtrat de la preci¬ 
pitation acetique (indice D.M.) et de fixer d 12 le maximum de cet indice (1). 

Pour les produits qui out satisfait d Vepreuve chimique, it y a lieu de 
determiner la toxicite sur Vanimal. (Cfr. V e question). 


(l) Deferminahon de 1 mdice D. M. — 1 gramme de produit est dissous dans 90 c. c. d’eau distil Ice bouiliante 

et on ajoute a la solution 10 c. c. d’acide acetique dilue. On place le liquide au bain de vapeur et on l’y maintient, 

en 1 agitant de temps en temps, pendant 10 minutes a compter du moment ou on commence la precipitation. On 
laisse deposer dans un endroit frais pendant 10 a 12 heures et on filtre. Le filtrat doit etre bien clair. On chauffe 
celui-ci a 60 degres, on y ajoute 5 c. c. d acide chlorhydrique et on le sature ensuite d’hydrogene sulfure en maintenant 
la temperature de 60 degres. 

Apres repos suffisant a une temperatu e peu elevee. le melange est filtre ; on lave le precipite a leau chaude jusqu a 
reaction neutre et puis on le fait digerer avec 20 c. c. de solution de carbonate ammonique. On lave le filtre a 
1 eau distillee et chauffe le filtrat au bain de sable jusqu a disparition de I odeur d ammoniaque ; on ajoute prudemment 

10 c. c. d’eau oxygenee et 10 c. c decide sulfurique a 50 p. c. On maintient le liquide a lebullition et levapore 

finalement jusqu a production de vapeurs blanches d’acide sulfurique. On chauffe de nouveau au bain de sable dans les 
mcmes conditions. 

Apres refroidissemenf, on ajoute avec precaution 10 c. c. d eau. quelques gouttes de permanganate poiassique a 
1 p. c. jusqu a coloration persistante, puis on decolore par l’acide oxalique a 2 p. c. On verse dans la liqueur 

10 c. c. d iodure potassique a 25 p. c. et Ion chauffe au bain-marie pendant 20 minutes, on refroidit et on deco¬ 

lore exaefement la solution par I’hyposulfite sodique N/lOO. 

Apres addition au liquide ainsi obtenu de 25 c. c. de solution saturee a froid de carbonate sodique tf d un exces de 

bicarbonate sodique, on titre par la solution d iode N/lOO. 

Le nombre de centimetres cubes de cette solution utilises pour proJuire une teinte jaune persistante ne peut 
depasser 12. 
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Medicaments bismuthiques. 

Les medicaments bismuthiques sont parfois de simples suspensions de sels de 
bismuth inscrits dans la pharmacopee; d’autres fois, des melanges ou des combinai- 
sons complexes de bismuth, d’iode, de quinine, etc.; enfin des preparations col- 
loidales de bismuth. 

Comme les arsenobenzenes, les preparations de bismuth se vendent sous for¬ 
me de specialites. 

Propositions: II y a lieu d'exiger Vindication sur Vetiquette: 1°) de la composition 
chimique; 2°) de la teneur en bismuth: 3°) de la nature et la quantite du oehi- 
cule et, eventuellement, des matieres etrangeres. 
















CINQUIEME QUESTION. 


Y a-t-il lieu de mettre en usage des methodes de dosages biologiques 

et de les unifier? 

Rapporteur: M. le Docteur Heymans , Professeur a YUniversite de Cand , Mem- 
bre de la Commission de la Pharmacopee beige. 

Plusieurs medicaments d’un usage courant et inscrits dans les pharmacopees 
ne presentent, au point de vue de leur efficacite, d’autres garanties que Fidentifi- 
cation de leur origine ou Paffirmation de leur fabricant; tel est le cas par exemple 
pour le seigle ergote, les preparations hypophysaires, etc. Jusqu’ici aucun dosage 
chimique exact de leurs principes actifs n’est possible. Des lors, depuis de lon¬ 
gues annees, on a recommande le dosage biologique, a Pexemple de ce qui se fait 
avec succes pour les toxines et antitoxines microbiennes, par exemple de la diph- 
terie, du tetanos, etc. 

La conference aura a examiner et a resoudre les questions suivantes : les me¬ 
thodes de dosages biologiques sont-elles suffisamment exactes pour permettre de 
fixer une teneur en principe actif? Ces methodes sont-elles suffisamment elabo- 
rees pour qu’on puisse choisir celle quil y a lieu de preconiser ? 

De son cote, la section d’hygiene de la Societe des Nations, qui a deja mene 
a bonne fin la standardisation internationale des serums, a egalement inscrit a 
son programme le dosage biologique des medicaments actifs non dosables chimi- 
quement. Un< comite international, specialement charge de faire les etudes prea¬ 
mbles, s’est deja reuni une premiere fois a Edimbourg en juillet 1923, et se reunira 
pour la deuxieme fois a Geneve le 31 aout prochain. 11 y sera fait rapport sur le 
dosage biologique de l’extrait pituitaire, de la substance thyroidienne, de la digi- 
tale, de l’insuline, de l’ergot de seigle, des preparations arsenicales organiques et 
de la fougere male. Apres lecture et discussion de ces divers rapports, M. le pro¬ 
fesseur Dale, president de cette Conference de Geneve^ fera rapport sur les points 
qui out recu Fassentiment de celle-ci et qui pourraient eventuellement faire Fob- 
jet de resolutions. 

Le rapport et ces resolutions seront imprimes aussitot que possible et distri- 
bues immediatement aux delegues de la Conference de Bruxelles, 1925; celle-ci, 
apres discussion, sera appelee a se prononcer sur les resolutions prises a Geneve. 

* * * 

Le Comite d hygiene de la Societe des Nations a bien voulu nous faire parve- 
nir, relativeinent a l’etat de ses travaux concernant la standardisation des pro- 
duits biologiques, le rapport suivant que nous reproduisons integralement. 


Annexe du Rapport sur la V e question. 

L’CEUVRE DE L’ORGANISATION D’HYGIENE 
DE LA SOCIETE DES NATIONS DANS LE DOMAINE DE LA STANDARDISATION 

DES « PRODUITS BIOLOGIQUES » (1) 

I. — INTRODUCTION. 

Dans sa reunion d’octobre 1921, le Comite d’Hygiene de la Societe des Na¬ 
tions, sur la proposition de son President, le Professeur Madsen, decida d’aborder 

(1) G’est-a-dire ceux dont les principes actifs ne peuvent etre determines que par des 
methodes biologiques. 
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l’etude de l’unification des serums-etalons utilises dans les differents pays pour le 
titrage de certains serums therapeutiques. 

En effet, la necessity de realiser une entente entre les instituts producteurs de 
serums, en vue d’instituer un mode de titrage uniforme, etait nettement apparue 
au cours des annees anterieures. 

Une premiere conference internationale de standardisation des serums et des 
reactions serologiques fut convoquee sous les auspices du Comite d’Hygiene (Lon- 
dres, decembre 1921), pour elaborer un vaste plan de travail dont l’execution 
serait confiee a des instituts et laboratoires choisis dans les differents pays. 

Cette premiere tentative de collaboration internationale par l’intermediaire 
du laboratoire, fut couronnee de succes et, lors de la deuxieme conference de 
standardisation des serums et des reactions serologiques, qui se reunit a Paris en 
novembre 1922, des resultats definitifs purent etre enregistres, en particulier en 
ce qui concerne la valeur des unites antitoxiques qui devaient etre recommandees 
pour les serums antidiphterique et antitetanique. 

Cette seconde conference decida en outre de soumettre a une etude compa¬ 
rative les differentes techniques utilisets pour les sero-reactions et les reactions 
de floculation de la syphilis. Des recherches preliminaires ayant revele des diver¬ 
gences dans les resultats lorsqu’un meme serum etait examine par differents expe- 
rimentateurs, le Comite d’Hygiene de la Societe des Nations prit 1 initiatixe de 
convoquer une conference, au cours de laquelle des serologistes hautement qua¬ 
lifies rechercheraient les raisons de ces differences en procedant simultanement a 
l’examen des memes serums a l’aide des methodes par eux preconisees. Cette con¬ 
ference technique de laboratoire se reunit a FInstitut Serotherapique de 1 Etat 
danois de Copenhague en novembre 1923, et formula des conclusions dont cer- 
taines furent communiquees aux differentes administrations sanitaires nationales, 
en vue de la possibility d’une application pratique. 

La standardisation du serum antidysenterique qui s’etait heurtee a de nom- 
breuses difficultes d’ordre theorique et technique, fit l’objet d’une conference spe- 
ciale (Geneve, septembre 1924), au cours de laquelle il fut possible, grace aux 
importantes contributions experimentales qui y furent apportees, de surmonter les 
difficultes qui s’opposaient encore a l’etablissement d’un serum etalon. 

En octobre 1924, le Comite d’Hygiene resolut de mettre a l’etude la question 
de la standardisation de la tuberculine et il confia a une commission speciale, 
presidee par le Professeur Calmette, le soin d’etudier ce probleme. 

Ajoutons encore qu’au cours de sa sixieme session (Paris, mai 1923), le 
Comite d’Hygiene a confie la direction des travaux relatifs a l’unification des me¬ 
thodes de titrage a un « Comite permanent de Standardisation des Serums, des 
Reactions Serologiques et des Produits biologiques », qui est compose des Profes- 
seurs Madsen (President), Calmette, Dale, Mac Coy et Xoclit. 


II. — STANDARDISATION DES REMEDES BIOLOGIQUES. 

Lors de la Cinquieme Session du Comite d’Hygiene (Geneve, janvier 1923), 
les membres de ce comite recurent communication d un memorandum qui a\ait 
ete redige par le Professeur H.-H. Dale, du Medical Research Council de Londres, 
a l’instigation du Professeur Madsen. Ce memoire envisageait la possibility d’ins¬ 
tituer une standardisation internationale des medicaments dont l’aetivite et Pinno- 
cuite ne pouvaient etre controlees que par des methodes biologiques. Dans ce me- 
moire, le Professeur Dale insistait sur l’interet qu’il y aurait a realiser un accord 
sur une methode de titrage uniforme, en particulier en ce qui concerne les toni- 
ques du cceur, certains produits opotherapiques et les derives de l’arsenobenzol. 
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II estimait qu’une conference internationale, qui s’inspirerait des memes principes 
que les reunions qui avaient eu pour objet la standardisation des serums et des 
reactions serologiques pourrait faire oeuvre utile en vue de l’etablissement de stan¬ 
dards internationaux, applicables aux remedes dont le titrage necessitait l’emploi 
de methodes biologiques. 

Le Comite d’Hygiene fit sienne la proposition du Professeur Madsen et decida 
de reunir a Edimbourg, le 19 juillet 1923, une premiere conference internationale 
pour la standardisation des « produits biologiques ». 

Cette conference, qui reunissait des representants de la science pharmacolo- 
gique allemande, americaine, autrichienne, beige, britannique, canadienne, danoise, 
frangaise et hollandaise, envisagea la possibilite d’etablir, pour chacun des medi¬ 
caments mentionnes ci-dessous, un standard d’activite qui soit accepte par tons 
les pays et de realiser un accord international sur les methodes d’application de ce 
standard. 

La conference etablit un programme des recherches qui devaient etre pour- 
suivies dans divers laboratoires. Afin d’assurer comme il convient la coordina¬ 
tion des travaux engages en vertu de ce plan, il fut decide que la centralisation 
des resultats serait confiee au Prof esseur Dale, du Medical Research Council de 
Londres. 

Lne serie de resolutions turent adoptees; certaines d’entre elles peuvent etre 
considerees comme definitives, en ce sens qu’elles s’appliquent a des remedes pour 
lesquels on disposait de methodes de titrage appropriees dont la Conference etait 
d’ores et deja disposee a recommander l’adoption, sous forme d’une entente in¬ 
ternationale. 

Les autres resolutions n’avaient qu’un caractere provisoire et visaient les me¬ 
dicaments sur le titrage desquels il etait necessaire de poursuivre les recherches 
avant de pouvoir formuler a leur egard des recommandations precises. 

Les resolutions definitives ont trait a deux preparations : la fougere male et 
l’adrenaline. 

Fougere male. — En ce qui concerne la fougere male, la Conference a accepte 
comme suffisamment exacte l’epreuve sur les vers de terre telle qu’elle avail ete 
exposee par le Professeur W. Straub, et elle a recommande l’adoption du stan¬ 
dard d’eflicacite propose par cet expert. 

La question a egalement ete soulevee de savoir si, une fois modifiee de facon 
a eviter 1 evaporation des elements volatils, la methode du Professeur Straub pour¬ 
rait convenir pour l’epreuve biologique de l’Jhuile de chenopode. 

Les procedes de titrage de la fougere male tels qu’ils furent adoptes par la 
Conference, sont les suivants : 

» 1. Extractum Filicis maris aethereum: 

L’immersion de vers de terre moyens dans 100 cmc. d’une solution 
aqueuse d’extrait a 0.002 % devrait tout juste suffire a les tuer. 

2. Rhizoma Filicis maris: 

Une solution aqueuse a 0.002 % de l’extrait etherique de la substance 
sechee devrait tout juste suffire a tuer des vers de terre au moment 
de leur immersion ». 

Depuis la cloture de la Conference, une methode a ete imaginee par le Pro¬ 
fesseur Waiscky de Vienne, qui recherche la toxicite de l’extrait, non pas sur des 
vers de tene, mais sur de petits poissons. Si les deux methodes devaient se mon- 
trer douees d egale valeur, il serait avantageux de pouvoir recourir aux poissons 
lorsque les conditions de climat ne permettent pas de se procurer facilement des 
vers de terre. 











Adrenaline. — L’adrenaline a fait, de la part de la Conference, l’objet de la 
recommandation suivante : 

» La Conference reconnait comme type oificiel des solutions ou pre¬ 
parations contenant le principe actif de la glande surrenale, l’epine- 
phrine levogyre cristallisee pure (adrenaline, suprarenine), qu’elle 
soil d’origine organique ou synthetique. Elle adopte comme methode 
biologique de comparaison avec ce type la determination de la dose 
qui produit une elevation egale et inferieure au maximum de la pres- 
sion arterielle, chez un mammifere anesthesie et atropinise, ou deca- 
pite ou completement prive de moelle epiniere ». 

11 est apparu dans la suite que la decision prise par la I re Conference resol- 
vait d’une maniere satisfaisante les (juestions de la preparation standardisee et de 
la methode d’epreuve. 

Digitale et autres toniques cardiaques. 

En ce qui eoncerne la digitale, le strophanthus, la scille, l’apocynum et les autres 
toniques cardiaques, la Conference a estime qu’elle n etait pas en mesure de se 
prononcer sur la valeur respective des methodes de titrage utilisant l’injection 
intraveineuse chez le chat ou l’injection dans le sac lymphatique de la grenouille. 
II y aurait lieu de proceder a de plus amples recherches afin de determiner le rap¬ 
port existant entre les resultats fournis par ces deux methodes de titrage et l’effi- 
cacite therapeutique du medicament. 

La Conference a recommande comme etant hautement desirable, la determi¬ 
nation d’une unite d’efficacite pour chacun des remedes de cette categorie. Etant 
donne la multiplicity des methodes et les differences possibles entre animaux ser¬ 
vant aux experiences, elle a estime qu’i! y aurait interet a ce que 1 unite tut ex- 
primee par un poids determine d’une preparation standard quelconque et non par 
la dose produisant un effet mortel sur une espece animale. Aussi a-t-elle recom¬ 
mande de rechercher s’il ne serait pas possible d’employer comme standard un 
echantillon de feuilles dessechees, qui serait conserve a l’abri de la moisissure 
et de l’oxydation. 

Elle a acceptc l’offre faite par le Professeur Magnus, de preparer a Utrecht, 
le standard destine aux experiences, dans l’espoir d’arriver a determiner une unite 
internationale qui serait exprimee par un poids determine de cette preparation 
standardisee. 

Trois echantillons de poudre de feuilles de digitale out ete prepares puis re¬ 
partis entre divers laboratoires. aux fins de titrages comparatifs a l’aide des dif- 
ferentes methodes preconisees ; des dispositions ont ete prises en vue de sou- 
mettre egalement ces trois specimens de digitale a une serie d’epreuves cliniques, 
dans l’espoir de determiner quelle methode de titrage, a supposer qu’il y en ait 
une, serait susceptible de fournir un in dice exact de la valeur therapeutique du 
medicament. 

Les resultats obtenus par seize experimentateurs, appartenant a huit pays 
diflferents, ont ete recemment centralises et compulses. Or, certaines divergences 
se manifestent encore dans les resultats des titrages et de plus amples recherches 
doivent etre entreprises pour elucider les causes de ces differences. 

Substance thyroi'dienne. — En ce qui eoncerne la substance thyroidienne, la 
Conference a decide de faire proceder a des epreuves comparatives de l’activitd 
des preparations thyroidiennes en utilisant dans ce hut, soit des methodes biolo- 
giques, (methode par l’acetonitrile de Hunt, observations sur la metamorphose des 
amphibies), soit la determination chimique de l’iode organique, soit enfin l’effi- 
cacite clinique sur des malades thyroidectomises. 

Un progres important a ete realise recemment dans le sens de la standardi- 
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sation de la substance thyro'idienne, grace aux recherches poursuivies par le Pro- 
fesseur W. Straub, qui a introduit une modification a la mtthode par Pacttonitrile 
proposee par le Professeur Reid Hunt, modification qui tendrait a rendre cette 
tpreuve plus directement quantitative. Le Professeur Straub a en outre reuni des 
preuves indubitables de la signification therapeutique de ce proctdt de titrage, 
en montrant que l’activitt des diverses preparations thyro’idiennes, lorsqu’elle est 
mesuree par l’tpreuve a Pacttonitrile, est directement proportionnelle a l’activite 
qu’exerce cette meme preparation sur le metabolisme de la souris, tvalut par les 
echanges respiratoires et la perte de poids de 1’organisme. 

On espere pouvoir reunir incessamment les avis des autres experimenta- 
teurs au sujet de cette nouvelle epreuve. 

Ergot de seigle. — La Conference ne s’est pas estimee en mesure de faire an 
choix parmi les metbodes qui ont ttt utilisees pour le titrage de l’ergot. Ces methor 
des reposent sur l’action du medicament, soit sur la pression sanguine, soit sur 
l’uterus isole ou in situ. 

La Conference insista neanmoins sur la necessite qu’il y avait a distinguer 
entre les methodes qui mesurent l’activite des alcaloides specifiques et celles qui 
revelent Petficacite totale de Pextrait, y compris Paction non specifique des pro- 
duits d’autolyse ou de putrefaction. Elle recommanda d’ttablir les preparations 
d’ergot des pharmacopees de maniere a ce que ces preparations renferment au- 
tant d’alcaloides specifiques que possible (ergotoxine et ergotamine). 

Des recherches tres approfondies ont ete poursuivies ulterieurement dans le 
but de decouvrir une methode qui permit de titrer les amines specifiques de 
l’ergot, a l’exception des produits actifs non specifiques. Toutefois, des expe¬ 
riences recentes incitent a penser que la solution du probleme que constitue la 
standardisation de l’ergot se presentera sous la forme d’une mtthode de titrage 
de nature chimique plutot que sous la forme d’un test biologique quelconque. La 
question demeure a l’etude. 

Extrait pituitaire. — Comme critere d’efiicacite de Pextrait pituitaire, la Confe¬ 
rence recommanda l’adoption de la poudre seche, traitee par Pacetone, telle 
qu’elle est preparee a Paide de la substance infundibulaire, par le service pharma- 
cologique de l’Administration d’Hygiene des Etats-Unis d’Amerique. 

Comme methode de comparaison quantitative, il y aurait lieu d’appliquer 
l’epreuve sur l’uterus isole. 

Le degre d’activite officiellement reconnu de Pextrait pituitaire des differentes 
pharmacopees devrait correspondre a celui d’un extrait a 1 % de la poudre seche 
type. 

De plus, la Conference preconisa, outre l’epreuve sur l’uterus, Pemploi d’une 
seconde epreuve qualitative, basee soit sur Paction de Pextrait pituitaire sur la 
pression arterielle, soit sur PefTet de cet extrait sur la fonction renale. 

Des resultats tres encourageants ont ete obtenus dans la suite en ce qui con- 
cerue l’unification de la technique a suivre pour titrer Pextrait pituitaire. En eflfet, 
alors que de nombreux savants preconisaient recemment encore le procede de 
titrage qui consiste a comparer Paction exercee par Pextrait pituitaire sur l’uterus 
isole avec l’effet produit par une dose determinee d’histamine, il semble que ce 
mode de titrage ait ete generalement abandonne au benefice du procede qui a ete 
preconise par la I re Conference et qui consiste a effectuer un titrage comparatif 
par rapport a une poudre type de substance infundibulaire. 

Cette poudre, qui est constitute par la fraction non soluble dans l’acetone de 
la substance constituant le lobe hypophysaire posterieur, a ete preparee par les ser¬ 
vices pharmacologiques de l’Administration d’Hygiene des Etats-Unis, puis dis¬ 
tribute aux savants participant aux recherches dans ce domaine. Tous ont ttt 
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d’avis que la poudre en question repondait en tous points aux exigences requises 
d’un standard. 

Insuline. — La decision prise par la Conference en ce qui concerne l’insuline 
est formulee comme suit : 

» La Conference recommande de definir pour l’instant l’unite d’insu- 
line comme etant le tiers de la quantite qui abaisse la proportion de 
sucre contenu dans le sang a 0.045 %, c’est-a-dire au point oil se 
produisent des convulsions chez un lapin normal du poids de deux 
kilos qui a etc sounds a un jeune complet de 24 heures avant l’in- 
jection ». 

La Conference a en outre estime que la determination de Pequivalent de dex¬ 
trose chez un chien completement prive de pancreas constituait une methode con- 
venable pour fixer l’unite. Elle a accepte a l’unanimite l’offre du Professeur Dale 
de preparer une quantite suffisante d’insuline type, stable et seche, qui serait exa¬ 
minee dans differents centres afin de definir l’unite en function d’un poids deter¬ 
mine de cet echantillon-type. 

Au cours de ces dernieres semaines, le Professeur Dale a recu du Comite de 
l’lnsuline de Toronto, des indications definitives sur la valeur en unites d’insuline 
officiellement reconnue par ce Comite, de la poudre que lui-meme avait envoyee a 
Toronto. Cette determination etait basee sur des titrages effectues soit a Toronto, 
soit aux Etats-Unis. La valeur obtenue correspond exactement avec celle fournie 
par des titrages independants pratiques, a la demande du Professeur H.-H. Dale, 
au National Institute for Medical Research et dans d’autres laboratoires. II a done 
ete possible d’envoyer aux pays qui s’interessent aux recherches dans ce domaine, 
des echantillons de poudre seche avec indication de l’efficacite qui leur est offi¬ 
ciellement reconnue par le Comite de 1’Insuline de Toronto. II restera encore a 
decider quelles seront les methodes qui devront etre recommandees pour deter¬ 
miner l’efficacite d’echantillons d’insuline, par rapport au standard. 

Preparations arsenicales organiques. — Au sujet des preparations arseni- 
cales organiques, la Conference a estime qu’il etait hautement desirable qu’un ac¬ 
cord international fut realise dans le plus bref delai possible, en ce qui concerne 
les methodes biologiques employees, pour evaluer la toxicite et l’effieacite de ces 
preparations. Or, l’etude des precedes de titrage utilises dans les differents insti- 
tuts.a montre que les methodes employees differaient peu entre elles. Pour reva¬ 
luation de l’eflicacite therapeutique, on a generalement recours a l’administra- 
tion des medicaments a un animal artificiellement infecte par une souche de try¬ 
panosomes. La toxicite s’evalue par le moyen d’une injection intraveineuse soit au 
rat, soit a la souris. II semble done qu’un accord pourra etre aisement realise dans 
ce domaine puisqu’il ne s’agit que de surmonter de legeres divergences de techni¬ 
que et qu'aucune question de principe n’intervient. 

III. — IP CONFERENCE INTERNATIONALE 
POUR LA STANDARDISATION DES PRODUITS BIOLOGIQUES. 

Le Comite d’Hygiene de la Societe des Nations a estime que les recherches 
experimentales poursuivies en vertu du plan de travail, elabore lors de la I re Con¬ 
ference international, etaient suffisamment avancees, pour justifier la reunion 
d’une seconde conference, cjui se reunira a Geneve le 31 aout 1925 ; celle-ci sera 
placee sous la presideuce du Professeur H.-H. Dale, en l’absence du Professeur 
Madsen, President du Comite de Standardisation, qui est dans l’impossibilite d’y 
assister. 

La Conference sera appelee a se prononcer sur les differents points, qui doi- 
vent etre consideres comme suffisamment acquis, pour faire l’objet de recom- 
mandations d’ordre pratique. La teneur de ces recommandations fera eventuelle- 
ment l’objet d’une note ulterieure. 

Geneve, le 25 mai 1925. 
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SEPTIEME QUESTION. — Examen de l’opportunite d’adopter pour le debit des 
medicaments un tlaconnage particulier permettant de distinguer les medicaments 
destines a 1’usage externe de ceux destines a l’usage interne et reciproquement. 

Rapporteur: M. le Dr F. De Myttenaere, Inspecteur principal des pharmacies, 
Membre-secretaire de la Commission officielle de la pharmacopee beige. 

Le monde scientifique et medical s’est frequemment preoccupe des accidents 
graves dus a l’absorption des medicaments destines a I’usage externe. Ces accidents 
resultent le plus souvent de ce que ces medicaments sont contenus dans des flacons 
qui renferment normalement des produits destines a 1’usage interne. 

Aussi la plupart des pays ont-ils present des precautions speciales aux pharma- 
ciens et, en general, a tous ceux qui vendent des produits susceptibles de causer par 
confusion les accidents dont il s’agit. 

Ces prescriptions varient: etiquette speciale de eouleur voyante, flacon de sec¬ 
tion polyedrique, avec ou sans inscription a meme le verre. 

Dans certains pays la prevoyance des legislateurs ne s’est pas limitee aux let- 
tres, pour lesquels une etiquette speciale suffit pour eviter toute confusion. Elle a 
voulu pour les illettres, les enfants, les personnes a vue faible, les malades la nuit, 
que le flacon de produits « usage externe » fut de forme speciale ou de section poly- 
gonale, facile a reconnaitre au toucher. 

Propositions: 1°) Adopter et reserver pour les medicaments destines d Vusage ex¬ 
terne des flacons de forme speciale (p. ex. de forme polygonale determinee); 

2°) Adopter et reserver pour les medicaments destines d I’usage interne 
des flacons d’une autre forme bien determinee (p. ex. des flacons d section 
cylindrique ou ovale)? 
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SIX1EME QUESTION 


Unification des doses maxima. 

Rapporteur: M. le D' Schamelhout, Membre de la Commission de la Pharma- 
copee beige. 

Ainsi que le montre le tableau annexe, les differentes pharmacopees indi- 
quent, comme doses maxima des medicaments, des quantiles qui d’ordinaire va¬ 
lient peu d’une pharmacopee a l’autre : toutefois les differences qui existent sont 
parfois notables, allant du simple au double. 

II serait difficile de justifier ces differences et il y a tout lieu de croire que 
1 on parviendra aisement a s’entendre sur Funification des doses maxima. 

Cette unification doit se faire dans l’interet des malades ; elle presente aussi 
de l’interet pour les medecins et pour les pharmaciens par suite des relations scien- 
tifiques et sociales qui deviennent tous les jours de plus en plus etroites entre les 
peuples. 

La connaissance de Faction des medicaments et de leur posologie est le fruit 
d’une longue observation internationale; les formules therapeuliques passent d’un 
pays aux autres; il serait a souhaiter que Fexecution, dans les pharmacies, des 
prescriptions medicales ne se heurte pas a des difficultes resultant de la non con¬ 
cordance des doses maxima. 

Quelques pharmacopees n’indiquent pas de doses maxima ou se bornent a ren- 
seigner des doses moyennes, n’entrainant pas des obligations precises pour le me- 
decin et surtout pour le pharmacien. La plupart d’entre elles pourtant mention- 
nent des doses maxima pour un certain nombre de medicaments toxiques ou hc- 
roiques; Fexecution des prescriptions comportant des quantites de medicaments 
superieures a ces doses maxima est entouree de formalites, que medecins et phar¬ 
maciens doivent strictement observer, ces derniers sous peine d’encourir les ri- 
gueurs de la loi. 

En general, les pharmacopees indiquent des doses maxima pour les adultes 
et pour l’administration par la voie buccale. 

Pour certaines pharmacopees, les doses maxima s’appliquent egalement a 
d’autres voies d’administration, par exemple : rectale, uretrale, vaginale, sous- 
cutanee, intra-veineuse, etc. 

Un facteur qui intervient en iaveur de la possibility d’un accord sur la fixa¬ 
tion des doses maxima est (]ue ces doses sont toujours assez eloignees des doses 
toxiques propremenl dites. 

(.onime premiere etape de /’unification des doses maxima, il est propose de se 
limiter aux doses maxima en line fois et en vingt-quatre heures, pour adultes et 
pour administration par voie buccale. 

Dans ces conditions, les doses maxima se definiraient comme suit : 

Par doses maxima il faut entendre les doses pour adultes, en une fois et en 
vingt-quatre heures, a administrer par la voie buccale, que, lors de la delivrance 
des medicaments, le pharmacien ne pent depasser d moins que le medecin n’ait 
exprime sa volonte formelle. 
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Les doses maxima proposees dans la derniere colonne du tableau annexe sont 
generalement celles deja adoptees par le plus grand nombre de pharmacopees. 

En general toutes les doses maxima, proposees pour les diverses preparations 
d’une meme drogue, ont ete etablies conformement aux propositions d’unification 
de leur teneur en principes actifs. De meme, les doses maxima ont ete mises en 
concordance avec les modifications proposees pour cette meme teneur. 

Sauf exception, la dose maximum en 24 beures est triple de la dose maximum 
en une fois. 


Annexes : Tableau des doses maxima. 







































Annexe du Rapport sur la sixieme ques 


0 


Les quantites sont indiqt 

Les chiffres en caractere^ en 24 heures. 

Dans la comparaison ent ; lladone par exemple). 


fS-BAS 

SUISSE 

Doses proposees. 

Acidum carbolicum. j qq 

100 

100 

300 

300 

300 

Acidum diaethylbarbituricum. ^qq 

1000 

500 

.000 

2000 

1000 

Acidum hydrocyanicum dilutum. Iqq 

— 

100 

400 


500 

Aconiti extractum. 




— 

30 



100 

Aconiti pulvis. 

100 

100 


300 

300 

Aconiti tinctura. ^qq 

500 

500 

1500 

1500 

1500 

Adrenalinum hydrochloricum ( 1 ) . j 


i 

i 


i 

4 

Amylium nitrosum. 



— 

— 

200 



500 

Anhydridum arsenicosum. r 

5 

5 

10 

15 

15 

Apomorphinum hydrochloricum (2) . jq 

20 

20 

50 

60 

50 

Argentum nitricum. .. 20 

30 

30 

100 

100 

100 

Arsenicalis liquor Fowleri. tqq 

500 

500 

1000 

1500 

1500 

Atropinum sulfuricum (3) .... j 

1 

| 

3 

3 

3 

Belladonnae extractum . ™ 


. 


50 

50 

80 

150 

150 

I Belladonnas folium . 



. — 

200 

100 


600 

200 

| Belladonnae tinctura . . 



.1 000 

1000 

1000 

3000 

3000 

3000 

Cannabis indicae extractum.. j qq 

100 

50 

300 

300 

150 

Cannabis indicae tinctura . 



. 

1000 

1000 


3000 

3000 

Cantharidinum . 



. 

— 

0,3 


0,2 

1 

Cantharidis tinctura . . 



.200 

500 

500 

600 

1500 

1500 

Cantharis . 



. 25 

50 

50 

100 

150 

150 

Chloralum hydratum ... 



. 2000 

3000 

3000 

40C0 

6000 

6000 

| Cocainum hydrochloricum . 



.. 50 

30 

30 

150 

60 

60 

1 Codeinum. 



. 50 

100 

50 

200 

300 

200 

Codeinum phosphoricum. 

100 

75 


300 

300 

Coffeino-natrium salicylicum ... 

.... — 

1000 

1000 


3000 

3000 

Coffeinum. 



. 250 

500 

500 

1000 

1500 

1500 


( 1 ) Pays-Bas : 0,5 et 0,5 en injections sou 


TRICHE 

BELGIQUE 


30 


100 

— 

200 


600 

1500 

2000 

5000 

6000 

50 

50 

200 

150 

300 

300 

1000 

1000 

— 

1000 


3000 

50 

50 

150 

150 

_ 

50 


150 

200 

200 

600 

600 

1500 

2000 

5000 

6000 


1 

3 

30 

20 

100 

60 

_ 

20 


60 

- 

20 


60 

50 

50 

200 

100 

30 

20 

100 

60 

— 

20 


60 

— 

— 

— ; 

30 


100 

100 

100 

500 

300 

300 

300 

1000 

1000 

— 

1200 


3000 

300 

200 

1000 

600 

200 

200 

1000 

600 



30 

20 

100 

60 

300 

500 

1000 

1500 

1500 

2000 

5000 

- 

10000 

1000 

1000 

5000 

3000 

— 

50 


200 

10 

5 

50 

15 


s-Bas : 25 et 50 en injectioi 



































































Annexe du Rapport sur la sixieme question. 


O 


Tableau des doses maxima. 


Les quantites sont indiquees en milligrammes. 

Les chiffres en caracteres ordinaires (sur la ligne) se rapportent aux doses maxima en une fois; les chiffres en caracteres gras (sous la ligne), aux doses maxima en 24 heures. 

Dans la comparaison entre elles des doses pour un meme medicament, il faut tenir compte que le medicament n‘a pas toujours la meme activite (extrait de belladone par exemple). 



ALLEMAGNE 

AUTRICHE 

BELGIQUE 

FRANCE 

HONGRIE 

1TALIE 

Acidum carbolicum. 

100 

100 

100 

100 

100 



300 

500 

300 

300 

500 


Acidum diaethylbarbituricum. 

750 

_ 

500 

500 




1500 


1000 

1000 



Acidum hydrocyanicum dilutum. 

_ 

_ 

v 100 

100 


__ 




500 

500 



Aconiti extractum. 

_ 

i _ 

_ 

30 

_ 






100 



Aconiti pulvis. . 

100 

— 

100 

100 

_ 

100 


300 


300 

300 


400 

Aconiti tinctura. 

500 

_ 

400 

500 

: _ 

500 


1500 


1000 

1500 


1500 

Adrenalinum hydrochloricum ( 1 ) .. 

1 

— 

2 

2 


2 




4 

10 


4 

Amylium nitrosum. 

— 

— 

200 

200 

5 gouttes 

_ 




500 

1400 



Anhydridum arsenicosum. .... 

5 

5 

5 

5 

5 

5 


15 

20 

15 

15 

15 

15 

Apomorphinum hydrochloricum (2). 

20 

10 

20 

15 

10 

20 


60 

50 

60 

15 

50 

50 

Argentum nitricum. . . 

30 

30 

10 

30 

30 

30 


100 

200 

100 

150 

100 

100 

Arsenicalis liquor Fowleri. 

500 

500 

600 

500 

500 

500 


1500 

2000 

1500 

1500 

1500 

1500 

Atropinum sulfuricum (3) . 

1 

1 

1 

1 

1 

1 


3 

3 

. 2 

2 

3 

3 

Belladonnas extractum . 

50 

50 

50 

30 

30 

50 


150 

200 

100 

100 

100 

150 

Belladonnae folium . t . .. 

200 

200 

100 

150 

200 

150 


600 

600 

200 

500 

600 

400 

Belladonnae tinctura . 

— 

1000 

400 

1000 

1000 

1000 



4000 

1000 

4000 

3000 

3000 

Cannabis indicae extractum.. 

— 

100 

50 

50 

50 

100 



300 

150 

100 

150 

300 

Cannabis indicae tinctura . 

— 

— 

— 

500 

1000 

1000 

• 




1000 

4000 

3000 

Cantharidinum . 

— 

— 

0,5 

_ 

_ ' 

_ 




1 




Cantharidis tinctura . . 

500 

500 

500 

500 

500 

500 


1500 

1500 

1000 

1250 

1500 

1500 

Cantharis. 

50 

50 

50 

50 

50 

50 


150 

200 

100 

150 

150 

150 

Chloralum hydratum . 

3000 * 

3000 

3000 

4000 

3000 

2000 


6000 

6000 

6000 

12000 

6000 

6000 

Cocainum hydrochloricum . 

50 

50 

50 

50 

30 

50 


150 

150 

150 

150 

150 

150 

Codeinum. 

— 

_ 


50 


50 





200 


200 

Codeinum phosphoricum. 

100 


100 

75 




300 


300 

300 



Coffeino-natrium salicylicum. 

1000 


1000 


600 

_ 


3000 


3000 


2000 


^offeinum. 

500 

200 

500 


300 

500 


1500 

600 

1500 


1000 

1500 


JAPON 

PAYS-BAS 

SUISSE 

Doses proposees. 

100 

100 

100 

100 

300 

300 

300 

300 

500 

500 

1000 

500 

1000 

1000 

2000 

1000 

100 

100 

_ 

100 

300 

400 


500 

— 

— 

— 

30 




100 

— 

— 

100 

100 



300 

300 

500 

500 

500 

500 

1500 

1500 

1500 

1500 


1 

1 

— 

1 

4 

— 

— 

— 

200 




500 

5 

5 

5 

5 

15 

10 

15 

15 

20 

10 

20 

20 


50 

60 

50 

30 

20 

30 

30 

100 

100 

100 

100 

500 

500 

500 

500 

1500 

1000 

1500 

1500 

1 

3 

1 

3 

1 

3 

1 

3 

— 

20 

50 

50 


80 

150 

150 

— 

_ 

200 

100 



600 

200 

— 

1000 

1000 

1000 


3000 

3000 

3000 

100 

100 

100 

50 

300 

300 

300 

150 


♦ 



— 

— 

1000 

1000 



3000 

3000 

— 

— 

— 

0,3 



0,2 

1 


* 



200 

200 

500 

500 

600 

600 

1500 

1500 

30 

25 

50 

50 

100 

100 

150 

150 

2000 

2000 

3000 

3000 

6000 

40C0 

6000 

6000 

50 

50 

30 

30 

150 

150 

60 

60 

_ 

50 

100 

50 


200 

300 

200 

100 • 

— 

100 

75 

300 


300 

300 

1000 

_ 

1000 

1000 

3000 


3000 

3000 

500 

250 

500 

500 

1500 

1000 

1500 

1500 


(I) Pays-Bas : 0.5 et 0,5 en injections sous-cutanees. (2) Pays-Bas : 10 et 25 en injections sous-cutanees. (3) Pays-Bas 


0,5 en injections sous-cutanees. 


. _ 



















































ALLEMAGNE 

AUTRICHE 

BELGIQUE 

FRANCE 

—•- 



30 | 

50 







100 

200 





_ 

— 

200 

— 


2000 

1500 

600 

2000 

1500 





6000 

5000 

6000 

6000 





50 

50 

50 

— 





150 

200 

150 






300 

300 

300 

— 





1000 

1000 

1000 


Colocynthidis tinctura . 




1000 

— 

1000 

— 




3000 


3000 






50 

50 

50 

50 





150 

150 

150 

100 





_ 

___ 

50 

50 







150 

200 





200 

200 

200 

200 





1000 

600 

600 

1000 





1500 

1500 

2000 

1500 





5000 

5000 

6000 

5000 





1 

— 

1 

_ 

Hvdrarpvrum bicbloratum. 

3 

20 

30 

3 

20 

20 

• 




60 

100 

60 

60 

Hydrargyrum biiodatum rubrum. 




20 

— 

20 

20 




60 


60 

80 

Hydrargyrum cyanatum. 




10 

_ 

20 

10 





30 


60 

40 

Hydrargyrum monoiodatum flavum. 




— 

50 

50 

50 






200 

100 

200 

Hydrargyrum oxydatum flavum . 




20 

30 

20 

— 




60 

100 

60 


Hydrargyrum oxydatum rubrum. 




20 

- 

20 

— 





60 


60 


Hydrastidis canadensis extractum fluidum. 




_ 

, _ 

_ 

1000 

Hydrastininum hvdrochloricum . 

30 


30 

4000 

50 





100 


100 

150 

Hyoscyami extractum. 




100 

100 

100 

100 





300 

500 

300 

300 

Hyoscyami folium. 




400 

300 

300 

200 





1200 

1000 

1000 

600 

Hyoscyami tinctura. 




— 

_ 

1200 

1000 







3000 

4000 

Iodi tinctura . 




200 

300 

200 

250 





600 

1000 

600 

1000 

Iodoformium (5) . 




200 

200 

200 

200 





600 

1000 

600 

1000 








Iodum. 




20 

30 

20 

_ 





60 

100 

60 


Ipecacuanhae pulvis.1. 




_ 

— 

— 

2000 

Kreosotum. 

500 

300 

500 

2000 

500 





1500 

1000 

1500 

1500 

Lauro-cerasi aqua et amygdalae amarae aqua. ... 




2000 

1500 

2000 

2000 





6000 

5000 

10000 

10000 

Lobeliae pulvis . 




100 

— 

— 

_ 





300 




Lobeliae tinctura . 




1000 

1000 

1000 

1500 





3000 

5000 

3000 

5000 

Morphinum aethylatum hydrochloricum (6) . 




30 

100 

— 

50 

200 

50 

200 

MnrnKimim diacetvlatum bvdrorblorir.nm . . 




5 

10 

5 

10 


15 

50 

15 

20 


(4) Pays-Bas : 500 et 2000 en infusions. 


(5) Pays-Bas : 500 et 1000 en lavements. 


(6) Pays-Bas : 25 et 50 en injections sous-cutanees. 



HONGRIE 

ITALIE 

JAPON 

PAYS-BAS 

SUISSE 

Doses proposees. 






r 


— 

30 

— 

- * 

* - 

A o 



100 




100 



___ 

_ 

_ 

— 

200 







600 


1500 

1500 

2000 

1000 

1000 

1500 


5000 

5000 

6000 

3000 

3000 

5000 


50 

50 

50 

50 

50 

50 


150 

200 

150 

150 

150 

150 


300 

300 

_ 

— 

— 

300 


1000 

1000 




1000 



1000 

1000 

_ 

1000 

1000 



3000 

3000 


3000 

3000 


50 

50 

50 

50 

50 

50 


150 

100 

150 

100 

150 

100 




_ 

— 

— 

50 







150 


200 

200 

200 

150 

200 

200 


1000 

1000 

1000 

500 

1000 

1000 


1500 

1500 

1500 

1500 

1000 

1500 


5000 

5000 

5000 

5000 

5000 

5000 


■— 

1 

3 

1 

3 


1 

3 

. 1 

3 


20 

20 

20 

10 

20 

20 


60 

60 

60 

50 

60 

60 


20 

• 20 

20 

15 

20 

20 


60 

60 

60 

50 

60 

60 



_ 

_ 

— 

— 

10 







30 


• _ 

50 

20 

50 

50 

50 

] 


200 

60 

200 

150 

150 


20 

_ 

_ 

— 

20 

20 

< 

60 




60 

60 


__ 

__ 

__ 

— 

20 

20 

c 





100 

60 




_ 

1000 

— 

1000 

c 




4000 


4000 



30 

_ 

— 

30 

30 

5 


100 



100 

100 


100 

100 

1 00 

100 

100 

100 

S 

300 

600 

300 

300 

300 

300 


300 

300 

300 

1 — 

300 

300 

S 

1000 

1000 

1000 


1000 

1000 





— 

— 

1000 

; s 






3000 


200 

200 

200 

150 

200 

200 

! s i 

1000 

600 

600 

600 

600 

€00 


200 

200 

200 

150 

200 

200 

; Si 

1000 

1000 

600 

400 

600 

€00 


30 

20 

20 

15 

20 

20 

St 

100 

eo 

60 

60 

60 

60 





. _ 

_ 

2000 

I s t 






2000 


300 

500 

500 

200 

500 

500 

St 

1500 

1500 

1500 

1000 

1500 

1500 


1500 

2000 

_ 

2000 

2000 

2000 

St 

5000 

8000 


8000 

6000 

10000 



_ 

100 

— 

— 

100 

! Ta 



300 



300 


1000 

1000 

1000 

2000 

1000 

1000 

Th 

3000 

5000 

3000 

5000 

3000 

3000 


50 

__ 

_ 

25 

50 

50 

Ve 

150 



100 

150 

150 



10 

5 

— 

5 

5 



30 

15 


15 

15 

i v 
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HUITIEME QUESTION 

Reglementation internationale du commerce des stupefiants. 

NEUVIEME QUESTION 

Examen d’un projet de creation d’un secretariat international permanent des 
pharmacopees. 

La Commission organisatrice de la II e Conference de Bruxelles n’a pas cru de¬ 
voir faire etablir de rapport sur ces deux questions. 

Elle s’en refere a cet egard aux considerations developpees dans la « Noti¬ 
ce explicative sur le programme» (voir pages 8 et 9). 

DIXIEME QUESTION 

Adoption d’une nomenclature internationale des pharmacopees. 

Rapporteur: M. le D' Schamelhout , Membre de la Commission de la Pharma - 
copee beige . 

L’unification des denominations se rattache etroitement a runification de la for- 
mule des medicaments. 

On con^oit difficilement deux medicaments differents portant la meme deno¬ 
mination. Cela se rencontre pourtant encore et nous citerons coniine exemples : 
«precipite blanc» qui designe tantot le chlorure mercureux, tantot le chloroami- 
dure mercurique; «precipite jaune» qui designe tantot le sulfate mercurique basi- 
que, tantot l’oxyde mercurique jaune; «benzine» disignant tantot le benzene, tan¬ 
tot l’ether de petrole. II y a la une source de confusion pouvant entrainer des er- 
reurs, voire des accidents. 

D’autre part, la denomination officielle d’un meme medicament dans les di- 
verses pharmacopees n’est pas toujours identique. 

II en resulte les memes inconvenients (jue ccux qui viennent d’etre signales. 

Dans diverses sciences, la chimie et la botanique notamment, de louables ten- 
tatives sont en cours pour arriver a une nomenclature unique bien definie ; elles 
ont deja donne d’heureux resultats. 

L’unification de la nomenclature s’impose certainement aussi dans les pharma¬ 
copees. 

Certaines denominations sont propres a la pharmacie, celles des preparations 
galeniques par exemple. Bon nombre d’autres sont empruntees a la chimie, a la bo¬ 
tanique, a la zoologie. II faudra done tenir compte des resultats deja acquis dans ces 
sciences. 

Mais la II e conference de Bruxelles aura tout d’abord a statuer sur les denomi¬ 
nations latines, lesquelles sont internation ales. I^lle pourrait, en outre, engager les 
differents pays a transposer, autant que possible, les denominations latines interna- 
tionales dans leur langue nationale. 

Enfin, il est a souhaiter que dans les pays de meme langue les denominations 
en cette langue soient identiques. 











— 76 — 


€ 


La I re conference s’est deja occupee du probleme de la nomenclature Interna¬ 
tionale; elle a fixe les denominations des medicaments unifies. Mais si l’on fait 
abstraction des drogues vegetales, du chlorhydrate de cocaine et de l’acide cyanliy- 
drique dilue, elle s’est contentee de juxtaposer les denominations des differentes 
pharmacopees, mentionnant jusque quatre noms pour un seul et meme medicament 
(Extrait fluide de seigle ergote, p. ex.). 

Elle a en outre adopte a Funanimite le voeu de voir uniformiser la nomencla¬ 
ture latine de tous les medicaments officinaux. 

La II' conference est invitee a realiser ce voeu. A cet effet elle devra formuler 
les regies generates suivant lesquelles les denominations dcs medicaments seront 
etablies; elle devra fixer la nomenclature des medicaments deja unifies et de ceux 
qu’elle unifiera. 

Nous soumettons aux deliberations de la Conference les propositions sui- 
vantes : 


A. — Propositions d’ordre general. 

1. Les noms des medicaments secriront an singnlier. 

2. Les denominations latines adoptees par la I re et la 11° conferences , seront seules 

obligatoirement officielles. 

3. Les denominations en langues nationales pourront neanmoins avoir ce caractere 
of fici el. 

4. Chaque medicament ne portera qu’nn seul nom latin. 

5. Le nom latin se trouvera en tete de Varticle de la pharmacopee decrivant le me¬ 

dicament. On pourra y ajouter en sous-titre le nom en langue Rationale. 

6. II pourra etre etabli , en annexe , nne lisle des synonymes deponrvns de caractere 

officiel. 

B. — Medicaments chimiques. 

1. Les noms des corps simples seront en rapport avec les symboles chimiques: Ka¬ 

linin et non potassium (K); Natrium et non sodium (Na); Stibium et non an - 
timonium (Sb); Hydrargyrum et non mercurius (Hg). 

2. On mettra lion positif en premier lieu: Kalium sulfuricum (K 2 SO l ) ; Kalium 

chloratum (KCIO') ; Kalium chloruretum (KCl) ; Natrium monosulfuratum 
(NccS) ;• Natrium sulfurosum (Na 2 SO { ) ; Natrium hydroxydatum (NaOH). 

3. Pour les aIcaloides le nom de la base viendra en premier lieu : morphinum 

hydrochloricum. 

4. On tiendra compte des fonctions chimiques ; Anhydridum arsenicosum (As 2 0 J ) 

et non acidum arsenicosum: Anhydridum chromicum ((<rO') et non acidum 
chromicum ; Benzophenolum (CH .OH) et non acidum carbolicum ou acidum 
phenicum ; Trinitrobenzophenolum (CH 2 (NO~)*OH) et non acidum picricum. 

5. A moins de necessity absolue (substances non definies chimiquement) t les deno¬ 

minations non scientifiques ne seront pas employees comme denominations 
officielles inter nationales. Calomelas: Praecipitutum album ; Sublime corrosif, 
etc. 

C. — Drogues. 

1. Les drogues vegetales seront denommees suivant Vindex de Kew et ses supple¬ 

ments et les modifications y apportees. 

2. Le nom de la drogue precedera celui de la partie employee: Aconiti napelli tu¬ 

ber ; Atropae belladonnae folium. 
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D. — Preparations galeniques. Forme pharmaceutique. 

1. On mettra en premier lieu le nom de la drogue , en second lieu le nom de la 

forme : Aconiti napelli radicis tinctura. 

2. On definira les termes employes en pharmacie : Ceratum , Decoctum , Infusum, 

Extractum , Pomatum , Sirupus, Solutio , Tinctura , Unguentum , e/c., efc. 

3. Quand il sagira de solutions aqueuses, la nature du dissolvant ne sera pas spe - 

cifiee. Elle le sera pour les autres solutions : Aluminium aceticum solutum. — 
Glycerolum trinitricum alcoholo solutum. 

4. Quand il s’agira d’lin extrait aqueux , /a nature du dissolvant ne sera pas men - 

tionnee; elle le sera dans les autres cas . La consistance de Vextrait sera tou - 
jours indiquee: Gentianae luteae extractum molle. — Atropae belladonnae 
extractum alcoholatum spissum. — Rhamni purshianae extractum alcohola- 
tum siccum. — Valerianae officinalis extractum aethereum spissum. — ////- 
drastidis canadensis extractum fhiidum. 

5. O/i /ie donnera pas le nom de teinture a de simples solutions : lodum alroholo 

solutum et non Iodi tinctura. 

6. Quand il s'agira d’une teinture alcoolique , /a nature du vehicule ne sera pas 

specifiee; elle le sera dans les autres cas : Aconiti napelli radicis tinctura 
Valerianae officinalis tinctura aetherea. 

7. On differenciera Decoctum et Infusum. On evitera de donner ces denomina¬ 

tions a des melanges d'eau et d'extrail fluide. 

8. On evitera autant que possible Vemploi de termes pretant a confusion avec des 

produits destines a Valimentation. 

Exemples : Liquor , Elixir , etc. 

9. On evitera de donner le nom de sirops d des preparations dont le principe actif 

est an medicament heroique. 

Exemples : Sirops de chloral , de morphine , de codeine , etc. 
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IP CONFERENCE INTERNATIONALE 


POUR 

L’UNIFICATION DE LA FORMULE 

DES 

MEDICAMENTS HEROIQUES 


Bruxelles, 21 Septembre 1925. 


Travaux preparatoires 


La II e Conference, qui fait suite a celle reunie a Bruxelles en 1902 (15 au 20 sep¬ 
tembre) a ^’invitation du Gouvernement beige, se reunira dans la meme ville, le 21 
septembre 1925. 


PAYS PARTICIPANTS 

A la date du 15 fevrier 1925, les gouvernements ci-apres ont notifie leur adhe¬ 
sion: 

Allemagne; 

Autriche; 

Belgique (Delegues: MM. Ranwez, Professeur a l’Universite de Louvain, Presi¬ 
dent de la Commission de la pharmacopee; Hairs, Professeur a l’Universite de Liege, 
Vice-President de la Commission de la pharmacopee; Docteur Heymans, Professeur 
a 1’Universite de Gand, Membre de la Commission de la pharmacopee; Docteur Ide, 
Professeur a l’Universite de Louvain, Membre de la Commission de la pharmaco¬ 
pee; Schamelhout, Membre de la Commission de la pharmacopee; Docteur Zunz, 
Professeur a l’Universite de Bruxelles, Membre de la Commission de la pharmaco¬ 
pee; De Myttenaere, InSpecteur principal des pharmacies, Secretaire de la Commis¬ 
sion de la pharmacopee); 

Bulgarie; 

Danemark; 

Etats-Unis d’Amerique (Delegue* M. Andre G. Duwez, Pharmacien attache au 
Service d’Hygiene des Etats-Unis.); 

Finlande; 

Grande-Bretagne (Delegues: Sir Nestor Tirard, M. D., du « General Medical 
Council »; M. Edmond White, B. Sc., de la « Pharmaceutical Society of Great Bri¬ 
tain »; Dr G.-F. Mac Cleary, M. D. du Ministere de l’Hygiene, qui sera aecompagne, 
en qualite de Conseiller technique, de M. R.-D. Hutchinson, Pharmacist au Ministere 
de l’Hygiene); 
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Grece (Delegue: M. Emmanuel, Professeur de chimie pharmaceutique a FUni¬ 
versite d’Athenes); 

Hongrie; 

Italie; 

Norvege (Delegue: M. E. Poulsson, Docteur en medecine, Professeur a FUniver¬ 
site de Christiania, President de la Commission permanente norvegienne de la 
Pharmacopee); 

Pays-Bas (Delegues: M. le Professeur Docteur L. Van Itallie, de Leyde; M. le 
Professeur Docteur W. Nolen, de La Haye); 

Roumanie; 

Suede. 

La Societe des Nations (Comite d’hygiene) se fera egalement representer par 
un delegue. 


COMMISSION ORGANISATRICE 

La Commission permanente officielle de la Pharmacopee beige est chargee du 
soin de preparer les travaux de la II e Conference de Bruxelles. 

Cette commission est composee com me suit: 

President: M. Ranwez, President de l’Academie Royale de Medecine, Professeur 
a FUniversite de Louvain; 

Vice-President: M. Hairs, Professeur a FUniversite de Liege; 

Membres: 

MM. Bruylants, Professeur a FUniversite de Louvain; 

le Docteur Heymans, Professeur a FUniversite de Gand; 
le Docteur Ide, Professeur a FUniversite de Louvain; 

Schamelhout, Pharmacien; 

le Docteur Zunz, Professeur a FUniversite de Bruxelles; 

Secretaire: M. De Mvttenaere, Inspecteur principal des Pharmacies; 
Secretaire-adjoint: M. Carpentier, Sous-Directeur au Ministere de l’lnterieur et 
de l’Hygiene. 

La correspondance relative a la II e Conference doit etre adressee a: 

M. Ranwez, President de la Commission organisatrice de la II e Conference In¬ 
ternationale de Bruxelles 1925, rue de Louvain, n° 3, a Bruxelles (Belgique). 

PROGRAMME DES TRAVAUX 

Les questions ci-apres ont ete inscrites provisoirement a Fordre du jour de la 
Conference. 

I. — Revision des decisions prises par la I n * Conference. 

II. — Unification de la formule d’autres medicaments hero’iques. 

III. — Unification des medicaments arsenicaux et bismuthiques. 

IV. — Y a-t-il lieu d’unifier les methodes de dosage chimique de certains medi¬ 

caments? 

V. — Y a-t-il lieu de mettre en usage des methodes de dosage biologique et de 
les unifier? 

VI. — Unification des doses maxima. 

VII. — Examen de l’opportunite d’adopter pour le debit des medicaments un fla- 
connage particulier permettant de distinguer les medicaments destines a 
l’usage externe de ceux destines a Fusage interne et reciproquement. 

VIII. — Reglementation internationale du commerce des stupefiants. 









IX. — Examen d’un projet de creation d’un secretariat international permanent des 
pharmacopees. 

X. — Adoption d’une nomenclature internationale des pharmacopees. 

Les puissances participant a la Conference sont invitees a formuler leurs sug¬ 
gestions et observations, ou a faire etablir des rapports sur les differentes questions 
inscrites au programme des travaux de la Conference. 

La Commission organisatrice etablira en temps opportun un rapport detaille sur 
ces diverses questions; elle reunira et communiquera les observations et rapports 
qui lui seront parvenus. 

En attendant, elle a cru devoir rediger au sujet de ce programme les commen- 
taires et explications suivants. 

NOTE EXPLICATIVE SUR LE PROGRAMME 
PREMIERE QUESTION. — Revision des decisions prises par la I re Conference. 

Parmi les decisions de la I re Conference de Bruxelles (1902), certaines n’ont 
pas ete adoptees par toutes les pharmacopees; d’autres ont donne lieu a des criti¬ 
ques. 

Nous pouvons citer: La teinture d’opium; 

La teinture de strophantus; 

La teinture d’iode; 

Le sirop d’ipeca; 

L’onguent mercuriel; 

Le mode general de preparation des tein- 
tures, adopte pour les medicaments 
heroi'ques. 

DEUXIEME QUESTION. — Unification de la composition d’autres medicaments 

heroi'ques. 

La I re Conference de Bruxelles a fixe les teneurs en principes actifs d’un cer¬ 
tain nombre de medicaments. 

La prochaine Conference ferait oeuvre utile en cherchant a etendre a d’autres 
medicaments le benefice d’une composition uniforme et constante, realisee pour les 
preparations qui ont fait l’objet de la convention de 1902. Elle pourrait reprendre 
l’etude de certains medicaments dont la Conference anterieure s’est occupee sans 
aboutir a conclusion et elle devrait examiner l’opportunite d’unifier d’autres prepa¬ 
rations dont il ne fut pas question a cette epoque. 

Notamment : Preparations du strophantus; 

Preparations de Phydrastis canadensis; 

Preparations du quinquina; 

Adrenaline; 

Tubercule d’aconit; 

Feuille, teinture et extrait de belladone; 

Semence et teinture de colchique; 

Feuille et teinture de digitale; 

Teinture d’ipecaeuanha. 

TROISIEME QUESTION. — Unification des medicaments arsenicaux 

et bismuthiques. 

II y a lieu de fixer dans la mesure du possible la composition de ces medica¬ 
ments ou au moins d’en determiner la teneur en arsenic ou en bismuth ainsi que 
leur toxicite. 
























QL ATRIEME QLESriOX. — Y a-t-il lieu d’unifier les methodes de dosage chimique 

de certains medicaments? 

N’est-il pas desirable de voir ramener autant que possible, a une formule uni¬ 
que, les methodes de dosage trop variees qui s’appliquent a nombre de medica¬ 
ments simples ou composes ? 

D'une maniere generate, les methodes de dosage n’ont pas une exactitude suffi- 
sante pour qu’on puisse se fier sans restriction a leurs resultats. En void une 
preuve: dans la «Pharmacopee beige », on voit figurer les lignes suivantes : 

« La Pharmacopee prescrit pour un certain nombre de preparations pharma- 
ceutiques le dosage des constituants actifs ou d’un groupe de ces constituants. 

» Les methodes indiquees ne presentent une exactitude suffisante que si les 
preparations analysees possedent une composition voisine de celle prevuc. » 

La Pharmacopee appuie ensuite cette affirmation par un exemple en ajoutant 
que « si au cours de la preparation d'une poudre d’opium le praticien est amene, a 
melanger a parties egales, un opium a 13 % de morphine et un autre a 7 %, il doit 
faire un nouveau dosage sur la poudre obtenue et ne considerer celle-ci comme 
conforme a la Pharmacopee que si ce second dosage accuse un titre de 10 % en 
morphine ». 

Ce n’est certes pas sans de serieuses raisons et sans documentation precise que 
la Pharmacopee recommande d’agir aussi prudemment; et ce qu’elle dit de l’opium 
est applicable a beaucoup de cas analogues. 

Mais, si des dosages tels que celui de la morphine, pratiques successivement 
par une seule et meme methode, coinportent des ecarts suffisamment marques pour 
qu’on ne puisse, sans nouveau controle, admettre que le melange a parties egales 
d’opium a 13 % et a 7 % conduise au titre de 10 %, que faut-il penser de ces me- 
mes determinations lorsqu’elles auront recours, comme c’est souvent le cas, aux pre¬ 
cedes les plus varies? 

Comment comparer les resultats du dosage de 1’opium obtenu par la methode 
gravimetrique de la Pharmacopee beige, avec ceux fournis par les methodes titri- 
metriques adoptees en Suisse et en Allemagne, ou avec ceux obtenus en appli- 
quant les precedes a la chaux suivis par les Pbarmacopees Neerlandaise et Fran- 
<;aise, d’autant plus que si la pharmacopee franyaise se contente de peser la mor¬ 
phine obtenue, la pharmacopee neerlandaise en evalue la quantite par titrimetrie? 

Ce qui vient d’etre dit de l’opium se justifie par son importance primordiale, 
mais pourrait certainement se repeter pour quantite d’autres medicaments internes: 
aconit, belladone, jusquiame, quinquina, coca, colchique, digitate, ’ ipeca, noix vo- 
mique, etc., qu'il s’agisse des drogues elles-memes ou des nombreuses preparations 
qui en derivent. 

En resume, eu egard a l’interet superieur qui s’attache a ce que « les medicaments 
heroiques aient une composition uniforme, non seulement dans les officines d’une 
meme nation, mais aussi dans celles des differents pays civilises », c’est a juste 
litre que 1 unification des methodes de dosage chimique de certains medicaments 
preoccupera les delegues des divers gouvernements a la proebaine conference de 
Bruxelles. 

II ne faut pourtant pas se dissimuler que l’unification etant un ideal difficile 
a realiser, il s’agira d’abord pour la Conference de determiner jusqu’a quel point 
elle envisage des solutions facilement et rapidement executables. 

A ce point de vue, y a-t-il lieu de proposer a une commission ou a un delegue 
cbimiste de rechercher la meilleure methode pour chaque cas ? Ce serait recommen- 
cer un immense travail comparatif fait avec grand soin dans chaque Commission 
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de pharmacopee. Ce travail chimique risquerait de s’eterniser, de provoquer de 
longues discussions et enfin de ne jamais aboutir a la satisfaction generate. 

Des lors, la Conference ne devrait-elle pas se limiter a un role plus restreint, 
mais plus pratique ? II pourrait consister: 

1° A determiner quels sont les medicaments importants au point de vue the- 
rapeutique, pour lesquels les methodes des diverses pbarmacopees divergent au point 
de faire courir un danger serieux aux malades. 

2° Ces medicaments et ces pbarmacopees etant designcs, on pourrait adopter 
deux famous de faire: 

a) la fa$on mitigee qui consisterait a engager les Etats qui usent des methodes 
les plus divergentes (dans leur resultat) a en choisir une autre parmi un certain 
nombre de methodes suffisamment concordantes; 

b) la fagon la plus radicale qui consisterait a choisir une seule et unique me- 
thode applicable dans tous les pays. 

La Conference pourrait decider d’emblee d’unifier toutes les methodes; il de- 
viendrait alors superflu qu’elle s’imposat la tache preliminaire d’etablir (selon le 
n° 1) la liste des medicaments dont les procedes de dosage different trop profon- 
dement. 

En somme, le travail de la Conference dans l’unification des methodes pour¬ 
rait se limiter a faire un choix entre les methodes des diverses pbarmacopees, ou a 
determiner seulement les directives pour regler ce choix, sans remettre a l’etude 
les methodes elles-memes. 


CINQUIEME QUESTION. — Y a-t-il lieu de mettre en usage des methodes de dosage 

biologique et de les unifier? 

Les methodes chimiques ne peuvent s’appliquer a l’etalonnage de toute une serie 
de medicaments dont on ne connait pas encore les principes actifs (extrait pituitaire, 
insuline par exemple). D’autres fois, Faction des principes actifs, isoles jusqu’ici, 
ne correspond pas a celle de la drogue entiere (digitate par exemple) soit par suite 
de modifications subies par ces substances au cours de leur isolcment, soit pour d’au¬ 
tres motifs. En outre, divers alcaloides (hvosciamine, par exemple) ou d’autres 
produits chimiques (adrenaline, par exemple) optiquement actifs, possedent au point 
de vue physiologique ou therapeutique des proprietes differentes selon qu’il s’agisse 
du compose levogyre ou de son isomere dextrogyre. Or l’analyse chimique se borne 
a determiner la composition chimique sans identifier l’espece d’isomere optique. 

Dans ces circonstances les methodes biologiques permettent, a l’heure actuelle, 
de fournir de meilleurs elements d’appreciation. 

La Section d’hygiene de la Societe des Nations a charge une commission spe- 
ciale d’etudier les meilleures methodes de dosage physiologique de divers remedes: 
digitale, belladone, insuline, ergot de seigle, extrait pituitaire. La Conference pour¬ 
rait envisager dans quelle limite il y a lieu de prevoir l’inscription des procedes bio¬ 
logiques d’etalonnage dans les diverses pharmacopees. 

L’examen de cette question devrait naturellement etre effectue en intime coope¬ 
ration avec le Comite d’hygiene de la Societe des Nations, qui a reuni une docu¬ 
mentation experimentale considerable dans ce domaine. 

Ce Comite a d’ailleurs bien voulu se charger de faire rapport sur ses travaux 
relatifs a l’unification et a la standardisation des methodes de dosage biologique. 


SIXIEME QUESTION. — Unification des doses maxima. 

Par dose maxima il faut entendre la dose que, lors de la delivrance des me- 





















dicaments, le pharmacien ne peut depasser a moins que le medecin n’ait exprime 
sa volontc formelle. 

Les diverses pharmacopees indiquent des doses maxima differentes pour les 
memes produits. Cela presente des inconvenients. 

Les pharmacopees devraient preciser en outre les modes et voies d’administration 
auxquels s’appliquent ces doses maxima. 


SEPTIEME QUESTION. — Examen de Fopportunite d’adopter pour le debit des 
medicaments un flaconnage particulier permettant de distinguer les medica¬ 
ments destines a l’usage externe de ceux destines a Tusage interne et recipro- 
quement. 

Y a-t-il lieu, par exemple, de reserver aux medicaments destines a Tusage ex¬ 
terne les flacons a section polygonale et aux medicaments destines a Tusage in¬ 
terne les flacons a section cylindrique ou ovale? 

HUITIEME QUESTION. — Reglementation internationale du commerce des 

stupefiants. 

II parait indique de supprimer cette question du programme; le Gouvernement 
britannique ayant objecte que la Societe des Nations a reuni deux conferences char¬ 
gees d’etudier et de resoudre ce probleme. 


NEUVIEME QUESTION. — Examen d’un projet de creation d’un Secretariat 
international permanent des pharmacopees. 

La creation de ce Secretariat permanent a fait l’objet de Tordre du jour sui- 
vant de la I rt Conference internationale de Bruxelles 1902: 

« La Conference emet le voeu que le Gouvernement beige institue un secreta¬ 
riat permanent, et que les gouvernements de tous les pays represents designent un 
correspondant, de preference un membre de la Commission de redaction de la phar- 
macopee, avec lequel le Secretaire pourrait correspondre directement pour infor¬ 
mation et communication, de maniere a contribuer ainsi au developpement de l’uni- 
formisation des medicaments en general. Cette institution permanente prendrait le 
nom de « Secretariat international pour 1’unification des pharmacopees (adhesion 
unanime et applaudissements). » 

Depuis lors le Congres de pharmacie tenu a La Haye en 1913 a repris la ques¬ 
tion et elabore un programme pour ce Secretariat. 

La Federation pharmaceutique internationale a insiste a plusieurs reprises au- 
pres du Gouvernement beige pour qu’il reunisse une conference de delegues officiels 
des differentes puissances pour etudier et resoudre la question de ce secretariat. 

Ce sont les raisons pour lesquelles ce point figure au programme des travaux 
de la II e Conference de Bruxelles. 

Celle-ci aura a se prononcer non seulenient sur les modalites de fonctionne- 
ment du Secretariat permanent, mais encore au sujet du principe meme de cette in¬ 
stitution. 


x * * 

En ce qui concerne les attributions eventuelles de ce Secretariat permanent, la 
Federation internationale se trouvait en presence de deux programmes: celui de M. 
Van Itallie et celui de M. Tschirch. 
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Le projet de M. le Professeur Van Itallie propose de fixer ainsi qu’il suit les 
travaux de ce Bureau ou Secretariat international: 

« 1° Elaborer des amendements et des additions a la Convention de Bruxelles 
en ce qui concerne la formule des remedes heroiques; 

» 2° Etudier les methodes servant a determiner les elements actifs des remedes 
heroiques et a faire des propositions ayant pour but de fixer la teneur de ces ele¬ 
ments actifs; 


» 3° Formuler des propositions qui pourront conduire a l’uniformite de la no¬ 
menclature dans les pharmacopees; 

» 4° Projeter des propositions qui permettent d’arriver a runification dans la 
description des produits chimiques, a leur identification, a leur analyse, etc., dans 
les pharmacopees. » 

J M. Tschirch, de son cote, formulait ainsi qu’il suit les attributions de ce Bureau 
ou Secretariat: 


« 1° Recueillir tous les travaux interessants sur les pharmacopees, qui parais- 
sent dans tous les journaux du monde, en faire des resumes, pas trop courts, et les 
publier chaque annee en un volume, en allemand, en frangais et en anglais; 

» 2° Comparer et controler tous les procedes de dosage des principes actifs des 
Tirogues, principalement des drogues heroiques, ainsi que l’analyse des medicaments 
chimiques et en publier les resultats d’une fagon continue; 

» 3° Elaborer sur la base de ces travaux, des projets de reglementation et d’ar- 
retes speciaux pour tous les articles de pharmacopee qui se pretent a une regie- 
mentation internationale. Ces projets seront ensuite soumis aux representants des 
divers gouvernements, reunis en Conferences internationales, qui les discuteront, 
les adopteront ou les rejetteront. 

» L’Office peut s’interesser aussi a la nomenclature internationale et a d’autres 
questions analogues. » 

Ces deux programmes, celui de M. Van Itallie et celui de M. Tschirch, qui, a 
premiere vue, paraissent identiques, different cependant essentiellement quant a 
leur realisation pratique. 




Tandis que le projet Van Itallie demande l’utilisation des laboratoires scientifi- 
ques deja existants, le projet de M. Tschirch, au contraire, exige l’adjonction d’un 
laboratoire special annexe au Secretariat. 

La Federation internationale pharmaceutique s’est prononcee en faveur du pro¬ 
jet Van Itallie. 

D’autres propositions peuvent etre discutees, telle celle d’executer purement et 
simplement le veeu emis en 1902 sans en etendre la portee. 


o- 


DIXIEME QUESTION. — Adoption d’une nomenclature internationale des 

pharmacopees. 

Cette question a etc ajoutee au programme a la demande du Gouvernement 
suedois. 

La I re Conference internationale de 1902 a unifie la nomenclature d’un certain 
nombre de medicaments. L’article premier de la Convention stipule en effet: 

« II y a lieu de designer les substances enumerees ci-aprcs sous les denomina¬ 
tions latines suivantes: . » 

Cette unification ne s’applique pas seulement aux compositions dont la Confe¬ 
rence a rcglemente la formule, mais aussi a certains des medicaments qui servent 
a les preparer. 

La seconde Conference aura a examiner s’il ne convient pas d’etendre cet 
accord. 

II serait difficile et oiseux de faire un travail complet comprenant tous les me¬ 
dicaments. 


















Mais ne faudrait-il pas proscrire certaines denominations usuelles lorsqu’une 
meme appellation designe des substances differentes ? Par exemple : 

precipite blanc, qui designe tantot le monochlorure de mercure, tantot le chlo- 
ramidure de mercure; 

precipite jaune qui designe tantot l’oxyde jaune de mercure, tantot le sulfate 
basique de mercure. 

L’accord a conclure devrait fournir certaines directives generates; la Conference 
pourrait decider, par exemple: 

s’il y a lieu d’adopter la langue latine pour la nomenclature des medicaments; 

s’il y a lieu pour la designation des sels de faire commencer le nom par le Ca¬ 
tion ou par l’Anion; 

s’il y a lieu d’exclure de la nomenclature oljicielle les denominations commer- 
ciales deposees comme marques de fabrique, que i einploi de ces denominations soit 
ou non admis parmi les synonymes. 


REGLEMENT DES SEANCES 

La I re Conference de Bruxelles, 1902, avait, au cours de sa seance inaugurate, 
tenue le 15 septembre, adopte un reglement des seances, dont le texte figure ci- 
apres. 


Reglement des seances adopte par la Ire Conference de Bruxelles, 1902. 

Article premier. — La Conference nomme le Bureau charge de presider a ses 
travaux. 

Art. 2. — La langue frangaise est adoptee pour les discussions et pour les actes 
de la Conference. 

Les delegues peuvent cependant se servir de la langue qui leur est familiere, 
tant pour la discussion que pour les propositions qu’ils voudront presenter; un re¬ 
sume de leurs discours ou une traduction de leurs propositions sera donnee imme- 
diatement apres en langue fran^aise par les soins du Bureau. 

Art. 3. — II sera ouvert une discussion generate sur les questions formulees dans 
le programme de la Conference. Puis, la Conference designera, sur la proposition 
des Delegues des differents pays, les questions qu’elle desire discuter et celles qui 
devront etre renvoyees a l’examen d’une Commission speciale. 

Art. 4. — Les propositions, tant collectives qu’individuelles, qui seront soumi- 
ses aux assemblies generates, seront imprimees et distributes avant d’etre mises en 
discussion par la Conference. 

Art. 5. — II est de regie que toute proposition soit remise par ecrit au Presi¬ 
dent. 

Art. 6. — Avant de passer au vote sur une proposition ou sur un groupe de pro¬ 
positions, la Conference pourra les envoyer a un examen prealable. 
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Art. 7. — Le vote a lieu par appel nominal des Etats, suivant l’ordre alphabe- 


tique. Chaque Delegation compte pour une voix. Le vote de chaque Delegation sera 


consigne au protocole de la seance. 

Art. 8. — Les protocoles des seances donnent un compte rendu succinct des 


deliberations. Ils relatent toutes les propositions formulees dans le cours des discus¬ 


sions ainsi que le resultat des votes; ils donnent, en outre, un resume sommaire des 
arguments presentes. 

Tout membre a le droit de reclamer l’insertion « in extenso » de son discours; 
mais, dans ce cas, il est tenu d’en remettre le texte par ecrit, dans la langue de son 
choix, au Secretariat, dans la soiree qui suit la seance. 

Les protocoles des seances sont soumis en epreuve a chaque Delegue. 

Art. 9. — Le resultat des deliberations fera l’objet d’une redaction finale. Puis, 
il sera procede, s’il y a lieu, a la signature d’un Protocole constatant le resultat des 
deliberations, lequel restera d’ailleurs subordonne a Fapprobation des Gouvernements 
respectifs. 


RETROACTES 


La I rc Conference avait ete tenue a Bruxelles, en 1902, du 15 au 20 septembre. 
Les pays ci-apres y etaient representes: 

Allemagne, Autriche, Hongrie, Belgique, Bulgarie, Danemark, Espagne, Etats- 
Unis d’Amerique, France, Grande-Bretagne et Indes Orientales, Grece, Italie, Luxem¬ 
bourg, Norvege, Pays-Bas, Portugal, Russie, Suede, Suisse. 

A la suite de cette I re Conference, avait ete signe a Bruxelles, le 29 novembre 
1906, FArrangement international dont le texte figure ci-dessous. 


Arrangement pour Funification de la for mule des medicaments heroiques, signe a 

Bruxelles, le 29 novembre 1906. 



Les Gouvernements de l’Allemagne, de l’Autriche et de la Hongrie, de la Bel¬ 
gique, de la Bulgarie, du Danemark, de l’Espagne, des Etats-Unis d’Amerique, de la 
France, de la Grande-Bretagne, de la Grece, de l’ltalie, du Grand-Duche de Luxem¬ 
bourg, de la Norvege, des Pays-Bas, du Portugal, de la Russie, de la Serbie, de la 


Suede, de la Suisse, (1) ayant reconnu l’utilite de conclure, sur les bases indiquees dans 
le Protocole final signe le 20 septembre 1902 a la suite de la Conference de Bru¬ 


xelles, un Arrangement en vue de Funification de la formule des medicaments 
heroiques, les soussignes, a ce dument autorises, sont convenus des dispositions sui- 
vantes: 


Article premier. — Les substances medicamenteuses inscrites au tableau ci- 
apres seront designees, dans la pharmacopee publiee par chacun des gouverne¬ 
ments contractants, sous les denominations latines employees dans ce tableau, et 
repondront aux prescriptions indiquees en regard. 


(1) Posterieurement a la signature de FArrangement, le Gouvernement britannique a 
notifi6 Faccession du Natal et des Straits Settlements. 















PRESCRIPTIONS ADOPTEES 


NOMS DES MEDICAMENTS 


Aconitum Napellus. L. 

Aconiti tuber seu Tuber Aconiti. 

Aconiti tinctura seu Tinctura Aconiti. 

Atropa Belladonna. L. 

Belladonnae folium seu Folium Bella¬ 
donnae. 

Belladonnae tinctura seu Tinctura Bel- 
ladonnae. 

Belladonnae extractum seu Extractum 
Belladonnae. 

Colchicum autumnale. L. 

Colchici semen seu Semen Colchici. 

Colchici tinctura seu Tinctura Colchici. 

Digitalis purpurea. L. 

Digitalis folium seu Folium Digitalis. 

Digitalis tinctura seu Tinctura Digitalis. 

Uragoga Ipecacuanha. Baill. 

Ipecacuanhae radix seu Radix Ipeca- 
cuanbae. 

Ipecacuanhae tinctura seu Tinctura Ipe¬ 
cacuanhae. 

Ipecacuanhae sirupus seu Sirupus Ipeca¬ 
cuanhae. 

Hyoscyamus niger. L. 

Hyoscyami folium seu Folium Hyoscy- 
ami. 

Hyoscyami tinctura seu Tinctura Hyos¬ 
cyami. 

Hyoscyami extractum seu Extractum 
Hyoscyami. 


Employer exclusivement le tubercule de 
l’annee, sec; preparer la poudre par 
pulverisation sans residu. 

Preparer par percolation au moyen de 
Talcool a 70 p. c. en volumes; cette 
teinture titrera 0.05 p. c. d’alcalo'ides 
totaux. 

Employer exclusivement la feuille seche; 
preparer la poudre par pulverisation 
sans residu. 

Preparer a 10 p. c., par percolation au 
moyen de Talcool a 70 p. c. 

Preparer au moyen de Talcool a 70 p. c. 
un extrait ferme, pouvant contenir en¬ 
viron 10 p. c. d’eau. 

Employer exclusivement la semence. 

Preparer a 10 p. c., par percolation au 
moyen de Talcool a 70 p. c. 

Employer la feuille de 2 e annee; pre¬ 
parer la poudre par pulverisation sans 
residu. 

Preparer a 10 p. c. par percolation au 
moyen de Talcool a 70 p. c. 

Preparer la poudre au moyen de Tecorce 
de la racine en rejetant la partie li- 
gneuse. La poudre doit avoir une te- 
neur alcaloi'dique de 2 p. c. 

Preparer a 10 p. c., par percolation au 
moyen de Talcool a 70 p. c. 

Preparer au moyen de 10 p.c. de teinture. 


Employer exclusivement la feuille. 

Preparer a 10 p. c., par percolation au 
moyen de Talcool a 70 p. c. 

Preparer, au moyen de Talcool a 70 p.c., 
un extrait ferme pouvant contenir en¬ 
viron 10 p. c. d’eau. 
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NOMS DES MEDICAMENTS 

PRESCRIPTIONS ADOPTEES 

Strychnos Nux vomica. L. 


Strychni semen seu Semen Strychni seu 
Nux vomica. 

Teneur alcaloidique: 2.5 p. c. 

Strychni tinctura seu Tinctura Strychni; 
Nucis vomicae tinctura seu Tinctura 
Nucis vomicae. 

Preparer a 10 p. c., par percolation au 
moyen de l’alcool a 70 p. c. Teneur 
alcaloidique: 0.25 p. c. 

Strychni extractum seu Extractum 
Strychni; Nucis vomicae extractum 
seu Extractum Nucis vomicae. 

Preparer au moyen de l’alcool a 70 p. c. 
Teneur alcaloidique: 16 p. c. 

Opii pulvis seu Pulvis Opii. 

Poudre dessechee a 60°. Teneur en mor¬ 
phine: 10 p. c. 

Opii extractum seu Extractum Opii. 

Teneur en morphine: 20 p. c. 

Opii tinctura seu Tinctura Opii. 

Preparer a 10 p. c., par percolation au 
moyen de l’alcool a 70 p. c. Teneur en 
morphine: 1 p. c. 

Opii tinctura crocata seu Tinctura Opii 
crocata seu Laudanum Sydenhami. 

Teneur en morphine: 1 p. c. 

Opii et Ipecacuanhae pulvis compositus 
seu Pulvis Doveri. 

A 10 p. c. de poudre d’opium. 

Opii tinctura henzoica seu Tinctura Opii 
benzoica. 

Teneur en morphine: 0.05 p. c. 

Strophanthi tinctura seu Tinctura Stro : 
phanthi. 

Preparer a. 10 p. c., par percolation au 
moyen de l’alcool a 70 p. c.; graine 
non degraissee. 

Sclerotium clavicepitis purpureae 

Tul. seu Clavicepitis purpureae. 

Tul. Sclerotium. 


Secale cornutum seu Ergotum secale. 

Ergot de l’annee conserve entier. 

Secalis cornuti extractum seu Extractum 
Secalis cornuti; Ergoti extractum seu 
Extractum Ergoti. 

Preparer un extrait aqueux repris par 
l’alcool a 60 p. c. 

Secalis cornuti extractum fluidum seu 
Extractum fluidum Secalis cornuti; 
Ergoti Extractum fluidum seu Extrac¬ 
tum fluidum Ergoti. 

A 100 p. c. 

Acidum hydrocvamicum dilutum. 

A 2 p. c. 

Laurocerasi aqua seu Aqua Laurocerasi. 

A 0.10 p. c. 

Amygdalae amarae aqua seu Aqua Amyg¬ 
dalae amarae. 

Preparer a 0.10 p. c. 

Phenoli solutio seu Aqua phenolata. 

Preparer a 2 p; e. 






































NOMS DES MEDICAMENTS 


PRESCRIPTIONS ADOPTEES 


Arsenas sodii seu Sodii arsenas; Arseni- 
cicum natrium seu Natrium arsenici- 
cum. 

Arsenicalis liquor Fowleri seu Liquor 
arsenicalis Fowleri seu Kalii arsenicosi 
liquor. 

Ferri iodidi sirupus seu Sirupus iodeti 
ferrosi seu Sirupus ferri iodati. 

Cantharidis tinctura seu Tinctura Can- 
tharidis. 

Iodi tinctura seu Tinctura Iodi. 

Lobeliae tinctura seu Tinctura Lobeliae. 

Cocainum hydrochloricum. 

Hydrargyri unguentum seu Unguentum 
Hydrargvri. 

Antimoniale vinum seu Vinum antimo- 
niale; Stibiatum vinum seu Vinum 
stibiatum. 


Le sel cristallise a 36.85 p. c. d’acide 
arsenique. 

Preparer a 1 p. c. d’acide arsenieux. 

Preparer a 5 p. c. d’iodure ferreux an- 
hydre. 

Preparer a 10 p. c., par percolation au 
moyen de l’alcool a 70 p. c. 

Preparer a 10 p. c.; alcool a 95 p. c. 

Preparer a 10 p. c., par percolation au 
moyen de l’alcool a 70 p. c. 

Le sel anhydre. 

Preparer a 30 p. c. 

Preparer a 0.40 d’emetique p. c. 


Art. 2. — En ce qui concerne les substances autre's que celles figurant au ta¬ 
bleau compris dans l’article premier et qui viendraient a etre inserites dans les phar- 
macopees, les gouvernements contractants s’engagent a rendre applicables les regies 
suivantes: 

a) II ne sera pas donne a un medicament heroique la forme de vin medicinal; 

b) Les teinturcs des drogues heroiques seront preparees a 10 p. c. et par perco¬ 
lation; 

c) Les extraits fluides des drogues heroiques seront preparees a 100 p. c. 

Art. 3. — Les gouvernements contractants adopteront un compte-gouttes nor¬ 
mal dont le diametre exterieur du tube d’ecoulement sera exactement de 3 millime¬ 
tres, c’est-a-dire qui, a la temperature de 15 degres centigrades et avec de l’eau dis- 
tillee, donnera 20 gouttes par gramme. 

Art. 4. — Les gouvernements qui n’ont pas pris part au ^present Arrangement 
sont admis a v adherer sur leur demande. Cette adhesion sera notifiee, par la voie 
diplomatique, au Gouvernement beige et par celui-ci aux autres gouvernements si- 
gnataires. 

Art. 5. — Le present Arrangement entrera en vigueur un mois apres la date 
de sa signature. II est entendu cependant que les dispositions des articles l er , 2 et 3 
ne deviendront obligatoires, pour chacune des parties contractantes, que lors de la 
publication d’une nouvelle edition ou d’un supplement de sa pharmacopee. 

Art. 6. — Dans le cas oil l’une des parties contractantes denoncerait le present 
Arrangement, cette denonciation n’aurait d’effet qu’a son egard, et seulement six 
mois apres le jour oil cette denonciation aura ete notifiee au Gouvernement beige. 


































En foi de quoi les soussigncs ont signe le present Arrangement. 

Fait a Bruxelles, le 29 novembre 1906, en un seul exemplaire, dont une copie 
conforme sera delivree a chacuii des gouvernements signataires. 

Au moment d’apposer leurs signatures sur ledit acte, les representants de 1’Alle- 
magne, de 1’Autriche-Hongrie, des Etats-Unis d’Amerique, de la Grande-Bretagne, 
du Portugal et de la Suede formulent. au nom de leurs gouvernements respectifs, 
les reserves suivantes: 

I. — RESERVES FORMULEES PAR LE GOUVERNEMENT ALLEMAND. - - 
« Le gouvernement imperial ne s’imnose, par le fait de la signature du present Ar- 
» rangement, aucune obligation que celle d’exercer son influence lorsque le mo- 
» ment sera venu, c’est-a-dire lors de la prochaine refonte de la pbarmacopee alle- 
» mande, pour la rendre conforme au present Arrangement. 

» En merae temps, le gouvernement imperial se reserve le droit d’apporter aux 
» dispositions de cet Arrangement les modifications qui paraitraient neeessaires, 
» d’une part, pour tenir compte du progres des sciences medicale et pharmaceuti- 
» que et qui, d’autre part, seraient desirables au point de vue de Punification de la 
» pbarmacopee allemande. » 

II. — RESERVES FORMULEES PAR LE GOUVERNEMENT AUTRICHIEN. — 
« En ce qui concerne 1’ «. opii pulvis », le gouvernement autrichien se reserve de 
» pcrmetlre la vente de la drogue pure contenant au maximum 12 p. c. de mor- 
» pbine. » 

III. — RESERVES FORMULEES PAR LE GOUVERNEMENT DES ETATS- 
UNIS D’AMERIQUE. — « Le gouvernement des Etats-Unis n’assume, par le fait de 
» la signature du present Arrangement, aucune autre obligation que celle d’exercer 
» son influence pour que, lors tie la prochaine revision de la pbarmacopee ameri- 
» caine, celle-ci soit mise en harmonie avec ledit Arrangement. » 

"A IV. — RESERVES FORMULEES PAR LE GOUVERNEMENT DE SA MA- 
JESTE BRITANNIQUE. — « Le gouvernement de Sa Majeste Britannique declare se 
» reserver le droit d’apporter aux dispositions du present Arrangement les modifi- 
» cations de detail que les progres des sciences medicale et pharmaceutique pour- 
» raient, de temps a autre, rendre neeessaires. 

» Le gouvernement de Sa Majeste Britannique declare, d’autre part, se reser- 
» ver le droit d’adherer a l’Arrangement et de le denoncer pour chacune des co- 
» lonies ou possessions britanniques separement. » 

V. — RESERVES FORMULEES PAR LE GOUVERNEMENT PORTUGAIS. — 
« Les resolutions de la Conference internationale de Bruxelles pour Punification 
» de la formule des medicaments heroiques ou energiques seront appliquees en 
» Portugal. Toutefois, le nom vulgaire portugais de chaque article figurera dans le 
» texte de la pbarmacopee et sera adopte comme denomination principale; sera 
» employe, comme premiere sous-denomination, l’un des noms latins inscrits dans 
» le tableau de Particle premier du present Arrangement. » 

VI. — RESERVES FORMULEES PAR LE GOUVERNEMENT SUEDOIS. — 
« 1° Les denominations des medicaments heroiques enumeres dans le present Ar- 
» rangement ctant entierement differentes de celles employees dans la pharmacopee 
» suedoise, ellcs ne seront pas inscrites dans le texte meme de cette pharmacopee, 






















» mais figureront dans un supplement special a la nouvelle edition de la pharma- 
» copee en voie de preparation; 

» 2° La denomination du vin medicinal « Vinum glycyrrhizoe opiatum » sera 
» maintenue en Suede; 

» 3° La preparation par percolation des teintures de drogues entrainant a une 
» augmentation du prix de ces produits, cette methode semble peu propre a etre 
» employee d’une maniere generate. » 

I Au moment de proceder a la signature du present proces-verbal, les soussignes 
se declarent d’accord pour reconnaitre que le droit vise dans la premiere des reser¬ 
ves formulees par le gouvernement de Sa Majeste Britannique est acquis a tous les 
gouvernements signataires. 

II est entendu que les parties contractantes qui useront de ce droit se don- 
neront reciproquement connaissance, par I’intermediaire du gouvernement beige, 
des modifications apportees aux dispositions de 1’Arrangement. 
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Propositions et suggestions de la Commission organisatrice 

CONCERNANT 

les questions mises a Pordre du jour de la Conference 


PREMIERE QUESTION. 

Revision des decisions prises par la I re Conference. 

Rapporteur : M. SchamelhouU Pharmacies Memhre de la Commission de la 
Pharmacopee beige. 


A. — Observations d’ordre general. 

1) accord avec les propositions formulees par la Commission de la Pharmacopee 
neerlandaise, les propositions et suggestions ci-apres tiennent compte des principts 
suivants: 

Lorsqu’il est possible de doser par des methodes chimiques les principes actifs 
de drogues et de leurs preparations, il n’y a pas lieu de maintenir certaines exigen¬ 
ces de la Conference de 1902, notamment en ce qui concerne Aconiti tuber, Bella¬ 
donna folium, etc. 

Nous n’avons pas suivi cette meme regie en ce qui concerne les drogues sou- 
mises a un essai biologique en raison du fait que cet essai semble moins precis que 
les methodes chimiques. 


I. — TEINTURES 

Pour la preparation des teintures, la I re Conference de Bruxelles, 1902, avait 
admis la regie suivante: 

« Les teintures des drogues heroiques seront preparees a 10% et par percola¬ 
tion. » 

Cette regie n’a pas ete suivie par toutes les pharmacopees; nous y trouvons de 
nombreuses exceptions et meme des exceptions de principe. 

Certaines pharmacopees n’ont pas admis la percolation comme methode de 
preparation et font preparer toutes les teintures par maceration. D’autres em- 
ploient seulement ce dernier mode de preparation pour certaines teintures. 

Comme objection a la preparation par percolation, on a fait valoir que les 
essais therapeutiques avaient ete faits avec des teintures preparees par maceration. 

Ensuite, la preparation par percolation n’est pas toujours possible ou presente 
de tres grosses difficultes: teinture d’opium, teinture de strophanthus. 

En utilisant la methode par percolation, il est plus difficile, surtout pour le 
pharmacien praticien, d’obtenir toujours des teintures identiques et representant 
exactement le rapport prescrit, qu’en se servant de la methode par maceration. 

La qualite de la teinture obtenue par percolation depend d’un grand nombre de 
facteurs, ce qui n’est pas le cas pour les teintures preparees par maceration. Celle-ci 
permei d’operer exactement de la meme maniere et d’obtenir aisement des tein¬ 
tures de composition constante. 
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II faut parfois plus de 10 fois le poids de la drogue en alcool pour obtenir un 
epuisement complet par percolation, c’est-a-dire pour avoir une teinture exactement 
a 10%. 

La preparation par percolation n’est pas toujours le procede le plus econoim- 
que. L’alcool exprime du residu et distille ne peut servir dans certains cas qu’a pre¬ 
parer la meme teinture. 

Sans le mentionner expressement, la I r, ‘ Conference de Bruxelles a implicite- 
nient entendu prescrire ipie les rapports indiques etaient des rapports en poids; or, 
certaines pliarmacopees prescrivent un rapport: poids drogue/volume alcool; de ce 
fait, les teintures presentent des differences d’activite non negligeables. 

La regie generale mentionnee plus liaut n’indique pas le degre de l’alcool que 
Ton doit utiliser pour la preparation des teintures, mais pour les teintures nomina- 
tivenient unifiees, la I re Conference fait employer l’alcool a 70c en volumes, sauf 
bien entendu pour la teinture d’iode, qui se fait par simple solution au moyen 
d’alcool ii 95c. 

Nonobstant cette stipulation de la I re Conference, de nombreuses teintures 
heroiques se font avec de l’alcool a d’autres titres que /0c (voir tableaux annexes, 
pages 22 et suivantes). 

Cette divergence dans le titre des alcools se justifie par le desir d’utiliser l’alcool 
le mieux approprie et aussi de prix le moins eleve. 

Le rapport de 10% (pie la Conference de Bruxelles prescrit pour les teintures 
des medicaments heroiques ne peut s’appliquer qu’aux teintures pour lesquelles une 
teneur determinee en principes actifs n’est pas exigee. II est certain que ce ne sera 
qu’exceptionnellement qu’une teinture devant renfermer une quantite determinee 
en principes actifs sera exactement a 10%. 

En ce qui concerne les teintures qui n’ont pas ete unifiees, on constate de 
grandes divergences dans le titre alcoolique adopte. 

Ce qui est plus regrettable c’est le fait qu’une drogue consideree comme hero'i- 
que par une pharmacopee ne l’est pas par d’autres. Nous avons done la des tein¬ 
tures a 10 et des teintures a 20% de la meme drogue. 

Propositions et suggestions. 

La regie generale de preparer toutes les teintures heroiques par percolation ne 
devrait-elle pas etre rapportee; les teintures pouvant dorenavant etre preparees, 
selon le cas, soit par maceration, soit par percolation? 

Les teintures heroiques pour lesquelles une teneur determinee en principes ac¬ 
tifs n’est pas prescrite ne devraient-elles pas etre preparees a 10% en poids? 

Pour les teintures heroiques dont la teneur en principes actifs est prescrite, 
celle-ci ne doit-elle pas etre indiquee en poids et non pas en volume ? 

Quant au degre de l’alcool ne convient-il pas de le fixer pour chaque prepara¬ 
tion et d’indiquer le titre en volume? 


II. — EXTBAITS FLUIDES 
Propositions et suggestions. 

Les extraits fluides des drogues heroiques ne devraient-ils pas etre prepares 
de telle fa?on qu’une partie en poids d’extrait fluide represente une partie en poids 
de la drogue dont il porte le nom, on bien qu’il contienne la quantite de matiere 
active renfermee dans un poids egal de cette drogue? 








B. Observations et suggestions particulieres a chaque medicament unifie par 
la I rc Conference. 


Aconiti tuber. 

En conformity avec 1’opinion emise par la Commission de la Pharmacopee 
neerlandaise, il parait indique, si la Conference adopte les propositions qui fixent la 
teneur en alcaloide de la poudre et des a litres preparations de l’aconit, de ne plus 
exiger l’emploi exclusif du tubercule de l’annee ni la pulverisation sans residu. 

Aconiti pulvis. 

La poudre officinale d’aconit ne devrait-elle pas contenir 50 centigrammes pour 
100 d’alcaloides? Au besoin, elle serait ramenee a ce titre par addition d’une ma¬ 
tiere inerte. 


Belladonnas folii pulvis. 

Teneur en alcaloides proposee : 0,5 %. 

Eventuellement, ramener a ce titre par addition d’une matiere inerte. 

V a-t-il lieu de maintenir la pulverisation sans residu? 

Belladonnae extractum. 

Teneur en alcaloides proposee : 1,5 %. 

Eventuellement, ramener a ce titre par addition d’une matiere inerte. 

5 a-t-il lieu de maintenir l’indication de la teneur en eau? 

Belladonnae tinctura. 

Teneur en alcaloides proposee : 0,03 %. 

Cantharidis tinctura. 

Teneur en cantharidine totale proposee: 0,08 %. 

Le degre de l’alcool servant a cette preparation varie d’une pharmacopee a l’au- 
tre. Y a-t-il lieu de maintenir le titre fixe par la P® Conference? 


Colchici seminis pulvis. 

La poudre de semence de colchique amenee au titre de 0,40 % d’alcaloides. 

' Colchici tinctura. 

Teneur en alcaloides proposee : 0,01 %. 

Hyoscyami folii pulvis. 

Teneur en alcaloides proposee : 0,06 %. 

Au besoin, ramener a ce titre par addition de matiere inerte. 

Hyoscyami extractum. 

Teneur en alcaloides proposee : 0,3 %. 

Au besoin, ramener a ce titre par addition de matiere inerte. 

\ a-t-il lieu de maintenir l’indication de la teneur en eau? 






















Hyoscyami tinctura. 

Teneur en alcalo'ides proposee : 0,00(5 %. 

Au besoin, ramener a ce titre par addition d’alcool. 

Iodi tinctura. 

Teneur proposee en iode: 5%. 

Ipecacuanha radix. 

# 

Y a-t-il lieu de maintenir la decision de la I re Conference de Bruxelles quant a 
I’origine de la drogue {Uragoga ipecacuanha Baill.) ? 

La racine d’ipecacuanha devant avoir une teneur donnee en alcalo'ides, y a-t-il 
lieu de maintenir 1’obligation d’enlever la partie ligneuse? 

La poudre d’ipecacuanha serait ramenee au titre de 2% d’alcalo'ides par addi¬ 
tion eventuelle de maliere inerte. 

Ipecacuanhae tinctura. 

Teneur en alcalo'ides proposee : 0,20 %.. 

Lobeliae tinctura. 

Teneur en residu sec proposee: 1,5%. 

Opii tinctura. 

II semble preferable de preparer par maceration, plutot que par percolation. 

Opii tinctura benzoica. 

La formule de cette preparation n’est pas uniforme dans les diverses pharma- 
copees, sauf pour le titre en morphine. N’y aurait-il pas lieu d’adopter une formule 
unique? 


Opii tinctura crocata. 

Meme observation que pour la teinture d’opium benzo'inee. 

Ipecacuanhae pulvis opiatus. 

Toutes les pharmacopees se sont conformees aux prescriptions de la I re Confe¬ 
rence de Bruxelles et font preparer ce medicament a 10% de poudre d’opium. 

Des critiques se sont produites au sujet de la composition et de l’activite de la 
preparation: la relation entre l’opium et l’ipeca ne convient pas. Le produit est nau- 
seeux. II serait desirable de doubler la quantite d’opium et de remplacer a cet eflfet 
la poudre par de l’extrait d’opium. N’y aurait-il pas lieu d’unifier le reste de la for¬ 
mule? 


Secalis cornuti extractum fluidum. 

II parait desirable d’unifier plus completement le procede de preparation. 

Strophanthi tinctura. 

On critique l’emploi de la graine non degraissee. 
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Strychni pulvis. 

Ny a-t-il pas lieu d’uniformiser la teneur en strychnine plutot que le contenu 
en alcaloides totaux? 


Meme observation. 


Strychni extractum. 


Meme observation. 


Strychni tinctura. 


Laurocerasi aqua. 

Certaines pharmacopees admettent le relevement du titre par addition d’aeide 
cyanhydrique, ce qui ne semble pas etre conforme avec la decision de la I ri “ Con- 
ference. 


Meme observation. 


Amygdalae amarae aqua. 


Arsenas sodii. 

L’expression « acide arsenique » de la I r " Conference donne lieu a confusion. 

C’est « anhydride arsenique >> qu’il faut lire. 

Arsenicalis liquor Fowleri. 

Le terme « acide arsenieux » de la I re Conference donne lieu a confusion. 

C’est « anhydride arsenieux » qu’il faut lire. 

N’y a-t-il pas lieu d’interdire la presence de substances odorantes? 

Ferri iodidi sirupus. 

La composition du produit a ete fortement critiquee par le corps medical des 
pays qui faisaient un usage courant de ce sirop pour la medecine infantile; la dose 
devrait etre reduite au dixieme ou bien la denomination de la preparation devrait 
etre modifiee. 


Hydrargyri unguentum. 

loutes les pharmacopees, Sauf les pharmacopees francjaise et japonaise, out 
une pommade mercurielle a 30% de mercure, conforme aux prescriptions de la 
Conference de Bruxelles. 

N’y a-t-il pas lieu d’unifier 1’excipient? 

Antimoniale vinum. 

foutes les pharmacopees se sont conformees aux decisions de la I r " Conference 
de Bruxelles quant a la teneur en emetique. 

II y a lieu, a ce propos, de signaler l’espece de contradiction qui existe entre 
1 unification de ce vin et la decision de la I re Conference (art. 2, a, de l’Arrange- 
ment) de ne pas donner a un medicament heroique la forme de vin medicinal. 































^Annexes du Rapport sur la premiere question. 
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Medicaments unifies par la l ere Conference de Bruxelles, 1902. 


Tableau synoptique des textes des diverses pharmacopees. 


ACONITI TUBER. 


1" CONFERENCE 

ALLEMAGNE 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

ETATS-UNIS 

FRANCE 

Gde-BRETAGNE 

ITALIE 

JAPON 

PAYS-BAS 

SUISSE 









Denominations. 





Aconiti tuber 

seu 

Tuber aconiti. 

Tubera aconiti. 

Aconiti tuber. 

Radix aconiti. 

Aconitum. 

Pas de denomination 
latine. 

Aconiti radix. 

Aconiti tubera. 

Tubera aconiti napelli. 

Tubera aconiti. 

Tuber aconiti. 









Origine. 





Aconitum Napellus L. 

Aconitum Napellus L. 

Aconitum Napellus L. j 

Aconitum Napellus L. j 

Aconitum Napellus L. 

1 

Aconitum Napellus L. | 

Aconitum Napellus L. I 
1 

| Aconitum Napellus L. j 

j Aconitum Napellus L. j 

j Aconitum Napellus L. 

| Aconitum Napellus L. 

1 

1 






Prescriptions adoptees. 




Employer exclusive- 
ment le tubercule de 
l'annee, sec; preparer 
la poudre par pulve¬ 
risation sans residu. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

Conformes a celles 

de la Conference. 




Titre et dosage. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

A renouveler chaque 

annee. 

Conformes a celles 
de la Conference. 





Desseche a 100:0,80 
p. c. d’alcaloides, a 
ajuster par du sucre 
de lait. 

Dosage volumetrique. 


Au moins 0,5 p.c. 
d’alcaloides solubles 

dans Tether. 

Dosage volumetrique. 
Essai biologique. 


Au moins 0,40 p.c. 
d’alcaloides solubles 
dans Tether. 

Dosage volumetrique. 




Au moins 0,80 p.c. 
d’alcaloides. 

Dosage volumetrique. 








ACONITI TINCTURA. 




1" CONFERENCE 

ALLEMAGNE 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

ETATS-UNIS 

FRANCE 

Gde-BRETAGNE 

ITALIE 

JAPON 

PAYS-BAS 

SUISSE 









Denominations. 





Aconiti tinctura 

seu 

Tinctura aconiti. 

Tinctura aconiti. 

Aconiti tinctura. 

Tinctura alcoholica 
aconiti. 

Tinctura aconiti. 

Tinctura aconiti. 

Tinctura aconiti. 

Tinctura aconiti. 

Tinctura aconiti 
napelli. 

Tinctura aconiti. 

Tinctura aconiti. 









Preparation. 



J 


Par percolation au 
moyen de l’alcool a 
70 p.c. en volumes. 

Par maceration au 
moyen de 1’alcool di- 
lue (68-69 p.c.). 

Par percolation au 
moyen de l’alcool a 
70 p. c. 

Par percolation au 
moyen de 1'alcool a 
70 p. c. 

Par percolation au 
moyen d'un melange 
de 7 volumes d’alcool 
(94,9 p.c.) et de 3 
volumes d’eau. 

Par percolation au 
moyen de 1’alcool a 
70 p. c. 

Par percolation au 
moyen de 1’alcool a 
70 p. c. 

Par percolation au 
moyen de 1'alcool a 
70 p.c. 

Par maceration au 
moyen de 1'alcool di- 
lue (68-69 p.c.). 

Par percolation au 
moyen de 1’alcool di- 
lue (69-71). 

Par percolation au 
moyen de 1'alcool di- 
lue (68,12-69,34). 









Titre et dosage. 





Cette teinture titre- 
ra 0,05 p.c. d'alcaloi- 
des totaux. 

A 10 p.c. 

Doit renfermer 0,05 
p.c. d'alcaloides. 
Dosage volumetrique. 

A 10 p.c. 

10 gr pour 100 cc. 

Doit renfermer 0,05 
(0.045-0,055) gr. d’al¬ 
caloides dans lOOcc. 
Dosage volumetrique. 
Essai biologique. 

A 10 p.c. 

Doit renfermer 0,05 
p.c. d’alcaloides to¬ 
taux. 

Dosage ponderal. 

Doit renfermer 0,04 
gr. d’alcaloides dans 
100 cc. 

Dosage volumetrique. 

A 10 p.c. 

Doit renfermer 0,05 
p.c. d'alcaloides. 


A 10 p.c. 

Doit renfermer 0,05 
(0,049-0,05 l)p.c. d’al¬ 
caloides. 

Dosage volumetrique. 

A 10 p.c. 

Doit renfermer 0,05 
p.c. d'alcaloides. 
Dosage volumetrique. 





















































































































BELLADONNA FOLIUM. 


< 




% 
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Denominations, 






Belladonnae folium 

seu 

Folium belladonnae. 

Folia belladonnae. 

Folia belladonnae. 

Belladonnae folium. 

Folium belladonnae. 

Belladonnae lolia. 

Pas de denomination 
latine 

Belladonnae folia. 

Belladonnae folia. 

Belladonnae folia. 

Folia belladonnae. 

1 Folium belladonnae. 








Origine. 






Atropa belladonna L. 

Atropa belladonna L. | 

Atropa belladonna L. 1 

1 

Atropa belladonna L. | 

Atropa belladonna L. | 

Atropa belladonna L. | 

Atropa belladona L. | 

Atropa belladonna 1 
Linn. 

Atropa belladonna L. | 

Atropa belladonna L. | 

| Atropa belladonna L. | 

| Atropa belladonna L. | 

1 







Prescriptions. 






Employer exclusive- 
ment la feuille seche; 
preparer la poudre 
par pulverisation sans 
residu. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

A renouveler tous les 

ans. 

Conformes a celles 
de la Conference. 



Conformes a celles 
de la Conference. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

A renouveler tous les 

ans. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

A renouveler tous les 

ans. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

Conformes a celles 
de la Conference. 








Titre et dosage. 







Doit renfermer au 
moins 0,3 p.c. d’hyos- 
cyamine. 

Dosage volumetrique. 




Doit renfermer au 
moins 0,3 p.c. d’alca- 
loides totaux. 

Dosage volumetrique. 


Doit renfermer au 
moins 0,3 p.c. d'alca- 
loides. 

Dosage volumetrique. 




Doit renfermer au 
moins 0,35 p.c. d’al¬ 
caloides. 

Dosage volumetrique. 







BELLADONNA EXTRACTUM. 
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Denominations. 







Belladonnae extractum 

seu 

Extractum belladonnae 

Extractum 

belladonnae. 

Extractum 

belladonnae. 

1 Belladonnae extractum. 

Extractum alcoholi- 1 
cum belladonnae. 

Extractum belladonnae 1 
foliorum. 

Extractum belladonae 

Extractum 

belladonna© sictim. 1 

Extractum belladonnae. 

Extractum belladonnae 1 
hydroalcoholicum. 

Extractum belladonnae. | 

Extractum belladonnae. 








Preparation. 






Preparer au moyen 
de l'alcool a 70 p.c. 
un extrait ferme, pou- 
vant contenir environ 
10 p.c. d‘eau. 

Preparer au moyen 
de l'alcool dilue (68- 
69 p.c.). 

Preparer au moyen 
de l’alcool dilue (68- 
69 p.c.). 

Preparer au moyen 
de l’alcool a 70 p.c. 
Peut contenir 10 p.c. 
d’eau. 

Preparer au moyen 
de l'alcool a 70 p.c. 

Preparer au moyen 
d’un melange de 3 vo¬ 
lumes d’alcool (94,9 
p.c.) et de 1 volume 
d’eau. 

Preparer au moyen 
de l'alcool a 70 p.c. 
Peut contenir 10 p.c. 
d’eau. 

Preparer au moyen 
de l’alcool a 70 p.c. 

Preparer au moyen 
de l’alcool dilue (69,8- 
70,2 p.c.). 

Peut contenir 10 p.c. 
d’eau. 

Preparer au moyen 
de l’alcool a 70 p.c. 

Peut renfermer 
environ 10 p.c. d’eau. 

Preparer au moyen de 
l’alcool dilue (69-71 
p.c.). 

Renferme 

de 10 a 15 p.c. d’eau. 

Preparer au moyen de 
l’alcool dilue 
(68,12-69,34 p.c.). 








Titre et dosage. 







Doit renfermer 1,5 
p.c. d’hyoscyamine, a 
ajuster par du jus de 
reglisse purifie. 

Dosage volumetrique. 

Doit renfermer 2 
p.c. d'alcaloides, a 
ajuster par de la 
gomme arabique. 

Dosage ponderal. 

Doit contenir 1,5 
p.c. d'alcaloides, a 
ajuster par du sucre 
de lait. 

Dosage volumetrique. 


Doit renfermer 1,25 
(1,18-1,32) p.c. d’al- 
caloides totaux, a 

Teneur non indiquee. 
Dosage volumetrique. 

Doit renfermer 1 
p.c. d'alcaloides a 
ajuster par de la 
poudre de belladone. 
Dosage volumetrique. 

Dosage volumetrique. 

Fait preparer au 
moyen de dextrine un 
extrait renfermant 1 
(0,91-1,06) p.c. d’al- 
caloides. 

Doit renfermer 0,5 
p.c. d’alcaloides a 
ajuster par un extrait 

Doit renfermer au 
moins 1,15 p.c. d’al¬ 
caloides. 

Doit renfermer 1,5 
p.c. d'alcaloides a 
ajuster au moyen de 




ajuster par du glucose. 
Dosage volumetrique. 


inerte. 

Dosage ponderal. 

Dosage volumetrique. 

sucre de lait. 

Dosage volumetrique. 



• 



% 

BELLADONNA TINCTURA. 
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Denominations. 






Belladonnae tinctura 

seu 

Tinctura belladonnae. 

Tinctura belladonnae 
foliorum. 

Belladonnae tinctura. 

Tinctura belladonnae 1 
alcoholica. 

1 Tinctura belladonnae 
foliorum. 

Tinctura belladonae. 

Tinctura belladonnae. I 

I Tinctura belladonnae. 

Tinctura belladonnae. 

Tinctura belladonnae. | 

Tinctura belladonnae. 









Preparation. 





7 

Par percolation au 
moyen de l'alcool a 
70 p.c. 

Par percolation au 
moyen de l’alcool di¬ 
lue (68-69 p.c.). 

Par percolation au 
moyen de l'alcool a 
70 p.c. 

Par percolation au 1 
moyen de l'alcool a 1 
70 p.c. 

Par percolation au 
moyen de l’alcool 

dilue (48,4-49,5). 

Par percolation au 
moyen de l'alcool a 
70 p.c. 

Par percolation au 
moyen de l’alcool a 
70 p.c. 

Par percolation au 1 
moyen de l’alcool 1 

dilue (69.8-70,2). 

Par percolation au 
moyen de l’alcool 

a 70 p.c. 

Par percolation au 
moyen de l’alcool 
a 70 p.c. 

Par percolation au 1 
moyen de l’alcool 1 

dilue (68.12-69,34). 









Titre et dosage. 





1 

Preparer a 10 p.c. 

A 10 p.c. 

Doit renfermer 0,3 p.c. 
d’alcaloides. 
Dosage par pesee. 

A 10 p.c. 

A 10 p.c. 

A 10 p.c. 

Doit renfermer 0,03 
(0,027-0,033) gr. d’al- 
caloides dans 100 c.c. 
Dosage volumetrique. 

A 10 p.c. 

A 10 p.c. 

Doit renfermer au 
moins 0,035 gr. d’al- 
caloides dans 100 c.c. 
Dosage volumetrique. 

A 10 p.c. 

Doit renfermer au 
moins 2,5 p.c. d’ex- 
trait sec. 

A 10 p.o. 

A 10 p.c. 

Doit renfermer au 
moins 2,2 p.c. d’ex- 
trait sec. 

A 10 p.c. 

Doit renfermer au 
moins 0,035 p.c. d’al¬ 
caloides. 

Dosage volumetrique. 




Pa 


Prep 













































































































































































' CANTHARIDIS TINCTURA 


> 
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Denominations. 







Cantharidis tinctura 

seu 

Tinctura cantharidis. 

Tinctura cantharidum. 

Tinctura cantharidum. 

Cantharidis tinctura. 

Tinctura alcoholica 
cantharidum. 

Tinctura cantharidis. 

Tinctura cantharidis. 

Tinctura cantharidum. 1 

I Tinctura cantharidis. 

Tinctura cantharidum. 1 

Tinctura cantharidum. 1 

1 Tinctura cantharidis. 




\ 




Preparation. 







Par percolation au 
moyen de l’alcool a 
70 p.c. 

Par maceration au 
moyen de l’alcool a 
90,09-91,29 p.c. 

Par percolation au 
moyen de l'alcool a 
90-91,2. 

Par percolation au 
moyen de Talcool a 
70 p.c. 

Par percolation au 
moyen de l’alcool a 
70 p.c. et 1,5 p.c. de 
cochenille. 

Par percolation au 
moyen de l'alcool a 
94,9. 

Par percolation au 
moyen de l’alcool a 
70 p.c. 

Par percolation au 
moyen de l’alcool 

dilue (69,8-70,2 p.c.). 

Par percolation au 
moyen de l’alcool a 
70 p.c. 

Par maceration au 
moyen de l’alcool a 

90,09-91,29 p.c. 

Par percolation au 
moyen de l'alcool 

dilue (69-71 p.c.). 

Par percolation au 
moyen de l’alcool di¬ 
lue (68-12-69,34 p.c). 








Titre et dosage. 






- 

Preparer a 10 p.c. 

A 10 p.c. 

A 10 p.c. 

Doit renfermer au 
moins 1,5 p.c. de re- 
sidu sec. 

A 10 p.c. 

Doit renfermer au 
moins 1,5 p.c. de re- 
sidu sec. 

A 10 p.c. 

A 10 p.c. en volumes. 

Preparer a 10 p.c. 

Preparer a 10 p.c. 
Doit renfermer au 
moins 2 p.c. d’extrait. 

Preparer a 10 p.c. 

Preparer a 10 p.c. 

Preparer a 10 p.c. 
Doit renfermer au 
moins 1,7 p. c. de re A 
sidu sec. 

Preparer a 10 p.c. 







COLCHICI SEMEN. 
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Denominations. 







Colchici semen 

seu 

Semen colchici. 

Semen colchici. 

Semen colchici. 

Colchici semen. 

Semen colchici. 

Colchici semen. 

1 Pas de denomination 
latine. 

| Colchici semina. j 

Colchici semina. 

Colchici semina. 

» 

Semen colchici. 

Semen colchici. 

Semen colchici. 







Origine. 







Colchicum 
autumnale L. 

Colchicum 
autumnale L. 

Colchicum 
autumnale L. 

Colchicum 
autumnale L. 

Colchicum 
autumnale L. 

Colchicum 
autumnale Linne. 

Colchicum 
autumnale L. 

Colchicum 
autumnale Linne. 

Colchicum 
autumnale L. 

Colchicum 
autumnale L. 

Colchicum 
autumnale L. 

Colchicum 
autumnale Linn. 

Colchicum 
autumnale L. 







Prescriptions. 







Employer exclusi- 
! vement la semence. 

Semence mure. 

I Semence mure et re- 1 
nouvelee tous les ans. | 

Semence mure. | 

Semence. 

Semence. 

Semence. 

Semence seche. 

Semence seche. A re- j 
nouveler tous les ans. 

I Semence mure. A re- I 
nouveler tous les ans. 

Semence. 

1 Semence mure. A re- 1 
nouveler tous les ans. 

Semence. 







Titre et dosage. 












Doit renfermer au 
moins 0,45 p.c. de 
colchicine. 

Dosage ponderal. 













COLCHICI TINCTURA. 
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Denominations. 


Colchici tinctura 

seu 

Tinctura colchici. 

Tinctura colchici. 

Tinctura colchici 
seminis. 

Colchici tinctura. 

Tinctura alcoholica 
colchici. 

Tinctura colchici 
seminis. 

Tinctura colchici. 

Tinctura colchici. 

Tinctura colchici. 

Tinctura colchici. 

Tinctura colchici. 

Tinctura colchici. 

Tinctura colchici. 







Preparation. 







Par percolation au 
moyen de l’alcool a 
70 p.c. 

Par maceration au 
moyen de l’alcool 

dilue (68-69 p.c.). 

Par percolation au 
moyen de l’alcool 

dilue (68-69 p.c.). 

Par percolation au 
moyen de l’alcool a 
70 p.c. 

Par percolation au 
moyen de l’alcool a 
70 p.c. 

Par percolation au 
moyen d'un melange 
de 3 volumes d’alcool 
e 94,9 p. c. et de 2 vo¬ 
lumes d’eau. 

Par percolation au 
moyen de l’alcool a 
70 p.c. 

Par percolation au 
moyen de l'alcool a 
70 p.c. 

Par percolation au 
moyen de l’alcool 

dilue (69,8-70,2). 

Par percolation au 
moyen de l’alcool a 
70 p.c. 

Par maceration au 
moyen de lalcool 

dilue (68-69 p.c.). 

Par percolation au 
moyen de l’alcool 

dilue (59-71 p.c.). 

Par percolation au 
moyen de l’alcool di¬ 
lue (68,12-69,34 p.c.). 


Titre et dosage. 


A 10 p.c. 

A 10 p.c. 

Doit renfermer 

0,04 p.c. d’alcaloides. 
Dosage ponderal. 

A 10 p.c. 

Doit renfermer 1 p.c. 
au moins d’extrait sec 

A 10 p.c. 

A 10 p.c. (volume). 

Doit renfermer 0,04 
(0,036 - 0,044) gram¬ 
mes de colchicine 

dans 100 c.c. 

Dosage ponderal. 

A 10 p.c. 

A 10 p.c. (volume). 

A 10 p.c. 

Doit renfermer au 
moins 3 p.c. de residu 

sec. 

A 10 p.c. 

A 10 p.c. 

A 10 p.c. 

Doit renfermer au 
moins 1,4 p.c. de re¬ 
sidu sec. 






















































































































































DIGITALIS FOLIUM 
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Denominations. 







Digitalis folium 

oCU 

Folium digitalis. 

Folia digitalis. 

Folia digitalis. 

Digitalis folium. 

Folium digitalis. 

Digitalis folium. 

Pas de denomination 
latine. 

Digitalis folia. 

Digitalis folia. 

Digitalis folia. 

Folia digitalis. 

Folia digitalis. 

Folium digitalis. 







Origine. 







Digitalis purpurea L. j 

Digitalis purpurea L. j 

Digitalis purpurea L. 

Digitalis purpurea L. 

| Digitalis purpurea L. 

Digitalis purpurea 
Linne. 

Digitalis purpurea L. j 

Digitalis purpurea 1 
Linn. 

j Digitalis purpurea L. j 

| Digitalis purpurea L. | 

| Digitalis purpurea. | 

Digitalis purpurea 
Linn. 

1 Digitalis purpurea L. 







Prescriptions. 







Employer la feuille 
de 2° annee; preparer 
la poudre par pulve¬ 
risation sans residu. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

A renouveler tous les 

ans. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

Conformes a celles 
de la Conference. 


Conformes a celles 
de la Conference. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

A renouveler tous les 

ans. 

Conformes a celles 

de la Conference. 

A renouveler chaque 

annee. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

Conformes a celles 
de la Conference. 







Titre et dosage. 


♦ 





1 

1 

1 

1 

1 

Essai biologique. | 

i 

1 

I 1 

1 1 

Essai biologique. | 

1 

1 






DIGITALIS TINCTURA. 
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Denominations. 






1 

Digitalis tinctura 

seu 

Tinctura digitalis. 

Tinctura digitalis. 

Tinctura digitalis. 

Digitalis tinctura. 

Tinctura alcoholica 
digitalis. 

Tinctura digitalis. 

Tinctura digitalis. 

Tinctura digitalis. 

Tinctura digitalis. 

Tinctura digitalis. 

Tinctura digitalis. 

Tinctura digitalis. 

Tinctura digitalis. — 



• 




Preparation. 






h 

Par percolation au 
moyen de l’alcool a 
70 p.c. 

Par maceration au 
moyen de l'alcool 

dilue (68-69 p.c.). 

Par percolation au 
moyen de l'alcool 

dilue (68-69 p.c.). 

Par percolation au 
moyen de l'alcool a 
70 p.c. 

Par percolation au 
moyen de l'alcool a 
70 p.c. 

Par percolation au 
moyen d'un melange 
de 3 volumes d'alcool 
(94,9 p.c.) et de 1 
volume u eau. 

Par percolation au 
moyen de l'alcool a 
70 p.c. 

Par percolation au 
moyen de l’alcool a 
70 p.c. 

Par percolation au 
moyen de l'alcool 

dilue (69,8-70,2 p.c.). 

Par percolation au 
moyen de l’alcool a 
70 p.c. 

Par maceration au 
moyen de l’alcool 

dilue (68-69 p.c.). 

Par percolation au 
moyen de l’alcool 

dilue (69-71 p.c.). 

Par percolation ai T 
moyen de 1'alcoe 

dilue (68,12-69,34). 







Titre et dosage. 






mi 

i 70 

A 10 p.c. 

A 10 p.c. 

A 10 p.c. 

Doit renfermer au 
moins 2,5 p.c. de re¬ 
sidu sec. 

A 10 p.c. 

Doit renfermer au 
moins 2,5 p.c. de 
residu. 

A 10 p.c. 

A 10 p.c. (volume). 
Essai biologique. 

A 10 p.c. 

A 10 p.c. (volume). 

A 10 p.c. 

Doit renfermer au 
moins 3,5 de residu 

sec. 

A 10' p.c. 

A 10 p.c. 

A 10 p.c. 

Doit renfermer au 
moins 2,8 p.c. de 
residu sec. 

A 10 p.c. 

P 





• 

HYOSCYAMI FOLIUM. 
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Denominations. 


Hyoscyami folium seu I Folia hyoscyami. I Folia hyoscyami. I Hyoscyami folium. I Folium hyoscyami. I Hyoscyami folium. | Pas de denomination I Hyoscyami folia. j Hyoscyami folia. I Hyoscyami folia. I Folia hyoscyami. I Folia hyoscyami. I Folium hyoscyamiL. 


Folium hyoscyami. 


latine. 


Origine. 


Hyoscyamus niger L. I Hyoscyamus niger 1 Hyoscyamus mger L. I Hyoscyamus niger L. I Hyoscyamus niger L. I Hyoscyamus niger I Hyoscyamus niger L. | Hyoscyamus niger I Hyoscyamus niger L. I Hyoscyamus niger L. I Hyoscyamus niger L. I Hyoscyamus niger 1 Hyoscyamus niger 


Linne. 


Linne. 


Linn. 


Linn. 


Prescriptions. 

Employer exclusi- I Conformes a celles 1 Conformes a celles I Conformes a celles I Conformes a celles I Conformes a celles I Conformes a celles I Conformes a celles j Conformes a celles I Conformes a celles I Conformes a celles I Conformes a celles I Conformes a cellfj 
vement la feuille. | de la Conference. | de la Conference. | de la Conference. | de la Conference. | de la Conference. | de la Conference. | de la Conference. de la Conference. I de la Conference. I de la Conference. | de la Conference. | de la Conferei 

Titre et dosage. 


lo< 


Doit renfermer au 
moins 0,07 p. c. 
d’hyoscyamine. 

Dosage volumetrique. 


Doit renfermer au 
moins 0,065 p.c. d’al- 
caloides. 

Dosage volumetrique. 


Doit renfermer au 
moins 0,06 p.c. d’al- 
caloides. 

Dosage volumetrique. 












































































































































HYOSCYAMI EXTRACTUM 
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Denominations. 




Hyoscyami 
extractum seu 
Extractum hyoscyami. 

Extractum hyoscyami. 

Extractum hyoscyami. 

Extractum hyoscyami. 

Extractum alcoho- 
licum hyoscyami. 

Extractum hyoscyami. 

Extractum hyoscyami. ! 

j Extractum hyoscyami. 

Extractum hyoscyami. 

Extractum hyoscyami j 
hydroalcoholicum. 

J Extractum hyoscyami. 

1 

Extractum hyoscyami. 

Extractum hyoscyami. 







Preparation. 




Preparer au moyen 
de l’alcool a 70 p.c. 
un extrait ferme pou- 
vant contenir environ 
10 p.c. d’eau. 

Preparer au moyen 
de l’alcool dilue (68- 
69 p.c.). 

Preparer au moyen 
de l’alcool dilue (68- 
69 p.c.). 

Preparer au moyen 
de l’alcool a 70 p.c. 

Preparer au moyen 
de l’alcool a 70 p.c. 

Preparer au moyen 
d’un melange de 3 vo¬ 
lumes d’alcool a 94,9 
p. c. et de 1 volume 
d’eau. 

Preparer au moyen 
de l’alcool a 70 p.c. 

Preparer au moyen 
de l'alcool a 70 p.c. 

Preparer au moyen 
de l'alcool dilue (69,8- 
70,2 p.c.). 

Preparer au moyen 
de l’alcool a 70 p.c. 

Preparer au moyen 
dc l'alcool dilue 

(68-69 p.c.). 

Preparer au moyen 
de l’alcool dilue (69- 

71 p.c.). 

Preparer au moyen 
de l'alcool dilue(68,12- 

69,34 p.c.). 







Titre et dosage. 





Doit renfermer 0,3 
p.c. d'hyoscyamine, a 
ajuster par du jus de 
reglisse purifie. 

Dosage volumetrique. 

Doit renfermer 0,3 

p.c. d'alcaloides, a 

ajuster par de la 

gomme arabique. 

Dosage ponderal. 

Doit renfermer 0,3 
p.c. d'alcaloides, a 
ajuster par du sucre 
de lait. 

Dosage volumetrique. 


Doit renfermer 0,25 
(0,22-0,28) p.c. d’al- 
caloides, a ajuster 
par du glucose. 

Dosage volumetrique. 

N’indique pas le 
titre, mais fait doser 
par volumetrie. 

Doit renfermer 0,3 
p.c. d’alcaloides, a 
ajuster par de la 
poudre de jusquiame. 
Dosage volumetrique. 



Doit renfermer 0,3 
p. c. d’alcaloides, a 
ajuster par del’extrait 
de reglisse. 

Dosage volumetrique. 


Doit renfermer 0,3 
p. c. d’alcaloides, a 
ajuster par du sucre 
de lait. 

Dosage volumetrique 





■ 

HYOSCYAMI TINCTURA. 
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Denominations. 




Hyoscyami tinctura 

seu 

Tinctura hyoscyami. 

1 Hyoscyami tinctura. 

Tinctura alcoholica 1 
hyoscyami. 

1 Tinctura hyoscyami. 

Tinctura hyoscyami. 

Tinctura hyoscyami. 

Tinctura hyoscyami. 

Tinctura hyoscyami. 












Preparation. 




Par percolation au 
moyen de l’alcool a 
70 p.c. 

Par percolation au 
moyen de l'alcool a 
70 p.c. 

Par percolation au 
moyen de l’alcool a 
70 p.c. 

Par percolation au 
moyen de l'alcool di¬ 
lue (48,4-49,5 p.c.). 

Par percolation au 
moyen de l'alcool a 
70 p.c. 

Par percolation au 
moyen de l’alcool a 
70 p.c. 

Par percolation au 
moyen de l’alcool a 
70 p.c. 

Par percolation au 
moyen de l’alcool di¬ 
lue (69-71 p.c.). 


| 










Titre et dosage. 




Preparer a 10 p.c. 

A 10 p.c. 

A 10 p.c. 

A 10 p.c. (volume). 

Doit renfermer 

0,0050(0,0055-0,0075) 
gr. d'alcaloides dans 
100 cc. 

Dosage volumetrique. 

A 10 p.c. 

A 10 p.c. (volume). 

A 10 p.c. 

A 10 p.c. 

Doit renfermer au 
moins 2,5 p.c. de re- 
sidu sec. 







IODI TINCTURA. 
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Denominations. 







lodi tinctura seu 
Tinctura iodi. 

Tinctura jodi. 

Tinctura iodi. 

lodi tinctura. 

Solutum iodi 
alcoholicum. 

Tinctura iodi. 

Tinctura iodi 
officinalis. 

Tinctura iodi 
fortis. 

Tinctura jodi. 

1 Tinctura jodi. 

1 1 

Tinctura jodi. 

Solutio iodii 
spirituosa. 

| Tinctura jodi. 





- 


Composition. 







10 iode. 

90 alcool a 95 p.c. 

10 iode. 

90 alcool a 90,09- 

91,29 p.c. 

10 iode. 

90 alcool a 90,09- 
91,29 p.c. 

10 iode. 

90 alcool a 94,09 p.c. 

1 0 iode. 

90 alcool a 95 p.c. 

7 iode. 

5 iodure potassique. 

5 eau. 

Alcool a 94,9 p.c. 

Q.S. pour 100 cc. 

10 iode. 

4 iodure potassique 
136 alcool a 90 p.c. 

10 iode. 

6 iodure potassique 

10 eau. 

Alcool a 90 p.c. 

Q.S. pour 100 cc. 

10 iode. 

90 alcool a 94,1-96 p.c. 

10 iode. 

90 alcool a 95 p.c. 

10 iode. 

7 iodure potassique. 
10 eau. 

Alcool a 90.09-91,29 
p.c. Q.S. pour 100. 

10 iode. 

90 alcool a 95-97 p.c. 

10 iode. 

90 alcool a 95 































































































































































IPECACUANHA RADIX 
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Denominations, 







Ipecacuanhae radix 
seu 

Radix ipecacuanhae. 

Radix ipecacuanhae. 

Radix ipecacuanhae. 

Ipecacuanhae radix. 

Radix ipecacuanhae. 

Ipecacuanhae radix. 

Pas de denomination 
latine. 

Ipecacuanhae radix. 

Ipecacuanhae radix. 

Ipecacuanhae radix. 

Radix ipecacuanhae. 

Radix ipecacuanhae. 

Radix ipecacuanhae. 







Origine. 







Uragoga ipecacuanha 
Baill. 

Uragoga ipecacuanha 
(Willdenow) Baillon 

Uragoga ipecacuanha 
Baillon. 

Uragoga ipecacuanha 
Baillon. 

Psychotria 
ipecacuanha Muell. 
(Cephaelis ipecacuan¬ 
ha A. Rich. Uragoga 
ipecacuanha H. Bn.). 

Cephaelis 

ipecacuanha (Brote- 

ro) A. Richard ou de 
Cephaelis acuminata 
Karssen. 

Uragoga ipecacuanha 
H. Bn. 

Psychotria 

ipecacuanha Stokes. 

Uragoga ipecacuanha 
(Wild.) Baill. (Psy¬ 
chotria ipecacuanha 

Muller. Argoviensis ; 
Cephaelis ipecacuan¬ 
ha Willdenow. 

Psychotria 
ipecacuanha Stokes. 
(Cephaelis ipecacuanha 
Richard). 

Uragoga ipecacuanha 
Baill. 

Psychotria 
ipecacuanha Stokes 
(Uragoga ipecacuanha 
Baill.) 

Uragoga ipecacuanha ■ 
(Willdenow) Baillon. 

- 






Prescriptions. 







Preparer la poudre 
au moyen de Tecorce 
de la racine en reje- 
tant la partieligneuse. 

Pulveriser sans 

residu. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

Conformes a celles 

de la Conference. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

Conformes a celles 

de la Conference. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

Conformes a celles 
de la Conference. 

Conformes a celles 

de la Conference. 

Conformes a celles 

de la Conference. 

Conformes a celles 

de la Conference. 

Conformes a celles ! 
de la Conference. ' 







Titre et dosage. 







La poudre doit avoir 
une teneuralcalo'idique 
j de 2 p.c. 

Doit renfermer au 
moins 1,99 p.c. d’al¬ 
caloides. 

Dosage volumetrique. 

Doit renfermer au 
moins 2 p.c. d’alcalol- 
des. 

Dosage ponderal. 

Doit renfermer 2 
p.c. d’alcaloides, a 
ajuster par du su¬ 
cre de lait. 

Dosage volumetrique. 

Doit renfermer 2 
p.c. d’alcaloldes. 

Doit renfermer au 
moins 1,75 p.c. d’al¬ 
caloides solubles dans 
Tether. 

Dosage volumetrique. 

La poudre doit ren¬ 
fermer 2 p.c. d’alca¬ 
loides. 

Dosage ponderal. 

Doit renfermer au 
moins 2 p.c. d’alcaloi¬ 
des. La poudre doit 
etre ajustee a 2 p.c. 
par du sucre de lait. 

Dosage ponderal. 

Doit renfermer au 
moins 2 p.c. d'alcaloi¬ 
des. 

Dosage volumetrique. 

La poudre doit ren¬ 
fermer 2 p.c. d'alca¬ 
loides, a ajuster par 
du sucre de lait. 

Dosage ponderal. 

Doit renfermer au 
moins 2 p.c. d’alcaloi¬ 
des. 

Dosage volumetrique. 

Doit renfermer 2 
p.c. d’alcaloides, a 
ajuster par de l'ami- 
don de riz. 

Dosage volumetrique. 

Doit renfermer au 1 
moins 2 p.c. d’alcaloi- 1 
des. 

Dosage volumetrique. 1 






IPECACUANHA SIRUPUS. 
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Denominations. 






T 

Ipecacuanhae sirupus 

seu 

Sirupus ipecacuanhae. 

Sirupus ipecacuanhae. 

Syrupus ipecacuanhae. 

Ipecacuanhae sirupus. 

Syrupus ipecacuanhae. 

Syrupus ipecacuanhae. 

Syrupus ipecacuanhae 
gallicus. 

Syrupus ipecacuanhae. 

Sirupus ipecacuanhae. 

Sirupus ipecacuanhae. 

Sirupus ipecacuanhae. 1 

r— 








Composition. 







Preparer au moyen 
de 10 p.c, de teinture. 

Teinture 10. 

Sirop 90. 

Teinture 10. 

Sirop 90. 

Teinture 10. 

Sirop 100. 

Evaporer a 100. 

Teinture 10. 

Sirop 90. 

7 c. c. extrait fluide. 

1 c.c. acide acetique. 
10 c.c. glycerine. 

70 gr. sucre. 

Q.S. eau pour 100 c.c. 

I extrait alcoolique. 

99 sirop. 

| Teinture 10. 

8 Sirop 90. 

Teinture 10. 

Sirop 90. 

Teinture 10. 

Sirop 90. 

Teinture 10. 

Sirop 90. 

Teinture 10. 

Sirop 90. 







LOBELIA TINCTURA. 
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Denominations. 







Lobeliae tinctura 
seu Tinctura lobeliae. 

Tinctura lobeliae. 

Tinctura lobeliae. 

Lobeliae tinctura. 

1 Tinctura alcoholica 

lobeliae. 

Tinctura lobeliae. 

| Tinctura lobeliae. 

1 Tinctura lobeliae. 

Tinctura lobeliae. 

Tinctura lobeliae. 

Tinctura lobeliae. 

| Tinctura lobeliae. 

i 







Preparation. 






au 


Ten< 


Pa 


Par percolation, 

Par maceration, 

Par percolation. 

Par percolation, 

Par percolation, 

Par percolation, 

Par percolation, 

Par percolation, 1 

Par percolation, 

Par maceration. 

Par percolation, 

Par percolation, 

au moyen de Talcool 

au moyen de Talcool 

au moyen de Talcool 

au moyen de Talcool 

au moyen de Talcool 

au moyen de Talcool 

au moyen de Talcool 

au moyen de Talcool 1 

au moyen de Talcool 

au moyen de 

Talcool 

au moyen de 

Talcool 

au moyen de Talcool 

a 70 p. c. 

dilue (68-69 p. c.). 

dilue (68-69 p. c.). 

a 70 p. c. 

a 70 p. c. 

dilue (48,4-49,5 p.c.). 

a 70 p. c. 

dilue (69,8-70,2 p.c.). | 

a 70 p. c. 

dilue (68-69 

p. c.). 

dilue (69-71 

p.c.). | 

| dilue(68,12-69,34 p.c.) 


Titre et dosage. 


Preparer a 10 p. c. 


A 10 p.c. 

A 10 p. c. 

A 10 p. c. 

A 10 p. c. 

A 10 p. c. 

A 10 p. c. 

A 10 p. c. 

A 10 p.c. 

A 10 p.c. 

A 10 p. c. 

A 10 p. c. 


Doit renfermer 

Doit renfermer 


• 


Doit renfermer 



Doit renfermer 



au moins 1,5 p.c. de 

au moins 1,25 p. c. de 




au moins 1,8 p. c. de 



au moins 0,8 p. c. de 


• 

residu sec. 

residu sec. 




residu sec. 



residu sec. 



A 10 p. c. 


Prepa 

Teneur 




























































































































































OPII PULVIS. 
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Denominations. 







Opii pulvis seu 


Pulvis opii 

Opii pulvis. 

Pulvis opii. 

Opii pulvis. 

Pulvis opii. 

Opium. 

I Pulvis opii. 

1 Opii pulvis. 

Opium. 

Opii pulvis. 


Pulvis opii. 

| Opium pulveratum. 

prseparatus. 





' 

1 

1 

1 

1 

| Opii pulvis. 







Origine. 








Papaver somniferum 

Papaver 

Papaver 

Papaver somniferum 

Papaver somniferum 

Papaver 

Papaver somniferum 

Papaver 

Papaver 

I Papaver 

Papaver 

j| Papaver 


Linne. 

somniferum L. 

somniferum L 

L., var. glabrum 

Linne, var. album 

somniferum L. 

Linn. 

somniferum L. 

somniferum L. 

somniferum L. 

somniferum Linn. 

! somniferum L. 





Boisier. 

De Candolle. 




var. album. 

■ 

1 

j var. album D. C. 







Prescriptions. 







Poudre dessechee 

Conformes a celles 

Conformes a celles 

Conformes a celles 

1 Conformes a celles 

1 Conformes a celles 

1 Conformes a celles 

1 Conformes a celles 

1 Conformes a celles 

1 Conformes a celles 

1 Conformes a celles * 

1 Conformes a celles 

1 Conformes a celles 

a 60° 

de la Conference. 

de la Conference. 

de la Conference. 

de la Conference. 

de la Conference. 

de la Conference. 

de la Conference. 

de la Conference. 

! de la Conference. 

de la Conference. 

j de la Confe ence. 

de la Conference. 







Titre et dosage. 







Teneur en morphine: 

L'opium seche a 60° 

L’opium seche a 

Dessechee a 60°, la 

Sechee a 60°, la 

L’opium doit ren- 

L’opium, desseche a 

Doit renfermer 10 

Dessechee a 60°, la 

Dessechee a 60°, la 

Dessechee a 60°, la 

L’opium doit ren¬ 

Dost renfermer de 

10 p.c. 

doit renfermer au 

100° doit renfermer 

poudre doit renfermer 

poudre doit renfermer 

fermer au moins 9,5 

60°, doit renfermer au 

(9,5-10,5) p. c. de 

poudre doit renfermer 

poudre doit renfermer 

poudre doit renfermer' 

fermer de 7 a 13 pc. 

19 a 12 p.c. de mor- 


moins 12 p.c. de mor- 

au moins 12 p.c. de 

1 0 p.c. de morphine, a 

10 p.c. de morphine, 

p.c. de morphine an- 

moins 10 p.c. de mor- 

morphine anhydre. 

10 p.c. de morphine. 

10 p.c. de morphine. 

10 p.c. de morphinejj 

de morphine La pou¬ 

phone, a ajuster par 


phine anhydre. La 

morphine anhydre. La 

ajuster par du sucre 

a ajuster par du sucre 

hydre. La poudre se- 

phine. La poudre doit 

Dosage volumetrique. 

a ajuster par du sucre 

a ajuster par du sucre 

a ajuster par de 

dre doit renfermer If 

da atscre de lait. 


poudre sechee a 60° 

poudre doit renfermer 

de lait ou par de 

de lait. 

chee a 70° doit ren¬ 

renfermer 10 p.c. de 


de lait. 

de lait. 

I’opium ou de 1’ami- 

(9.6 - 1H2) p-c.de 

Dosage volumetrique. ’ 


doit renfermer 10 p.c. 

10 p.c. de morphine 

l’opium plus riche. 

Dosage ponderal. 

fermer 10 et au plus 

morphine, a ajuster 


Dosage ponderal. 

Dosage volumetrique. 

don. 

morphine, k ajuster 



de morphine anhydre, 

anhydre, a ajuster 

Dosage ponderal. 


10,5 p.c. de morphine 

avec du sucre de lait. 




Dosage volumetrique. 

par de ’ opium on de 



a ajuster par l’amidon 

par du sucre de lait. 



anhydre. 

Dosage ponderal. 





Tanudaxs dc fix 



de riz. 

Dosage ponderal. 



Dosage volumetrique. 






Dosage vuxsmteirszix 



Dosage volumetrique. 









1 








OPII EXTRACTUM. 
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Denominations. 







Opii extractum 1 

1 Extractum opii. 

Extractum opii. 

Opii extractum. 

Extractum 

Extractum opii. 

Extractum opii. | 

Extractum I 

Extractum opii. 



mstraraur nph. j 

Extractum opii. 

eeu Extractum opii. 

1 1 

1 1 

1 

aquosum opii. • 

1 

1 

opii siccum. 

! 

trpi amiosac. 

I 

1 








Titre et dosage. 







Teneur en morphine. 

Teneur en morphine: 

Teneur en morphine: 

Teneur en morphine: 

Teneur en morphine: 

Teneur en morphine: 

Teneur en morphine: 

Teneur en morphine: 

Teneur en roorpLsae: 

Tenor si nurniwx 

T - « - : ■ 

~t-Bssr si auxrpttme: 

Teneur en morphine: ! 

20 p. c. 

20 p.c., a ajuster par 

20 p.c., a ajuster par 

20 p.c., a ajuster par 

20 p.c~, a ajuster par 

20 (19,5-20.5) p.c„ 

20 p.c., a ajuster par 

20 p.c., a ajuster par 

20 p.c., a ajuster par 

ZH> jp c. 

3* -x-.- * ussttr thJi 

3 n .tx 3L*k p. c.. 

20 p.c., a ajuster par 


au sucre de lait. 

du sucre de lait. 

du sucre de lait. 

du sucre de lait. 

a ajuster par de 

du sucre de lait. 

du phosphate calcique. 

du sucre de bu. 

Dtxaaqe ?q»nm«g;:uae. 


du sucre de lait. 


Dosage volumetrique. 

Dosage ponderal. 

Dosage ponderal. 

Dosage ponderal. 

l’amidon de mais. 

Dosage ponderal. 

Dosage volumetrique. 

Dosage ponderal 



de lait. 

Dosage volumetrique. 






Dosage volumetrique. 






joMVT- volumetrique. 







OPII TINCTURA. 
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Denominations. 


Opii tinctura seu 

1 Tinctura opii simplex. | Tinctura opii simplex. 1 

Opii tinctura. 

Tinctura 

Tinctura opii. 

1 Tinctura opii. 

1 

Tinctura opii. 

J Tinctura opii. 

Tinctura opii. 

Tinctura op:i. ‘ | 

I Tinctura opii. 

j Tinctura opii. 

Tinctura opii. 

1 1 


alcoholica opii. 





1 


1 


! 


Prepara tfoc. 


Par percolation 

Par maceration au 

Par maceration 

Par percolation 

Par solution 

Par percolation 

Par smtthunr 

Pur -nfergr^tjce 

Par percolation 

Par percolation 

Par maceration, an 

Par percolation 

au moyen de 1’alcool 

moyen d’un melange 

au moyen de 1’alcool 

au moyen de 1'alcool 

au moyen de 1’alcool 

au moyen de 1’alcool 

au ie rramn! 

m luznsn ds TaikooF 

au moyen de 1’alcool 

au moyen de 1‘alcool 

moyen d’un melange 

au moyen de 1’alcool 

a 70 p.c. 

d’alcool dilue (68-69 
p.c.) et d’eau a par¬ 
ties egales. 

dilue (68-69 p.c.). 

a 70 p.c. 

a 70 p.c. 

dilue (48,4 49,5 p.c.). 

£ TP 

£ 5W pix- 

dilue (69.8-70.2 p.c.). 

a 70 p. c. 

dalcool dilue (68-69 
p.c.) et d’eau a par¬ 
ties egales. 

dilue (69-71 p.c.). 


Titre et dosage. 


Preparer a 10 p c. 
Teneur en morphine: 
1 p. c. 


A 10 p.c. environ. 

A 10 p. c. 

Doit renfermer 

5 p. c. d'extrait 

A 10 p. c. 

5 p. c. d’ertrait 

Doit renfermer 

A 10 p. c. 

Doit renfermer 

A t ft p. c- 

A »• p c. 

Doit etre ajuste 

Doit renfermer 

1 p. c. de morphine. 

aqueux. 

Dolt renfermer 1 

aqueux 

1 p. c. de morphine. 

Doit renfermer 

i p. c. de morphine. 

Dcit renfermer 

Doit renfermer de 

a 1 p. c. de morphine. 
Dosage volumetrique. 

1 p. p. de morphine. 
Dosage ponderal. 

Dosage ponders). 

Dolt renfermer 

1 pi e, de morphine. 

(0,95-1,05) p.c. de 
morphine. 

Dosage volumetrique. 

Doit renfermer 

1 p. c. de morphine. 

Dosage volumetrique. 

1 p. c. de morphine. 
Dosage par pesee. 

Dosage volumetrique 

^ de 

Dc-sa7ouacetr.cu£ 

Mi a l.#5 

ie axorp&iae. 
Dcsuge Tuasmetrrque. 


Par percolation 
au moyen de 1'alcool 
dilue (68.12 - 69.34 

pc.). 


A 10 p. c. 

Doit renfermer 
1 p. c. de morphine. 
Dosage volumetrique. 
















































































































































OPII TINCTURA BENZOICA. 
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Denominations. 





Opii tinctura ben- 

Tinctura opii benzoica. 

Opii tinctura cum 

Tinctura opii 

Tinctura opii benzoica. 

Tinctura opii benzoica. j 

Tinctura opii benzoica. | 

1 Tinctura opii benzoica. 1 

Tinctura opii benzoica. 1 

. 




zoica seu Tinctura 
opii benzoica. 


acido benzoico. 

camphorata. 



Titre et dosage. 

' 






Teneur en morphine: 

0,50 p. c. d’opium. 

0,05 p.c. de morphine. 

0,40 d’opium pour 

0,05 p.c. de morphine. 

0.05 p.c. de morphine. 

0.50 p. c. d’opium. 

0,05 p.c. de morphine. 

0,5 p. c. d’opium. 





0,05 p. c. 

0,05 p.c. de morphine. 


1 00 c.c. 



0,05 p.c. de morphine. 

0,05 p.c. de morphine. 








0,04 de morphine 













pour 100 c.c. 



Composition. 




* 



SUBSTANCES 

ALLEMAGNE 

BELGIQUE 

ETATS-UNIS 

FRANCE 

ITALIE 

JAPON 

PAYS-BAS 

SUISSE 





Opium. 



0.4 

0.5 


0,5 







Teinture d’opium. 

5 

5 

_ 


5 


5 

5 





Acide benzoique. 

2 

0,5 

0.4 

0.5 

0,5 

2 

2 

0.5 





Camphre. 

1 

0,3 

0.4 

0.2 

0.5 

1 

1 

0.5 





Essence d’anis. 

0.5 


0,4 c. c. 

0.5 

0,5 


0.5 

0.5 





Anethol. 

_ 

0.2 


_ 

_ 








Essence de fenouil. 

_ 

_ 


__ 

_ 

0,5 







Glycerine. 

_ 


5 c. c. 










Alcool 70 p. c. 

_ 

94 



93,5 








Alcool 68-69 p. c. 

91,5 

_ 



_ 

96 







Alcool 69-71 p. c. 

_ 






91.5 






Alcool 68,12-69,34 p.c. 








93.5 





Alcool 60 p. c. 

_ 



98,5 









Alcool 48,4-49,5 p.c. 

— 

— 

95 c. c. 

— 

— 

— 

— 

— 










OPII TINCTURA CROCATA. 




1" CONFERENCE 

ALLEMAGNE 

AUTRICHE 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

FRANCE 

HONGRIE 

ITALIE 

PAYS-BAS 

SUISSE 










Denominations. 






Opii tinctura crocata 

Tinctura opii crocata. 

Tinctura opii crocata. 1 

1 Opii tinctura crocata. 1 

Vinum opii 

Tinctura opii crocata. 1 

Tinctura opii crocata. 

Laudanum Sydenhami. 

Tinctura opii crocata. 

Tinctura opii crocata. 




seu Tinctura opii cro¬ 
cata seu Laudanum. 


1 

1 

compositum. 


Titre et dosage. 






I 1 

! 

ll 1 

Teneur en morphine: 

1 p. c. de morphine. . 

1 p. c. de morphine. 

1 p. c. de morphine. 

1 p. c. de morphine. 

1 p. c. de morphine. 

1 p. c. de morphine. 1 

1 p. c. de morphine. | 

1 (0,95-1,05) p.c. 

1 p. c. de morphine. 




1 p. c. 

Dosage volumetrique. 

Dosage ponderal. 

Dosage ponderal. 



Dosage ponderal. 

Dosage volumetrique. 1 

de morphine. 

Dosage volumetrique. 












Dosage volumetrique. 






* 

% 




Composition. 




- 

SUBSTANCES 

ALLEMAGNE 

AUTRICHE 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

FRANCE 

HONGRIE 

ITALIE 

PAYS-BAS 

SUISSE 



I 1 

Opium. 


10 


10 

11 



12 

10 




15 


10 

_ 




Extrait d’opium. 


_ 

5 

_ 



5 

_ 

_ 




Safran. 

5 

2 


5 

5 

5 


4 

3 

- 



Clou de girofle. 

1 

_ 


1 



_ 

2.5 

f 




Cannelle. 

1 



l 




2,5 

1 




Eau de cannelle. 
Teinture de safran 

— 

60 

— 

— 

• — 

50 

— 

— 

-- 



II tra 

(10: 100) 



15 


0.1 


15 





1! tur 

Essence de cannelle 



0.1 




0.1 

_ 




■ Lrj 

Eugenol. 


__ 

0.1 




_ 

_ 




I 

Essence de girofle. 





0.1 


0.1 

_ 





Alcool 70 p. c. 



79,8 




79,8 

_ 





Alcool 68-69 p. c. 

70 

40 





_ 

_ 





Alcool 69,8-70,2 p.c. 

— 





50 

_ 

_ 





Alcool 69-71 p.c. 

_ 






_ 

50 




F 

Alcool 68,12-59,34 p.c. 







_ 

_ 

94 



1 a qu 

Alcool 30 p. c. 





92 


_ 

— 




jj coo 

Eau. 

70 







50 





Vin blanc sec. 

— 

— 

— 

100 

— 

— 

— 

— 

— 





Sec 


Er 

























































































































OPII ET IPECACUANHA PULVIS COMPOSITUS. 






1" CONFERENCE 

ALLEMAGNE 

AUTRICHE 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

ETATS-UNIS 

FRANCE 

Gde-BRET AGNE 

HONGRIE 

ITALIE 

JAPON 

PAYS-BAS 

SUISSE 







Denominations. 







Opii et ipecacuanhae 

Pulvis ipecacuanhae 

Pulvis ipecacuanhae 

Ipecacuanhae pulvis 

Pulvis ipecacuanhae 

Pulvis ipecacuanhae 

Pulvis opii et ipeca- 

Pulvis ipecacuanhae 

Pulvis Doveri. 

Opii et ipecacuanhae 1 

1 Pulvis Doveri. 

Pulvis opii 

Pulvis ipecacuanhae 

pulvis seu Doveri 

opiatus. 

opiatus. 

opiatus. 

opiatus. 

et opii. 

cuanhae compositus. 

compositus. 


pulvis compositus. 


compositus. 

opiatus. 

pulvis. 






Titre et dosage. 







A 10 p. c. de poudre 

10 p.c. de poudre 

I 0 p.c. de poudre 

10 p.c. de poudre 

10 p.c. de poudre 

10 p.c. de poudre 

10 p.c. de poudre 

10 p.c. de poudre 

10 p.c. de poudre 

10 p.c. de poudre 1 

I 1 0 p.c. de poudre 

| 1 0 p.c. de poudre 

10 p.c. de poudre 

d’opium. 

d’opium; 

d’opium; 

d’opium; 

d’opium; 

d’opium; 

d’opium; 

d’opium; 

d’opium; 

d’opium; 

d'opium; 

d’opium; 

d’opium; 


I p. c. de morphine. 

I p. c. de morphine. 

1 p. c. de morphine. 

1 p. c. de morphine. 

1 p. c. de morphine. 

1 p. c. de morphine. 

1 p. c. de morphine. 

1 p. c. de morphine. 

1 p. c. de morphine. 

I p. c. de morphine. 

1 p. c. de morphine. 

1 p. c. de morphine. 

• 

* 



_ 


Composition. 







SUBSTANCES 

ALLEMAGNE 

AUTRICHE 

! 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

ETATS-UNIS 

FRANCE 

i 

Gde-BRET AGNE 

I 

HONGRIE 

ITALIE 

JAPON 

PAYS-BAS 

SUISSE 

Opium. 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

Ipecacuanha. 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

Sucre de lait. 

80 


80 


80 




80 



80 

Sucre. 


80 






80 





Sulfate potassique. 




40 


40 

80 



80 

80 


Nitrate potassique. 




40 


40 












SECALE CORNUTUM. 






1" CONFERENCE 

ALLEMAGNE 

AUTRICHE 

BELGIQUE 

1 

ESPAGNE 

ETATS-UNIS 

FRANCE 

Gde-BRET AGNE 

HONGRIE 

ITALIE 

JAPON 

PAYS-BAS 

SUISSE 







Denominations. 







Secale cornutum seu 1 

1 Secale cornutum 

Fungus secalis. 

Secale cornutum. 

Secale cornutum. 

Ergota. ] 

1 Secale cornutum. 

Ergota. 

Secale cornutum. I 

Secale cornutum. 

Secale cornutum. 

1 Secale cornutum. 1 

1 Secale cornutum. 

Ergotum secale. 

1 

1 1 

1 1 

1 1 

1 1 

1 1 

Origine. 

1 1 

1 ! 



1 1 

1 

Sclerotium clavice- 

Claviceps purpurea 

Claviceps purpurea 

Claviceps purpurea 

Claviceps purpurea 

Claviceps purpurea 

Claviceps purpurea 

Claviceps purpurea 

Claviceps purpurea 

Claviceps purpurea 

Claviceps purpurea 

Claviceps purpurea 

Claviceps purpurea 

pitis purpureae Tul. 
seu Clavicepitis pur¬ 

(Fries) Tulasne 

Tulasne. 

Tulasne. 

Tulasne 

Tulasne. 

Tulasne. 

Tulasne. 

Toulasne. 

Tulasne. 

Tul. 

Tul. 

Tulasne. 

pureae Tul. sclerotium 






Prescriptions. 







Ergot de l’annee 

| Conformes a celles 1 

1 Conformes a celles 1 

1 Conformes a celles 1 

1 Conformes a celles 1 

1 Conformes a celles 1 

Conformes a celles ] 

| Conformes a celles 1 

1 Conformes a celles 1 

1 Conformes a celles 1 

1 Conformes a celles 

1 Conformes a celles 1 

1 Conformes a celles 

conserve entier. 

de la Conference. 

de la Conference. 

de la Conference. 

de la Conference. 

de la Conference. 

de la Conference. 

de la Conference. 

de la Conference. 

de la Conference. 

de la Conference. 

de. la Conference. 

de la Conference. 






SECALIS CORNUTI EXTRACTUM. 






1” CONFERENCE 

ALLEMAGNE 

AUTRICHE 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

ETATS-UNIS 

FRANCE 

Gde-BRETAGNE 

HONGRIE 

ITALIE 

JAPON 

PAYS-BAS 

SUISSE 







Denominations. 







Secalis cornuti ex- 

Extractum secalis 

Extractum fungi 

Secalis cornuti 

Extractum aquosum 

Extractum ergotae. 

Extractum ergoti 

Extractum ergotae. 

Extractum secalis 

Extractum secalis 

Extractum secalis 

Extractum secalis 

Extractum secalis 

tractum seu Extrac- 

cornuti. 

secalis. 

extractum. 

secalis cornuti. 




cornuti spissum. 

cornuti 

cornuti. 

cornuti. 

cornuti. 

j turn secalis cornuti; 
Ergoti extractum seu 
Extractum ergoti. 






Preparation. 



hydroalcoholicum. 




Preparer un extrait 

Extrait aqueux 

Extrait aqueux 

Extrait aqueux 

Extrait aqueux 

Sclerote degraisse 

Extrait aqueux 

Extrait aqueux 

Extrait aqueux 

Extrait aqueux 

Extrait aqueux 

Extrait aqueux 

Extrait aqueux 

aqueux repris par l’al- 

repris par l'alcool 

repris par l’alcool 

repris par l’alcool 

repris par l'alcool. 

par la petroleine. 

purifie par l'alcool 

repris par l’alcool 

repris par l’alcool 

repris par l'alcool 

repris par l’alcool 

repris par l’alcool 

repris par l'alcool 

cool a 60 p. c. 

a 60 p. c. environ. 

a 60 p. c. environ. 

a 60 p. c. environ. 


Extrait 

a 60 p. c. environ. 

a 50 p. c. environ. 

a 60 p. c. environ. 

a 60 p. c. environ. 

a 60 p. c. environ. 

a 70 p. c. environ. 

a 60 p. c. environ. 






hydroalcoolique 
(acide chlorhydrique). 


































































































































































SECALIS CORNUTI EXTRACTUM FLUIDUM. 


1" CONFERENCE 

ALLEMAGNE 

AUTRICHE 

BELGIQUE 

ETATS-UNIS 

FRANCE 

Gde-BRETAGNE 

HONGRIE 

ITALIE 

JAPON 

PAYS-BAS 

SUISSE 








Denominations. 







Secalis cornuti ex- 
tractum fluidum seu 
Ergoti extractum flui¬ 
dum seu Extractum 
fluidum ergoti. 

Extractum fluidum 
secalis cornuti. 

Extractum fungi 
secalis fluidum. 

Secalis cornuti 

extractum fluidum. 

Fluidextractum 

ergotae. 

Extractum ergoti 
fluidum. 

Extractum ergotae 
liquidum. 

Extractum secalis 
cornuti fluidum. 

Extractum secalis 
cornuti fluidum. 

Extractum secalis 
cornuti fluidum. 

Extractum secalis 
cornuti liquidum. 

Extractum secalis 
cornuti fluidum. 








Preparation. 







A 100 p. c. 

Liquide extractif: 
alcool 1. Eau 4. 
Acide chlorhydrique. 

Liquide d’impregna- 
tion: glycerine 5, al¬ 
cool 20, eau 20 p. c. 
de drogue. 

Liquide extractif: 

eau. 

Degraisser 
par la petroleine. 
Liquide extractif: 
alcool a 20 p. c. 
Acide chlorhydrique. 

Liquide d’impregna- 
tion: acide chlorhydri¬ 
que 2, alcool 48,4- 
49,5 p.c. 98. 

Liquide extractif: 
alcool 48,4-49,5 p. c. 

Liquide extractif: 
eau. Purifie par alcool. 
Eau de laurier-cerise. 
Acide salicylique. 

Extrait aqueux 
liquide 

additionne d'alcool. 

Liquide d’impregna- 
tion: glycerine et eau 
de cannelle alcoolique. 
Liquide extractif: al¬ 
cool a 20 p.c. environ. 

Degraisser par la 
petroleine. Liquide 
d’impregnation: 
glycerine 5, alcool 20, 
eau 20, p.c. de drogue. 
Liquide extractif: 
alcool a 50 p. c. 

Liquide extractif: 
alcool 1, eau 4. 

Liquide extractif: 
alcool a 69-71 p.c. 
Acide tartrique 
au liquide 
d’impregnation. 

Liquide d’impregna¬ 
tion: acide acetique, 
eau, alcool. 

Liquide extractif: 
alcool 1, eau 4. 



• 




STROPHANTHI TINCTURA. 






1” CONFERENCE 

ALLEMAGNE 

AUTRICHE 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

ETATS-UNIS 

FRANCE 

Gde-BRETAGNE 

HONGRIE 

ITALIE 

JAPON 

PAYS-BAS 

SUISSE 







Denominations. 







Strophanthi tinctura 
seu Tinctura 
strophanthi. 

Tinctura strophanthi. 

Tinctura strophanthi. 

J Strophanthi tinctura. 

Tinctura alcoholica 
strophanthi. 

Tinctura strophanthi. 

Tinctura strophanthi. 1 

1 Tinctura strophanthi. 

Tinctura strophanthi. 

Tinctura strophanthi. 

Tinctura strophanthi. 

Tinctura strophanthi. 

Tinctura strophanthi. 







Preparation. 







Par percolation 
au moyen de 1'alcool 
a 70 p. c.; 

graine non degraissee. 

Par maceration 
au moyen de 1'alcool 
a 68-69 p. c.; 
graine non degraissee. 

Par percolation 
au moyen de 1'alcool 
a 69,8-70,2 p. c.; 
graine non degraissee. 

Par percolation 
au moyen de 1'alcool 
>a 70 p. c.; 
graine non degraissee. 

Par percolation 
au moyen de 1'alcool 
a 70 p. c.; 

graine non degraissee. 

Par percolation 
au moyen de 1’alcool 
a 94,9 p. c.; 
graine degraissee 
par la petroleine. 

Par percolation 
au moyen de 1’alcool 
a 70 p. c.; 

graine non degraissee. 

Par percolation 
au moyen de 1’alcool 
a 70 p. c.; graine 
degraissee par Tether. 

Par percolation 
au moyen de 1’alcool 
a 69,8-70,2 p.c.; 
graine non degraissee. 

Par percolation 
au moyen de 1’alcool 
a 70 p. c.; 

graine non degraissee. 

Par maceration 
au moyen de 1'alcool 
a 68-69 p.c.; graine 
degraissee par Tether. 

Par percolation 
au moyen de 1’alcool 
a 69-71 p.c.; 
graine non degraissee. 

Par percolation 
au moyen de 1’alcool 
a 68,12-69,34 p.c.; 

graine non degraissee. 







Titre et dosage. 







Preparer a 10 p.c. 

A 1 0 p. c. 

A 1 0 p. c. 

Au moins 1 p. c. 
de residu sec. 

A 10 p. c. 

Au moins 1 p. c. 
de residu sec. 

A 10 p. c. 

A 10 p.c. (volume). 
Essai biologique. 

A 10 p. c. 

A 10 p.c. (volume). 

A 10 p. c. 

Au moins 2 p. c. 
de residu sec. 

A 1 0 p. c. 1 

| A 10 p.c. 

A 1 0 p. c. 

A 10 p. c. 






STRYCHNI SEMEN. 






1” CONFERENCE 

ALLEMAGNE 

AUTRICHE 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

ETATS-UNIS 

FRANCE 

Gde-BRETAGNE 

HONGRIE 

ITALIE 

JAPON 

PAYS-BAS 

SUISSE 







Denominations. 







Srtychni semen seu 1 
Semen strychni seu 
Nux vomica. 

| Semen strychni. 

Semen strychni. 

Strychni semen. 

Nux vomica. 

Nux vomica. 

| Pas de denomination 1 
latine. 

Nux vomica. 

j Nucis vomicae semina. j 

Nux vomica. 

Semen strychni. 

Semen strychni. 

Semen strychni. } 

I i 







Origine. 







Strychnos nux 
vomica L. 

1 Strychnos Nux 

vomica Linne. 

Strychnos nux 
vomica L. 

Strychnos Nux 
vomica L. 

Strychnos nux 
vomica L. 

Strychnos Nux 
vomica Linne. 

Strychnos Nux 
vomica L. 

Strychnos nux 
vomica Linn. 

[ Strychnos nux 

vomica L. 

1 Strychnos Nux I 

vomica L. 

1 Strychnos Nux 

vomica L. 

Strychnos nux 
vomica Linn. 

Strychnos Nux 
vomica L. 


Teneur alcalo'idique : 
2,5 p. c. 


Au moins 2,5 p. c. 
d’alcaloides, dont la 
moitie au moins de 
strychnine. 

Dosage volumetrique. 


Doit renfermer 
2,5 p. c. d’alcaloides. 
Dosage ponderal. 


Doit renfermer 
2,5 p. c. d’alcaloides, 
a ajuster par du sucre 
de lait. 

Dosage ponderal. 


Doit renfermer 
2,5 p. c. d’alcaloides. 


Doit renfermer 
au moins 2,5 p. c. 
d’alcaloides. 
Dosage volumetrique. 


Titre et dosage. 

Doit renfermer au 
moins 2 et au plus 
3 p.c. d'alcaloides. La 
poudre doit en ren¬ 
fermer 2,5 p. c. 

Dosage ponderal. 


Au moins 1,25 p.c. 
de strychnine. La 
poudre doit en ren¬ 
fermer 1,25 p.c.. a 

ajuster par du sucre 
de lait. 

Dosage ponderal. 


Doit renfermer 
au moins 2,5 p. c. 
d’alcaloides. 
Dosage volumetrique. 


Doit renfermer 
2,5 p. c. d’alcaloides, 
a ajuster par du sucre 
de lait. 

Dosage ponderal. 


Doit renfermer 
au moins 2,05 p. c. 
d’alcaloides. 
Dosage volumetrique. 


Doit renfermer 
2,5 p. c. d’alcaloides, 
a ajuster par de la 
poudre ou par de 
l’amidon de riz. 
Dosage volumetrique. 


Doit renfermer i 
au moins 2,5 p. c. j 
d’alcaloides. 
Dosage volumetrique 
















































































































































STRYCHNI EXTRACTUM 


1" CONFERENCE 

ALLEMAGNE 

AUTRICHE 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

ETATS-UNIS 

FRANCE 

Gde-BRET AGNE 

HONGRIE 

ITALIE 

JAPON 

PAYS-BAS 

SUISSE 







Denominations. 







Strychni extractum 

seu 

Extractum strychni; 
Nucis vomicae extrac¬ 
tum seu Extractum 
nucis vomicae. 

Extractum strychni. 

Extractum strychni. 

Strychni extractum. 

Extractum alcoholi- 

cum nucis vomicae. 

Extractum nucis 

vomicae. 

Extractum nucis 

vomicae. 

Extractum nucis 
vomicae siccum. 

Extractum nucis 
vomicae. 

Extractum nucis 
vomicae alcoholicum. 

Extractum strychni. 

Extractum strychni. 

Extractum strychni. 






' 

Preparation. 







Preparer au moyen 
de l’alcool a 70 p.c. 

Preparer au moyen 
de l’alcool dilue (68- 
69 p.c.). 

Preparer au moyen 
de l'alcool dilue (68- 
69 p.c.). 

Preparer au moyen 
de l’alcool a 70 p.c.; 
degraisser par l’ether. 

Preparer au moyen 
de l’alcool a 70 p.c. 

Preparer au moyen 
d’un melange de 3 vo¬ 
lumes d’alcool a 94,9 
p.c. et d’un volume 
d’eau. Degraisser par 
la petroleine. 

Preparer au moyen 
de l’alcool a 70 p.c.; 
degraisser par l’ether. 

Evaporation avec 
du phosphate calcique 
de l’extrait liquide 
prepare par repercola¬ 
tion au moyen de l’al- 
cool a 70 p.c. et de- 
graisse par la paraf¬ 
fine solide. 

Preparer au moyen 
de l'alcool dilue (69,8- 
70,2 p.c.). 

Preparer au moyen 
de l'alcool a 70 p.c. 
avec la poudre de- 
graissee par la petro¬ 
leine. 

Preparer au moyen 
de l’alcool dilue (68- 
69 p.c.). 

Preparer au moyen 
de l’alcool dilue (69- 
71 p.c.) avec la pou¬ 
dre degraissee par la 
petroleine. 

Preparer au moyen 
de l'alcool dilue(68,l2- 
69,34 p.c.). 







Titre et dosage. 







Teneur alcalo'idique : 
16 p. c. 

16 p.c. d’alcaloides, 
a ajuster par du sucre 
de lait. 

Dosage volumetrique. 

16 p. c. d'alcaloides, 
a ajuster par de la 
ror.nc arabique. 
Dosage ponderal. 

16 p.c. d’alcaloides, 
a ajuster par du sucre 
de lait. 

Dosage ponderal. 

16 p. c. d’alcaloides. 
a ajuster par du sucre 
de lait. 

Dosage ponderal. 

16(1 5,2-1 6,8)p.c. d’al¬ 
caloides, a ajuster par 
un melange d’oxyde 
magnesique et d’a- 
midon. Dos. volumetr. 

% 

16 p.c. d’alcaloides, 
a ajuster par du sucre 
de lait. 

Dosage volumetrique. 

5 p. c. de strychnine, 
a ajuster par du 
phosphate calcique. 
Dosage ponderal. 

16 p. c. d'alcaloides, 
a ajuster par de la 
dextrine. 

Dosage volumetrique. 

16 p.c. d'alcaloides, 
a ajuster par du sucre 
de lait. 

Dosage ponderal. 

16 p.c. d'alcaloides, 
a ajuster par du sucre 
de lait. 

Dosage volumetrique. 

16 (15,7-16,3) p.c. 
d'alcaloides, 
a ajuster par du sucre 
de lait. 

Dosage volumetrique. 

16 p.c. d’alcaloides, f 
a ajuster par du sucre 
de lait. 

Dosage volumetrique. 






STRYCHNI TINCTURA. 
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Denominations. 







Strychni tinctura seu 
Tinctura strychni; 
Nucis vomicae tinctura 
seu Tinctura nucis 

vomicae. 

Tinctura strychni 

Tinctura strychni. 

Strychni tinctura. 

Tinctura alcoholica 

nucis vomicae 

Tinctura nucis 

vomicae. 

Tinctura nucis 

vomicae. 

Tinctura nucis 

vomicae. 

Tinctura nucis 

vomicae. 

Tinctura nucis 

vomicae. 

Tinctura strychni. 

Tinctura strychni. 

Tinctura strychni. 







Preparation. 







Par percolation 
au moyen de l’alcool 
a 70 p. c. 

Par maceration 
au moyen de l'alcool 
dilue (68-69 p. c.) 

Par percolation 
au moyen de l’alcool 
dilue (68-69 p. c.) 

Par percolation 
au moyen de l’alcool 
a 70 p. c. 

Par percolation 
a>’ moyen de l'alcool 
a 70 p. c. 

Par percolation au 
moyen d’un melange 
de 3 volumes d’alcool 
a 94,9 et de 1 volume 
d’eau. 

Par solution 
au moyen de l'alcool 
a 70 p. c. 

Melange d’extrait 
liquide 

d’eau et d'alcool. 

Par percolation 
au moyen de l'alcool 
dilue (69,8-70,2 p.c.) 

Par percolation 
au moyen de l’alcool 
a 70 p. c. 

Par maceration 
au moyen de l’alcool 
dilue (68-69 p. c.) 

Par percolation 
au moyen de l'alcool 
dilue (69-7 1 p. c.) 
et de la semence 
degraissee 
par la petroleine. 

Par percolation 
au moyen de l’alcool 
dtlue(68,12-69,34p.c.) 







Titre et dosage. 







Preparer a 10 p..c. 
Teneur alcaloidique: 
0,25 d. c. 

A 10 p. c. 

0,25 p. c. d’alcaloides. 
Dosage volumetrique. 

A 10 p.c. 

0,25 p. c. d’alcaloides. 
Dosage ponderal. 

A 10 p. c. 

0,25 p. c. d’alcaloides. 
Dosage ponderal. 

A 10 p. c. 
Approximativement 
0,25 p. c. d’alcaloides. 

A 10 p.c. (volume) 
0,25 (0,237-0.263) p.c. 
(volume) 
d'alcaloides. 
Dosage volumetrique. 

1,582 gr. d'extrait p.c. 
0,25 p. c. d’alcaloides. 

0,1 25 gr. de strychnine 
dans 100 c. c. 
Dosage ponderal. 

A 10 p. c. 

0,25 p. c. d’alcaloides. 
Dosage volumetrique. 

A 10 p.c. 

0,25 p. c. d’alcaloides. 
Dosage ponderal. 

. A 1 0 p. c. 

0,25 p. c. d'alcaloides. 
Dosage volumetrique. 

A 10 p c. 

0,25 (0,237-0,262) p.c. 

d'alcaloides. 

Dosage volumetrique. 

A 10 p. c. 

0,25 p. c. d'alcaloides. 
Dosage volumetrique. j 






ACIDUM HYDROCYANICUM DILUTUM. 
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Denominations. 







Acidum 

hydrocyanicum 

dilutum. 

Acidum 

hydrocyanicum 

dilutum. 

Acidum 

cyanhydricum 

medicinale. 

Acidum 

hydrocyanicum 

dilutum. 

Acidum 

cyanhydricum 

solutum. 

Acidum 

hydrocyanicum 

dilutum. 

Acidum 

hydrocyanicum 

dilutum. 

Acidum 

hydrocyanicum 

dilutum. 












Titre. 







A 2 p. c. 

| A 2 p. c. 

A 2 p c. 

| A 2 P.c. j 

A 2 p. c. 

A 2 p. c. 

A 2 p. c. 

| A 2 p. c. 

1 1 


1 

1 

• 







Composition. 







1 

Solution aqueuse. 

Solution aqueuse. 

Solution aqueuse. 
Acide chlorhydrique. 1 

Solution aqueuse. 

Solution aqueuse. 

Solution aqueuse. 

Solution 

hydroalcoolique. 

1 

1 

1 

1 
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LAUROCERASI AQUA. 
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03 







Denominations. 


.r . i 

Laurocerasi aqua seu 1 
Aqua laurocerasi. 

Aqua laurocerasi. | 

Laurocerasi aqua. 

Aqua destillata 
lauro-cerasi. 

Hydrolatum 

laurocerasi. 

Aqua laurocerasi. 

Aqua laurocerasi. 

Aqua laurocerasi. 

1 

1 

1 

1 








Titre. 


Preparer a 0,10 p. c. | 

AOJOp.c. | 

A 0,10 p. c. | 

AO.IOp.c. j 

A 0,10 p. c. 

A 0,10 p. c. | 

A 0,1 0 p. c. 

AO.IOp.c. | 

1 

1 1 

1 1 

1 1 

1 






AMYGDALA") AMARA) AQUA. 
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Denominations. 


Amygdalae amarae 
aqua seu 
Aqua amygdalae 
amarae. 


Preparer a 0,1 p. c. 


Aqua amygdalarum 
amarum. 


Aqua amygdalae 
amarae. 


Aqua amygdalarum 
amarum. 


Aqua destillata 
amygdalarum 
amararum. 


Titre. 


A 0,1 pc. 

25 p. c. environ 
d'alcool. 


0,1 c.c. d’essence 
d'amande amere 
pour 10 c.c. 
Trace d’acide 
cyanhydrique. 


A 0,1 p. c. 

Renferme de l’alcool. 


A 0,1 p. c. 

Renferme de l'alcool. 


PHENOLI SOLUTIO. 
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Phenoli solutio seu 1 
Aqua phenolata. 

Aqua carbolisata. 

| Aqua phenolata. 

Aqua phenicata. 

| Solutio phenoli. 

Aqua carbolisata. 

Denominations, 

Aqua phenicata. 

Aqua carbolisata. 

Solutio phenoli. 

Aqua phenolata. 


( 







Titre. 





Preparer a 2 p. c. 

A 2 p c. 

A 2 p. c. 

A 2 p. c. 

A 2 p. c. 

A 2 p. c. 

A 2 p. c. 

(usage externe). 

A 0,1 p. c. 

(usage interne). 

A 2 p. c. 

A 2 p. c. 

A 2 p. c. 









ARSENAS SODII. 


- 



1" CONFERENCE 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

ETATS-UNIS 

FRANCE 

Gde-BRET AGNE 

ITALIE 

PAYS-BAS 

SUISSE 











Denominations. 





Arsenas sodii 

Arsenicicum 

seu Sodii arsenas; 

natrium seu 

Natrium arsenicicum. 

Natrium arsenicicum. 

Arsenias sodicus. 

Sodii arsenas. 

Natrium arsenicicum. 

Sodii arsenas 
anhydrosus. 

Arsenias binatricus. 

Arsenas natricus. 

Natrium arsenicicum. 






Composition. 


Le sel cristallise 
a 36,85 p. c. 
d'acide arsenique. 


Le sel cristallise | Le sel cristallise 
a 36.85 p. c. a 36.85 p. c. 

d’anhydride arsenique I d’anhydride arsenique 


Le sel cristallise 
a 36,85 p. c. 
d’anhydride arsenique 


Le sel cristallise 
a 36,86 p. c. 
d’anhydride arsenique 


Le sel anhydre. 


Le sel cristallise I Le sel cristallise I Le sel cristallise 
a 36,85 p. c. I a 36,85 p. c. I a 36,83 p. c. 
d’anhydride arsenique I d’anhydride arsenique I d’anhydride arsenique | 


















































































































































ARSENICALIS LIQUOR FOWLERI 
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Denominations. 







Arsenicalis liquor 

Liquor kalii 

Solutio arsenicalis 

Arsenicalis liquor 

Solutum arsenisis 

Liquor potassii 

Solutio kalii 

Liquor arsenicalis. 

Solutio arsenicalis 

Solutio alcalina 

Liquor kalii 

Liquor arsenicalis 

Kalium arsenicosum 

Fowleri seu 

arsenicosi. 

Fowleri. 

Fowleri. 

potassici. 

arsenitis. 

arsenicosi. 


Fowleri. 

arsenitis kalii. 

arsenicosi. 

Fowleri. 

solutum. 

Liquor arsenicalis 













• Fowleri seu 






• 







Kalii arsenicosi liquor 



















Titre. 


% 





Preparer a 1 p. c. 

1 p. c. d’anhydride 

1 1 p. c. d’anhydride 

1 1 p. c. d’anhydride 

I 1 p. c. d’anhydride 

| 1 (0,975-1,025) p. c. 

1 p. c. d’anhydride 

1 p. c. d’anhydride 1 

1 1 p. c. d’anhydride 

1 1 p. c. d’anhydride 

| 1 p. c. d’anhydride 

1 1 p. c. d’anhydride 

1 p. c. d’anhydride 

d'acide arsenieux. 

arsenieux. 

arsenieux. 

arsenieux. 

arsenieux. 

d’anhydride arsenieux 

arsenieux. 

arsenieux (volume). 

arsenieux. 

1 arsenieux. 

arsenieux. 

j arsenieux. 

arsenieux. 







Composition. 








3 p. c. d’esprit 

10 p. c. d’alcool 

1 p. c. d’esprit 

3 p. c. d’esprit 

3 p. c. de teinture 

3 p. c. d’alcoolat 

3 c.c. de teinture 


10 p.c. d’alcool 

1 p. c. d’esprit 

4 p. c. d’esprit 

10 p.c. d'alcool. 


de lavande; 

a 90-91,2 p. c. 

de melisse; 

de melisse compose. 

de lavande composec. 

de melisse compose 

de lavande composee 


a 95 p.c. 

de lavande; 

de lavande. 



12 p. c. d’alcool 


14 p. c. d’alcool 



12 p.c. d’alcool 

par 100 c.c. 



14 p.c. d’alcool 

Acide chlorhydrique. 



a 90,09-91,29 p. c. 


a 94,09 p. c. 



a 95 p. c. 




a 90,09-91,29. 








FERRI IODIDI SIRUPUS. 




• 
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Denominations. 







| Ferri iodidi sirupus 

Sirupus ferri jodati. 

Syrupus ferri iodati. 

Ferri iodati sirupus. 

Syrupus ferri ferrosi. 

Syrupus ferri iodidi. 

Syrupus ferri iodati 

Syrupus ferri iodidi. 

Syrupus ferri jodati. 

Sirupus jodureti 

Syrupus ferri jodati. 

Syrupus iodati ferrosi. 

Syrupus ferri jodati. 

seu Sirupus iodoti 






gallicus. 

, - . •** 


ferrosi 




ferrosi seu Sirupus 







i i. JV 






ferri iodati. 



















Titre. 







Preparer a 5 p. c. 

A 5 p. c. 

A 5 p. c. 

A 5 p. c. 

A 5 p. c. 

A 5 p. c. 

A 03 p. c. 

A 5 (4,9-5,1) p.c. 

A 5 p. c. 

A 0,61 p c. 

A 5 p. c. 

A 5 p. c. 

A 5 p. c. 

d’iodure ferreJix 













anhydre. 



















Composition. 









0,1 p. c. d’acide 

0,1 p. c. d’acide 

Fleur d’oranger. 

2 c.c. d’acide 

0,1 p.c. d’acide 

10 p.c. de glucose. 

0,1 p.c. d’acide 

0,05 p. c. d’acide 



0,05 p. c. d’acide 



citrique. 

citrique et 0,9 p. c. 


hypophosphoreux 

tartrique. 


citrique et glucose. 

citrique 



citrique. 




d’esprit de citron. 


dilue (10 p. c.) 













dans 100 gr. 

1 












HYDRARGYRI UNGUENTUM. 
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Denominations. 







Hydrargyri 

Unguentum 

Unguentum 

Hydrargyri 

Pomatum mercuriale. 

Unguentum 

Pomatum 

Unguentum 

Unguentum 

Unguentum 

Unguentum 

Unguentum 

Unguentum 

unguentum seu 

hydrargyri cinereum 

hydrargyri. 

unguentum. 


hydrargyri dilutum. 

hydra rgyricum 

hydrargyri. 

hydrargyri. 

hydrargyri. 

hydrargyri cinereum. 

hydrargyri. 

hydrargyri cinereum. 

Unguentum 






gallicum. 







hydrargyri. 



















Titre. 







Preparer a 30 p. c. | 

A 30 p. c. 

A 30 p. c. 

A 30 p. c. 

A 30 p. c. 

A 30 p. c. 

A 50 p. c. 

A 30 p. c. | 

A 30 p. c. , 

A 30 p. c. . 

A 33 p. c. 

A 30 p. c. 

A 30 p. c 







Composition. 







SUBSTANCES 
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Mercure. 

30 

30 

30 . 

30 

30 

>0 

30 

30 

30 

30 

30 

30 

Graisse de laine. 

5 

13 

30 

_ 

_ 


_ 

10 

20 

7 

5 

6 

Huile d’arachide. 

1 

_ 

_ 

— 

_ 

_ 

_ 

— 

— 

— 

_ 

_ 

Axonge. 

40 

37 

40 

70 

— 

50 

5 

55 

— 



48 

Suif de mouton. 

24 

18 

— 

— 

13,8 

- 

• _ 

— 

— 

-- 


— 

Oleate de mercure. 

_ 

_ 

_ 

_ 

1,2 


65 

. — 


_ 


_ 

Axonge benzoinee. 

_ 

_ 

_ 

_ 

15 

T~ 


— 

— 

16 

65 

_ 

Paraffine molle jaune. 

_ 

_ 

_ 

— 

40 



— 

— 

— 


_ 

Cire blanche. 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 



5 

— 

_ 


• _ 

Graisse benzo'inee. 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

. rr- 


_ 

50 

_ 


_ 

Suif de boeuf. 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 



— 

— 

37 


__ 

Suif 













(boeuf ou mouton). 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

•5r-" 


_ 

— 

_ 


16 

1 Teinture de benjoin 













etheree. 

k 

— 

— 

— 

— 


— 

— 

— 

— 

— 

Q. S. 
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Denominations. 







Cocainum 

hydrochloricum. 

Cocainum 

hydrochloricum. 

Cocainum 

hydrochloricum. 

Cocainum 

hydrochloricum. 

Chlorurum cocainae. | 

Cocainum 

hydrochloridum. 

Cocainum 

chlorhydricum. 

Cocainae 

hydrochloridum. 

Cocainum 

hydrochloricum. 

Chlorhydras cocainae j 

Cocainum 

hydrochloricum. 

| Hydrochloras cocaini. j 

Cocainum 

hydrochloricum. 







Prescriptions. 







Le sel anhydre. 

Le sel anhydre. 

Le sel anhydre. | 

Le sel anhydre. 

Le sel anhydre. 

Le 9el anhydre. 

Le sel anhydre. 

Le sel anhydre. | 

Le sel anhydre. 

Le sel anhydre. 

Le sel anhydre. j 

Le sel anhydre. j 

Le sel anhydre. 






ANTIMONIALE VINUM. 
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Denominations. 







Antimoniale vinum 

seu 

Vinum antimoniale; 
Stibiatum vinum seu 
Vinum stibiatum. 

Vinum stibiatum. 

Vinum stibii 
kalio-tartarici. 

Vinum stibiatum. 

Vinum emeticum. 

Vinum antimoniale. 

Vinum stibiatum. 

Vinum stibiatum. 

Vinum stibiatum. 











Titre. 







Preparer a 0,40 p. c. 
d’emetique. 

A 0,4 p. c. 

A 0,4 p. c. 

A 0.4 p. c. 

A 0.4 p. c. 

A 0,4 p. 100 c.c. | 

A 0,4 p. c. 

1 1 

A 0,4 p. c. 

A 0,4 p. c. 

1 

1 

1 

1 







Vehicule. 








Vin de Xeres. 

1 Vin de Malaga clair. 

Vin de liqueur. 

Vin blanc. 

Vin de Sherry 

Vin de Tokay. 

Vin de Malaga. 

Vin du Midi sec. 

1 

1 

1 

1 
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Propositions et suggestions de la Commission organisatrice 

CONCERNANT 

les questions mises a 1’ordre du jour de la Conference 


DEUXIEME QUESTION 

Unification d’autres medicaments heroiques que ceux deja unifies par la I re Conference. 

Rapporteur : M. Schamelhout, Pharmacien, Membre de la Commission de la 
Pharmacopee beige. 


Aconitum NapeIlus*L. 

Parmi les preparations faites avec le tubercule d’aconit, la Conference de 1902 
n’a unifie que la formule de la teinture. 

II est propose (cfr. l re question) d’unifier egalement la teneur en alcaloi'de de la 
poudre. 

Dautres preparations sont mentionnees dans les pharmacopees, notamment: 
lex trait (Espagne, Etats-Unis d’Amerique, France et Italie), l’extrait fluide (Etats- 
Unis d’Amerique) et le sirop (Belgique et France). 

Aconiti extractum. — Le tableau annexe (voir p. 52 et s.) montre que trois 
pharmacopees font preparer cet extrait au moyen de l’alcool a 70c et une (Pharma¬ 
copee des Etats-Unis d’Amerique) au moyen d’alcool a 94,9c acidule par de 1’acide 
tartrique. 

La teneur en alcalo'ides exigee est fort differente : 0,5 % en Italie ; 1 % en 
France et 2 / a aux Etats-Unis d’Amerique. La Pharmacopee espagnole n’indique pas 
de teneur en alcalo'ides. 

Propositions: Preparer au moyen de I'alcool d 70c. 

Teneur en alcalo'ides : 2 %. 

Aconiti extractum fluidum. — II n’est renseigne que dans la pharmacopee des 
Etats-Unis qui le fait preparer au moyen d’un melange de 3 volumes d’alcool a 
91,9c et d’un volume d’eau. 11 doit contenir 0,5(0,45-0,55)% d’alcaloides. 

Propositions: Preparer au moyen de I’alcool d 70c. 

Teneur en alcalo'ides : 0,5 %. 

Aconiti sirupus. — Cette preparation est mentionnee dans les pharmacopees 
beige et frangaise. 

En Belgique elle est a 5 % de teinture et en France a 2,5 %. 

Proposition: Preparer a 5 % de teinture. 

Atropa Belladonna L. 

La Conference de 1902 a unifie la formule de la teinture et celle de 1’extrait. 

II est propose (cfr. 1" question) d’unifier en outre la teneur en alcalo'ides de la 
poudre, de l’extrait et de la teinture. 






























tot 
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Les preparations suivantes pourraient egalement etre unifiees . 

Belladonna sirupus. — II se prepare a 0,2 % d’extrait aqueux de belladone en 
Espagne; au moyen de teinture en Belgique (5%) et en France (10%). 



Proposition: Preparer a 5 % de teinture. 


Belladonnae unguentum. — En Belgique, aux Etats-Unis, en trance et en Italie, 
le prepare a 10 % d’extrait de feuille de belladone. En Espagne, cette quantite 

_ .. 1 TX 1 * H i. - 1 1 ^ /-In l-vnl 
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d’extrait est portee a 15 %. En Grande-Bretagne, on emploie l’extrait liquide de bet 
ladone: 80 cmc. que l’on concentre a 20 gr. Cct extrait liquide se prepare avec Is 
racine de belladone et doit renfermer 0,75 gr. d’alcaloides dans 100 cmc. 


est portee a 15 %. En Grande-Bretagne, on emploie Fextrait liquide de bel- 


: 80 cmc. que l’on concentre a 20 gr. Cet extrait liquide se prepare avec la 


Si on tient compte de la teneur en alcaloides de l’extrait de belladone, la oil 
une teneur est prescrite, on constate qu’il existe de grandes differences entre les 
pommades qui semblent identiques. Cette teneur en alcaloides est de 50 mgr. 
pour 100 gr. en Italie, de 125 mgr. aux Etats-Unis d’Amerique, de 150 mgr. en Bel- 


pour 100 gr. en Italie, de 125 mgr. aux Etats-Unis d’Amerique, de 150 mgr. en Bel¬ 


gique et de (500 mgr. en Grande-Bretagne. 


Le tableau annexe (Voir p. 52 et s.)montre que la composition de l’excipient 
varie aussi d’une pharmaeopee a l’autre. 


Proposition: Preparer a 10 % d’extrait d teneur en alcaloides deter mi nee. 


Cantharis. 

La Conference de 1902 n’en a pas fixe l’origine zoologique. 


Toutes les pharmacopees, sauf la Pharmaeopee japonaise, indiquent comme 
origine: Lytta vesicatoria (Fabricius); la Pharmaeopee japonaise : Epicanta Gor- 
hami (Mars), espece tres riche en cantharidine. La Pharmaeopee neerlandaise auto¬ 
rise l’emploi aux Indcs neerlandaises des insectes du genre Mylabre. 


Proposition: Lytta vesicatoria (Fabricius), Epicanta Gorhami (Mars) et insectes 


du genre Mylabre. 

La Conference de 1902 a unifie la teinture de cantharide. II est propose (cfr. 


I” 1 question) de prescrire pour cette teinture 0,08 de cantharidine. 
Les preparations suivantes pourraient egalement etre unifiees : 


Cantharidis pulvis. — Les pharmacopees autrichienne et espagnole lie prescri- 
vent pas une teneur en cantharidine. Ccdle-ci doit etre d’au moins 0,-1 % en France 
et en Italie ; d’au moins 0,6 % en Belgique et aux Etats-Unis d’Amerique ; de 0,6 a 


0,8 (0,7)% au moins aux Pays-Bas ; d’au moins 0,8 % en Allemagne et en Suisse ; 
d’au moins 2 % au Japon. 


Proposition: Teneur en cantharidine totale : 0.8 %. 


Cantharidis collodium. — On le prepare a 60 % de cantharide aux Etats-Unis 
d’Amerique; a 100 % en Italie et au Japon. En Suisse, il est prepare a 0,4 % de can¬ 
tharidine. En Italie, il doit renfermer 0,4 % de cantharidine. Aux Etats - Unis 
d’Amerique il renferme 0,36 et au Japon 2 %. 

Propositions: Preparer au moyen de cantharidine et de collodion elastique. 


Teneur en cantharidine : 0,8 %. 


Cantharidis oleum. — Elle est a 30 % de cantharide en Allemagne et au Japon, 
a 11 % en Italie. 



Proposition: Teneur en cantharidine 0,\ %. 














Cantharidis unguentum. — Le tableau annexe (voir p. 52 et s.) montre la gran¬ 
de variete qui existe dans la composition de cette pommade, preparee tantot avec 
la cantharide, tantot avec la cantharidine. 

Proposition: Preparer d 0,08 % de cantharidine. ' 


Colchicum autumnale L. 

La Conference de 1902 a unifie la teinture de semence. II est propose (cfr. l re 
question) d’unifier la teneur en alcaloides de la poudre et de la teinture. 

Les preparations suivantes pourraient egalement etre unifiees : 

Colchici extractum. — En Espagne, en France et en Italie, on Ie prepare au 
moyen de la semence et de l’alcool a 70c. En Grande-Bretagne, on evapore le sue 
du bulbe et aux Etats-Unis d’Amerique, on traite ce sue par l’alcool a 94,9c et on le 
purifie par la petroleine. 

Propositions: Preparer au moyen de la semence et de Valcool a 70c. 

Teneur en colchicine : 2 %. 

Colchici extractum fluidum. — II n’est renseigne que dans la Pharmacopee des 
Etats-Unis d’Amerique qui le fait preparer au moyen d’un melange de la semence 
degraissee par la petroleine, de 2 volumes d’alcool a 94,9c et de 1 volume d’eau. 11 
doit renfermer 0,4 gr. de colchicine dans 100 cine. 


Digitalis purpurea L. 

La Conference de 1902 a unifie la teinture. 

Les preparations suivantes pourraient egalement etre unifiees : 


Digitalis extractum. — Les trois pharmacopees qui le mentionnent le font pre¬ 
parer au moyen de 1’alcool a 70c. 

Proposition: Preparer au moyen de Valcool d 70c. 

Digitalis extractum fluidum. — II n’est mentionne que dans la Pharmacopee 
(es Etats-Ums d’Amerique qui le fait preparer au moyen d’un melange de 5 volu- 
nies d alcool a 94,9c et de 1 volume d’eau. 


Digitalis sirupus. — En Belgique et en France il est prepare a 5 % de teinture; 
en Espagne, a 0,2 % d’extrait. 

Proposition: Preparer a 5 % de. teinture.. 


Hyoscyamus niger L. 

La Conference de 1902 a unifie l’extrait et la teinture, 

11 est propose (Cfr. l re question) d’unifier la teneur en alcaloide de la pou¬ 
dre, de la teinture et de l’extrait. 

Les preparations suivantes pourraient egalement etre unifiees : 

Hyoscyami extractum fluidum. — Ce medicament n’est renseigne que dans la 
harinaeopee des Etats-Unis d’Amerique qui le fait preparer au moyen d’un melange 
de 2 volumes d’alcool a 94,9c et de 1 volume d’eau. II doit renfermer 0,065 (0,055- 
0,075) gr. d’alcaloides dans 100 cmc. 




























Hyoscyami oleum. — Toutes les pharmacopees, sauf la Pharmacopee espa- 
gnole, la font preparer a 10 % de feuille seche. En Espagne, on la prepare a 50 % de 
feuille fraiche. La difference reside dans la preparation qui se fait avec addition 
d’ammoniaque (Allemagne, Autriche, Grande-Bretagne, Hongrie, Italie, Pays-Bas 
et Suisse) ou sans addition d’ammoniaque (Belgique, Espagne et France). 

Proposition: Preparer a 10 % de feuille seche avec addition d’ammoniaque. 

Hyoscyami oleum compositum. — Ainsi tpie le montre le tableau anne xe, l(.s 
produits espagnol et frangais sont complexes, les produits beige et suisse sont de 
l’liuile de jusquiame additionnee d’essences. 

Proposition: Preparer d'apres la formule suisse. 

Uragoga ipecacuanha (Baillon). 

La Conference de 1902 a unifie le sirop et la teinture. 

Sous la l re question, il est propose d’unifier en outre la poudre. 

Les preparations suivantes pourraient egalement etre unifiees : 

Ipecacuanha extractum. — Les pharmacopees espagnole et fran?aise le font 
preparer au moyen de l’alcool a 70c. 

Propositions: Preparer au moyen de Valcool a 70c. 

Teneur en alcaloides: x %. 

Ipecacuanha; extractum fluidum. —Le titre de l’alcool qui sert a preparer cet 
extrait fluide est different pour chaque pharmacopee. 

La teneur de 2 % d’alcaloides se rapporte au volume aux Etats-Unis d’Ameri- 
que et en Grande-Bretagne, au poids en Suisse. 

Propositions: Preparer au moyen de ialcool d 70c. 

Teneur en alcaloides : 2 %. 

Lobeiia inflata L. 

La Conference de 1902 a unifie la teinture sans indiquer quelle partie de la 
drogue il fallait employer. 

Proposition: Employer I’herbe fleurie seche. 

Opium. 

La Conference de 1902 a unifie la poudre, l’extrait, la poudre d’opium et d’ipe- 
cacuanha composee, la teinture, la teinture d’opium benzoinee et la teintuie 
d’opium safranee. 

Les preparations suivantes pourraient egalement etre unifiees: 

Opii sirupus. — Il est a 0,01 % de morphine en Italie; a 0,02 % en Autriche et 
en Suisse; a 0,033 % en Espagne; a 0,04 % en France et a 0,05 % en Belgique et 
aux Pays-Bas. 

Aux Pays-Bas on le prepare au moyen de la teinture; dans les autres pays au 
moyen de l’extrait. 

Propositions: Preparer au moyen de Vextrait. 

Teneur en morphine : 0,05 %. 
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Opii sirupus dilutus. — En Belgique et en France, il renferme 0,05 % d’extrait 
d’opium, soit 0,01 % de morphine. 

Propositions: Preparer an moyen de Vextrait. 

Teneur en morphine : 0.01 %. 

Remarque. En Autriche « Sirop d’opium » est synonyme de sirop de pavot 
et de sirop diacode (0,02 % de morphine). En Suisse « Sirop d’opium » est synonyme 
de sirop diacode (0,02 % de morphine). En Italie « Sirop d’opium » est synonyme 
de sirop de pavot et de sirop diacode (0,01 % de morphine). En Belgique « Sirop 
d’opium dilue » est synonyme de sirop de pavot et de sirop diacode (0,01 % de 
morphine). En France « Sirop d’opium dilue » est synonyme de sirop diacode 
(0,01 % de morphine). 

En Espagne, le sirop diacode ou sirop de pavot se prepare avec l’extrait alcoo- 
lique de pavot (1 %). En Hongrie le sirop diacode se prepare avec le fruit du pa¬ 
vot (10 %). Aux Pays-Bas, le sirop de pavot se prepare a 10 % et le sirop diacode 
a 5 % de fruit de pavot. 

Proposition: Supprimer le strop de pavot et le strop diacode et les rent placer par 
le sirop d’opium dilue contenant 0,01 % de morphine. 

Phenolum. 

La Conference de 1902 a unifie la solution aqueuse. 

Les preparations suivantes pourraient egalement etre Unifiees: 

Phenoli oleum. — Elle est a 2 % en France et a 1 % en Suisse. 

Proposition: Preparer a 2 %. 

Phenoli unguentum. — II est a 1 % en France et en Italie; a 2 % aux Etats-Unis 
d’Amerique; a 3 % en Grande-Bretagne; a 5 % en Belgique et en Espagne. 

Proposition: Preparer d 2 %. 


Strophanthi semen. 

La Conference de 1902 a unifie la leinture de Strophanthus sans indiquer l’ori- 
gine botanique de la drogue. 

Toutes les pharmacopees indiquent le Strophanthus Kombe (Oliver) ; quel- 
ques-unes admettent aussi le Strophanthus hispidus (De Candolle). On propose 
aussi le Strophanthus gratus (Franck). 

La Conference de 1925 devra prendre une decision quant a la graine qui sera 
officinale et quant a son degraissage. 

Strychnos Nux Vomica L. 

La Conference de 1902 a unifie la poudre, la teinture et l’extrait de noix vo- 
mique. 

La Pharmacopee des Etats-Unis d’Amerique mentionne le Strychni extractum 
fluidum ([u’elle fait preparer au moyen d’un melange de 3 volumes d’alcool a 94,9c 
et de 1 volume d’eau. 

II doit renfermer 1,5 gr. de strychnine dans 100 cmc. 

Unguentum stibiatum. 

En Allemagne, en Italie, aux Pays-Bas et en Suisse, cette pommade se prepare 
a 20 %. En Espagne, elle est a 25 %. 

Proposition: Preparer d 20 %. 






















Morphini sirupus. 

II renferme 0,05 % de chlorhydrate de morphine, soit 0,038 de morphine en Bel¬ 
gique, en Espagne et en France. En Italie il contient le double de chlorhydrate, soit 
0,10 % 

Proposition: Preparer a 0,05 % de chlorhydrate de morphine an moyen de sirop 
simple. 


Codeini sirupus. _ 

II renferme 0,17 % environ de codeine en Espagne; 0,2 % en France, en Italie 
et en Suisse; 0,21 % environ aux Pays-Bas (0,25 de chlorhydrate); 0,22% environ 
en Belgique (0,30 de phosphate); 0,28 % environ en Grande-Bretagne (0,5 de phos¬ 
phate dans 100 cmc). 

Proposition: Preparer an moyen de sirop simple d 0,2 % de codeine. 

Chlorali sirupus. 

II renferme 3% environ d’hydrate de chloral en Espagne, 5% en Belgique et en 
France et 15% environ (20 dans 100 cmc.) en Grande-Bretagne. 

Proposition: Preparer an moyen dn sirop de menthe nn sirop renfermant 5 % 
d'hydrate de chloral. 

Hydrargyri biiodati cum kalio iodato sirupus. 

II renferme 0,04 % d’iodure mercurique en Espagne et en Italie et 0,05 % en 
Belgique et en France. 

La quantite d’iodure potassique est de 2% en Espagne et en Italie, de 2,5 % en 
France et de 5% en Belgique. 

Proposition: Preparer an moyen dn sirop simple nn sirop renfermant 0,05 gr. 
d y iodnre mercurique et 2,5 gr. d’iodure potassique dans 100 gr. 

Hydrastis. 

Origine: Hydrastis canadensis Linne. 

Toutes les pharmacopees sont d’accord. 

Partie employee: Le rhizome muni des racines adventives. Toutes les pharma¬ 
copees sont d’accord. 

En Allemagne et aux Etats-Unis d’Amerique, il doit renfermer au moins 2,5 % 
d’alcaloides; en Suisse, 2,2 % au moins. 

Les pharmacopees des autres pays n’indiquent pas de teneur en alcaloi'des. 

Proposition: Employer le rhizome sec muni des racines adventives. 

Hydrastidis canadensis pulvis. 

Proposition: La poudre d’hydrastis doit renfermer 2 % d'hydrastine. 

Hydrastidis canadensis extractum. — On le prepare au moyen de l’alcool a 
94,9c, acidule par l’acide tartrique, aux Etats-Unis d’Amerique et au moyen de l’al- 
cool a 60c en France. 

Aux Etats-Unis d’Amerique, il doit renfermer 10(9-11)% d’alcaloides. 

Propositions: Preparer au moyen de Valcool d 00c. 

Teneur en hydrastine: 10 %. 












Hydrastidis canadensis extractum fluidum. — On le prepare au moyen de l’alcool 
a 7()c en Allemagne, en Autriche, en Espagnc, en France, en Hongrie, en Italic, au 
Japon, aux Pays-Bas et en Suisse; au moyen de l’alcool a 60c en Belgique et en Grande- 
Bretagne. Aux Etats-Unis d’Amerique, on emploie un melange de 2 volumes d’alcool 
a 91,9c et de 1 volume d’eau; le liquide servant a impregner la drogue se compose 
d un melange de 1 volume de glycerine, de 6 volumes d’alcool a 94,9c et de 2 vo- 
lumes d’eau. 

Get extrait fluide doit contenir 2 % d’hydrastine en Belgique et en Italie; au 
moins 2 % en France, en Hongrie, au Japon, aux Pays-Bas et en Suisse; 2,2 % en 
Allemagne. Aux Etats-Unis d’Amerique, il doit en renfermer 2 gr. (1,8-2,2) et en 
Grande-Bretagne 2 gr. dans 100 cmc. 

Propositions: Preparer au moyen de I’alcool a 60c. 

Teneur en hydrastine: 2 %. 

Hydrastidis canadensis tinctura. — Elle se prepare a 10 % au moyen de l’alcool 
a 70c, en Espagne; a 20 % au moyen d’alcool a 60c, en France; a 20 % au moyen de 
l’alcool a 70c en Italie; a 10 % en volumes, au moyen de l’extrait fluide et de l’alcool 
a 60c en Grande-Bretagne. Aux Etats-Unis d’Amerique, on la prepare a 20 % en vo¬ 
lumes au moyen de 2 volumes d’alcool a 94,9c et de 1 volume d’eau. 

Dans ce dernier pays la teinture d’liydrastis doit contenir 0,4 gr. d’hydrastine 
dans 100 cmc. 

Proposition: Preparer au moyen d’alcool d 60c, une teinture renfermant 0,2 gr. 

d’hydrastine dans 100 gr. 


Capsicum annuum. 

Suivant les pharmacopees, la drogue est designee sous le riom de Capsicum 
annuum (Linne), de Capsicum longum (De Candolle), de Capsicum fructescens 
(Linne) et de Capsicum minimum (Roxb). 

Proposition: Capsicum annuum (Linne) et Capsicum longum (De Candolle ). — Le 
fruit mur, sec. 

Capsici tinctura. — Toutes les pharmacopees, sauf la Pharmacopee britannique, 
font preparer cette teinture a 10 %. La Pharmacopee britannique la fait preparer a 
5 % en volume. Aux Etats-Unis d’Amerique le pourcentage se rapporte aussi au vo¬ 
lume. Le titre de l’alcool varie. II est de 90c en Allemagne, aux Etats-Unis d’Ame¬ 
rique et au Japon; de 70c en Belgique, en Hongrie, aux Pays-Bas et en Suisse et de 
60c en Grande-Bretagne. 

Proposition: Preparer d 10 %, au moyen de I’alcool d 70c. 

Urginea scilla (Steinheil). 

Origine botanique: Suivant les pharmacopees, la drogue est designee sous le'nom 
de Urginea scilla (Steinheil) ou Urginea maritima (Baker). 

Proposition: Urginea scilla (Steinheil). 

Partie employee. Toutes les pharmacopees font employer les squames medianes 
seches. Presque toutes n’admettent que les squames provenant de la variete blanche. 

Propositions: Scillsc bulhus. Employer exclusivement les squames medianes seches, 
de la variete blanche. 















Scillae acetum. — La Pharmacopee anglaise le fait preparer a 21 % environ en 
volume; les autres pharmacopees a 10 % en poids, excepte la Pharmacopee des 
Etats-Unis d’Amerique oil le pourcentage se rapporte au volume. Le degre du vinai- 
gre ou de l’acide acetique varie un peu suivant les pharmacopees et se rapproche de 
6 %. Certaines pharmacopees font ajouter de l’alcool. 

Proposition: Preparer a 10 % au moyen (run melange de 10 parties cValcool a 90c 
et de 90 parties (Vacide acetique d 6 %. 

Scillae extractum. — En France on le prepare au moyen d’alcool a 60c; en Au- 
triche, en Belgique, en Hongrie et en Italie, au moyen de l’alcool a 70c. 

Proposition: Preparer au moyen de Valcool a 60c . 

Scillae extractum fluidum. — II ne se trouve que dans la Pharmacopee des 
Etats-Unis d’Amerique qui le fait preparer au moyen d’un melange de 2 volumes 
d’alcool a 94,9c et de 1 volume d’eau. Rapport en volume. 

Scillae oxymel. — En Espagne et aux Pays-Bas il est a 50 % de vinaigre scilli- 
tique; en Suisse, a 30% et en Italie au tiers. 

Proposition: Preparer d 50 % de vinaigre scillitique au moyen (Vim melange a par¬ 
ties egales de miel et de sucre. 

Scillae sirupus. — Aux Etats-Unis d’Amerique il est a 45 % en volumes de 
vinaigre scillitique et en Grande-Bretagne a 17,5 cmc. dans 100 gr. 

Proposition: Preparer en dissolvant 50 grammes de sucre dans 50 grammes de vi¬ 
naigre scillitique. 

Scillae tinctura. — Elle est a 10% aux Etats-Unis d’Amerique (en volume), a 
20 % en Allemagne, en Belgique, en Espagne, en France, en Grande-Bretagne, en 
Italie et en Suisse. 

Aux Etats-Unis d’Amerique on emploie un melange de 3 volumes d’alcool a 94,9c 
et de 1 volume d’eau, en France de l’alcool a 60c, dans les autres pays de l’alcool a 
70c ou se rapprochant de ce titre. 

Proposition: Preparer d 10 %, au moyen de Valcool a 60c. 


Cannabis sativa L. 

Origine botanique: Les pharmacopees sont d'accord sur cette origine. 
Proposition: Cannabis sativa L. var. indica. Lam. 

Partie employee: Les pharmacopees sont egalement d’accord. 

Propositions: Cannabis indicse herba .— Employer les sonunites fleuries et fructife- 
res t non privies de la resine , de la plante femelle cultivee aux hides orientales. 

Cannabis indicae extractum. — La concentration de l’aleool employe pour pre¬ 
parer cet extrait varie. Aux Etats-Unis d’Amerique on emploie l’alcool a 94,9c. En 
Autriche, en France, en Grande-Bretagne, en Hongrie, au Japon, aux Pays-Bas et en 
Suisse on emploie l’alcool a 90c ; en Belgique, eelui a 80c et en Italie, celui a 70c. 

Proposition: Preparer au moyen de Valcool d 90c. 













Cannabis indicae extractum fluidum. — Seule la Pharmacopee des Etats-Unis 
dAmerique renseigne cette preparation. 

Cannabis indicae tinctura. — La preparation differe fortement suivant les phar- 
macopees. 

Kile est a 10 % en poids en France, en Hongrie et en Suisse, a 10 % en volu¬ 
me aux Etats-Unis d’Amerique et a 20 % en poids en Italic. File est a 5 % d’extrait 
en volume en Grande-Bretagne et a 5 % d’extrait en poids au Japon. 

Aux Etats-Unis d’Amerique on emploie l’alcool a 94,9c; en Grande-Bretagne et 
au Japon, celui a 90c; en Hongrie et en Suisse, celui a 70c; en Italie, celui a 60c. 

Proposition: Preparer a 10 %, au moyen de I’akool a 90c. 
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Tableaux synoptiques des textes des differentes pharmacopees relatifs aux medicaments a unifier. 


ACONITI EXTRACTUM. ACONITI SIRUPUS. BELLADONNA SIRUPUS. 


ESPAGNE 

ETATS-UNIS 

FRANCE 

ITALIE 

BELGIQUE 

FRANCE 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

FRANCE 


Denominations. 


Denominations. 


Denominations. 


Extractum 

j Extractum aconiti. 1 

1 Extractum aconiti. 1 

Extractum aconiti 

Aconiti sirupus. 

Syrupus aconiti. 

Belladonnae sirupus. | 

1 Syrupus belladonnae. 1 

| Syrupus belladone. 

alcoholicum aconiti. 

1 1 

1 1 

hydroalcoholicum. 

1 

1 

1 1 

Titre. 




Preparation. 


Titre. 










A 5 p. c. de teinture. 1 

| A 0.2 p. c. d'extrait 1 

1 A 10 p. c. de teinture. 

Au moyen de l'alcool 

Au moyen de Talcool 

Au moyen de l’alcool 

Au moyen de l’alcool 

A 5 p. c. de teinture. 1 

1 A 2,5 p. c. de teinture. 


aqueux. ] 

1 

a 70 p. c. 

a 94,9 p. c., acidule 

a 70 p. c. 

a 70 p. c. 

• 


1 

1 1 



par l’acide tartrique. 

Ajuster par de 

Ajuster par un 







Purifier par la 
petroleine. 

Textrait de chiendent. 

extrait inerte. 

Composition. 


Composition. 



Ajuster par l’amidon. 






Extrait aqueux 20 cgr. 







Teinture 5 gr. 

Teinture 10 gr. 





Teinture 5 gr. 

Teinture 2,5 gr. 

Sirop simple 95 gr. 

Sirop simple 100 gr. 

Sirop simple 100 gr. 

• 

Titre et dosage. 


Sirop simple 95 gr. 

Sirop simple 97,5 gr. 



A reduire a 100 gr. 


2 p. c. d’alcaloides 

1 p. c. d'alcaloides. 

0,5 p. c. d’alcaloides. 







solubles dans Tether. 
Dosage volumetrique. 

Dosage ponderal. 

Dosage ponderal. 







Essai biologique. 









BELGIQUE ESPAGNE 


BELLADONNA UNGUENTUM 


ETATS-UNIS 


FRANCE 


Gde-BRETAGNE 


ITALIE 


Denominations. 


Belladonnae ' 

1 Pomatum belladonnae. 1 

Unguentum 

1 Pomatum belladonae 1 

Unguentum 

Unguentum 

unguentum. 

1 1 

belladonnae. 

extracti. 

belladonnae. 

belladonnae. 


Titre. 


A 10 p. c. cl’extrait. I A 15 p. c. d'extrait. | A 10 p. c. d'extrait. I A 10 p. c. d’extrait. I 80 c.c. d’extrait i A 10 p. c. d'extrait. 

I liquide de racine p. c. | 


Composition. 


SUBSTANCES 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

ETATS-UNIS 

FRANCE 

Gde-BRETAGNE 

ITALIE 

Extrait . 

Extrait liquide 

10 

15 

10 

3 

— 

10 

(racine) 

— 

— 

— 

— 

80 c.c. 

— 

Eau . 

Alcool dilue 

5 

5 

— 

— 



(48,4-49,5 p.c.) 

— 

— 

5 

— 

— 

— 

Glycerine . 

— 

— 

— 

2 

— 

5 

Graisse de laine . 

Paraffine molle 

42,5 

— 

30 

— 

20 


blanche 

42,5 

— 

— 

— 

— 

— 

Axonge . 

— 

80 

— 

— 

— 1 

— 

Axonge benzoinee ... 
Graisse benzoinee (la* 

— 

— 

55 

25 

60 


noline ou vaseline) 





On concentre Textrait 
liquide a 20 gr. 

85 














































CANTHARIS. 


ALLEMAGNE 

AUTRICHE 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

fcTATS-UNIS 

FRANCE 

HONGRIE 

ITALIE 

1 

JAPON 

PAYS-BAS 

SUISSE 






Denominations. 






Cantha rides. 

Cantha rides. 

Cantharis. 

Cantharis. 

Cantharis. 

1 Pas de denomination 
latine. 

Cantharides. 

Cantharis. 

Cantharides. 

1 

Cantharides. 

Cantharis. 






Origine. 






Lytta vesicatoria 
Fabricius. 

Lytta vesicatoria 
Fabricius. 

Lytta vesicatoria. 

Cantharis vesicatoria 
De Geer (Meloe vesi- 
catorius L.) 

Cantharis vesicatoria 
(Linne) De Geer. 

Lytta vesicatoria 
Fabr. 

Lytta vesicatoria 
Fabr. 

Cantharis vesicatoria 
Geoffroy, Lytta Fabri¬ 
cius, Meloe L. 

Epicauta Gorhami 
Mars. 

Lytta vesicatoria 
! Fabr. 

Lytta vesicatoria 
Fabricius. 






Titre et dosage. 

• 





0,8 p. c. au moins 
de cantharidine. 
Dosage ponderal. 


0,6 p. c. au moins 
de cantharidine. 
Dosage ponderal. 


0,6 p. c. au moins 
de cantharidine. 
Dosage ponderal. 

0,4 p. c. au moins 
de cantharidine. 
Dosage ponderal. 


0,4 p. c. au moins 
de cantharidine. 

2 p. c. au moins 
de cantharidine. 

0,6 a 0,8 p. c. de can¬ 
tharidine. A ajuster a 
0,7 p. c. par une pou- 
dre plus riche ou plus 
pauvre. 

Dosage ponderal. 

0,8 p. c. au moins 
de cantharidine. 
Dosage ponderal. 




CANTHARIDIS 

COLLODIUM. 



CANTHARIDIS 

OLEUM. 




ETATS-UNIS 

ITALIE 

JAPON 

SUISSE 

ALLEMAGNE 

ITALIE 

JAPON 


Denominations. 



Denominations. 


Collodium 

Collodium 

Collodium 

Collodium 




cantha rida turn. 

cantharidatum. 

cantharidatum. 

cantharidatum. 

Oleum cantharidatum. | 

[ Oleum cantharidatum. | 

Oleum cantharidatum. 


Preparation. 





Solution d’extrait 

Solution d’extrait 

Solution d'extrait 

Solution 


Preparation. 


acetone-acetique 

ethere dans le 

ethere dans le 

de cantharidine dans 




dans le collodion 

collodion elastique. 

collodion. 

le collodion elastique. 

Cantharide 30. 

Cantharide 10. 1 

Cantharide 30. 

elastique. 

- 



Huile d’arachide 100. | 

Huile d’olive 90. 

Huile d’olive 100. 


Titre. 





60 p. c. de cantharide. 

100 p.c. de cantharide. 


0,4 p. c. 





0,4 p. c. 


de cantharidine 





de cantharidine 







CANTHARIDIS UNGUENTUM 


ALLEMAGNE 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

ETATS-UNIS 

FRANCE 

Gde-BRETAGNE 

HONGRIE 

ITALIE 

JAPON 

SUISSE 





Denominations. 





Unguentum 

cantharidum. 

Cantharidini 

unguentum. 

Unguentum 

cantharidum. 

Ceratum cantharidis. 

1. Pomatum canthari¬ 
dis flavum. 

2. Pomatum canthari¬ 
dis viride. 

Unguentum 

cantharidini. 

Unguentum 
cantharidum 
(pro usu veterinario). 

Unguentum 

cantharidum. 

Unguentum 

cantharidum. 

Unguentum 

cantharidis. 


t 



Composition. 






SUBSTANCES 

ALLEMAGNE 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

ETATS-UNIS 

FRANCE I 

FRANCE II 

Gde-BRETAGNE 

HONGRIE 

ITALIE 

JAPON 

SUISSE 

Cantharide . 

_ 


30 

35 

6 

3 


40 

10 



Huile de cantharide... 

60 

_ 

_ 

_ 

_ 


_ 

_ 

_ 

60 

_ 

Cantharidine . 

— 

0,05 

_ 

. 

_ 

_ 

0,10 

_ 

_ 

_ 

0,40 

Cire jaune . 

40 

_ 

15 

17.5 

12,5 

_ 

_ 

30 

_ 

40 

40 

Cire blanche . 

— 

40 

_ 

_ 

_ 

12 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

Huile medicinale. 

— 

60 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

Onguent de colophane 








— 

_ 

_ 

_ 

p&le . 

— 

— 

65 

_ 

_ 

— 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

Acide acetique . 

— 

— 

_ 

2,5 c.c. 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

Essence de tereben- 












thine . 

— 

— 

_ 

15 c.c. 

__ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

Colophane . 

— 

— 

_ 

17,5 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

Suif benzoine . 

— 

— 

_ 

20 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

Axonge . 

— 

— 

_ 

_ 

87 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

Curcuma . 

— 

— 

_ 

_ 

5 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 


Essence de citron. 

— 

— 

_ 

_ 

5 

- . 

_ 

_ 

_ 

_ 


Pommade de bourgeon 












de peuplier . 

— 

— 

_ 

_ 

_ 

85 

_ 

_ 

_ 

_ 


Chloroforme . 

— 

— 

_ 

_ 

___ 

_ 

10 c.c. 

_ 

_ 

_ 


Axonge benzoIn£e. 

— 

— 

_ 

_ 

_ 

_ 

290 

_ 

_ 

_ 

_ 

Huile de sesame . 

— 

— 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

70 

_ 

_ 

_ 

Terebenthine. 

— 

— 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

40 

_ 

_ 

_ 

Resine d’euphorbe ... 

— 

— 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

10 

_ 

_ 

_ 

Graisse benzoinee 












(vaseline) 

_ 

— 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

90 

___ 


Huile d’olive. 

— 

— 

_ 

_ 

_ 

— 

_ 

_ 

_ 

_ 

60 

Benjoin . 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

3 

_ 



































































































































COLCHICI EXTRACTUM 


DIGITALIS EXTRACTUM 


DIGITALIS SIRUPUS. 


ESPAGNE 

CTATS-UNIS 

FRANCE 

Gde BRETAGNE 

ITALIE 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

FRANCE 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

FRANCE 



Denominations. 




Denominations. 



Denominations. 


Extractum 

alcoholicum colchici. 

Extractum 

colchici cormi. 

Extractum colchici. 

Extractum colchici. 

Extractum colchici 
hydroalcoholicum. 

Digitalis extractum. | 

Extractum 

| alcoholicum digitalis. 

j Extractum digitalis. 

Digitalis sirupus. 

Syrupus digitalis. | Syrupus digitalis. 



Preparation. 




Preparation. 



Titre. 


Au moyen de l'alcool 
a 70 p. c. 
et des semences. 

Au moyen de l'alcool 
a 94,9 p. c., et des 
bulbes. Degraisser par 
la petroleine. Ajuster 
par l’amidon. 

Au moyen de l’alcool 
a 70 p. c. 

Evaporer le sue 
des bulbes. 

Au moyen de l'alcool 
a 70 p. c. 

Au moyen de l'alcool 
a 70 p. c. 

1 Au moyen de l’alcool 1 
a 70 p. c. 

I Au moyen de l’alcool 
; a 70 p. c. 

A 5 p. c. de teinture. 

| A 0,2 p. c. d’extrait. | A 5 p. c. de teinture. 

Composition. 

- 

1.4 p. c. de colchicine. 
Dosage ponderal. 

Titre et dosage. 






Teinture 5. 

Sirop simple 95. 

I Extrait 0,2. 

| Sirop simple 100. 

1 Teinture 5. 

| Sirop simple 95. 


HYOSCYAMI OLEUM. 


ALLEMAGNE 

AUTRICHE 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

FRANCE 

HONGRIE 

ITALIE 

PAYS-BAS 

SUISSE 





Denominations. 





Oleum hyoscyami. 

Oleum hyoscyami 
foliorum coctum. 

Hyoscyami oleum. | 

Oleum hyoscyami. 

Oleum hyoscyami. | 

Oleum hyoscyami. | 

Oleum hyoscyami. | 

Infusum hyoscyami 1 
oleosum. ! 

Oleum hyoscyami 





Titre. 





A 10 p. c. de feuille. j 

| A 10 p. c. de feuille. | 

j A 10 p. c. de feuille. j 

1 A 50 p. c. de feuille 1 
fraiche. 

| A 10 p. c. de feuille. j 

| A 10 p. c. de feuille. | 

| A 10 p. c. de feuille. | 

| A 10 p. c. de feuille. 

| A 10 p. c. de feuille. 


Composition. 


SUBSTANCES 

ALLEMAGNE 

AUTRICHE 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

FRANCE 

HONGRIE 

ITALIE 

PAYS-BAS 

SUISSE 

Feuille seche. 

1U 

10 

10 


10 

10 

10 

10 

10 

Feuille fraiche . 

— 

— 

— 

50 

— 

— 

— 

— 

— 

Alcool . 

7,5 

7.5 

20 

— 

10 

7,5 

1 

20 

10 

Ammoniaque a 10 p.c. 

0.3 

0,2 

— 

— 

— 

0,5 

0.4 

0.4 

2 

Ether . 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

Q. S. 

— 

— 

Huile d'arachide . 

100 

— 

.— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

Huile de sesame . 

— 

100 

— 

— 

— 

100 

— 

100 

100 

Huile medicinale . 

— 

— 

100 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

Huile d’olive. 

— 

— 

— 

100 

— 

— 

100 

— 

— 

Huile d’ceillette. 

— 

— 

- • 


100 






HYOSCYAMI OLEUM COMPOSITUM. IPECACUANHA EXTRACTUM. 


BELGIQUE 

ESPAGNE 

FRANCE 

SUISSE 

ESPAGNE 

FRANCE 


Denominations. 


Denominations. 

Hyoscyami oleum 
compositum. 

Oleum stramonii j 

compositum. 

Oleum hyoscyami 
compositum. 

Oleum hyoscyami 
compositum. 

Extractum alcoholi¬ 
cum ipecacuanhae. i 

j Extractum 

ipecacuanhae. 


Composition. 


Preparation. 

Huile de jusquiame 
99,6 

Essence de lavande 0,1 
Essence de menthe 0,1 
Essence de romarinO, 1 
Thymol 0,1 

Six especes de feuilles 
et douze especes de 
sommites fleuries. 

Feuilles seches de 
belladone, jusquiame, 
morelle, pavot, stra- 
moine, de chaque 1. 

Essences de lavan- 
de, menthe, romarin, 
thym, de chaque 0,2. 

Alcool 4. 

Huile d’oeillette 100. 

Huile de jusquiame 

100. 

Essence de lavande 0,1 
Essence de menthe 0,1 
Essence de romarinO, 1 
Essence de thym 0,1 

Au moyen de l'alcool 1 
a 70 p. c. 

Titre et < 

I Au moyen de l’alcool 
; a 70 p. c. 

dosage. 

Titre non indique. 
Dosage ponderal. 































































































IPECACUANHA EXTRACTUM FLUIDUM. 


STATS-UNIS 


Gde-BRETAGNE 


SUISSE 


Denominations. 


Fluidextractum 

1 Extractum 

Extractum 

Syrupus opiatus. 

Opii sirupus. 

1 Syrupus extracti opii. 1 Syrupus opii extracti. 1 

Sirupus opii. 

1 Sirupus opiatus. | 

ipecacuanhae. 

I ipecacuanhae liquidum. 

1 ipecacuanhae fluidum. 

1 


1 


1 1 


On impregne au 
moyen d’un melange 
d’eau et d'alcool a 
94,9 p. c. a volumes 
egaux, acidule par un 
1/2 volume d'acide 
chlorhydrique. 

On extrait par un 
melange de 3 volumes 
d’eau et de 2 volumes 
d’alcool a 94,9 p. c. 


2 (1,8-2,2) gr. d’al- 
caloides dans 100 c.c. 
Dosage volumetrique. 


Preparation. 

Au moyen de l'alcool 
a 90 p.c. 


Au moyen de l’alcool 
dilue (68,12-69,34 
p.c.). 


Titre et dosage. 

2 gr. d'alcaloides 
dans 100 c.c. 


2 p. c. au moins 
d’emetine 
et de cephaeline. 
Dosage volumetrique. 


OPII SIRUPUS. 


AUTRICHE 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

FRANCE 

ITALIE 

PAYS-BAS 

SUISSE 


Denominations. 


Sirupus opii. 


Titre. 


0,02 p.c. de morphine I 0,05 p.c. de morphine. I 0,033 p.c. de morphine. I 0,04 p.c. de morphine. I 0,01 p.c. de morphine. I 0,05 p.c. de morphine. I 0,02 p.c. de morphine 


Composition. 


SUBSTANCES 

AUTRICHE 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

FRANCE 

ITALIE 

PAYS-BAS 

SUISSE 

Extrait d’opium . 

0,10 

0,25 

1 

0,20 

0,05 


0,10 

Teinture d’opium. 

_ 

— 

— 

— 

— 

5 

_ 

Eau. 

_ 

— 

10 

0,80 

0,45 

_ 

0,40 

Sirop simple. 

99,9 

99,75 

590 

99 

99,5 

95 

99,5 


PHENOLI UNGUENTUM. 


BELGIQUE 

ESPAGNE 

fiTATS-UNIS 

FRANCE 

Gde-BRETAGNE 



Denominations. 


Phenoli unguentum. 

Pomatum 
acidi phenici. 

| Unguentum phenolis. 

Pomatum phenoli. 

Unguentum 
acidi carbolici. 


ITALIE 


Unguentum 

phenicatum. 


Titre. 


A 5 p. c. 


A 5 p.c. 

A 2 p.c. 

A 1 p.c. 

A 3 p. c. 

A 1 p.c. 


0,01 p. c. de morphine. 1 


1 


1 1 



. 


Composition. 



SUBSTANCES 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

£TATS-UNIS 

FRANCE 

Gde-BRETAGNE 

ITALIE 

Benzophenol . 

5 

5 


, 

3 

, 

Benzophenol liquefle 

— 

_ 

2,25 




Graisse de laine . 

Paraffine molle 

47.5 

— 

— 

— 

— 

— 

blanche 

47,5 

_ 


99 

_ 


Paraffine molle blan¬ 
che ou jaune. 

Onguent (cire blan¬ 

— 

95 

— 

— 

— 

— 

che 2, axonge ben- 
zoinee 8) . 



97,75 




Onguent de paraffine 







(paraffine dure 27, 
paraffine molle blan¬ 
che 70, cire blan¬ 
che 3 ) . 





97 


Graisse benzoinee (va¬ 







seline ou lanoline) 

— 

— 

— 

— 

— 

99 


\ 


OPII SIRUPUS DILUTUS. 


BELGIQUE 


PRANCE 


Denominations. 

Opii sirupus dilutus. I Syrupus opii extracti 

dilutus. 

Titre. 


Composition. 

Extrait d'opium 0,05 I Extrait d’opium 0,05 
Sirop simple 99,95 I Eau 20 

I Sirop simple 99,75 


PHENOLI OLEUM. 


FRANCE 


SUISSE 


Denominations. 

Oleum phenolatum. I Oleum phenolatum. 


Titre. 

A 2 p. c. | A 1 p. c. 


Composition. 

Benzophenol 2 I Benzophenol I 

Huile d’oeillette 98 I Huile d’olive 99 


STRYCHNI EXTRACTUM FLUIDUM. 


£TATS-UNIS 


Gde-BRETAGNE 


Denominations. 


Fluidextractum nucis 
vomicae. 


Extractum nucis 
vomicae fluidum. 


Preparation. 


Au moyen d’un me¬ 
lange de 1 volume 
d’eau et de 3 volumes 
d’alcool a 94,9 p.c. 


Au moyen de l'alcool 
a 70 p.c. 


Titre et dosage. 


2,5 (2,37-2,63 )gr. d’al- I 1,5 gr. de strychnine 
caloides, dans 100 c.c. I dans 100 c.c. 

Dosage volumetrique. I Dosage ponderal. 



















































































Codeini sirupus. 


UNGUENTUM STIBIATUM. 

MORPHINI SIRUPUS. 

ALLEMAGNE 

ESPAGNE 

ITALIE 

PAYS-BAS 

SUISSE 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

FRANCE 

ITALIE 



Denominations. 




Denominations. 


Unguentum 
tartari stibiati. 1 

| Pomatum stibiatum. 

1 Unguentum tartratis 1 
stibii et kalii. 

1 Unguentum tartratis 
kalico-stibici. 

‘ Unguentum 

! tartari stibiati. 

Morphini sirupus. 

Syrupus chloruri i 

morphici. 

Syrupus morphini. | 

| Sirupus morphinae. 


A 20 p. c. 


Emetique 
Paraffine molle 

blanche 80| 


A 25 p. c. 


Titre. 

A 20 p. c. 

Composition. 


A 20 p. c. 


1 Emetique 

25 

Emetique 

20 

Emetique 

20 

I Axonge 

75 

Graisse benzoinee ( 
seline ou lanoline) 

va- 

80 

Axonge 

80 


A 20 v c. 


Emetique 20 

Paraffine molle 

blanche 80 



A 0,05 p.c. de chlor- 
hydrate de morphine, 
soit 0,038 p.c. de mor¬ 
phine. 


Chlorhydrate de mor¬ 
phine 0,05. 

Eau 0,95. 

Sirop simple 99,00. 


Titre. 

A 0,05 p.c. de chlor- A 0,05 p.c. de chlor- I A 0,10 p.c. de chlor¬ 
hydrate de morphine, hydrate de morphine, I hydrate de morphine, 

soit 0,038 p.c. de mor- soit 0,038 p.c. de mor- I soit 0,076p.c. de mor¬ 
phine. phine. / phine. 


Composition. 


Chlorhydrate de mor¬ 
phine 0,05. 

Sirop simple 100. 


Chlorhydrate de mor¬ 
phine 0,05 
Eau 1,00. 

Sirop simple 99.00. 


Chlorhydrate de mor¬ 
phine 0,10. 

Eau 1,50. 

Sirop simple 98 ^ 


CODEINI SIRUPUS. 


BELGIQUE 

ESPAGNE 

FRANCE 

Gde-BRETAGNE 

ITALIE 

PAYS-BAS 

SUISSE 


Denominations. 


Syrupus codeinae. 

Syrupus codeini. 

Syrupus codeinae 1 

i phosphatis. 

Sirupus codeinae. 

Sirupus codeini. 

Sirupus codeini. 

Chlorali sirupus. 

j Syrupus hydratis 

Syrupus chlorali | 







| chloralis. j 

hydrati. { 


Titre. 

0,22 p.c. environ de I 0,17 p.c. environ de I 0,20 p.c. de codeine. I 0,28 p.c. environ dc I 0,20 p.c. de codeine. I 0,21 p.c. environ de I 0,20 p.c. de codeine. 


codeine. 


Phosphate de codeine 
0,30. 

Eau 1,7. 

Sirop simple 98,00. 


codeine. 


Codeine 0,20. 
Sirop simple 1 20. 


Codeine 0,20. 
Alcool a 60.5 p.c. 
Sirop simple 95. 


codeine. 

Composition. 

Phosphate de codeine 
0,55. 

Eau 15 c.c. 

Sirop simple q.s. pour 
100 c.c. 


Codeine 0,20. 

Alcool a 80 p.c. 2,00. 
Sirop simple 98,00. 


codeine. 


Chlorhydrate de co¬ 
deine 0,25. 

Eau 2,00. 

Sirop simple 97,75. 


Codeine 0,20. 

Alcool 0,80. 

Sirop simple 99,00. 


CHLORALI SIRUPUS. 


BELGIQUE 


ESPAGNE 


FRANCE 


Gde-BRETAGNE 


Denominations. 

Syrupus chloral. 

hydrati. { 

Titre. 

A 5 p.c. de chloral A 3 p.c. environ de I A 5 p.c. de chloral I A 15 p.c. environ de 
hydrate. chloral hydrate. I hydrate. I chloral hydrate. 


Composition. 


Chloral hydrate 5. 
Eau 5. 

Sirop de menthe 90. 


Chloral hydrate 4. 
Eau 6. 

Sirop simple 120. 


Chloral hydrate 5. 
Eau 4,5. 

Teinture d’essence da 
menthe 0,5. 

Sirop simple 90. 


Chloral hydrate 20. 
Eau 20 c.c. 

Sirop simple Q. % 
pour 100 c >. 


BELGIQUE 


ESPAGNE 

FRANCE 

ITALIE 

ALLEMAGNE 

AUTRICHE 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

£TATS-UNIS 

FRANCE 

Gde-BRETAGNE 

HONGRIE 

PAYS-BAS 

SUISSE 








Denominations. 


Hydrargyri biiodadil Syrupus ioduri 
sirupus cum kaliol mercurico-potassici. 
iodato: 


Syrupus hydrargyrilSirupus jodohydrar- 
biiodati. Igyrati kalii et jodu- 

reti kalii. 


Titre. 


A 0,05 p.c. d’iodure 
mercurique et 5 p.c 
d iodure potassique. 


Iodure mercurique 0,05 
Iodure potassique5,00 
Eau 4,95 
Sirop simple 90 


A 0,04 p.c. d’iodurel 
mercurique et 2 p.c. 

IA 0,05 p.c. d’iodureJA 0,04 p.c. d’iodure 
mercurique et 2,5 p.c.lmercurique et 2 p.c. 

Au moins 2,5 p.c. 
d’alcaloides. 




De 2 a 2,5 p.c. d’alca¬ 
loides solubles dans 





d’iodure potassique. 

[d’iodure potassique. Id’iodure potassique. 

Dosage ponderal. 




Tether. 

Dosage ponderal. 






Composition. 


Iodure mercurique0,04 
Iodure potassique2,00 
Eau de menthe 2,00 
Sirop simple 96,00 


Iodure mercurique0,05 Iodure mercurique0,04 


Iodure potassique2,50 
Eau 2,50 

Sirop simple 95,00. 


Iodure potassique 2,00 
Eau 2,00 

Sirop simple 96,00 


HYDRASTIDIS CANADENSIS RHIZOMA. 


I 

Rhizoma hydrastis. I Radix hydrastidis. I Hydrastis rhizoma 


Denominations. 


Rhizoma ex hydrastisj 
canadensis. 


Hydrastis. 


Pas de denomination! Hydrastis rhizoma. Hydrastis Canadensis! Rhizoma hydrastis. IRhizoma hydrastidis. 


latine. 


L. 


Origine. 


Hydrastis canadensisjHydrastis canadensisIHydrastis canadensislllydrastis canadensisIHydrastis canadensisIHydrastis canadensisIHydrastis canadensisIHydrastis canadensis Hydrastis canadensisIHydrastis canadensis 


Linne. 


t 


L. 


L. 


Linne. 


ensisIHy 

|l. 

Titre et dosage. 


Linn. 


L. 


L. 


Au moins 2 p.c. d’hy- 
drastine. 

Dosage ponderal. 


HYDRASTIDIS CANADENSIS EXTRACTUM. 


fiTATS-UNIS 


FRANCE 


Denominations. 

Extractum hydrastis. | Extractum hydrastis. 

Preparation. 


Au moyen de l’al- 
cool a 94,9 p.c. aci- 
dule par Tacide utr- 
trique. 

Ajuster par Tamidon. 


Au moyen de Tal- 
cool a 75 p.c. 


Titre et dosage. 


10 (9-11) d ancaioi- 

des solubles dans 
Tether. 

Dosage ponderal. 


pas de titre indique. 
Dosage ponderal. 



















































































































HYDRASTIDIS CANADENSIS EXTRACTUM FLUIDUM. 


'6 

► A 


ALLEMAGNE 

AUTRICHE 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

ETATS-UNIS 

Gde-BRET AGNE 

FRANCE 

HONGRIE 

ITALIE 

JAPON 

PAYS-BAS 

SUISSE 






Denominations. 






Extractum hydrastis 
fluidum. 

Extractum hydrastidis 1 
fluidum. 

Hydrastis extractum 1 
fluidum. ; 

Extractum fluidum 1 
hydrastis. 

Fluidextractum 

hydrastis. 

Extractum hydrastis 1 
fluidum. 

Extractum hydrastis 1 
liquidum. 

Extractum hydrastis 1 
fluidum. 

1 Extractum hydrastidis 1 
fluidum. | 

Extractum hydrastis 1 
fluidum. | 

Extractum hydrastis 1 
liquidum. 

1 Extractum hydrasti¬ 
dis fluidum. 






Preparation. 






Au moyen de Tal- 
cool dilue (68-69 p.c.). 

Au moyen de Tal- 
cool dilue(68-69 p.c.). 
Glycerine. 

Au moyen de Tal- 
cool a 60 p.c. 

Au moyen de l’alcool 
a 60 p.c. Glycerine. 

Melange de glyce¬ 
rine 1, alcool a 94,9 
p.c., eau 2 pour im- 
pregner. 

Melange d'alcool a 
94,9 p.c. 2 eau 1 
porur lixivier. 

Au moyen de Tal- 
cool a 60 p.c. 

Au moyen de Tal- 
cool a 60 p.c. 

Au moyen de l’al- 
cool dilue (69,8- 

70,2 p.c,). 

Au moyen de l’al- 
cool a 70 p.c. 

Au moyen d’un me¬ 
lange de 7 parties d’al- 
cool a 90,09-9 1,29 p.c. 
et de 3 parties d’eau. 

Au moye* de Tal- 
cool dilue(69-7l p.c.). 
Acide tartrique. 

Au moyen de Tal- 
cool dilue (68,12- 

69,34 p.c.). 






Titre et dosage. 






2,2 p. c. au moins 
d’hydrastine. 

Dosage ponderal. 


2 p.c. d’hydrastine. 
Dosage ponderal. 


2 (1,8-2,2) p.c. (vo¬ 

lume) d’alcaloides so¬ 
lubles dans Tether. 
Dosage ponderal. 

2 p.c. au moins d’hy¬ 
drastine. 

Dosage ponderal. 

2 gr. d’hydrastine 
dans 100 c.c. 

Dosage ponderal. 

2 p.c. au moins d’hy¬ 
drastine. 

Dosage ponderal. 

2 p.c. au moins d’hy¬ 
drastine. 

Dosage ponderal. 

2 p.c. au moins d’al- 
caloides. 

Dosage ponderal. 

2 p.c. au moins d'hy- 
drastine. 

2 p.c. au moins d’hy^ 
drastine. 


HYDRASTIDIS CANADENSIS TINCTURA. 


ESPAGNE 

ETATS-UNIS 

FRANCE 

Gde-BRET AGNE 

ITALIE 



Denominations. 



Tinctura alcoholica 1 
hydrastis. 

| Tinctura hydrastis. | 

| Tinctura hydrastis. j 

| Tinctura hydrastis. | 

Tinctura hydrastidis. 



Preparation. 



Percolation au moyen 
de Talcool a 70 p.c. 

Percolation au moyen 
d'un melange de 2 vo¬ 
lumes d'alcool a 

94,9 p.c. et de un vo¬ 
lume d’eau. 

Par maceration au 
moyen de Talcool a 
50 p.c. 

Percolation au moyen 
de Talcool a 60 p.c. 

Percolation au moyen 
de Talcool a 70 p.c. 



Titre et dosage. 



A 10 p.c. 

A 20 p.c. (volume). 
0,4 (0,36-0,44) gr. 

d’alcaloides solubles 
dans Tether, dans 

100 c.c. 

Dosage ponderal. 

A 20 p.c. 

A 1 0 p.c. 

(extrait liquide). 

A 20 p.c. 


CAPSICI FRUCTUS. 


ALLEMAGNE 

AUTRICHE 

BELGIQUE 

ETATS-UNIS 

Gde-BRET AGNE 

HONGRIE 

JAPON 

PAYS-BAS 

SUISSE 





Denominations. 





Fructus capsici. 

Fructus capsici. j 

| Capsici fructus. 

| Capsicum. 

| Capsici fructus. 

Capsici fructus. 

Fructus capsici. 

Fructus capsici. 

| Fructus capsici. 





Origine. 





Capsicum annuum 

Linne. 

Capsicum annuum L. j 
et Capsicum longum 

D. C. 

1 Capsicum annuum L. 1 

1 Capsicum frutescens 1 
Linne. 

1 Capsicum minimum 1 

Roxb. 

I Capsicum annuum L. 

Capsicum annuum L. 1 

1 Capsicum annuum L. 

Capsicum annuum 
Linn. 

























































































CAPSICI TINCTURA. 




ALLEMAGNE 


BELGIQUE 


STATS-UNIS 


Gde-BRET AGNE 


HONGRIE 


JAPON 


PAYS-BAS 


SUISSE 


Tinctura capsici. 


Denominations. 

Capsici tinctura. I Tinctura capsici. I Tinctura capsici. I Tinctura capsici. I Tinctura capsici. | Tinctura capsici. I Tinctura capsici. 
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Preparation. 


Maceration. Alcool a 
90.09 91,29 p.c. 


Maceration ou perco¬ 
lation.Alcool a 70 p.c. 


Percolation. Melange 
de 95 volumes d’al- 
cool a 94,9 p.c. et de 5 
volumes d’eau. 


Maceration. Alcool a 
60 p.c. 


Percolation. Alcool 
dilue (69,8-70,2 p.c.). 


Maceration. Alcool a 
90.09-91,29 p.c.. 


Maceration. Alcool 
dilue (69-71 p.c.). 


Percolation. Alcool di¬ 
lue (68,12-69,34 p.c.). 


A 10 p.c. 


A 10 p.c. 


A 10 p.c. (volume). I A 5 p.c. 


j A 10 p.c. 


A 10 p.c. 


A 10 p.c. 


SCILL/E BULBUS. 


ALLEMAGNE 


Bulbus scillaj. 


Urginea maritima 
(Linne) Baker). 


AUTRICHE 


BELGIQUE 


ESPAGNE 


STATS-UNIS 


FRANCE 


Gde-BRETAGNE 


HONGRIE 


Bulbus scillae. 


Urginea maritima 
Baker. 


Scillae bulbus. 


Urginea scilla 
Steinheil. 


Denominations. 


Bulbus scillae. 


Urginea scilla Baker 
(Scilla maritima L.). 


Scilla. 


Urginea maritima 
(Linne) Baker). 


Pas de denomination I 
latine. 


Scilla. 


Origine. 


ITALIE 


JAPON 


PAYS-BAS 


SUISSE 


Urginea scilla Steinh. 


Urginea scilla Steinh. 


Scillae bulbus. 


Urginea maritima 
L. Baker (Scilla mari¬ 
tima L.). 


Scillae bulbus. 


Urginea maritima Ba¬ 
ker (Scilla maritima 
L.; Urginea scilla 
Steinh.). 


Bulbus scillae. 


Urginea maritima(L.) 
Baker. 


Bulbus scilla 


Bulbus scillae. 


Urginea scilla Steinh. Urginea maritima Bak. 


SCILL/E ACETUM. 


BELGIQUE 

ESPAGNE 

ETATS-UNIS 

FRANCE 

Gde-BRETAGNE 

HONGRIE 

ITALIE 

PAYS-BAS 

SUISSE 


Denominations. 


Scillae acetum. 


Maceration. 
Acide acetique a 6 p.c. 
Alcool 10 p. c. 


1 Acetum scillae. 

Acetum scillae. 

Acetum scillae. 

| Acetum scillae. 

Acetum scillae. 

| Acetum scilliticum. j 

| Acetum scillae. j 

1 



Preparation. 




Maceration. 
Vinaigre blanc 
(6-8 p.c. acide 
acetique). 

Maceration. 

Acide acetique 
a 5,7-6,3 p. c. 

Maceration. 
Vinaigre a 6 p. c. 
environ additionne 
de 2 p. c. d’acide 
acetique. 

Maceration. Melange 
de 10 parties d'acide 
acetique a 33 p. c. et 
de 32 parties d’eau. 

Maceration. Melange 
de 10 gr. d’alcool a 
69,8-70,2 p.c. 30 gr. 
d’acide acetique a 
20 p.c. et 60 gr. d’eau. 

Maceration. Melange 
de 6 parties d’acide 
acetique a 96 p. c„ 
84 parties d’eau et 
10 parties d'alcool a 
60 p.c. 

Maceration. Melange 
de 90 parties d’acide 
acetique a 6 p. c. et 
de 10 parties d’alcool 
a 90 p.c. 


Acetum scilla*. 


Maceration. Melange 
de 10 parties d’alcool 
a 90,09-91,29 p.c. 15 
parties d’acide ace¬ 
tique a 30 p. c. et 75 
parties d’eau. 


Titre. 


A 1 0 p. c. 

j A 10 p. c. 1 A 10 p. c. | A 10 p.c. 

(volume). 

SCILUE EXTRACTUM. 

1 Environ 24 p. c. 

(volume). 

j A 10 p. c. | A 10 

p. c. (volume). | A 10 j 

SCILUE < 

o. c. | A 10 

3XYMEL. 

p.c. 

AUTRICHE 

BELGIQUE 

FRANCE 

HONGRIE 

ITALIE 

-> » „„ 

ESPAGNE 

ITALIE 

PAYS-BAS 

SUISSE 







Denominations. 




Denominations. 

t 


Oxymel scilliticum. 1 

j Oxymel scilliticum. 1 

Oxymel scillae. 

1 Oxymel scillae. 

Extractum scillae. 1 

1 Scillae extractum. 

1 Extractum scillae. 

Extractum scillae. 

1 Extractum scillae 




1 

1 

1 1 

1 1 

1 1 

hydroalcoholicum. 


Titre. 







A 50 p. c. de vinaigre. 1 

1 Au tiers en vinaigre. 1 

1 A 50 p. c. de vinaigra 1 

1 A 30 p. c. de vinaigre. 



Preparation. 



1 

1 

1 1 

1 

Au moyen de l’alcool 1 

Au moyen de 1’alcool I 

[ Au moyen de l’alcool 1 

1 Au moyen de l’alcool 1 

1 Au moyen de I’alcool 


Preparation. 


dilue (68-69 p.c.) | 

| a 70 p.c. 1 

| a 60 p.c. 

[ dilue (69,8-70,2 p.c.). | 

a 70 p.c. 

Vinaigre 50. 

Vinaigre 1. 

Vinaigre 50. 

Vinaigre 30. 






Miel depure 100. 

Miel depure 2. 

Miel depure 25. 

Miel depure 40. 






Evaporer a 100. 


Sucre 25. 

Sucre 30. 































































































SCILLE TINCTURA 


ALLEMAGNE 

BELGIQUE 

ESPAGNE 

£TATS-UNIS 

FRANCE 

Gde-BRETAGNE 

ITALIE 

SUISSE 




Denominations, 




Tinctura scillae. 

Scillae tinctura. 

Tinctura alcoholica 1 
scillae. 

Tinctura scillae. j 

Tinctura scillae. j 

Tinctura scillae. 

Tinctura scillae. 

Tinctura scillae. 




Preparation. 




Au moyen de I’alcool 
dilue (68-69 p.c.). 

Maceration. 

Au moyen de I'alcool 
a 70 p.c.Maceration ou 
percolation. 

Au moyen de I'alcool 
a 70 p.c. Percolation. 

Au moyen d’un me¬ 
lange de 3 volumes 
d’alcool a 94,9 p.c. et 
de 1 volume d’earti. 
Percolation. 

Au moyen de I'alcool 
a 60 p.c. Maceration. 

Au moyen de I’alcool 
a 60 p.c. Maceration. 

Au moyen de I’alcool 
a 70 p.c. Maceration. 

Au moyen de I’alcool 
dilue (68,1 2 - 69,34 

p.c.). Maceration. 




Titre. 




A 20 p. c. 

j A 20 p. c. 

j A 20 p. c. 

| A 10 p.c. (volume). 

| A 20 p. c. 

| A 20 p. c. 

| A 20 p. c. 

| A 20 p. c. 


SCILLE SIRUPUS. 

CANNABIS INDICE HERBA. 

6TATS-UNIS 

Gde-BRETAGNE 

AUTRICHE 

BELGIQUE 

fcTATS-UNIS 

FRANCE 

Gde-BRETAGNE 

HONGRIE 

ITALIE 

JAPON 

PAYS-BAS 

SUISSE 

Denominations. 





Denominations. 





Syrupus scillae. j 

Syrupus scillae. 

Herba cannabis indicae. j 

| Cannabis indicae herba. | 

; Cannabis. | 

1 Pas de denomination 1 
latine. 

Cannabis indica. | 

| Cannabis indicae herba. | 

| Cannabis indicae herba. | 

| Herba cannabis indicae. j 

| 1 lerba cannabis indicae. 

| Herba cannabis indicae. 

Titre. 





Origine. 





45 c.c. de vfrnarigre 1 
dans 100 c.c. 

[ 1 7,5 c.c. de vinaigre 

J dans 100 gr. 

Cannabis sativa L. j 

| Cannabis indica L. j 

1 Cannabis sativa L. I 
var. indica Lamarck. 

| Cannabis sativa Linne. j 

Cannabis sativa Linne 1 

Cannabis sativa L. 1 

var. indica Lam. 

Cannabis sativa L. | 

Cannabis sativa L. | 

Cannabis sativa Linn, j 

Cannabis sativa L. 

var. indica Lamartk. 



CANNABIS INDICE EXTRACTUM. 


AUTRICHE 

BELGIQUE 

£TATS-UNIS 

-V 

FRANCE 

Gde-BRETAGNE 

HONGRIE 

ITALIE 

JAPON 

PAYS-BAS 

Extractum cannabis 

Cannabis indicae 

Extractum cannabis. 

Extractum cannabis 

Denominations. 

Extractum cannabis 1 

Extractum cannabis 1 

Extractum cannabis 

Extractum cannabis 1 

Extractum cannabis 

indicae. 

extractum. 


indicae. 

indicae. 

indicae. 

indicae 

indicae. 

indicae. 

Au moyen de I’alcool 1 

| Au moyen de I’alcool I 

1 Au moyen de I’alcool 1 

1 Au moyen de I’alcool 1 

Preparation. 

1 Au moyen de I’alcool 1 

Au moyen de I’alcool 1 

hydroalcoholicum. 

Au moyen de 'I’alcool 1 

Au moyen de I’alcool 1 

Au moyen de l’ahcooJ 

a 9091,2 p.c. 

a 80 p.c. 

a 94,9 p.c. 

a 90 p.c. 

a 90 p.c. 

a 89,8-90,1 p.c 

a 70 p.c. j 

a 90,09-91,29 p.c. | 

a 89-91 p.c. 

- 

1 - 

| Essai physiologique. 

1 - 

Dosage. 

1 " 

1 - 

1 - 

1 




CANNABIS INDICE TINCTURA. 





fiTATS-UNIS 

FRANCE 

Gde-BRETAGNE 

HONGRIE 

ITALIE 

JAPON 

SUISSE 



Denominations. 


Finctjra cannabis. 1 

I Tinctura cannabis 

Tinctura cannabis 

Tinctura cannabis 

1 Tinctura cannabis 

Tinctura cannabis 

Tinctura cannabis 

1 

indicae. 

indicae. j 

indicae. 

indicae. 

indicae. 

indicaa. 


Preparation. 


Au moyen de l’alcool 
a 94,9 p.c. Percolation 


1 Au moyen de I’alcool 1 

1 Au moyen de I’alcool 1 

1 Au moyen de I'alcool 1 

1 Au moyen de I’alcool i 

1 Au moyen de I’alcool i 

a 90 p.c. 

a 90 p.c. Dissolution. 

dilue (69,8-70,2 p.c.). 
Percolation. 

a 60 p.c. Percolation. 

1 a 90,09-91,29 p.c. 1 
Solution. 


Au moyen de l’alcool 
dilue (68,12 - 69,3* 
p.c.). Percolation. 


Titre et dosage. 


A 10 p. c. (volume). 1 

A 10 p.c. 

1 5 gr. d’extrait dans I A 10 p.c. 

1 A 20 p. c. 

1 5 gr. d’extrait dans 

A 10 p. c. 


Essai biologique. 


100 c.c. ! 

1 

100 gr. 



















































































Document No 4. 


II' CONFERENCE INTERNATIONALE 


POUR 

^UNIFICATION DE LA FORMULE 

DES 

MEDICAMENTS HEROIQUES 

Bruxelles, 21 Septembre 1925. 


Travaux preparatoires 



BRUXELLES 

ETABLISSEMENTS D IMPRIMERIE [.'AVENIR 
27, place de Jamblinne de Meux, 27 


1925 


























Propositions et suggestions de la Commission organisatrice 

CONCERNANT 

les questions mises a 1 ordre du jour de la Conference 


I ROISIEME QUESTION. — Unification des medicaments arsenicaux et bismuthiques. 

Rapporteur: M.le Dr F. De Myttenaere, Inspecleur principal des pharmacies, 
M embre-secretaire de la Commission officielle de la pbarmacopee beige . 

Medicaments arsenicaux. 

Parmi les medicaments arsenicaux, un certain nombre, tels que le cacodylate 
sodique, 1 atoxyl, l’arrhenal, etc., sont obtenus a un etat de purete suffisant ; seule 
la teneur en eau de cristallisation est sujette a variations. 

II sulfiia pour ces medicaments cFen fixer la composition, coniine la I ro Confe¬ 
rence Fa fait pour Farseniate sodique. 

11 n en est pas de nieme des arsenobenzenes qui, outre le compose arsenical, 
contiennent, en quantites variables, un exces de reactifs (methylene sulfoxvlate 
ou methylene bisulfite sodiques) et, parfois aussi du chlorure sodique. 

foils ces medicaments constituent done des melanges de composes chimiques 
et leur analyse^est du ressort de la chimie; d’autre part, ils sont livres dans le 
commerce sous forme de specialities pharmaceutiques. 

Propositions: L’etwuette de ces medicaments mentionnera : 1°) leur composition 
ichimique; t 2°) le titre en arsenic; 6°) la nature et la proportion des matieres 
etrangeres . 

L analyse de ces produits comportera le contrble des indications de Veti- 
quette, le dosage de l arsenic, le dosage de Vazote, celui du soufre total et com¬ 
bine, la determination de la chaine laterale . 

Certains arsenobenzenes present cut une toxicite exageree. II y a lieu de 
doser Varsenic precipitable par f hydrogene sulfure dans le filtrat de la preci¬ 
pitation acetique (indice D.M.) et de fixer a 12 le maximum de cet indice (1). 

Pour les produits qui out satisfait a. Vepreuve chimique, il y a lieu de 
determiner la toxicite sur ranimal. (Cfr. V c question). 


(l) Deferminafion de 1 indice D. M. — 1 gramme de produit est dissous dans 90 c. c. d’eau distillee bouillanfe 

e on ajoute a la solution 10 c. c. decide acetique dilue. On place le liquide au bain de vapeur et on l’y maintient, 

en agitant de temps en temps, pendant 10 minutes a compter du moment ou on commence la precipitation. On 
laisse deposer dans un endroit frais pendant 10 a 12 heures et on filtre. Le filtrat doit etre bien clair. On chauffe 
ce ui-ci a 60 degres, on y ajoute 5 c. c. d acidc chlorhydrique et on le sature ensuite d’hydrogene sulfure en maintenant 
la temperature de 60 degres. 

Apres repos suffisant a une temperatu e peu elevee, le melange est filtre ; on lave le precipite a I’eau chnude jusqu'a 
reaction neulre et puis on le fait digerer avec 20 c. c. de solution de carbonate ammonique. On lave le filtre a 
eau distillee et chauffe le filtrat au bain de sable jusqu a disparition de l odeur d nmmoniaque ; on ajoute prudemment 

10 c. c. deau oxygenee et 10 c. c d’acide sulfurique a 50 p. c. On maintient le liquide a lebullition el I evapore 

inalement jusqu a production de vapeurs blanches d acide sulfurique. On chauffe de nouveau au bain de sable dans les 
memes conditions. 

Apres refroidissement, on ajoute avec precaution 10 c. c. deau. quelques gouttes de permanganate potassique a 
1 p. c. jusqu a coloration persistante, puis on decolore par I’acide oxalique a 2 p. c. On verse dans la liqueur 

10 c. c. d iodure potassique a 25 p. c. et Ion chauffe au bain-marie pendant 20 minutes, on refroidit et on deco¬ 

lore exactement la solution par I’hyposulfite sodique N/lOO. 

Apres addition au liquide ainsi obtenu de 25 c. c. de solution saturee a froid de carbonate sodique et d un exces de 

bicarbonate sodique, on titre par la solution diode N/lOO. 

^ Le nombre de centimetres cubes de cette solution utilises pour produire une teinte jaune persistante ne peut 
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Medicaments bismuthiques. 

Les medicaments bismuthiques sont parfois de simples suspensions de sels de 
bismuth inscrits dans la pharmacopee; d’autres fois, des melanges ou des combinai- 
sons complexes de bismuth, d’iode, de quinine, etc.; enfin des preparations col- 
loidales de bismuth. 

Comme les arsenobenzenes/les preparations de bismuth se vendent sous for¬ 
me de specialites. 

Propositions: II ij a lieu d’exiger Vindication sur Vetiquette: 1°) de la composition 
chimique; 2°) de la teneur en bismuth: 3°) de la nature et la quantite da vehi - 
rule ety eventuellement , des matieres etrangeres. 







































CINQUIEME QUESTION. 


Y a-t-il lieu de mettre en usage des methodes de dosages biologiques 

et de les unifier? 

Rapporteur: M. le Docteur Heymans, Professeur a I'Universite de Cand , Mem- 
bre de la Commission de la Pharmacopee beige. 

Plusieurs medicaments d’un usage courant el inscrits dans les pharmacopees 
ne presentent, au point de vue de leur efficacite, d’autres garanties que I’identifi- 
cation de leur origine ou l’affirmation de leur fabricant; tel est le cas par exemple 
pour le seigle ergote, les preparations hypophysaires, etc. Jusqu’ici aucun dosage 
chimique exact de leurs principes actifs n’est possible. Des lors, depuis de lon¬ 
gues annees, on a recommande le dosage biologique, a l’exemple de ce qui se fait 
avec succes pour les toxines et antitoxines microbiennes, par exemple de la dipli- 
tene, du tetanos, etc. 

La conterence aura a examiner et a resoudre les questions suivantes : les me¬ 
thodes de dosages biologiques sont-elles suffisamment exactes pour permettre de 
fixer une teneur en principe actif? Ces methodes sont-elles suffisamment elabo- 
rees pour qu’on puisse choisir celle qu’il y a lieu de preconiser ? 

De son cote, la section d’hygiene de la Societe des Nations, qui a deja mene 
a bonne fin la standardisation internationale des serums, a egalement inscrit a 
son programme le dosage biologique des medicaments actifs non dosables cliimi- 
quement. I n comite international, specialement charge de faire les etudes prea¬ 
mbles, s’est deja reuni une premiere fois a Edimbourg en juillet 1923, et se reunira 
pour la deuxieme fois a Geneve le 31 aout prochain. II y sera fait rapport sur le 
dosage biologique de fextrait pituitaire, de la substance thyroidienne, de la digi- 
tale, de 1 insuline, de l’ergot de seigle, des preparations arsenicales organiques et 
de la fougere male. Apres lecture et discussion de ces divers rapports, M. le pro¬ 
fesseur Dale, president de cette Conference de Geneve, fera rapport sur les points 
qui out recu 1 assentiment de celle-ci et qui pourraient eventuellement faire fob- 
jet de resolutions. 

Le lappoit et ces resolutions seront imprimes aussitot que possible et distri- 
bues immediatement aux delegues de la Conference de Bruxelles, 1925; celle-ci, 
apres discussion, sera appelee a se prononcer sur les resolutions prises a Geneve. 

* * * 

Le Comite d’hygiene de la Societe des Nations a bien voulu nous faire parve- 
nir, relativement a l’etat de ses travaux concernant la standardisation des pro- 
duits biologiques, le rapport suivanl que nous reproduisons integralement. 


Annexe du Ranport sur la V e question. 

L’CEUVRE DE I/ORGANISATION D’HYGIENE 
DE LA SOCIETE DES NATIONS DANS LE DOMAINE DE LA STANDARDISATION 

DES « PRODUCTS BIOLOGIQUES » (1) 

I. — INTRODUCTION. 

Dans sa reunion d’octobre 1921, le Comite d’Hygiene de la Societe des Na- 
t ions, sur la p roposition de son President, le Professeur Madsen, decida d’aborder 

(1) C est-a-dire ceux dont les principes actifs ne peuvent etre determines que par des 
methodes biologiques. 




















l’etude de l’unification des serums-etalons utilises dans les differents pays pour le 
titrage de certains serums therapeutiques. 

En effet, la necessity de realiser une entente entre les instituts producteurs de 
serums, en vue d’instituer un mode de titrage uniforme, etait nettement apparue 
au cours des annees anterieures. 

Une premiere conference internationale de standardisation des serums et des 
reactions serologiques fut convoquee sous les auspices du Comite d’Hygiene (Lon- 
dres, decembre 1921), pour elaborer un vaste plan de travail dont l’execution 
serait confiee a des instituts et laboratoires choisis dans les differents pays. 

Cette premiere tentative de collaboration internationale par 1’intermediaire 
du laboratoire, fut couronnee de succes et, lors de la deuxieme conference de 
standardisation des serums et des reactions serologiques, qui se reunit a Paris en 
novembre 1922, des resultats definitifs purent etre enregistres, en particulier en 
ce qui concerne la valeur des unites antitoxiques qui devaient etre recommandees 
pour les serums antidiphterique et antitetanique. 

Cette seconde conference decida en outre de soumettre a une etude compa¬ 
rative les differentes techniques utilisets pour les sero-reactions et les reactions 
de floculation de la syphilis. Des recherches preliminaires ayant revele des diver¬ 
gences dans les resultats lorsqu’un raeme serum etait examine par differents expe- 
rimentateurs, le Comite d’Hygiene de la Societe des Nations prit l’initiative de 
convoquer une conference, au cours de laquelle des serologistes hautement qua¬ 
lifies rechercheraient les raisons de ces differences en procedant simultanement a 
l’examen des memes serums a l’aide des methodes par eux preconisees. Cette con¬ 
ference technique de laboratoire se reunit a l’lnstitut Serotherapique de 1’Etat 
danois de Copenhague en novembre 1923, et formula des conclusions dont cer- 
taines furent communiquees aux differentes administrations sanitaires nationales, 
en vue de la possibility d’une application pratique. 

La standardisation du serum antidysenterique qui s’etait heurtee a de nom- 
breuses difficultes d’ordre theorique et technique, fit l’objet d’une conference spe- 
ciale (Geneve, septembre 1924), au cours de laquelle il fut possible, grace aux 
importantes contributions experimentales qui y furent apportees, de surmonter les 
difficultes qui s’opposaient encore a l’etablissement d’un serum etalon. 

En octobre 1924, le Comite d’Hygiene resolut de mettre a l’etude la question 
de la standardisation de la tuberculine et il confia a une commission speciale, 
presidee par le Professeur Calmette, le soin d’etudier ce probleme. 

Ajoutons encore qu’au cours de sa sixieme session (Paris, mai 1923), le 
Comite d’Hygiene a confie la direction des travaux relatifs a l’unification des me¬ 
thodes de titrage a un « Comite permanent de Standardisation des Serums, des 
Reactions Serologiques et des Produits biologiques », qui est compose des Profes- 
seurs Madsen (President), Calmette, Dale, Mac Coy et Nocht. 


II. — STANDARDISATION DES REMEDES BIOLOGIQUES. 

Lors de la Cinquieme Session du Comite d’Hygiene (Geneve, janvier 1923), 
les membres de ce comite recurent communication d’un memorandum qui avait 
ete redige par le Professeur H.-H. Dale, du Medical Research Council de Londres, 
a l’instigation du Professeur Madsen. Ce memoire envisageait la possibility d’ins¬ 
tituer une standardisation internationale des medicaments dont l’activite et l’inno- 
cuite ne pouvaient etre controlees que par des methodes biologiques. Dans ce me- 
moire, le Professeur Dale insistait sur l’interet qu’il y aurait a realiser un accord 
sur une methode de titrage uniforme, en particulier en ce qui concerne les toni- 
ques du coeur, certains produits opotherapiques et les derives de l’arsenobenzol. 








II estimait qu une conference internationale, qui s’inspirerait des m ernes principes 
que les reunions qui avaient eu pour objet la standardisation des serums et des 
reactions serologiques pourrait faire oeuvre utile en vue de Petablissement de stan¬ 
dards internationaux, applicables aux remedes dont Ie titrage necessitait l’emploi 
de methodes biologiques. 

Le Comite d’Hygiene fit sienne la proposition du Professeur Madsen et decida 
de reumr a Edimbourg, le 19 juillet 1923, une premiere conference internationale 
pour la standardisation des « produits biologiques ». 

Cette conference, qui reunissait des representants de la science pharmacolo- 
gique allemande, americaine, autrichienne, beige, britannique, canadienne, danoise, 
fran^aise et hollandaise, envisagea la possibility d’etablir, pour chacun des medi¬ 
caments mentionnes ci-dessous, un standard d’activite qui soit accepte par tous 
les pays et de realiser un accord international sur les methodes d’application de ce 
standard. 

La conference etablit un programme des recherches qui devaient etre pour- 
suivies dans divers laboratoires. Afin d’assurer comme il convient la coordina¬ 
tion des travaux engages en vertu de ce plan, il fut decide que la centralisation 
des resultats serait confiee au Professeur Dale, du Medical Research Council de 
Londres. 

Une serie de resolutions furent adoptees; certaines d’entre elles peuven'i etre 
considerees comme definitives, en ce sens qu’elles s’appliquent a des remedes pour 
lesquels on disposait de methodes de titrage appropriees dont la Conference etait 
d’ores et deja disposee a recommander 1’adoption, sous forme d’une entente in¬ 
ternationale. 

Les autres resolutions n’avaient qu’un caractere provisoire et visaient les me¬ 
dicaments sur le titrage desquels il etait necessaire de poursuivre les recherches 
avant de pouvoir formuler a leur egard des recommendations precises. 

Les resolutions definitives ont trait a deux preparations : la fougere male et 
l’adrenaline. 

Fougere male. En ce qui concerne la fougere male, la Conference a accepte 
comme suffisamment exacte Pepreuve sur les vers de terre telle qu’elle avait ete 
exposee par le Professeur W. Straub, et elle a recommande l’adoption du stan¬ 
dard d’eflicacite propose par cet expert. 

La question a egalement ete soulevee de savoir si, une fois modifiee de fa$on 
a eviter l’evaporation des elements volatils, la methode du Professeur Straub pour¬ 
rait convenir pour Pepreuve biologique de l’huile de chenopode. 

Les procedes de titrage de la fougere male tels qu’ils furent adoptes par la 
Conference, sont les suivants : 

» 1. Extractum Filicis maris aethereum: 

L’immersion de vers de terre moyens dans 100 cmc. d’une solution 
aqueuse d’extrait a 0.002 % devrait tout juste suffire a les tuer. 

2. Rhizoma Filicis maris: 

Une solution aqueuse a 0.002 % de l’extrait etherique de la substance 
sechee devrait tout juste suffire a tuer des vers de terre au moment 
de leur immersion ». 

Depuis la cloture de la Conference, une methode a ete imaginee par le Pro¬ 
fesseur Waiscky de Vienne, qui recherche la toxicite de l’extrait, non pas sur des 
\ers de terre, mais sur de petits poissons. Si les deux methodes devaient se mon- 
trer douees d egale valeur, il serait avantageux de pouvoir recourir aux poissons 
lorsque les conditions de climat ne permettent pas de se procurer facilement des 
vers de terre. 





















Adrenaline. — L’adrenaline a fait, de la part de la Conference, l’objet de la 
recommandation suivante : 

» La Conference reconnait comme type officiel des solutions ou pre¬ 
parations contenant le principe actif de la glande surrenale, l’epine- 
phrine levogyre cristallisee pure (adrenaline, suprarenine), qu’elle 
soit d’origine organique ou synthetique. Elle adopte comme methode 
biologique de comparaison avec ce type la determination de la dose 
(jui produit une elevation egale et inferieure au maximum de la pres- 
sion arterielle, chez un mammifere anesthesie et atropinise, ou deca- 
pite ou completement prive de moelle epiniere ». 

II est apparu dans la suite que la decision prise par la I re Conference resol- 
vait d’une maniere satisfaisante les questions de la preparation standardisee et de 
la methode d’epreuve. 

Digitale et autres toniques cardiaques. 

En ce qui concerne la digitale, le strophanthus, la scille, rapocynum et les autres 
toniques cardiaques, la Conference a estime qu’elle n’etait pas en mesure de se 
prononcer sur la valeur respective des methodes de titrage utilisant l’injection 
intraveineuse chez le chat ou l’injection dans le sac lymphatique de la grenouille. 
II y aurait lieu de proceder a de plus amples recherches afm de determiner le rap¬ 
port existant entre les resultats fournis par ces deux methodes de titrage et l’effi- 
cacite therapeutique du medicament. 

La Conference a recommande comme etant hautement desirable, la determi¬ 
nation d’une unite d’eflicacite pour chacun des remedes de cette categorie. Etant 
donne la multiplicity des methodes et les differences possibles entre animaux ser¬ 
vant aux experiences, elle a estime qu’i! y aurait interet a ce que l’unite fut ex- 
primee par un poids determine d’une preparation standard quelconque et non par 
la dose produisant un effet mortel sur une espece animale. Aussi a-t-elle recom¬ 
mande de rechercher s’il ne serait pas possible d’employer comme standard un 
echantillon de feuilles dessechees, qui serait conserve a l’abri de la moisissure 
et de l’oxydation. 

Elle a accepte l’oifre faite par le Professeur Magnus, de preparer a Utrecht, 
le standard destine aux experiences, dans l’espoir d’arriver a determiner une unite 
internationale qui serait exprimee par un poids determine de cette preparation 
standardisee. 

Trois echantillons de poudre de feuilles de digitale out ete prepares puis re¬ 
partis entre divers laboratoires. aux fins de titrages comparatifs a l’aide des dif- 
ferentes methodes preconisees ; des dispositions ont ete prises en vue de sou- 
mettre egalement ces trois specimens de digitale a une serie d’epreuves cliniques, 
dans Pespoir de determiner quelle methode de titrage, a supposer qu’il y en ait 
une, serait susceptible de fournir un in dice exact de la valeur therapeutique du 
medicament. 

Les resultats obtenus par seize experimentateurs, appartenant a huit pays 
differents, ont ete recemment centralises et compulses. Or, certaines divergences 
se manifestent encore dans les resultats des titrages et de plus amples recherches 
doivent etre entreprises pour elucider les causes de ces differences. 

Substance thyroidienne. — En ce qui concerne la substance thyro'idienne, la 
Conference a decide de faire proceder a des epreuves comparatives de l’activite 
des preparations thyroidiennes en utilisant dans ce but, soit des methodes biolo- 
giques, (methode par l’acetonitrile de Hunt, observations sur la metamorphose des 
amphibies), soit la determination chimique de l’iode organique, soit enfin l’effi- 
cacite clinique sur des malades thyroidectomises. 

Un progres important a ete realise recemment dans le sens de la standardi- 








sation de la substance thyro'idienne, grace aux recherches poursuivies par le Pro- 
fesseur W. Straub, qui a introduit une modification a la methode par 1’acetonitrile 
proposee par le Professeur Reid Hunt, modification qui tendrait a rendre cette 
tpreuve plus directement quantitative. Le Professeur Straub a en outre reuni des 
pxeuves indubitables de la signification therapeutique de ce procede de titrage, 
en montrant que l’activite des diverses preparations thyroidiennes, lorsqu’elle est 
mesuree par ftpreuve a 1’acetonitrile, est directement proportionnelle a l’activite 
qu exerce cette meme preparation sur le metabolisme de la souris, tvalut par les 
echanges respiratoires et la perte de poids de l’organisme. 

On espere pouvoir reunir incessamment les avis des autres exptrimenta- 
teurs au sujet de cette nouvelle epreuve. 

Ergot de seigle. — La Conference ne s’est pas estimee en mesure de faire un 
choix parmi les methodes qui ont ttt utilisees pour le titrage de l’ergot. Ces mtthcv 
des reposent sur faction du medicament, soit sur la pression sanguine, soit sur 
l’uterus isole ou in situ. 

La Conference insista neanmoins sur la necessite qu’il y avait a distinguer 
entre les methodes qui mesurent l’activite des alcaloides specifiques et cellos qui 
revelent l’efficacite totale de l’extrait, y compris faction non specifique des pro- 
duits d’autolyse ou de putrefaction. Elle recommanda d’etablir les preparations 
d’ergot des pharmacopees de maniere a ce que ces preparations renferment au- 
tant d’alcaloides specifiques que possible (ergotoxine et ergotamine). 

Des recherches tres approfondies ont ete poursuivies ulterieurement dans le 
but de decouvrir une methode qui permit de titrer les amines specifiques de 
fergot, a fexception des produits actifs non specifiques. Toutefois, des expe¬ 
riences recentes incitent a penser que la solution du probleme que constitue la 
standardisation de fergot se presentera sous la forme d’une methode de titrage 
de nature chimique plutot que sous la forme d’un test biologique quelconque. La 
question demeure a l’etude. 

Extrait pituitaire. — Comme critere d’efficacite de fextrait pituitaire, la Confe¬ 
rence recommanda fadoption de la poudre seqhe, traitee par l’acetone, telle 
qu’elle est prtparte a l’aide de la substance infundibulaire, par le service pbarma- 
cologique de fAdministration d’Hygiene des Etats-Unis d’Amerique. 

Comme methode de comparaison quantitative, il y aurait lieu d’appliquer 
l’epreuve sur l’uterus isole. 

Le degre d’activite officiellement reconnu de fextrait pituitaire des differentes 
pharmacopees devrait correspondre a celui d’un extrait a 1 % de la poudre seche 
type. 

De plus, la Conference preconisa, outre fepreuve sur l’uterus, l’emploi d’une 
seconde epreuve qualitative, basee soit sur faction de fextrait pituitaire sur la 
pression arterielle, soit sur l’effet de cet extrait sur la fonction renale." 

Des resultats tres encourageants ont ete obtenus dans la suite en ce qui con- 
cerne funification de la technique a suivre pour titrer fextrait pituitaire. En effet, 
alors que de nombreux savants preconisaient recemment encore le procede de 
titrage qui consiste a comparer faction exercee par fextrait pituitaire sur l’uterus 
isole avec l’effet produit par une dose determinee d’histamine, il semble que ce 
mode de titrage ait ete generalement abandonne au benefice du procede qui a etc 
preconise par la I re Conference et qui consiste a elfectuer un titrage comparatif 
par rapport a une poudre type de substance infundibulaire. 

Cette poudre, qui est constitute par la fraction non soluble dans l’acetone de 
la substance constituant le lobe hypophysaire posterieur, a ete preparee par les ser¬ 
vices pharmacologiques de fAdministration d’Hygiene des Etats-Unis, puis dis¬ 
tribute aux savants participant aux recherches dans ce domaine. Tous ont ttt 



















d’avis que la poudre en question repondait en tous points aux exigences requises 
d’un standard. 

Insuline. La decision prise par la Conference en ce qui concerne l’insuline 
est formulee coniine suit : 

» La Conference recommande de deflnir pour l’instant l’unite d’insu- 
line comine etant le tiers de la quantite qui abaisse la proportion de 
sucre contenu dans le sang a 0.045 %, e’est-a-dire au point oil se 
produisent des convulsions chez un lapin normal du poids de deux 
kilos qui a ete soumis a un jeiine complet de 24 heures avant l’in- 
jection ». 

La Conference a en outre estime que la determination de l’equivalent de dex¬ 
trose chez un chien completement prive de pancreas constituait une methode con- 
venable pour fixer Punite. Elle a accepte a l’unanimite l’offre du Professeur Dale 
de preparer une quantite suffisante d’insuline type, stable et seche, qui serait exa¬ 
minee dans differents centres afin de definir Punite en function d’un poids deter¬ 
mine de cet echantillon-type. 

Au cours de ces dernieres semaines, le Professeur Dale a recu du Comite de 
l’lnsuline de Toronto, des indications definitives sur la valeur en unites d’insuline 
officiellement reconnue par ce Comite, de la poudre que lui-meme avait envoyee a 
Toronto. Cette determination etait basec sur des titrages effectues soit a Toronto, 
soit aux Etats-Unis. La valeur obtenue correspond exactement avec celle fournie 
par des titrages independants pratiques, a la demande du Professeur H.-H. Dale, 
au National Institute for Medical Research et dans d’autres laboratoires. II a done 
etc possible d’envoyer aux pays qui s’interessent aux recherches dans ce domaine, 
des echantillons de poudre seche avec indication de l’efficacite qui leur est offi¬ 
ciellement reconnue par le Comite de PInsuline de Toronto. II restera encore a 
decider quelles seront les methodes qui devront etre recommandees pour deter¬ 
miner l’efficacite d’echantillons d’insuline, par rapport au standard. 

Preparations arsenicales organiques. - Au sujet des preparations arseni- 
cales organiques, la Conference a estime qu’il etait hautement desirable qu’un ac¬ 
cord international flit realise dans le plus bref delai possible, en ce qui concerne 
les methodes biologiques employees, pour evaluer la toxicite et l’efiicacite de ces 
preparations. Or, l’etude des procedes de titrage utilises dans les differents insti- 
tuts a montre que les methodes employees differaient peu entre elles. Pour l’eva- 
luation de Petlicacite therapeutique, on a generalement recours a l’administra- 
tion des medicaments a un animal artificiellement infecte par une souche de try¬ 
panosomes. La toxicite s’evalue par le moyen d’une injection intraveineuse soit au 
rat, soit a la souris. II semble done qu’un accord pourra etre aisement realise dans 
ce domaine puisqu’il ne s’agit que de surmonter de legcres divergences de techni¬ 
que et qu’aucune question de principe n’intervient. 


III. — IP CONFERENCE INTERNATIONALE 
POUR LA STANDARDISATION DES PRODUITS BIOLOGIQUES. 

Le Comite d’Hygiene de la Societe des Nations a estime que les recherches 
experimentales poursuivies en vertu du plan de travail, elabore lors de la I re Con¬ 
ference internationale, etaient suffisamment avancees, pour justifier la reunion 
d’une seconde conference, qui se reunira a Geneve le 31 aout 1925 ; celle-ci sera 
placee sous la presidence du Professeur H.-H. Dale, en Pabsence du Professeur 
Madsen, President du Comite de Standardisation, qui est dans Pimpossibilite d’y 
assister. 

La Conference sera appelee a se prononcer sur les differents points, qui doi- 
vent etre consideres comme suffisamment acquis, pour faire l’objet de recom- 
mandations d’ordre pratique. La teneur de ces recommandations fera eventuelle- 
ment l’objet d’une note ulterieure. 

Geneve, le 25 mai 1925. 
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SEPTIEME QUESTION. — Examen de l’opportunite d’adopter pour le debit des 
medicaments un flaconnage particulier permettant de distinguer les medicaments 
destines a 1 usage externe de ceux destines a I’usage interne et reciproquement. 

Rapporteur: M. le Dr F. De Myitenaere, Inspecteur principal des pharmacies, 
Membre-secretaire de la Commission officielle de la pharmacopee beige. 

Le monde scientifique et medical s’est frequemment preoccupe des accidents 
graves dus a l’absorption des medicaments destines a l’usage externe. Ces accidents 
resultent le plus souvent de ce que ces medicaments sont contenus dans des flacons 
qui renferment normalement des produits destines a l’usage interne. 

Aussi la plupart des pays ont-ils prescrit des precautions speciales aux pharma- 
ciens et, en general, a tous ceux qui vendent des produits susceptibles de causer par 
confusion les accidents dont il s’agit. 

Ces prescriptions varient: etiquette speciale de couleur voyante, flacon de sec¬ 
tion polyedrique, avec ou sans inscription a meme le verre. 

Dans certains pays la prevoyance des legislateurs ne s’est pas limitee aux let- 
tres, pour lesquels une etiquette speciale suffit pour eviter toute confusion. Elle a 
voulu pour les illettres, les enfants, les personnes a vue faible, les malades la nuit, 
que le flacon de produits « usage externe » fut de forme speciale ou de section poly- 
gonale, facile a reconnaitre au toucher. 

Propositions: 1°) Adopter et reserver pour les medicaments destines d Vusage ex¬ 
terne des flacons de forme speciale (p. ex. de forme polygonale determiner.); 

2°) Adopter et reserver pour les medicaments destines a I’usage interne 
des flacons d’une autre forme bien determinee (p. ex. des flacons d section 
cylindrique ou ovale)? 
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SIXIEME QUESTION 
Unification des doses maxima. 

Rapporteur: M. le D' Schamelhout, Membre de la Commission de la Pharma- 
copee beige. 


Amsi que le montre le tableau annexe, les differentes pharmacopees indi- 
quent, comine doses maxima des medicaments, des quantites qui d’ordinaire va- 
nent peu d’une pharmacopee a l’autre ; toutefois les differences qui existent sent 
parfois notables, allant du simple au double. 

11 serait difficile de justifier ces differences et il v a tout lieu de croire que 
Ton parviendra aisement a s’entendre sur l’unification des doses maxima. 

Cette unification doit se faire dans l’interet des malades ; elle presente aussi 
de 1 interet pour les medecins et pour les pharmaciens par suite des relations scien- 
tifiques et sociales qui deviennent tous les jours de plus en plus etroites entre les 
peuples. 

La connaissance de faction des medicaments et de leur posologie est le fruit 
d une longue observation internationale; les formules therapeutiques passent d’un 
pays auxautres; il serait a souhaiter que l’execution , dans les pharmacies, des 
prescriptions medicales ne se heurte pas a des difficulty resultant de la non con- 
cordance des doses maxima. 


Quelques pharmacopees n’indiquent pas de doses maxima ou se bornent a ren- 
seigner des doses moyennes, n’entrainant pas des obligations precises pour le me- 
decin et surtout pour le pharmacien. La plupart d’entre elles pourtant mention- 
nent des doses maxima pour un certain nombre de medicaments toxiques ou he- 
roiques; 1’executio.n des prescriptions comportant des quantites de medicaments 
superieures a ces doses maxima est entouree de formalites, que medecins et phar¬ 
maciens doivent strictement observer, ces derniers sous peine d’encourir les ri- 
gueurs de la loi. 

Ln general, les pharmacopees indiquent des doses maxima pour les adultes 
et pour fadministration par la voie buccale. 

Pour certaines pharmacopees, les doses maxima s’appliquent egalement a 
d’alitres voies d’administration, par exemple : rectale, uretrale, vaginale, sous- 
cutanee, intra-veineuse, etc. 

Un facteur qui intervient en taveur de la possibility d’un accord sur la fixa¬ 
tion des doses maxima est que ces doses sont toujours assez eloignees des doses 
toxiques proprement elites. 

Comme premiere etape de Vunification des doses maxima , il est propose de se 
limiter aixx doses maxima en line fois et en vingt-quatre henres , pour adultes et 
pour administration par voie buccale. 

Dans ces conditions, les doses maxima se definiraient comme suit : 

Par doses maxima il faut entendre les doses pour adultes , en une fois et en 
vingt-quatre heures , d administrer par la voie buccale , que y lors de la delivrance 
des medicaments , le pharmacien ne pent depasser a moins que le medecin nait 
exprime sa volonte formelle. 

















Les doses maxima proposees dans la derniere colonne du tableau annexe sont 
generalement celles deja adoptees par le plus grand nombre de pharmacopees. 

En general toutes les doses maxima, proposees pour les diverses preparations 
d’une meme drogue, ont ete etablies conformement aux propositions d’unification 
de leur teneur en principes actifs. De meme, les doses maxima ont ete mises en 
concordance avec les modifications proposees pour cette meme teneur. 

Sauf exception, la dose maximum en 24 heures est triple de la dose maximum 
en une fois. 


Annexes : Tableau des doses maxima. 















Annexe du Rapport sur la sixieme question. 


Tableau des doses maxima. 


Les quantites sont indiquees en milligrammes. 

Les chiffres en caracteres ordinaires (sur la ligne) se rapportent aux doses maxima en une fois; les chiffres en caracteres gras (sous la ligne), aux doses maxima en 24 heures. 

Dans la comparaison entre elles des doses pour un meme medicament, il faut tenir compte que le medicament n’a pas toujours la meme activite (extrait de belladone par exemple). 



ALLEMAGNE 

AUTR1CHE 

% BELGIQUE 

FRANCE 

HONGRIE 

1TALIE 

JAPON 

PAYS-BAS 

SUISSE 

Doses proposees. 

Acidum carbolicum. 

100 

100 

100 

100 

100 

— 

100 

100 

100 

100 


300 

500 

300 

300 

500 


300 

300 

300 

300 

Acidum diaethylbarbituricum. 

750 

— 

500 

500 

— 

— 

500 

500 

1000 

500 


1500 


1000 

1000 



1000 

1000 

2000 

1000 

Acidum hydrocyanicum dilutum. 

— 

— 

100 

100 

1 

— 

100 

100 

— 

100 




500 

500 



300 

400 


500 

Aconiti extractum . 

— 

— ! 

— 

30 

— 

— 

— 

— 

— 

30 





100 






100 

Aconiti pulvis. 

100 

— 

100 

100 

— 

100 

— 

— . 

100 

100 


300 


300 

300 


400 



300 

300 

Aconiti tinctura. 

500 

_ 

400 

500 

— 

500 

500 

500 

500 

500 


1500 


1000 

1500 


1500 

1500 

1500 

1500 

1500 

Adrenalinum hydrochloricum ( 1 ) . 

1 

— 

2 

2 

— 

2 

— 

1 

— 

1 




4 

10 


4 


1 


4 

Amylium nitrosum. 

— 

— 

200 

200 

5 gouttes 

— 

— 

— 

— 

200 


• 


500 

1400 






500 

Anhydridum arsenicosum. .. 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 


15 

20 

15 

15 

15 

15 

15 

10 

15 

15 

Apomorphinum hydrochloricum (2). 

20 

10 

20 

15 

10 

20 

20 

10 

20 

20 


60 

50 

60 

15 

50 

50 


50 

60 

50 

Argentum nitricum. . . . 

30 

30 

10 

30 

30 

30 

30 

20 

30 

30 


100 

200 

100 

150 

ICO 

100 

100 

100 

100 

100 

Arsenicalis liquor Fowleri. 

500 

500 

600 

500 

500 

500 

500 

500 

500 

500 


1500 

2000 

1500 

1500 

1500 

1500 

1500 

1000 

1500 

1500 

Atropinum sulfuricum (3) . 

1 

I 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 


3 

3 

2 

2 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

Belladonnas extractum ... 

50 

50 

50 

30 

30 

50 

_ 

20 

50 

50 

4 

150 

200 

100 

100 

100 

150 


80 

150 

150 

Belladonnae folium . 

200 

200 

100 

150 

200 

150 

_ 

_ 

200 

100 


600 

600 

200 

500 

600 

400 



600 

200 

Belladonnae tinctura . . ... ... 

_ 

1000 

400 

1000 

1000 

1000 

— 

1000 

1000 

1000 



4000 

1000 

4000 

3000 

3000 


3000 

3000 

3000 

Cannabis indicae extractum. 

_ 

100 

50 

50 

50 

100 

100 

100 

100 

50 



300 

150 

100 

150 

300 

300 

300 

300 

150 

Cannabis indicae tinctura .. 

_ 

_ 

_ 

500 

1000 

1000 

— 

— 

1000 

1000 





1000 

4000 

3000 



3000 

3000 

Cantharidinum... 

_ 

_ 

0,5 

_ 

— 

— 

— 

— 

— 

0,3 




1 






0,2 

1 

Cantharidis tinctura . 

500 

500 

500 

500 

500 

500 

200 

200 

500 

500 


1500 

1500 

1000 

1250 

1500 

1500 

600 

600 

1500 

1500 

Cantharis. 

50 

50 

50 

50 

50 

50 

30 

25 

50 

50 


150 

200 

100 

150 

150 

150 

100 

100 

150 

150 

Chloralum hydratum. 

3000 

3000 

3000 

4000 

3000 

2000 

2000 

2000 

3000 

3000 


6000 

6000 

6000 

120C0 

6000 

6000 

6000 

40C0 

6000 

6000 

Cocainum hydrochloricum .. 

50 

50 

50 

50 

30 

50 

50 

50 

30 

30 


150 

150 

150 

150 

150 

150 

150 

150 

60 

60 

Codeinum. 




50 

__ 

50 

_ 

50 

100 

50 




f 

200 


200 


200 

300 

200 

Codeinum phosphoricum. 

100 

uO 

100 

75 

_ 

— 

100 

— 

100 

75 


300 


300 

300 



300 


300 

300 

^offeino-natrium salicylicum . 

1000 


1000 


600 

— 

1000 

— 

1000 

1000 


3000 


3000 


2000 


3000 


3000 

3000 

Coffeinum.... 

500 

200 

500 


300 

500 

500 

250 

500 

500 


1500 

600 

1500 


1000 

1500 

1500 

1000 

1500 

1500 


(1) Pays-Bas : 0,5 et 0,5 en injections sous-cutanees. (2) Pays-Bas 






































































ALLEMAGNE 

AUTRICHE 

BELGIQUE 

Colchici extractum. 



30 




100 

Colchici semen . 

_ 

i — / 

200 




600 

Colchici tinctura . 

2000 

1500 

2000 


6000 

5000 

6000 

Colocynthidis extractum siccum . 

50 

50 

50 


150 

200 

150 

Colocynthidis fructus . 

300 

300 

300 


1000 

1000 

1000 

Colocynthidis tinctura . 

1000 

_ 

1000 


3000 


3000 

Crotonis oleum.. 

50 

50 

50 


150 

150 

150 

Digitalis extractum. ... 

_, 

. — 

50 




150 

Digitalis folium (4) . 

200 

200 

200 


1000 

600 

600 

Digitalis tinctura . 

1500 

1500 

2000 


5000 

5000 

6000 

Homatropinum hydrobromicum. 

1 

— 

1 


3 


3 

Hydrargyrum bichloratum. 

20 

30 

20 


60 

100 

60 

Hydrargyrum biiodatum rubrum. 

20 

_ 

20 


60 


60 

Hydrargyrum cyanatum. 

10 

_ 

20 


30 


60 

Hydrargyrum monoiodatum flavum. 

— 

50 

50 



200 

100 

Hydrargyrum oxydatum flavum . 

20 

30 

20 


60 

100 

60 

Hydrargyrum oxydatum rubrum. 

20 

— 

20 


60 


60 

Hydrastidis canadensis extractum fluidum. 

— 

— 

— 

Hydrastininum hydrochloricum . 

30 

_ 

30 


100 


100 

Hyoscyami extractum. 

100 

100 

100 


300 

500 

300 

Hyoscyami folium. 

400 

300 

300 


1200 

1000 

1000 

Hyoscyami tinctura. 



1200 




3000 

Iodi tinctura . 

200 

300 

200 


600 

1000 

600 

Iodoformium (5) . 

200 

200 

200 


600 

1000 

600 

Iodum. 

20 

30 

20 


60 

100 

60 

Ipecacuanhas pulvis. 

— 

— 

— 

Kreosotum. 

500 

300 

500 


1500 

1000 

1500 

Lauro-cerasi aqua et amygdalae amarae aqua. 

2000 

1500 

2000 


6000 

5000 

10000 

Lobeliae pulvis . 

100 

— 

_ 


300 



Lobeliae tinctura . 

1000 

1000 

1000 


3000 

5000 

3000 

Morphinum aethylatum hydrochloricum (6) . 

30 

— 

50 


100 


200 


5 

10 

5 


15 

50 

15 


(4) Pays-Bas : 500 et 2000 en infusions. 


(5) Pays-Bas : 50t) et 1000 en lavements. 


(6) Pays-Bas : 25 et 50 ei 


FRANCE 


50 

200 


1500 

6000 


50 

100 

50 

200 

200 

1000 

1500 

5000 


20 

60 

20 

80 

10 

40 

50 

200 


1000 

4000 

50 

150 

100 

300 

200 

600 

1000 

4000 

250 

1000 

200 

1000 


2000 

2000 

500 

1500 

2000 

10000 


1500 

5000 

50 

200 

10 

20 


HONGRIE 


1TALIE 


JAPON 


PAYS-BAS 


SUISSE 


Doses propose^," 


_ 


30 

_ 

— 

_ 

30 



100 




100 







200 

600 

1500 


1500 

2000 

1000 

1000 

1500 

5000 


5000 

6000 

3000 

3000 

5000 

50 


50 

50 

! 50 

50 

50 

150 


200 

150 

150 

150 

150 

300 


300 

_ 

— 

— 

300 

1000 


1000 




1000 

_ 


1000 

1000 

_ 

1000 

1000 



3000 

3000 


3000 

3000 

50 


50 

50 

50 

50 

50 

150 


100 

150 

100 

150 

100 

_ 


_ 

_ 

— 

— 

50 







150 

200 


200 

200 

150 

200 

200 

1000 


1000 

1000 

500 

1000 

1000 

1500 


1500 

1500 

1500 

1000 

1500 

5000 


5000 

5000 

5000 

5000 

5000 



1 

3 

1 

3 


1 

3 

1 

3 

20 


20 

20 

10 

20 

20 

60 


60 

60 

50 

60 

60 

20 


20 

20 

15 

20 

20 

60 

• 

60 

60 

50 

60 

60 



“ 




10 

30 

— 


50 

20 

50 

50 

50 



200 

60 

200 

150 

150 

20 


— 

— 

— 

20 

20 

60 





60 

60 

— 


— 

— 

— 

20 

20 






100 

60 




_ 

1000 

— 

1000 





4000 


4000 

— 


30 

_ 

— 

30 

30 



100 



100 

100 

100 


100 

100 

100 

100 

100 

300 


600 

300 

300 

300 

300 

300 


300 

300 

_ 

300 

300 

1000 


1000 

1000 


1000 

1000 

— 


— 

— 

— 

— 

1000 

3000 

200 


200 

200 

150 

200 

200 

1000 


600 

600 

600 

600 

600 

200 


200 

200 

150 

200 

200 

1000 


1000 

600 

400 

600 

600 

30 


20 

20 

15 

20 

20 

100 


60 

60 

60 

60 

60 



_ 

_ 

_ 


2006 







2000 

300 


500 

500 

200 

500 

500 

1500 


1500 

1500 

1000 

1500 

1500 

1500 


2000 

_ 

2000 

2000 

2000 

5000 


8000 


8000 

6000 

10000 

_ 


_ 

100 

— 

_ 

100 




300 



300 

1000 


1000 

1000 

2000 

1000 

1000 

3000 


5000 

3000 

5000 

3000 

3000 

50 


— 

— 

25 

50 

50 

150 




100 

150 

150 

_ 


10 

5 

— 

5 

5 



30 

15 


15 

15 


M 

N 

N, 
Ni 

O, 
Oi 
Oi 
Or 
0 F 
Pa 

Ph. 
Ph : 
Pile 

Plu 

Pod 

San 

Scili 
Scil] 

Scill 

Seca 

Seca 

Seca 

Sparl 

Stop! 

Stryc 

Stryc 

Strycl 

Strycl 

Tartai 

Theob 

V e 




^erati 


(7) F 
(9) P £ 

































































Morphinum hydrochloricum (7) . 

Natrium arsanilicum . 

Natrium arsenicicum . 

Natrium methylarsinicum. 

Opii et ipecacuanhae pulvis opiatus . 

Opii extractum . 

Opii pulvis .. 

Opii tinctura . 

Opii tinctura crocata . 

Paraminobenzoyldiaethylaminoaethanolum hydrochloricum 

Phosphorus . 

Physostigminum salicylicum. 

Pilocarpinum hydrochloricum. 

Plumbum aceticum. 

Podophyllinum. 

Santoninum..*. 

Scillae bulbus.. 

Scillae extractum . 

Scillae tinctura.I.. 

Secale cornutum (9). 

Secalis cornuti extractum . 

Secalis cornuti extractum fluidum (10) . 

Sparteinum sulfuricum .. 

Stophanthi tinctura. . . 

Strychni extractum.. 

Strychni pulvis . 

Strychni tinctura. 

^ tr ychninum nitricum (1 1 ). 

Tartarus stibiatus. 

Theobrominum natrio-salicylicum . 

^ er atrinum . 


( 8 ) 



ALLEMAGNE 

AUTRICHE 

BELGIQUE 

FRANCE 

HONGR1E 

1TAL1E 

JAPON 

PAYS-BAS 

SUISSE 

| Doses proposees. 

30 

30 

30 

20 

30 

30 

30 

20 

30 

30 

100 

100 

100 

80 

100 

100 

100 

100 

100 

100 

200 

— 

200 

500 

_ 

_ 


_ 


200 



200 

500 




4 


200 

— 

— 

10 

10 

_ 

5 

_ 

5 

5 

10 



30 

20 


15 


10 

15 

30 

— 

— 

200 

200 

_ 

_ 

_ 

, 


200 



200 

200 

• 





200 

1500 

— 

1500 

1000 

1000 

1000 

1000 

I _ 

1500 

1500 

5000 


5000 

4000 

5000 

4000 

3000 


5000 

5000 

100 

100 

75 

100 

100 

200 

100 

50 

100 

100 

300 

500 

250 

300 

300 

300 

300 

200 

300 

300 

150 

150 

150 

200 

150 

150 

150 

100 

150 

150 

5C0 

500 

500 - 

600 

500 

500 

500 

400 

500 

500 

1500 

1500 

1500 

2000 

1 5C0 

1500 

1500 

1000 

1500 

1500 

5000 

5C00 

5C00 

6000 

CZG3 

5000 

5000 

4000 

5000 

5000 

1500 

1500 

1500 

2000 

1500 

1500 

_ 

i 000 

1500 

1500 

5000 

5000 

5000 

6000 

5000 

5000 


4000 

5000 

5000 

— 

— 

100 

100 

_ 

_^ 

_ 

_ 

_ _ 

100 



200 

250 






300 

1 

I 

0,5 

1 

1 

1 

1 

I 

1 

1 

3 

5 

2 

2 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

1 

3 

1 

3 

1 * 

3 

— 

1 

3 

1 

3 

i 

3 

— 

1 

3 

1 

3 

20 

30 

20 

25 

20 

20 

20 

20 

20 

20 

40 

60 

60 

50 

40 

60 

40 

50 

40 

50 

100 

100 

100 

100 

100 

100 

100 

50 

100 

100 

300 

300 - 

300 

300 

500 

300 

300 

300 

300 

300 

100 

50 

100 

50 

50 

100 

100 

- . 

100 

100 

300 

200 

300 

200 

200 

300 

300 


300 

300 

100 

100 

100 

100 

100 

100 

100 

100 

100 

100 

300 

300 

300 

300 

300 

300 

300 

200 

300 

300 

_ 

— 

200 

250 

200 

_ 

200 

— 1 

500 

200 



600 

1000 

1000 


1000 


1500 

1000 

_ 

200 

150 

200 

200 

100 

— 

— 

— 

200 

• 

1000 

500 

500 

800 

1000 




500 

— 

— 

2000 

1500 

_ 

2000 

— 


2000 

2000 



6000 

5000 


6000 



6000 

6000 

_ 

1000 

1000 

1000 

1000 

1000 

1000 

1000 

_ . 

1000 


5000 

\ 

3000 

4000 

3000 

5000 

5000 

5000 


3000 

— 

500 

_ 

1000 

500 

500 

300 

■ 

— 

500 


1500 


6000 

1500 

2000 

1000 



1500 

— . 

1000 

1000 

1000 

1000 

1000 

— 

500 ! 

— 

1000 


3000 

3000 

6000 

3000 

4000 


2000 


3000 

— 

— 

100 

50 

—. 

— 

- 

- 

200 

100 



300 

250 





600 

300 

500 

500 

500 

150 

500 

500 

500 

500 

500 

500 

1500 

2000 

1500 

600 

2000 

2000 

1500 

2000 

1500 

1500 

50 

50 

30 

40 

50 

50 

50 

25 

50 

50 

100 

100 

100 

100 

100 

100 

100 

50 

100 

100 

100 

100 

200 

100 

100 

100 

100 

150 

100 

100 

200 

200 

600 

300 

200 

300 

200 

500 

200 

300 

1000 

1000 

2000 

1000 

1000 

1000 

1000 

2500 

1000 

1000 

2000 

2000 

6000 

5000 

2000 

2000 

2000 

5000 

2000 

3000 

5 

10 

5 

_ 

10 

5 

5 

5 

10 

5 

10 

20 

10 


20 

15 

15 

10 

20 

10 

100 

200 

200 

200 

150 

200 

100 

200 

200 

200 

300 

500 

600 

600 

500 

500 

300 

500 

600 

600 

1000 

1000 

1000 

_ 

1000 

1000 

1000 

1000 

1000 

1000 

6000 

6000 

3000 


8000 

6000 

3000 

5000 

6000 

6000 

2 

5 

5 

2 

_ 

5 

— 

5 

5 

3 

5 

20 

15 

10 


15 


10 

15 

10 


/J) Pays-Bas : 20 et 60 en injections sous-cutanees. (8) Pays-Bas : 150 pour l’anesthesie lombaire; 1000 pour 1’anesthesie par infiltration (avec addition de suprarenine) en solution k 0,5 1 pour cent, 2 j 0 en injections sous-cutanees (sans suprarenine). 

Pays-Bas : 2000 et 10000 en infusions. (10) Pays-Bas : 250 et 1000 en injections sous-cutanees. (11) Pays-Bas : 2 et 10 en injections sous-cutanees. 














































































HUITIEME QUESTION 


Rcglementation internationale du commerce des stupefiants. 


NEUVIEME QUESTION 

Examen d’un projet de creation d’un secretariat international permanent des 
pharmacopees. 

La Commission organisatrice de la 11° Conference de Bruxelles n’a pas eru de- 
voii laire etablir de rapport sur ces deux questions. 

Elle s’en refere a cet egard aux considerations developpees dans la « Noli- 
ce explicative sur le programmer (voir pages 8 et 9). 


DIXIEME QUESTION 

Adoption d une nomenclature internationale des pharmacopees. 

^ Rapporteur: M. le D Schamelhout , Membre de la Commission de la Pharma - 
copee beige . 

Bonification des denominations se rattache etroitement a l’unification de la for- 
mule des medicaments. 

On congoit difficilement deux medicaments differents portant la meme deno¬ 
mination. Cela se rencontre pourtant encore et nous citerons coniine exemples : 
«precipite blanc» qui designe tan tot le chlorure mereureux, tantot le chloroami- 
duie mercurique; «precipite jaune» qui designe tantot le sulfate mercurique basi- 
que, tantot l’oxyde mercurique jaune; «benzine» disignant tantot le benzene, tan¬ 
tot 1 ether de petrole. II y a la une source de confusion pouvant entralner des er- 
reurs, voire des accidents. 

D autre part, la denomination officielle d’un meme medicament dans les di- 
verses pharmacopees n’est pas toujours identique. 

II en resulte les memes inconvenient^ (|ue ceux qui viennent d’etre signales. 

Dans diverses sciences, la chimie et la botanique notamment, de louables ten- 
tatives sont en cours pour arriver a une nomenclature unique bien definie ; elles 
ont deja donne d’heureux resultats. 

L’unification de la nomenclature s’impose certainement aussi dans les pharma¬ 
copees. 

Certaines denominations sont propres a la pharmacie, celles des preparations 
galeniques par exemple. Bon nombre d’autres sont empruntees a la chimie, a la bo¬ 
tanique, a la zoologie. II faudra done tenh compte des resultats deja acquis dans ces 
sciences. 

Mais la II e conference de Bruxelles aura tout d’abord a statuer sur les denomi¬ 
nations latines, lesquelles sont internationales. Elle pourrait, en outre, engager les 
differents pays a transposer, autant que possible, les denominations latines interna¬ 
tionales dans leur langue nationale. 

Enfin, il est a souhaiter que dans les pays de meme langue les denominations 
en cette langue soient identiques. 
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La I rp conference s’est deja occupee du probleme de la nomenclature interna- 
tionale; elle a fixe les denominations des medicaments unifies. Mais si l’on fait 
abstraction des drogues vegetales, du chlorhydrate de cocaine et de l’acide cyanhv- 
drique dilue, elle s’est contentee de juxtaposer les denominations des differentes 
pharmacopees, mentionnant jusque quatre noms pour un seul et meme medicament 
(Extrait tluide de seigle ergote, p. ex.). 

Elle a en outre adopte a Punanimite le vceu de voir uniformiser la nomencla¬ 
ture latine de tous les medicaments officinaux. 

La IP‘conference est invitee a realiser ce vceu. A cet effet elle devra formuler 
les regies genera les suivant lesquelles les denominations des medicaments seront 
etablies; elle devra fixer la nomenclature des medicaments deja unifies et de ceux 
qu’elle unifiera. 

Nous soumettons aux deliberations de la Conference les propositions sui- 
vantes : 

A. — Propositions d’ordre general. 

1. Les noms des medicaments s'ecriront an singulier. 

2. Les denominations latines adoptees par la /" et la 11° conferences , seront seules 

obligatoirement officielles. 

3. Les denominations en langues nationales pourront neanmoins avoir ce caractere 
officiel. 

4. Chaque medicament lie portera qu’nn seal nom latin. 

5. Le nom latin se trouvera en tete de Uarticle de la pharmacopee decrivant le me¬ 

dicament. On pourra g ajouter en sous-titre le nom en longue nationale. 

(}. II pourra etre etabli , en annexe , une lisle des sgnonymes depourvus de caractere 
officiel. 

B. — Medicaments chimiques. 

1. Les noms des corps simples seront en rapport avec les sgmboles chimiques: Ka¬ 

linin et non potassium (K); Natrium et non sodium (Na); Stibium et non an- 
timonium (Sb); Hydrargyrum et non mercurius (Hg). 

2. On mettra l 9 ion positif en premier lieu: Kalium sulfuricum (K 2 SO*) ; Kalium 

chloratum (KCIO ) ; Kalium rdiloruretum (KCl) ; Natrium monosulfuratum 
(NctS) ; Natrium sulfurosum (Na*SO*) ; Natrium hydroxydatum (NaOH). 

3. Pour les alcaloides le nom de la base viendra en premier lieu : morphinum 

liydrochloricum. 

I. On tiendra compte des fonctions chimiques : Anhydridum arsenicosum (As s O a ) 
et non acidum arsenicosum: Anhydridum chromicum (CrO*) et non acidum 
chromicum ; Benzophenolum (CH .OH) et non acidum carbolicum on acidum 
phenicum; I rinitrobenzophenolum ((.'H~(NO~) :i OH) et non acidum picricum. 

5. A moins de necessity absolue (substances non definies chimiquement ), les deno¬ 
minations non scientifiques ne seront pas employees comme denominations 
officielles Internationales. Calomelas: Praecipitutum album ; Sublime corrosif , 
etc. 

C. — Drogues. 

1. Les drogues vegetales seront denommees suivant Vindex de Kew et ses supple¬ 

ments et les modifications y apportees. 

2. Le nom de la drogue precedent celui de la partie employee: Aconiti napelli tu¬ 

ber : Atropae belladonnae folium. 
















D. Preparations galeniques. Forme pharmaceutique. 

1 . On mettra en premier lieu le nom de la drogue , en second lieu le nom de la 

forme : Aconiti napelli radicis tinctura. 

2. On definira les tenues employes en pharmacie : Ceratum, Decoctum , Infusum , 

hxtractum , Pomatum , Sirupus , Solutio , Tinctura , Unguentum, etc. t etc. 

3. (?«and il sagira de solutions ague uses, la nature du dissolvant ne sera pas spe- 

cifiee. Elle le sera pour les autres solutions : Aluminium aceticum solutum. _ 

Glycerolum trinitricum alcoholo solutum. 

J. Quand il s agira d un extrait aqueux , /a nature du dissolvant ne sera pas men - 
tionnee, elle le sera dans les autres cas. La consistance de Vextrait sera ton- 
jours indiquee: Gentianae luteae extractum molle. — Atropae belladonnae 
extractum alcoholatum spissum. — Rhamni purshianae extractum alcohola- 
tum siccum. Valerianae officinalis extractum aethereum spissum. — ////- 
drastidis canadensis extractum fluidum. 

On ne donnera pas le nom de teinture a de simples solutions : Iodum alcoholo 
solutum et non lodi tinctura. 

6. Quand il s*agira dune teinture alcoolique , la nature du vehicule ne sera pas 
specifiee; elle le sera dans les autres cas : Aconiti napelli radicis tinctura — 
Valerianae officinalis tinctura aetherea. 

/. On differenciera Decoctum et Infusum. On evitera de donner ces denomina¬ 
tions a des melanges cVeau et cVextrail fluide. 

8. 0/z evitera autant que possible Vemploi de tenues pretant a confusion avec des 

produits destines d Valimentation. 

Exemples : Liquor , Elixir , etc. 

9. On evitera de donner le nom de sirops d des preparations dont le principe aciif 

est un medicament heroique. 

Exemples : Sirops de chloral , de morphine , de codeine , etc. 
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QUATRIEME QUESTION. 

Y a-t-il lieu d'unilier les methodes de dosage ehimiqoe de certains medicaments? 

• . R ^ p0 . rle 'i r l M ■ Ha r■ P'of^r i rUnwniU de Liege, President de la Com■ 
mission de La Iharmacopee. 


Les coin men ta ires qui figurent dans la « Note explicative sur le programme des 
travaux de ls prochame Conference » (voir page (!) dispensent de revenir a nouveau 
sui interet qui s attache a l’etude de. cette question. L’uniformite de composition 
des medicaments heroiques est subordonnee a l’utilisation de methodes aussi pen 
divergentes que possible pour la determination quantitative de leurs principes ac- 
tifs. C est a cette condition seulement qu’on peut esperer voir concorder suffisam- 
ment les resultats des manipulations, souvent si delicates, que reclame l’analyse des 
medicaments, tant simples que composes, lorsqu’elles seront effectuees dans des la- 
boratoires differents. 


II s’en faut de beaucoup que ce resultat soit atteint aujourd’hui. On a fait clioix 
pour 1 etablir, de deux medicaments de premiere importance, 1’opium et la noix vo- 
mique, ainsi que de leurs principals preparations (l’extrait et la teinture). 

Lc rapport suivant, dans lequel sont examinees comparativement les methodes 
de dosage prescrites pour ces deux drogues par un certain nombre de pharmaco- 
pees, demontre que malgre les difficultes que parait presenter une telle reforme, 
cllc pourrait cependant se realiser aisement, du moins dans certains cas. 


A. — Opium et ses preparations. 


L’appreciation de la qualite de 1’opium reposant surtout sur la determination 
de la quantite de morphine qu il contient, on con^oit que les pharmacologistes se 
soient specialement interesses a cette question. De nombreuses methodes out suc- 
cessivement vu le jour, transformant plus ou moins celles qui les avaient prece- 
dees, les perfectionnant de plus en plus; aujourd’hui, par des operations relative- 
ment simples et en un temps assez court, on reussit a isoler du melange si com- 
plexe, que represente le sue concret du pavot sonmifere, son alcaloide principal a 
un etat de purete remarquable. 

Les pharmacopees se sont inspirees des travaux des chimistes dans le choix du 
procede auquel elles out recours pour s’assurer que ropium et ses preparations 
repondent aux prescriptions de la precedente Conference, mais il s’en faut toute- 
fois qu’elles soient arrivees a l’unite de methode certainement souhaitable a tous les 
points de vue. 

Il suffit, pour s’en assurer, de jeter un coup d’oeil sur le tableau n° 1 ci-annexe, 
dans lequel sont resumes, tres brievement, les procedes de dosage adoptes par douze 
pharmacopees. 

On constate, en meme temps, que ces methodes se ramenent a deux types: 

1° emploi direct de Pammoniaque (Allemagne, Autriche, Belgique, Hongrie, Ita- 
lie, Suisse). 

2° traitement prealable par la chaux et addition ulterieure de chlorure ammo- 
nique qui amene la precipitation de la morphine (Espagne, Etats-Unis d’Amerique, 
France, Grande-Bretagne, Japon, Pays-Bas). Par un examen plus attentif, on remar- 
quera encore que si les techniques suivies pour Papplication de ce dernier procede 
varient notablement d’un pays a l’autre, il n’en est pas de meme dans l’emploi 
direct de Pammoniaque (premiere methode): pas de differences essentielles ici 
dans la suite des manipulations qui conduisent a Pobtention de la morphine, mais 
tandis que trois pays (Autriche, Belgique, Hongrie) se bornent a en etablir le poids, 

















trois a litres (Allemagne, Italie et Suisse) en determined la quantite par titrimetrie 
(complication peut-etre inutile, etant donnee la purete de la morphine ainsi obte- 
nue). 

Le tableau n° 2 inonire clairement qu’a part la fin du dosage, 1 effort a realiser 
pour unifier entierement la methode basee sur Femploi direct de l’ammoniaque a 
laquelle six des douze pharmacopees, prises en exemple, ont donne la preference, 
ne serait pas bien grand. 

* * * 

L’unification apparait moins aisee cn ce qui regarde le procede a la chaux 
parce que, comme il a cte dit plus haut, les details d’execution sont par trop diver- 
gents d’un pays a l’autre. Le fait qu’il conduirait a une proportion de morphine 
quelque peu plus elevee, plaiderait peut-etre en faveur de son adoption. 

11 est permis neanmoins de se demander si eet avantage n’est pas compense 
par la simplicity et la rapidite du premier procede : soigneusement applique, il 
donne des resultats qui, sans avoir peut-etre la meme precision, sont tout au moins 
parfaitement comparables. 

* * * 

Les tableaux n os 3 et 4 resument, d’apres les raemes pharmacopees, le dosage 
de la morphine dans les deux preparations d’opium les plus importantes, 1 extrait 
et la teinture, toutes deux unifiees par la conference de 1902. 

Il n’est pas besoin d’un examen approfondi pour constater que, de facon gene- 
rale, les methodes indiquees sont en quelque sorte calquees sur celles qui s’appli- 
quent a l’opium lui-meme, soit apres dissolution de l’extrait ou son traitement par 
la chaux, soit pour ce qui regarde la teinture, apres en avoir elimine l’alcool par 
evaporation. 

Ce qui a ete dit tantot a propos de l’opium s’applique done a ces preparations: 
il serait relativement aise de ramener a une formule unique leur tiirage par la me¬ 
thode a l’ammoniaque, tandis que l’accord scmble devoir soulever plus de difficul- 
tes si l’on s’adresse au procede a la chaux. 

* * * 

Il nous parait done que Vadoption d’une methode unique par les pharmaco¬ 
pees qui donnent la preference a I’emplO: direct de Vammoniaque, constituerait 
dejd an acheminement serieux et interessant vers Vunification que poursuit la Con¬ 
ference. 

B. — Noix vomique. 

La Conference de 1902, a fixe, on le sait, a 2,5 % la teneur alcaloi'dique de 
la noix vomique. 

Pour faciliter la comparaison des principaux precedes permettant d’evaluer ce 
litre, il a paru utile comme pour l’opium, tie rassemhler dans un tableau synopti- 
que, en les resumant autant que possible et laissant de cote les donnees numeri- 
tjues, les indications tirees des Pharmacopees mentionnees precedemment (1). 

A premiere vue, ces methodes qui apparaissent comme assez variees peuvent 
se repartir en deux categories : 

1° procedes par pesee (Autriche, Belgique, France, Grande-Bretagne, Italie); 

2° procedes par titrimetrie (Allemagne, Etats-Unis d’Amerique, Hongric, Ja- 
pon, Pays-Bas, Suisse). 

I. — Les procedes par pesee debuteni par un traitement de la poudre par un 
melange, en proportions variables, d’ether et de chloroforme, en presence d’am- 
moniaque. Notons cependant que la pharinacopee beige opere non sur la poudre 

(1) Remarquons cependant iminediatement que la Pharinacopee espagnole se borne a 
dire que la noix vomique doit contenir 2,5 p.c. d’alcaloides sans en indiquer le dosage. 














elle-meme, inais sur son extrait alcoolique debarrasse des matieres grasses par 

ether et qu en Italie, on degraisse tout d’abord la poudre de noix vomique par 
la petrbleine. 


La solution ethero-chloformique des alcaloides est alors diversement traitee: 
en Belgique, admettaut sans doute que l’extrait alcoolique a ete sufflsamment pu- 
rifie par la premiere agitation avec Pother (en presence d’acide acetique), on se 
borne a evaporer une partie de la solution et a peser le residu. Deux autres pays 
(brance, Autriche) enlevent la strychnine et la brucine a la solution, par agitation 
avec de acide chlorhydrique dilue, liberent les alcaloides par Pannnoniaque, 
pour les faire passer de nouveau dans un melange d’ether et de chloroforme qui 
les abandonnera par distillation. 


L Italie agit de meme, mais en distillant jusqu’a sec la solution alcaloi'dique, 
traitant le residu par de l’acide sulfurique dilue au lieu d’acide chlorhydrique. 

Le precede de la Pharmacopee britannique offre une particularity : apres 
extraction des alcaloides par un acide dilue (acide sulfurique N), on alcalinise 
par Pannnoniaque et on epuise par le chloroforme. Le residu — strychnine et bru¬ 
cine est alors soumis, en milieu sulfurique, a Paction de l’acide nitrique, de sorte 
qu une derniere extraction chloroformique, apres addition d’hydratc sodique, 
fournirait finalement la strychnine seule. 


* * # 

II. — Bien que l’execution en soit incontestablement plus longue et plus deli¬ 
cate, six pharmacopees sur onze, donnent la preference au dosage des alcaloides 
par voie titrimetrique. 

A pait la Pharmacopee neerlandaise qui utilise le chloroforme seul eomme 
dissolvant (apres degraissage de la poudre par la petroleine), les autres emploient, 
comme dans le dosage par pesee, un melange d’ether et de chloroforme, et c’est 
aussi a l’ammoniaque qu’on recourt de preference pour liberer les alcaloides; 
seuls, l’Allemagne et le Japon se servent de Phydrate sodique. 

A noter egalement le traitement preliminaire par l’acide chlorhydrique dilue, 
auquel la poudre est soumise par la Pharmacopee japonaise et l’emploi de la 
gomme adragante neglige partout ailleurs. 

Abstraction faite de ces quelques remarques, les operations ulterieures, d’une 
assez grande complication parfois, n’offrent rien de bien special. Elies aboutissent 
finalement a 1 obtention d un residu alcaloidique que l’on dose soit directement 
par l’acide chlorhydrique N/10, 1’hematoxyline servant d’indicateur (Japon et 
Suisse); soit, plus frequemment, apres dissolution des alcaloides dans un certain 
volume d’acide N/10 (acide chlorhydrique en general; acide sulfurique aux Etats- 
Unis d Amerique) dont on determine l’exces en se servant d’indicatcurs assez va¬ 
ries: iodeosine, cochenille, hematoxyline. 

* ¥ ¥ 

Les manipulations conduisant au dosage par titrimetrie paraissent plus com- 
pliquees que celles qui permettent un dosage ponderal. Ne perdons pas de vue, 
non plus, que la premiere methode exige l’emploi de solutions titrees parfaite- 
ment exactes et que le terme du titrage ne se marque pas toujours avec toute la 
nettete desirable. II y a de quoi faire hesiter parfois le pharmacien qui ne reculera 
pas, par contre, devant le dosage gravimetrique. 

Comment s’expliquer des Iors la preference accordee par nombre de phar¬ 
macopees au dosage titrimetrique ? II faut, sans doute, en chercher la raison dans 
le fait que les alcaloides isoles en vue de la pesee, ne sont pas d’une purete suffi- 
sante. Rappelons que notre regrette collegue, M. Duliere, a constate que leur poids 
est toujours plus eleve que celui qui est deduit du dosage par saturation. Les 


















chiffres qu’il invoque a l’appui de cette affirmation se rapportent a l’extrait de 
noix voinique, mais sont evidemment applicables a la noix vomique elle-meme 
et il est utile de les rappeler ici: 


1 ) 

2 ) 

3) 

4) 

5) 

6 ) 


Extrait exempt de matieres grasses 

» (contenant un peu de matieres grasses) 

» (Pharmacopee beige) 


Pesee 

Titrimetrie 

17,6 % 

16% 

22 

19,29 

16,5 

14,76 

16,1 

13,1 

15,5 

13,46 

20 

17,108 

faveur 

de la methode 


titrimetrique. 

D’autre part, les partisans du dosage ponderal objectent, avec quelque raison 
aussi, que revaluation des alcaloides par voie titrimetrique est egalement enta- 
ehee d’une erreur inevitable : les quantitcs relatives de strychnine et de brucine 


sont, en effet, loin d’etre constantes dans la noix vomique ; il en resulte que l’em- 
ploi’ du coefficient 0,0364 qui represente la moyenne des poids moleculaires de la 
strychnine et de la brucine, assez distants (334-394), et par lequel on multiplie lc 
nombre de cc. d’acide N/10 employes a leur saturation, ne peut aboutir qu’a une 
evaluation conventionnelle. 


* * * 


Il semble difficile devant ces considerations, de trancher la question en se pro- 
non<jant formellement pour l’une ou l’autre de ces methodes et de nouveaux essais 
comparatifs seraient peut-etre necessaires pour arriver a etablir celle qui merite 
la preference. 
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Annflxes du Rapport sur la 4 e question. Tabi 

Opium 

_ Dosa S e de la morphine d’apres differentes Pharmacopees. 


Allemagne. 

Extraction par Peau, filtration, precipitation 
partielle par Pammoniaque, filtration, precipi¬ 
tation de la morphine, en presence d’ether 
acetique, par addition d’ammoniaque et agita¬ 
tion prolongee. 

La morphine lavee et dessechee, est dissoute 
dans HC1 N/10, dont on determine Pexces par 
KOH N/10, en presence d’iodeosine, ce qui 
permet de calculer la proportion d’alcaloide. 

Autriche. 

Extraction par Peau, filtration, precipitation 
par Pammoniaque et filtration immediate, ad¬ 
dition d’une nouvelle quantite d’ammoniaque, 
precipitation de la morphine par agitation en 
presence d’ether acetique. 

La morphine lavee est pesee apres dessic- 
cation a 100°. 

Belgique. 

Extraction par Peau, filtration, precipitation 
partielle par Pammoniaque, filtration et pre¬ 
cipitation de la morphine par addition d’une 
nouvelle quantite d’ammoniaque et agitation 
prolongee, en presence d’ether acetique. 

La morphine est recueillie, lavee et pesee 
apres avoir ete dessechee a 100° 

Espagne. 

Digestion (50-60°) de 15 gr. d’opium avec 
un lait de chaux; filtration, addition d’ether, 
ae chlorure ammonique. Separer Pether apres 
3 heures, le renouveler par 2 fois et reunir les 
solutions etherees. Apres un repos de 12 heu¬ 
res, rassembler sur filtre la morphine qui s’est 
separee, tant dans Pether que dans la solution 
aqueuse; peser apres un lavage a Peau, suivi 
d’une dessiccation et d’un traitement au chlo- 
roforme pour enlever la narcotine. 

Etats-Unis d’Amerique. 

Extraction par Peau, filtration et concentra¬ 
tion au bain-marie. Traitement par de l’hydrate 
calcique, filtration, addition d’alcool et d’ether, 
de chlorure ammonique et agitation d’une 
demi-heure, suivie de 12 heures de repos. De¬ 
cantation de Pether qu’on renouvelle une fois, 
puis filtration (sur ouate) et lavage de l’alca- 
loide a l’aide d’eau saturee de morphine, puis 
d eau pure. Dissolution de la morphine dans 
20 cc. H“S0 4 N/10 dont on etablit Pexces par 
KOH N/10 (indicateur: cochenille) pour cal¬ 
culer enfin la proportion de morphine. 

La Pharmacopee des Etats-Unis decrit avec 
une minutie toute particuliere le titrage de 
Popium. 

France. 

Traitement par un lait de chaux, macera¬ 
tion de 2 heures avec agitations moderees et 
filtration; addition d’ether, de chlorure am¬ 
monique et, apres agitation, repos de 24 heures. 
Decantation de Pether qui est renouvele une 
fois, puis filtration sur double filtre plat. La¬ 
vage de la morphine a Peau saturee d’ether et 
de morphine, puis (apres dessiccation) au 
moyen de benzene. Nouvelle dessiccation et 


pesee finale, en utilisant le filtre exterieur pour 
cquilibrer Pautre. 

Comme la Pharmacopee des Etats-Unis, le 
Codex fran$ais entre dans de noinbreux details. 

Grande-Bretagne. 

Traitement par un lait de chaux, filtration 
el addition de 10 p. c. (environ) d’alcool et 
de 50 p. c. (environ) d’ether puis de chlorure 
ammonique; agitation d’une demi-heure et re¬ 
pos de 12 heures. La morphine est recueillie 
sur deux fibres equilibres au prealable, sur 
lesquels on fait passer d’abord le liquide 
ethere, preleve a l’aide d’une petite pipette; 
nouveau traitement a Pether, lavage des fibres 
et dessiccation avant de recueillir la mor¬ 
phine. Laver celle-ci a Peau morphinee et la 
dessecher (a 115° flnalement). Peser la mor¬ 
phine, en prelever 0 gr., 2 pour eflectuer un 
dosage par titrimetrie (H 2 SO‘ N/10, NaOH 
N/10 et methylorange). 

Hongrie. 

Procede semblable a celui de la Pharma¬ 
copee beige, a part quelques details sans im¬ 
portance. 

Notons pourtant la duree de la maceration 
qui n’est que de 1/4 d’heure. 

Italie. 

La Pharmacopee italienne a adopte le pro¬ 
cede de la Pharmacopee germanique sans au- 
cune modification: precipitation de la mor¬ 
phine et son dosage titrimetrique (indicateur: 
iodeosine). 

Japon. 

Traitement par un lait de chaux, decanta¬ 
tion et filtration, addition de 10 p. c. d’alcool 
(en volume) et nouvelle filtration. 

Addition d’ether, de chlorure ammonique, 
vive agitation (30 minutes) et repos de 24 
heures. 

La morphine recueillie sur fibre et lavee a 
Peau pure est dessechee, lavee a Pether, des¬ 
sechee a nouveau et enfin dosee par HC1 N/10 
et KOH N/10 a la fa^on habituelle (indicateur: 
hematoxyline). 

Pays-Bas. 

Traitement par un lait de chaux, filtration, 
addition d’ether, puis de chlorure ammonique, 
agitation, puis repos d’un jour. Decantation de 
Pether, dont on a employe 2 fois 5 cc. et lavage, 
a Peau, de la morphine separee. On la dissout 
dans H 2 S0 4 N/10 et on la dose par un alcali 
N/10 (indicateur: hematoxyline). 

D’apres Pharm. Weekblad, 1925, p. 218, la 
Commission de la Pharmacopee neerlandaise 
propose de substituer a l’hematoxyline, le 
rouge de methyle comme indicateur. 

Suisse. 

La Pharmacopee suisse emploie un pro¬ 
cede presque identique a celui de la Pharma¬ 
copee beige. Elle utilise toutefois Pether ethy- 
lique au lieu d’ether acetique et elle dose fina- 
lement la morphine par titrimetrie, tout com¬ 
me la Pharmacopee germanique. 








Opium. - Dosage de la morphine 


Quantite d’opium. 

» d’eau. 

Duree de maceration. 

Premier filtrat. 

Ammoniaque normale, l re addition 

Deuxieme filtrat. 

Ether acetique, 1™ addition. . . 


ALLEMAGNE 

7 gr. 

56 gr. 

1 h. 

42 gr. 

2 cc. 

36 gr. 

10 cc. 


AUTRICHE 

6 gr. 

54 gr. 

1/4 d’h. 
43 gr. 

2 gr. 

40 gr. 

10 gr. 


Ammoniaque N, 2 me addition 

t 

Duree de l’agitation . . . 

Ether acetique. 2™ addition 


5 cc- 
10 ’ 

20 cc. 


4 gr. 
10 ' 

10 gr. 


» 3 me addition 


10 cc. 


Lavage de la morphine 


3x5cc.eau satur. 2x5 gr. 
d’ether acetique idem. 


Nature du dosage 


par titrimetrie 
(iodeosine) 


par pesee 


■■■■■■■■■■■■■ 


Procede a Tammoniaque. 


Tableau n° 2. 


BELGIQUE 

HONGRIE 

1TAL1E 

SUISSE 

6 gr. 

6 gr. 

7 gr. 

6 gr. 

48 gr. 

48 gr. 

56 gr. 

48 gr. 

1 h. 

1/4 d’h. 

1 h. 

1/2 h. 

42 gr. 

42 gr. 

42 gr. 

38 gr. 

2 gr. 

2 cc. 

2 cc. 

2 gr. 

36 gr. 

36 gr. 

36 gr. 

36 gr. 

10 cc. 

10 gr. 

10 cc. 

10 cc. 

ether ethylique 

4 gr. 

4 gr. 

5 cc. 

4 gr. 

10’ 

10’ 

10’ 

10’ 

10 cc. 

10 gr. 

20 cc. 

10 cc. ether 
ethylique 

10 cc. 

10 gr. 

10 cc. 

idem. 

2x5 gr. 
idem. 

2x5 cc. 
idem. 

3x5 cc. 
idem. 

2x5 cc. eau satur. 
d’ether ethylique 

par pesee 

par pesee 

par titrimetrie 
iodeosine 

par titrimetrie 
iodeosine 
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Extrait d’opium 


Allemagne. 

Apres dissolution de 3 gr. d’extrait dans 
40 gr. d’eau, on procede exacteraent coniine 
pour l’opium lui-meme. 

Autriche. 

Meme procede que pour l’opium, apres dis¬ 
solution dans l’eau. 

Belgique. 

Dissoudre 3 gr. d’extrait dans 40 gr. d’eau 
ct traiter comme il est indique a Particle 
« opii pulvis ». 

Espagne. 

La Pharmacopee espagnole procede comme 
pour l’essai de l’opium. 

Etats-Unis d’Amerique. 

Le dosage se pratique sur la solution aqueuse 
liltree de 1’extrait, d’apres le procede indique 
pour l’opium. 

France. 

On procede comme pour l’opium, en ope¬ 
rant sur une prise d’essai de 3 gr. 


Tableau nq 3. 

Grande-Bretagne. 

L’essai de 1’extrait d’opium se pratique com¬ 
me celui de l’opium. 

Hongrie. 

On dissout 3 gr. d’extrait dans 40 gr. d’eau 
el on dose la morphine en suivant, a peu de 
chose pres, les indications donnees pour 
Popium. 


Italie. 

Le dosage de la morphine s’execute d’apres 
les i egles donnees pour la poudre d’opium. 

Japon. 

La Pharmacopee japonaise renvoie egale- 
ment a la melhode decrite pour l’opium. 

Pays-Bas. 

La Pharmacopee neerlandaise emploie exac- 
tement le meme procede que pour l’opium. 

Suisse. 

Les indications sont les memes que pour le 
dosage de la morphine dans l’opium. 


Teinture d’opium 

—___Tableau n° 4. 


Allemagne. 

On evapore 50 gr. de teinture jusqu’a 15 gr., 
puis apres avoir amene a 38 gr., par addition 
d’eau, on termine le dosage d’apres les regies 
donnees a Particle: opium. 

Autriche. 

Apres evaporation de l’alcool et reprise par 
l’eau, on procede comme il est dit pour l’opi¬ 
um. La Pharmacopee specific que la morphine 
isolee se presente sous forme d’une poudre 
cristalline a peu pres incolore. 

Belgique. 

Evaporer 50 gr. de teinture jusqu’a 15 gr., 
diluer ensuite au moyen d’eau jusque 38 gr., 
puis, apres addition de 2 gr. d’ammoniaque 
normale et filtration immediate, continuer 
comme il est indique a Particle « opii pulvis ». 

Espagne. 

Pas d’indication quant au dosage. 

Etats-Unis d’Amerique. 

La Pharmacopee prescrit d’evaporer au 
bain-marie 80 gr. de teinture jusqu’a complete 
disparition de l’alcool et de proceder ensuite 
suivant les indications de Particle: opium. 

France. 

La Pharmacopee fran^aise se borne a rap- 
peler que la teinture d’opium renferme 1 p. c. 
de morphine, mais sans en indiquer le dosage. 


Grande-Bretagne. 

A pi es concentration de 40 cc. de teinture 
jusqu’a 10 cc., on procede au dosage de la mor¬ 
phine, par la methode a la chaux, tout comme 
pour l’opium lui-meme. 

Hongrie. 

Dosage semblable a celui de l’extrait d’opium 
en operant sur 50 gr. de teinture que l’on 6va- 
pore jusqu’a reduction a 15 gr. 

Italie. 

La Pharmacopee italienne renvoie simple- 
ment a Particle: poudre d’opium. 

Japon. 

Evaporer 50 gr. de teinture jusqu’a siccite et 
appliquer au residu la methode decrite a Par¬ 
ticle: opium. 

Pays-Bas. 

La Pharmacopee neerlandaise part de 15 gr. 
de teinture et, apres evaporation au 1/3, pro¬ 
cede au dosage de la morphine de la meme 
maniere que dans l’opium. 

Suisse. 

Dosage semblable en tous points a celui de 
l’opium, en partant de 50 gr. de teinture que 
Pon evapore jusqu’a reduction a 8 gr. 














Noix vomique. 

Dosage des alcaloides d’apres differentes Pharmacopees. 

Tableau n° 1. 


Allemagne. 

Traitement de la poudre par un melange, a 
parties egales, de chloroforme et d’ether; ad¬ 
dition d’une solution d’hydrate sodique et con¬ 
tact de 3 heures, en ayant soin d’agiter souvent. 
Addition d’ether, filtration et distillation de 
2/3 du liquide. 

Le residu, introduit dans un entonnoir a de¬ 
cantation, est traite a trois reprises par de 
Tackle chlorhydrique dilue; les solutions aci- 
des reunies, rendues alcalines par du carbo¬ 
nate sodique, sont epuisees par du chloroforme 
dont on extrait ensuite les alcaloides par agita¬ 
tion avec un volume determine d’acide chlor¬ 
hydrique N/10 (apres addition d’ether). Se¬ 
paration de la solution acide et dosage, a la 
maniere habituelle, en presence d’iodeosine, de 
Tackle non combine aux alcaloides. 

* * * 

On a laisse de cote, dans ce resume, les de¬ 
tails nombreux et minutieux dans lesquels en- 
tre la Pharmacopee germanique. 

Autriche. 

Traitement par un melange d’ether et de 
chloroforme, avec addition d’ammoniaque; de¬ 
cantation du liquide, que Ton agite avec de 
Tacide chlorhydrique dilue. La solution acide 
est alcalinisec par de Tammoniaque, puis agi- 
tee avec un melange d’ether et de chloroforme 
qui enleve les alcaloides. On distilie, evapore 
a plusieurs reprises avec quelques cc. d’ether, 
puis on pese le residu. 

Belgique. 

Epuiser par Talcool a 70° un melange de 
poudre et de sable, evaporer, aciduler par de 
Tacide acetique et epuiser par Tether. 

Extraire ensuite les alcaloides par un me¬ 
lange de 2 p. (Tether et 1 p. de chloroforme, en 
presence (Tammoniaque; recueillir une quan¬ 
tite du liquide ethere correspondant a 10 gr. 
de poudre, distiller, reprendre par de Tether, 
qiTon evapore et peser finalcment le residu, 
apres dessiccation a 100°. 

Espagne. 

La Pharmacopee espagnole n’indique au- 
cune methode de dosage et mentionne simple- 
ment que la noix vomique doit contenir 2,5 p.c. 
d’alcaloides. 

Etats-Unis d’Amerique. 

Extraction par un melange de chloroforme 
et d’ether en presence d’ammoniaque, decanta¬ 
tion des 2/3 de la solution (apres un long 
repos) et achevement du titrage suivant le 
procede indique pour la racine de belladonne. 

Apres enlevement des alcaloides, par agita¬ 


tion avec de Teau acidulee d’acide sulfurique, 
on les met de nouveau en liberte par Tammo¬ 
niaque, pour les extraire par le chloroforme; 
apres dissolution dans 10 cc. d’acide sulfurique 
N/10, on procede a un titrage en retour par 
une solution N/50 d’hydrate potassique (in- 
dicateur: cochenille). 

France. 

Traitement par un melange de chloroforme 
(1 vol.) et d’ether (5 vol.); cinq minutes d’agi- 
tation, puis addition d’ammoniaque et con¬ 
tact de 3 heures, en agitant souvent. On filtre 
une certaine quantite de liquide ethero-chlo- 
loformique, dont on enleve les alcaloides par 
trois agitations successives avec de Teau aci¬ 
dulee d’acide chlorhydrique. Les liquides aci- 
des reunis, que Ton rend alcalins par Tam¬ 
moniaque, sont extraits, a deux reprises, par le 
meme melange d’ether et de chloroforme que 
ci-dessus. La solution finale, d’abord lavee a 
Paide d’une faible quantite d’eau, laisse par 
distillation, les alcaloides, que Ton pese apres 
dessiccation a 100°. 

Gran de-Bretagne. 

Traitement de la poudre par un melange de 
chloroforme et d’ether, avec addition d’ammo¬ 
niaque, filtration et extraction des alcaloides 
par de Tacide sulfurique dilue (N). Le liquide, 
rendu alcalin par Tammoniaque, est agite avec 
du chloroforme et les alcaloides obtenus apres 
distillation du dissolvant sont traites en solu¬ 
tion sulfurique et a chaud par de Tacide ni- 
trique. La solution, de nouveau alcalinisee par 
l’hydrate sodique, est agitee avec du chlorofor¬ 
me et celui-ci abandonne finalcment par eva¬ 
poration la strychnine que Ton desseche et 
que Ton pese. 

Hongrie. 

Traitement de la poudre par un melange de 
chloroforme et d’ether, addition d’ammonia¬ 
que, agitation, repos et prelevcment d’une cer- 
laine quantite de liquide dans lequel on dose 
les alcaloides par titrimetrie, au moyen (Taci¬ 
de chlorhydrique N/10 et de NaOH N/10 (in- 
dicateur: iodeosine). 

Italie. 

La poudre degraissee par la petroleine, est 
traitee par de Tether, du chloroforme et de 
Tammoniaque. Agitation, puis repos et filtra¬ 
tion d’une certaine quantite de solution que 
Ton distille. Le residu, repris par de Tacide 
sulfurique N/10, donne une solution que Ton 
rend alcaline par Tammoniaque et que Ton 
extrait en deux fois par le liquide ethero-chlo- 
roformique distille au debut. 

Par une nouvelle distillation, suivie d’une 
dessiccation a l’etuve, on obtient les alcaloides 
dont on determine le poids. 





















Tableau no 1 (suite). 


Japon. 

Apres traitement de la poudre par l’acide 
chlorhydrique etendu, on ajoute de Tether, du 
chloroforme et de Fhydrate sodique. Agitation, 
addition de gomme adragante et filtration d’unc 
partie du liquide que Ton distille. Le residu 
alcaloidique est redissous dans quelques cc. 
d’alcool et apres addition d’eau et d’ether, 
dose par titrimetrie au moyen d’acide chlor- 
hydrique N/10 (indicateur: hematoxyline). 

Pays-Bas. 

Introduire la poudre, degraissee au prealable 
par Tether de petrole, dans un melange de 
chloroforme et d’ammoniaque, apres 3 heures 
(agitations frequentes) filtrer et distiller, dis- 
soudre le residu dans quelques cc. d’alcool, 
ajouter un certain volume d’acide chlorhydri¬ 


que N/10, filtrer et laver. Aprds addition d’he- 
matoxyline, evaluer l’exces d’acide a l’aide 
d’une solution N/10 d’hydrate potassique. 

La Commission de la Pharmacopee neerlan- 
ciaise propose de remplacer Thematoxyline par 
le rouge de methyle. Le titrage des alcaloides 
se fait alors directement par l’acide chlorhy¬ 
drique N/10. 

Suisse. 

1 raitement par un melange de chloroforme 
(1 p.) et d’ether (2 p.); apres 1/2 heure, ad¬ 
dition d’ammoniaque et contact d’un jour, en 
agitant souvent. Apres repos, decantation et 
filtration (sur ouate) du liquide que Ton p6se, 
Puis distille. Dissolution du residu dans Tal- 
cool, addition d’eau et d’ether et titrage direct 
des alcaloides par l’acide chlorhydrique N/10, 
Thematoxyline servant d’indicateur. 






Extrait de noix vomique. 


Tableau no 2. 


Allemagne. 

Dissolution de l’extrait dans un melange d al- 
cool, d’eau et d’acide sulfurique dilue, addi¬ 
tion de chloroforme, puis de lessive de soude 
et de carbonate sodique et contact d’une heure 
en agitant frequemment. 

Addition d’ether, separation d’une partie de 
la solution ethero-chloroformique, dont on dis- 
tille les 2/3, continuation du dosage en suivant 
a quelques details pres, le procede donne a 
Earticle « Semen strychni ». 

Autriche. 

Traitement de l’extrait par un melange d’eau 
et d’alcool, filtration partielle apres repos, di¬ 
lution par l’eau et expulsion de l’alcool par 
evaporation; extraction du residu par du chlo¬ 
roforme, apres addition de carbonate sodique. 
Epuisement des solutions chloroformiques reu- 
nies, par de l’eau acidulee d’acide chlorhydri- 
que et nouvelle extraction des alcaloides, par 
du chloroforme, en presence de carbonate so¬ 
dique. Evaporation et pesee du residu cristal- 
lin et a peine colore. 

Belgique. 

Apres traitement par l’eau, on enleve les al¬ 
caloides, en solution ammoniacale, par un me¬ 
lange de chloroforme et d’ether et l’on pour- 
suit le titrage comme il est indique a l’article 
« Strychni pul vis ». 

Espagne. 

Dissolution de l’extrait dans de l’eau alca- 
linisee par du carbonate sodique et extraction 
chloroformique. Apres enlevement des alca¬ 
loides, par de l’eau acidulee d’acide sulfurique, 
on les libere par de l’ammoniaque, pour les 
dissoudre de nouveau dans du chloroforme. 
Evaporation et pesee. 

Etats-Unis d’Amerique. 

L’extrait, melange de sable, est traite par un 
melange d’ether, de chloroforme et d’ammonia- 
que. Decantation d’une certaine quantite de 
liquide clair et achevement de l’operation, sui¬ 
vant le procede indique pour la racine de bel- 
ladonne, qui s’applique egalement a l’essai de 
la poudre. 

France. 

Le dosage se fait au cours meme de la pre¬ 
paration de l’extrait et avant l’evaporation fi¬ 
nale. 

II consiste a dissoudre quelques grammes 
d’extrait, encore liquide, dans un melange 
d’eau, alcool et ammoniaque; on epuise, par 
agitations repetees avec du chloroforme. Apres 
evaporation a sec et reprise par un certain vo¬ 
lume d’acide sulfurique N/10, on procede a un 
titrage en retour par l’hydrate potassique N/100 
(indicateur iodeosine). 

Connaissant, d’autre part, la proportion d’ex¬ 
trait sec, on peut calculer la quantite de su¬ 
cre de lait qu’il convient d’ajouter, avant 
d’acliever l’evaporation. 


Grande-Bretagne. 

On applique le procede decrit a l’article 
« Strychni extractum fluidum » apres epuise¬ 
ment par l’alcool a 70°. 

Evaporation, traitement du residu par de 
l’eau, extraction par le chloroforme, en pre¬ 
sence de carbonate sodique. 

On enleve les alcaloides a leur solution chlo¬ 
roformique par de l’acide sulfurique normal 
et, procedant comme pour la poudre dc noix 
vomique olle-meme, on obtient finalement de 
la strychnine que Ton pese. 

Hongrie. 

Apres dissolution de l’extrait, on enleve les 
alcaloides a la solution rendue ammoniacale, 
par un melange d’ether et de chloroforme, puis, 
se reportant aux indications donnees pour l’ex- 
trait de belladonne, on procede a un dosage 
titrimetrique au moyen d’acide chlorhydrique 
N/10 et d’hydrate sodique N/10. 

Italie. 

La Pharmacopee italienne decrit a l’article 
« Extractum nucis vomicse hydroalcoholicum » 
le procede utilise d’autre part pour doser, 
apres degraissage par la petroleine, les alca¬ 
loides dans la poudre de noix vomique elle- 
meme. 

Japon. 

Dissolution dans un melange d’eau, d’alcool 
et d’acide chlorhydrique, evaporation, reprise 
par l’eau, filtration et lavage. On enleve cnsuite 
les alcaloides par un melange d’ether et de 
chloroforme, avec addition d’hydrate sodique 
et, a part l’emploi de la gomme adragante, on 
termine le dosage comme il est indique a Par¬ 
ticle « Strychni semen ». 

Pays-Bas. 

La Pharmacopee neerlandaise emploie exac- 
tement le meme procede que pour le dosage 
des alcaloides dans la poudre (sans traitement 
prealable, naturellement, par l’ether de pe- 
trole). 

Suisse. 

Procede tres analogue a celui qui est indi¬ 
que a Particle « Semen strychni »: extraction 
des alcaloides par de l’ether et du chloro¬ 
forme, en presence d’ammoniaque, filtration, 
distillation et dosage titrimetrique par de l’aci- 
de chlorhydrique N/10 en se servant d’hema- 
toxyline, comme indicateur. 















Teinture de noix vomique 


Tableau n° 3. 


Allemagne. 

Evaporation apres addition d’acide sulfuri- 
que dilue et traitement du residu suivant les 
regies indiquees a Particle « Extractum strvch- 
ni ». 

Autriche. 

Apres expulsion de Palcool, on applique au 
residu le procede decrit pour Pextrait de noix 
vomique. 

Belgique. 

Metne procede que pour la poudre de noix 
vomique, apres evaporation de Palcool. 

Espagne. 

La Pharmacopee espagnole se borne a dire 
que la teinture de noix vomique doit renfcr- 
mer approximativement 0,25 p. c. d’alcalo’ides, 
sans en indiquer la methode de dosage. 

Etats-Unis d’Amerique. 

La Pharmacopee opere, suivant le procede 
indique pour la poudre et Pextrait, sur le re¬ 
sidu d’evaporation de 100 centimetres cubes 
de teinture. 

France. 

La Pharmacopee francaise, qui prepare la 
teinture de noix vomique au moyen de Pex¬ 
trait, se borne a rappeler qu’elle renferme 0,25 
gr. d’alcalo'ides totaux pour 100. 


Grande-Bretagne. 

On utilise le procede decrit pour le dosage 
de la strychnine dans « Extractum nucis vo¬ 
micae liquidum » et qui s’applique egalement & 
Pessai de Pextrait sec. 

Hongrie. 

Dosage semblable a celui qui est indique 
pour Pextrait de noix vomique. 

Italie. 

On opere coniine pour Pextrait de noix vo¬ 
mique, sur le residu d’evaporation de 100 gjr. 
de teinture. 

Japon. 

On evapore jusqu’a 10 centimetres cubes, 50 
grammes de teinture acidulee d’acide chlorhy- 
drique et on acheve le dosage suivant le pro¬ 
cede indique pour Pextrait de noix vomique. 

Pays-Bas. 

La Pharmacopee neerlandaise n’opere que 
sur 10 grammes de teinture, a laquelle, apres 
depart de Palcool, elle applique le procede de¬ 
crit pour Pextrait, mais en se servant d’acide 
chlorhydrique et de solution alcaline N/100. 

Suisse. 

On evapore au bain-marie, la teinture addi- 
tionnee d’acide chlorhydrique et on continue 
le dosage par le procede employe pour Pex¬ 
trait de noix vomique. 
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PAY S=B AS 


Propositions et voeux de la Commission chargee de la redaction de la Pharma - 
copee neerlandaise , concernant le programme des questions qui seront soumises a 
la deuxieme Conference internationale des medicaments hero’iques. 

La Commission peut se rallier de bon coeur a la proposition de discuter a la 
Conference les questions 1, 2, 4, 5 et 9. 

Quant aux questions 3, 6, 7 et 8, il sera necessaire d’attendre les details qui se¬ 
ront communiques a la conference, avant de se prononcer sur l’urgence des propo¬ 
sitions. 

La Commission propose d’ajouter au programme : 

10. — L’introduction d’une nomenclature internationale dans les pharmaco- 
pees. 

A propos de quelques propositions pertees sur le programme de la Conference, 
la Commission se permet de faire les observations suivantes : 

ad la. — Les efforts a l’unification des medicaments ne doivent pas se borner 
a la fixation de la teneur en principes actifs ou Pindication sommaire de la mc- 
thode de preparation. Si on veut aboutir a l’identite des preparations, il est neces¬ 
saire de donner aussi une description precise de la methode de preparation. 

Pour donner un exemple. — Les indications de la Convention de 1912 sur l’ex- 
trait de Belladone peuvent se rapporter a l’extrait, avec aussi bien qu’a Pextrait 
sans chlorophylle. Les prescriptions medicales dans lesquelles figure ce medica¬ 
ment different en aspect selon la pharmacopee, dont les indications out etc sui- 
vies. 


ad 16. — Pour acquerir des medicaments reellement unifies, il sera absolu- 
ment necessaire de codifier d’abord les methodes des dosages de principes actifs 
(quest. 4 et 5 du programme). Dans la supposition que cela sera Popinion de la 
Conference, il peut etre remarque (jue les decisions de la Conference de 1902 pour- 
ront etre changees e. a. pour Aconiti tuber. Belladonna? folium, Digitalis folium, 
Ipecacuanhae radix, en concordance avec les observations suivantes : 

Aconiti tuber. — Si conformement a Particle 4 du programme, une methode de 
dosage sera codifiee, il semble superflu de differencier entre les tubercules de Pan- 
nee courante et celle de l’annee precedente; il ne sera pas necessaire d’exiger la 
pulverisation sans residu. 

Belladonnse folium. — A cote d’une methode de dosage unifiee, il semble utile 
de prescrire des limites maxima et minima de la teneur en alcaloides. Cette obser¬ 
vation se rapporte aussi a la teinture. Regardant Pextrait, il sera necessaire de 
tolerer un plus grand pourcentage en eau. 

Digitalis folium. — La Commission propose aussi d’admettre les feuilles de 
Pannee. Une methode de dosage etant etablie, il sera superflu d’exiger la pulveri¬ 
sation sans residu. Dependant de la valeur biologique exigee, il pourra etre ne¬ 
cessaire d’ecarter de la pulverisation, non seulement les stipes, mais aussi les ner- 
vures principals. 
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Ipecacuanha radix, — La teneur en alcaloides une fois fixee, il ne sera plus 
necessaire de rejeter les parties ligneuses; en tout cas, on pourra prescrire, d une 
maniere moins rigoureuse, la separation du cylindre central. La fixation de la 
teneur en alcaloides suffit a l’uniformite du pouvoir pharmacodynamique. 

Ipecacuanlue tinctura, — Egalement pour la teinture, on propose la fixation 
d’une teneur en alcaloides. 

Hyoscyami extractum, — La meme observation concernant la teneur en eau, 
que pour Belladonnas extractum. 

Strychni semen. — II y a lieu d’indiquer la maniere dont on doit se servir 
pour obtenir des produits a titre fixe des principes actifs. Cette observation se rap- 
porte a Strychni semen aussi bien qu’aux autres substances a titre fixe. 

L’extrait et la teinture doivent-ils etre prepares de poudre degraissee ou non ? 

Opium. On demande une methode de dosage unifiee et une teneur en eau 
fixe. A cote d’une quantite de morphine, normee dans la poudre, il semble utile 
d’exiger une teneur minima et maxima en morphine dans l’opium lui-meme. 

Opii tinctura. Impossibility de preparer la teinture par percolation ; la me¬ 
thode de preparation doit etre la maceration. 

Stro pliant hi tinctura. Preparation par maceration. Une methode de dosage 

de la strophanthine est de rigueur. 

Secalis cornufi extractum fhiidum. —Il semble indique de preparer l’extrait au 
moyen de Feau acidulee. 

Arsenicalis liquor Fowleri. -- Une preparation d’une reaction neutre est pre¬ 
ferable. 

Ioditi tinctura. — Faire usage de faction preservative de l’iodure de soude. 

Antimoniale vinum. — Il sera possible d’abandonner cette preparation. 


ad 2. — Les medicaments nouveaux qui, selon l’opinion de la Commission, 


pourront etre unifies, sont les suivants : 
1’ether et le chloroforme pour narcose; 
le sulfate d’atropine; 
la veratrine; 

l’ecorce de quinquina et ses preparations; 
la liqueur de plomb subacetique; 
la solution d’acetate d’aluminium; 
la solution de chlorure de fer; 


les pastilles de chlorure de mercure; 

les sels de quinine; 

les sels de scopolamine; 

la strophanthine; 

l’eau de Goulard; 

les glandes thyroidiennes; 

la pepsine; 


des preparations injectables de la digitale et des alcaloides totaux de l’opium. 


Il sera utile d’etablir internationalement le titre des acides dilues et les degres 
des alcools, et pour les decoctions et les infusions de donner des indications sur 
la quantite des substances a traiter. 

La Commission bien qu’elle soil d’avis cjue parmi les medicaments precites, 
on en trouve qu’on ne peut pas nommer « medicaments heroiques » estime leur 
uniformite internationale d’une grande utilite. En acquerant une telle uniformite, 
il sera possible de parvenir a l’avenir a une pharmacopee internationale res- 
treinte, dans laquelle on trouvera codifies presque exclusivement des medica¬ 
ments d’un usage general. En agissant ainsi, on obtiendra non seulement l’uni- 
flcation de ces medicaments, mais on soulagera en meme temps considerablement 
les travaux des differentes commissions de pharmacopee. 

Quant a cette question, la Commission se permet de fixer l’attention sur le 
discours du Professeur van ITALLIE prononce dans l’assemblee de la Federa¬ 
tion internationale pharmaceutique a Londres en 1923. 

La Commission chargee de la redaction 
de la Pharmacopee neerlandaise. 





















it 
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ITALIE 


Observations et reserves du Gouvernement italien. 

Se referant a la precedente communication relative a la proposition « Confe¬ 
rence internationale pour TOnification de la formule des medicaments heroiques », 
et a la note verbale de l’Ambassade de Belgique en date du 12 mai 1924, n° B 6 957, 
le Ministere Royal des Affaires Etrangeres a Phonneur d’informer l’Ambassade, 
que le Ministere Royal competent de l’lnterieur (Direction generate de la Saute pu- 
blique) a formule les observations suivantes au sujet du programme de la Confe¬ 
rence : 

» Du programme relatif a la Conference internationale pour l’unification des 
remedes heroiques, il y a lieu de noter que la Conference, outre ses occupations 
de questions strictement connexes a Punification des remedes heroiques, devrait, 
en meme temps, porter son attention sur d’autres sujets qui ne peuvent etre consi- 
deres coniine connexes a celle de la dite unification: 

a) a Punification des medicaments arsenicaux et bismuthiques (n° 3 du pro¬ 
gramme) ; 

b) a Punification des methodes de dosage biologique (n° 5 du programme); 

c) a la reglementation internationale du commerce des stupefiants (n° 8 du 
programme); 

d) a la creation d’un « secretariat international permanent des pharmaco- 
pees » (n° 9 du programme). 

» En vertu de tels arguments, il faut noter que : 

» 1° Pour ceux repris aux littera a) et b) en sont deja investis, le Bureau in¬ 
ternational d’hygiene publique de Paris ex le Comite d’hygiene de la Societe des 
Nations, qui ont precisement a l’etude la reglementation internationale de la 
production, du dosage biologique et du commerce des vaccins et autres produits 
biologiques comprenant parmi ceux-ci les produits arsenicaux et bismuthiques. 

» Et Pactivite de telles reunions sanitaires internationales, le premier rcsultat 
est deja la Convention internationale qui comprend le serum antidiphterique. 

» Il ne parait done pas inutile que cette question dont la definition est deja a 
l’etude, soit examinee par la dite conference. 

» 2° La reglementation des stupefiants forme Pobjet de la Convention inter¬ 
nationale signee a La Haye le 23 janvier 1912. Et, d’ailleurs, aux termes de Parti¬ 
cle 23, littera c), pacte de la Societe des Nations, rentre dans la competence de 
celle-ci, qui y pourvoit, soit par la Commission consultative de l’Opium, soit au 
moyen de la Section d’hygiene. Et actuellenient, precisement est convoquee a Ge¬ 
neve, la seconde conference internationale de Popium, dans le programme de la- 
quelle, parmi d’autres, est l’etude du reglement pour rendre plus complet le con- 
trole international sur le commerce des stupefiants. 

» 3° Il faut des reserves a l’adhesion d’un seul organisme international auto- 
nome — qui serait precisement, « le Secretariat international permanent des phar- 
macopees » projete surtout en vue de l’existence d’autres organismes techniques 
de caractere international qui, en cas de necessite, ou en vue de leur attribution, 
peuvent etre investis d’etudes, recherches et propositions sur la matiere. 
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» 4° D’autre part, ces reserves trouvent aussi leur confirmation dans les deter¬ 
minations adoptees, a cet effet, par le Gomite d’hygiene de la Societe des Nations, 
lequel, coniine il resulte des proces-verbaux de la session septembre-octobre 1924 
(page 8), a defere l’etude de la question a son directeur-medecin en vile d’exa- 
miner la solution a adopter pour la creation du dit secretariat permanent. 

» II n’est pas fait de reserves, pour le moment, en ce qui concerne les nu- 
meros 1°, 2°, 6° et 7° du programme concern ant respectivement les questions suivan- 
tes : revision des decisions prises a la premiere conference; unification de la for- 
mule d’autres medicaments ; unification des doses maxima ; examen de la ques¬ 
tion d’un flaconnage special pour les medicaments d’usage externe et pour ceux 
d’usage interne ». 

Ce qui precede etant pose, le Ministere de FInterieur, confirme son adhesion a 
la Conference en question. 
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SUISSE 


Propositions et suggestions de la delegation officielle suisse 


1. - Revision des decisions prises par la 1 re Conference 

A. — OBSERVATIONS D’ORDRE GENERAL 
a) Poudres de drogues heroiques. 

Les poudres de drogues heroiques qui seront employees en Recepture, etc., de- 
vraient etre considerees comme preparations pharmaceutiques standardises (eta¬ 
lonnees en principes actifs). 

La dilution des poudres de drogues heroiques a titre trop eleve devrait etre 
faite au moyen de sucre de lait. Le melange serait execute par les moyens tech¬ 
niques les plus appropries, le degre de finesse du sucre de lait devrait etre paral- 
lele au degre de finesse de la poudre heroique (indiquer le numero du tamis). Les 
infusions et les decoctions pourraient etre preparees avec la poudre de drogues 
heroiques etalonnees. II est facile de separer la poudre en filtrant l’infusion sur un 
tampon de coton serre qui est humecte prealablement d’eau. II n’est plus neces- 
saire de pulveriser la drogue jusqu’a disparition complete du residu. 

Nous proposons l’etalonnage suivant pour les poudres ci-apres designees : 



Titre 

Titre 

tolere 

Aconiti pulvis 

0,50 % 

0,45 

-0,55 

* Belladonnae pulvis 

0,30 % 

0,27 

-0,33 

Colchici sem. pulvis 

0,50 % 

0,45 

- 0,55 

Hyoscyami nig. fol. pulv. 

0,05 % 

0,045 

- 0,055 

* » Mutici » » 

0,30 % 

0,28 

-0,33 

Ipeca. pulvis 

2,00 % 

1,95 

-2,05 

* Stramonii sem. pulvis 

0,30 % 

0,28 

-0,33 

Strychni pulvis 

1,00%' 

(Strychnine) 0,95 

- 1,05 

Cinchonae pulv. 

5,00 % 

4,75 

-5,25 

Cocae pulv. 

0,50 % 

0,45 

- 0,55 

Colae pulv. 

1,00 % 

(Cafeine et 0,95 

-1,05 


Theobromine) 

II va sans dire que les poudres de drogues heroiques ou autres non etalonnees 
peuvent servir de base pour la preparation des medicaments non executes en re¬ 
cepture (Teintures, Extraits, etc). Ces preparations seront titrees ensuite et sui¬ 
vant les cas etalonnees par dilution, soit avec de l’alcool a concentration adequate, 
soit avec du sucre de lait. 


* Notre suggestion concernant Belladoniue pulvis, Hyoscyami Mutici pulvis ct Stra- 
nionii seminis pulvis visait a obtenir un titre uniformise a 0,30 p. c. pour la famille des 
atropiques. 
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a) Extraits, teintures. 

Suggestion de principe: 

Nous proposons l’etude de l’emploi d’cxtraits unitaires etalons soit secs, pie- 
pares au vacuum, soit fluides, pour: 

1° unifier la methode de preparation des teintures, sirops, solutions diverses, 
preparations pulverulentes, comprimes, pommades, suppositoires, etc., 

2“ pour simplifier le dosage; 

3° pour coordonner les titres entre toutes les preparations galeniques; 

4° pour obtenir une posologie decimalisee ou a multiples decimaux. 

Avec ces extraits etalons unitaires, on pourrait etablir une methode de dilu¬ 
tion avec coordination numeri(|ue directc ou collaterale, si possible decimalisee 
ou a multiples decimaux, entre toutes les preparations galeniques. Ce seraient des 
extraits etalons internationaux prototype? de toutes les preparations galeniques. 

On distinguerait deux classes d’extraits unitaires etalons: 

a) la classe des extraits de plantes fraiches secs ou tluides; 

b) la classe des extraits de plantes et drogues dessechees, types siccum et fiui- 
dum. 

CLASSE A. 

Extractum fluidum recens obtenu de plantes fraiches ou de plantes fraiches 
stabilisees, par pressurage et pasteurisation de leurs sues, entre 50 et 65 degres pen¬ 
dant V-z lieure a 1 heure, en presence de 15 a 30 % d’alcool. Defecation sur glace et 
filtration. Pour les drogues non heroiques une partie en poids egale une partie en 
poids de plante fraiche. 

Extractum siccum recens prepare a partir du fluidum recens, par evapora¬ 
tion dans le vide, a pression reduite entre 25 et 40 degres. Pour les drogues non he¬ 
roiques une partie en poids egale une partie en poids de plante fraiche, le vehicule 
eau etant remplace par le vehicule sucre de lait. L’Extractum (fluidum ou siccum) 
recens des drogues heroiques sera etalonne d’apres son titre chimique ou physio- 
logique. 

Le titre seul fait regie et sert de point de depart pour toute preparation liquide 
ou pulverulente derivee a titre special si possible decimalise .. 

CLASSE B 

Classe des extraits de plantes et drogues dessechees, types siccum et fluidum. 

Type fluidum. — A preparer si possible avec des plantes dessechees par un cou- 
ranl d'air chaud entre 25 et 60 degres (pasteurisation seche). L’Extractum fluidum 
est obtenu par un mode d’extraction adequate a chaque vegetal, maceration, per¬ 
colation, etc. Pour les drogues non heroiques une partie en poids egale une partie 
en poids de drogue. 


Type siccum. 

L’extractum siccum est prepare par evaporation du fluidum dans le vide en¬ 
tre 25 et 40 degres. L’Extractum (siccum ou fluidum) des drogues heroiques sera 
etalonne et son titre chimique ou physiologique seul fait regie et sert de point de 
depart pour toute preparation liquide ou pulverulente a titre inferieur, si possible 
a multiple decimal. 

En attendant de pouvoir trouver dans le commerce des plantes ou drogues des¬ 
sechees rationnellement, on emploiera des drogues dessechees a l’air. 

Ci-joint : 

un tableau synoptique des observations et suggestions particulieres a chaque 
medicament unifie par la I ri> Conference. Ce tableau comprend : 
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1° le titre de la drogue; 

2° les titres de 1’extractum siccum et fluidum et de quelques autres prepara¬ 
tions derivees par dilution decimale ou a multiples decimaux; 

3° les doses maximales correspondent a une posologie decimalisee si possible; 
4" l’indication d’une concordance entre les doses maximales des extraits et les 
doses maximales de l’alcaloide correspondent; 

5° l’expose des motifs scientifiques et techniques. 

B. — OBSERVATIONS ET SUGGESTIONS PARTICULIERES 
A CHAQUE MEDICAMENT 


Avant-projet du tableau synoptique 
des extraits unitaires etalons fluides ou secs titres. 
Technique simplifiee de dilution. — Posologie unifiee. 


(ACONITUM NAPELLUS) 
Tuber Aconiti 
Extractum siccum Aconiti 
Tinctura Aconiti 
Sirupus Aconiti 


Titres toleres 
0,45 - 0,55 % 

0,45 - 0,55 % 

0,045 - 0,055 % 
0,0045 - 0,0055 % 


Doses maximales 

0,05 - 0,15 
0,50-1,50 
5,00 - 15,00 


Concordance entre les doses maximales et l’aconitine crystallisee 
5 dixiemes de milligr. — 15 dixiemes de milligr. et 
1’extractum Aconiti 0,05 = 2 dixiemes et demi de milligr. * 

» » 0,15 = 7 dixiemes et demi de milligr. * 

Doses therapeutique debutante == 0,01 extractum - 1 demi dixieme de milligr. 


FAM1LLE DES ATROPIQUES. 


(ATROPA BELLADONA) 

Fol. Belladonna; pulvis 
Extractum siccum Belladonnae 
Tinctura » 

Sirupus » 

Unguentum » 

(HYOSCYAMUS MUTICUS) 
Fol. Hvoscyami inutici pulvis 
Extractum Hvoscyami siccum 
Tinctura » mutici 

(DATURA STRAMONIUM) 
Semen. Stramonii pulvis 
Extract, siccum Stramonii 
Tinctura Stramonii 


Titres toleres 
0,27 - 0,33 % 

0,95 -1,05 % 

0,095 -0,105 % 
0,0095 - 0,0105 % 
0,10 % 


0,27 - 0,33 % 

0,95 -1,05 % 

0,095 -0,105 % 


0,27 - 0,33 % 

0,95 -1,05 % 

0,095 - 0,105 % 


Doses maximales 

0,10- 0,30 
1,00- 3,00 
10,00 - 30,00 


0,10 - 0,30 
1,00 - 3,00 


0,10 - 0,30 
1,00 - 3,00 


Proposition. - - On pourrait employer l’Hyoscyamus mutieus et le semen stramo¬ 
nii pour obtenir un extractum siccum a 1 % d’alcaloides et par consequent 
une similitude complete entre toutes les preparations des Atropiques et la con- 


* Les doses maximales de l’extrait correspondent a la moitie des doses maximales de 
1’aconitine. I 1 v a ainsi une marge bien suffisante. 
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eordance des doses maximales de Fatropine 0,001 — 0,003 — 0,10 0,30 de 

rextractum siccum pour cliaque plante, Belladonne, Jusquiaiiie et Stramoiiie, 
Faction therapeutique de ces extraits se differenciant par la proportion qua¬ 
litative des differents alcaloides. 


(COLCHICUM AUTUMNALE) 

Semen Colchici 
Extractum siccum Colchici 
Tinctura » 

(URAGOGA IPECACUANHA) 

Radix Ipeca. pulvis. 

* Extractum siccum Ipeca. 

* » fluidum » 

Tinctura » 

** Sirupus » 

(I > ulvis Ipeca. Opiatus.) 

**** Extractum siccum Ipeca. 10,00 

» » opii 5,00 

Sacchar. lactis 85,00 

(HYDRASTIS CANADENSIS) 

Rhizoma Hydrastidis pulv. 
Extractum siccum Hyd. 

» fluidum » 

Tinctura » 

(PAPAVER SOMNIFERUM) 

Opii pulvis 

* Extractum siccum opii 
Tinctura opii simplex 

» » croc. 

» » benz. 

Sirupus » 


Titres toleres 


0,475 -0,525 % 
0,475 -0,525 % 
0,0475 - 0,0525 % 


1,90 -2,10 % 

1,90 -2,10 % 

1,90 -2,10 % 

0,19 -o;2i % 

0,019 -0,021 % 


Doses maximales 
(decimalisees) 


Titres toleres 


1,95 - 2,05 % 
1,95 - 2,05 % 
1,95 - 2,05 % 
0,19 - 0,21 % 


Titres toleres 
(Morphine) 


9,75 

- 10,25 

% 

19,75 

- 20,25 

% 

0,95 

- 1,05 

% 

0,95 

- 1,05 

% 

0,095 

- 0,105 

% 

0,095 

- 0,105 

% 


Doses maximales 
(decimalisees) 


Doses maximales 
(decimalisees) 


(SECALE CORNUTUM.) 

L.e probleme de Fextraction du seigle ergote pourrait se poser comine suit: 

1° extraction totalisee des amines et des alcaloides : 

a fixer par l’acide tartrique a partir du seigle deshuile et autolyse a 37 de- 
gres pendant une nuit et macere avec une dissolution alcoolique a 50 %, de¬ 
fecation progressive a la glaciere. 


* I .a Pharmacopee devrait se preoccuper d’oflrir aux medecins : 

1° un extrait d’ipeca fluide representant une dissolution des elements therapeutiques dans 
Ieur association naturelle; 

2° un extrait d’ipeca sec, si possible prive de la Cephaeline a extraire a l’ether de petrole, 
1 Emetine devant etre fixee comme sel de maniere a obtenir FefFet expectorant de la dro¬ 
gue, Paction vomitive etant speciale a la Cephaeline. 

** Le sirop devrait etre prepare avec Pextrait sec pour empecher la precipitation ulte- 
rieure des resines et cires avec le sirop simple. 

*** Le pulvis ipeca. opiatus prepare avec Pextrait sec d’ipeca fixe sous forme de sel et 
prive en partie de Cephceline aurait une action plus expectorante. 

**** L’extractum siccum opii contient la morphine sous forme de Meconate de morphine 
et les autres alcaloides secondaires sous forme de sels combines a l’acide phosphorique 
(phosphates). 
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2° extraction isolee des alcaloides : 

par l’oxyde de magnesie sur du seigle deshuile (non autolyse) avec un alcool 
concentre 80 %, defecation progressive a la glaciere. 

Titration physiologique avec comparaison avec la titration chimique (cornu- 
tine de Keller) ou autres methodes. 


(STRYCHNOS NUX VOMICA) 


Titres toleres Doses maximales 


(en Strychnine) 

0,01 - 0,02 

Semen Strychni pulvis 0,95 - 1,05 % 1,00 - 2,00 

Extraction siccum Strychni 4,75 - 5,25 % 0,20 - 0,10 

. Tinctura » 0,20 % (0,19-0,21 %) 5,00 -10,(X) 

Actuellement rExtractum strychni avec 16 % d’alcaloides totaux a une dose 

maximale de 0,05 - 0,10 correspondant a peu pres a la dose maximale de la strych¬ 

nine, tandis que le semen strychni a 2 % % d’alcaloides totaux avec dose maxi¬ 
male 0,10-0,20 alors qu’elle devrait etre 0,40-0,80; de meme la Tinctura Strychni 
a 0,25 % d’alcaloides totaux a une posologie de 1,00-2,00, alors que sa dose maxi¬ 
male devrait etre 1,00 - 8,00. Une revision s’impose absolument. 


FAMILLE DES CARD1AQUES. 


(Adonis Vernalis) (Convalaria Majalis) — (Digitalis Purpurea). 

On devrait preparer leurs extraits secs au vacuum a partir de la plante des- 
sechee et pasteurisee a l’air chaud entre 25 et 60 degres ou a partir de plantes sta¬ 
bilises avec vapeur d’alcool sous pression reduite. 

L’extractum siccum devrait servir d’etalon titre pour tous les produits galeni- 
ques derives. 

Pour la digitale, titration physiologique accompagnee de la titration, de la di- 
gitoxine de Keller apres deuxieme precipitation a l’ether de petrole a titre de 
point de repere tres comparatif. 

(STOPHANTHUS KOMBE). 

L’extractum siccum devrait etre prepare avec une graine degraissee. La conser¬ 
vation de Fhuile qui peut se decomposer en acides gras deteriore davantage les 
preparations que la pcrte de traces de glucoside par le traitement a l’ether dc pe¬ 
trole. 

La tinctura strophanthi devrait contenir 3 a 4 pour mille d’extrait sec. 


(CINCHONA) 

Cortex Cinchonae pulvis 
Extractum siccum Cinch. 
Extraction fluidum » 
Tinctura » 

» Cinch, comp. 

Vinum » 

Sirupus » 

(COLA ACUMINATA) 

Semen Colae pulvis (Stabilisee). 
Extractum siccum Colae 
» fluidum » 


Titres toleres 
4,75 - 5,25 % 

9,50-10,50% (Alcaloides naturels) * 
4,75- 5,25 % (Alcal. fixes par HC1) * 
0,95 - 1,05 % 

0,95 - 1,05 % 

0,25 % 

0,10 % 


1 % Cafeine et Theobromine 

5 % 

1 % 


* Lextractum fluidum Cinchonae contient les alcaloides a Petat de sel. Pour beaucoup 
de medecins la digestion et Passimilation en sont plus rapides. Dans Pextractum siccum 
les alcaloides restent dans leur association naturelle (alcaloides combines aux tanins). 

Pour beaucoup de medecins cette preparation a une action plus tonique. II faut laisser 
le medecin choisir la preparation galenique qui determine des actions diirerentielles thera- 
peutiques suivant la loi d’option physiologique. 
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Tinctura Cola? 

0,20 % 

Vinum » 

0,05 % 

Sirupus » 

0,05 % 

(ERYTHROXYLON COCA) 

Folium Coca? pulvis 

0,50 % 

Extractum siccum Cocie 

0,50 % 

» iluidum » 

0,50 % 

Tinctura » 

0,10 % 

Vinum » 

0,025 % 


III. Y a-t-il lieu d’unifier les methodes de dosage chimique 
de certains medicaments? 

Nous demandons qu’on procede a la standardisation ou l’etalonnage des prin- 
cipes aelifs dans les medicaments par line methode unique applicable dans tous 
les pays. Meme avec une methode unique bien specifiee, Ferreur individuelle joue 
encore un role desagregeant. 

V. — Unification des doses maximales. 

D’accord avec cette unification, si possible dans les limites decimalisees ou a 
multiples decimaux. 

VI. — Examen de l’opportunite d’adopter des flacons a formes differentes pour 
les medicaments a usage interne et a usage externe. 

D’accord. 

Propositions speciales. 

Nous demandons l’etude d’une methode speciale de desalcalinisation des fla¬ 
cons destines aux collyres et aux injections hypodermiques. 

Exclusion de la nomenclature officielle des denominations commerciales depo- 
sees comme marque de fabrique. 

Etudier la possibility de reunir dans un volume petit format toutes les decisions 
prises pendant la Conference sous forme synoptique par ordre alphabetique de 
drogues ou medicaments. 

Ce volume pourrait servir de base pour les medecins qui voudraient prescrire 
des medicaments unifies. 

II servirait de guide a tous les pays qui n’ont pas encore de Pharmacopee 
Nationale. II serait en somme l’embryon de la Pharmacopee Internationale. 

Toutes les decisions d’ordre general devraient etre collationnees sous forme 
de principes generaux a paginer au debut du livre immediatement apres une courte 
preface. 

Exemples d’un article: Aconiti napelli pulvis. 

Definition : 

Examen : 

Preparation : 

Conservation : 

Indications speciales : 

Posologie. — Incompatibilite. — Procedes de sterilisation. — Indications des 
preparations officinales tirees de la drogue. 


Prof. EDER, Zurich. 
Dr. H. COLAZ, Vevey. 
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AUTRICHE 


Observations et suggestions du Gouvernement autrichien et de la Commission 
technique chargee d'elaborer une nouvelle pharmacopee autrichienne. 

Le Ministere federal autrichien pour l’Administration sociale (Bureau de l’Hy- 
giene publique), vu la necessity de pratiquer la plus stride economic, se voit obli¬ 
ge, a son vif regret, de renoncer a la delegation d’un representant special a la II e 
Conference Internationale pour l’Unification de la Formule des Medicaments heroi- 
ques qui doit s’ouvrir a Bruxelles le 21 septembre 1925. Le Gouvernement federal 
pourvoira, toutefois, a ce que l’Autriche soit representee a cette Conference par 
le Consul general d’Autriche a Bruxelles. La Legation d’Autriche a La Haye est 
chargee de faire une communication a cet effet au Gouvernement royal. 

En ce qui concerne les questions dont la Conference doit s’occuper, le Departe- 
ment des Affaires etrangeres fait remarquer que le Gouvernement autrichien a tenu 
compte, lors de la redaction de la 8° edition de la pharmacopee autrichienne en> 
1906, des decisions prises par la I re Conference de 1902. Les nombreuses innovations 
pharmaceutiques et les resultats de recherches chimiques et pharmacodynamiques 
qui sont survenus depuis, avaient deja amene le Ministere federal pour l’Adminis- 
tration sociale a instituer une commission technique chargee d’elaborer une nou¬ 
velle pharmacopee autrichienne. Cette commission a etudie aussi les 9 questions 
inscrites au programme de la II e Conference Internationale. Elle a resume son 
avis sur ces questions dans le memoire ci-joint (en traduction francaise). 

Le Departement des Affaires etrangeres fait encore les remarques suivantes : 

Au sujet de la 8 e question, le memoire fait allusion aux decisions de la Confe¬ 
rence de Popium qui s’est tenue a Geneve. La remarque y relative s’explique par le 
fait que l’examen de la Convention du 19 fevrier 1925 n’est pas encore termine. 

Quant au point 9 du programme, le Bureau d’Hygiene Publique a fait savoir 
qu’il partage l’avis de la commission technique d’apres lequel la creation d’un Se¬ 
cretariat international permanent des pharmacopees parait ne pas etre opportun. 
Le dit bureau estime que les appreciations sur l’utilite de l’etablissement d’une 
pharmacopee uniforme sont encore trop divergentes dans les cercles scientifiques 
de nombreux Etats pour qu’on puisse envisager la creation d’un pareil Institut. 
De l’avis dudit Bureau les conditions particulieres, climatiques ou autres, des diffe- 
rents pays excluent plus ou moins un precede uniforme dans la medicamentation. 

Le memoire susmentionne est destine a la Commission organisatrice de la Con¬ 
ference. 


MEMOIRE 

Les aspirations tendant a conclure des accords internationaux au sujet des 
pharmacopees et du debit des medicaments heroiques remontent a une date assez 
eloignee. 

Elies resultaient du desir qu’un medicament ordonne dans un pays soit dis¬ 
pense, dans un autre pays, dans une composition egale a celle du pays d’origine de 
la prescription, afin d’eviter tout effet nuisible au consommateur du medicament 
a la suite d’un changement du dosage. 
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Les differents Etats tachent, en ce qui les concerne, de satisfaire au desir du 
dosage uniforme sur le territoire sur lequel ils exercent la souverainete en creant, 
dans chaque Etat, des normes (pharmacopees) obligatoires pour les etablissements 
debitant des medicaments de chaque pays. 

II va sans dire que chaque Etat tache de rediger ces normes de sorte que ses 
nationaux soient preserves de tout dommage sanitaire et materiel. Avec le concours 
des esprits les plus capables, au point de vue scientifique, et des facteurs qui sont 
appeles a estimer la production la plus economique des substances medicamenteu- 
ses, les pharmacopees territoriales sont promulguees dans des intervalles variables. 

II est du aux progres continuels des sciences medicales et pharmaceutiques 
ainsi qu’a ceux des industries y relatives, que les pharmacopees ne fournissent plus 
apres quelques annees une image exacte de la « materia medica » et ont besoin d’etre 
renouvelees ou completees, tant en ce qui concerne le choix des articles, que pour 
ce qui regarde leur composition. 

Tandis que les medicaments les plus importants ont recu, il y a deux ou trois 
decades, la place qui leur etait due dans le systeme des medicaments par l’inser- 
tion dans la pharmacopee, et que les medicaments qui ne s’y trouvaient pas n’etaient 
que d’une importance inferieure, la situation a completement change aujourd’hui. 
Le choix des medicaments contenus dans les pharmacopees ne constitue actuelle- 
ment que la moindre partie des moyerus dont se servent le medecin et le public con- 
sommateur des medicaments. 

S’il etait autrefois possible d’envisager tous les nouveaux medicaments par des 
nouvelles editions des pharmacopees et par des supplements, il n’en est pas de me- 
me aujourd’hui, vu que le nombre des nouveaux medicaments est immense et 
qu’il augmente de jour en jour. 

La tache des pharmacopees ne saurait etre, pour sur, d’embrasser tous les 
moyens qui, sans etre choisis ni examines, inondent le marche des medicaments et 
d’apprecier — peut-etre — de ce fait leur efficacite, appreciation qui ne saurait ja¬ 
mais etre exacte vu qu’a l’egard de presque tous les medicaments, meme des me¬ 
dicaments eprouves depuis longtemps, les avis les plus opposes sont enonces. 

Meme si une commission inspiree des meilleures intentions se reunissait pour 
apprecier la valeur des medicaments debites et pour n’inscrire dans la phar¬ 
macopee que ceux qui sont susceptiblcs d’une appreciation favorable, ce pro- 
cede ne reussirait pas non plus a proteger le public de la medication avec des 
medicaments non-eprouves ou indefinis. Car au fur et a mesure que la « materia 
medica » a augmente d’une maniere gigantesque, l’influence de la pharmacopee 
sur la medication a diminue. Tandis qu’autrefois, le medecin et le public crai- 
gnaient d’emplover d’autres medicaments que ceux qui etaient eprouves et qui par- 
tant avaient recu leur place dans la pharmacopee, cette crainte — le plus souvent 
justifiee — a disparu completement de nos jours et les temps modernes se distin- 
guent par la manie d’employer, meme dans la therapeutique, des choses nouvelles 
et modernes. Cette tendance des temps modernes a pris naissance a la suite de 
l’apparition des medicaments brevetes en Europe et est favorisee par les efforts 
de nombreuses industries recommandant au public leurs marchandises par une 
reclame effrenee. Dans quelle mesure ce phenomene est en rapport avec la ques¬ 
tion des pharmacopees, nous allons le demontrer ci-dessous. 

Si Fon pouvait creer une pharmacopee internationale elaboree par une com¬ 
mission composee des experts les plus competents et ne comprenant que les medica¬ 
ments qui sont a qualifier d’irrecusables, elle ne pourrait se faire respecter non 
seulement a cause de la conception individuelle de chaque medecin, mais prin- 
cipalement a cause de l’influence tout a fait differente de l’administration des Etats 
en matiere medicale. Il est absolument exclu de commander imperativement 
aux medecins de la part de l’administration de l’Etat de ne prescrire (pie des pre¬ 
parations inserees dans la pharmacopee internationale, autant qu’il est exclu de 
contraindre l’industrie a ne produire que des preparations contenues dans la phar- 






















— 105 — 


macopee ou le public a ne se servir que de la « materia medica » de la pharma- 
copee. 

II y aura toujours, meme en presence des mesures les plus severes, nombre 
de medicaments en dehors de la pharmacopee a partir des simples remedes de fa- 
mille jusqu a la combinaison arsenicale la plus compliquee et cela souvent a bon 
droit, car ce serait renoncer a toute recherche scientifique que d’etre oblige a n’em- 
ployer que les medicaments inscrits d’office dans la pharmacopee. 

A ce point de vue, la creation d’une pharmacopee internationale ou d’un secre- 
taiiat international des pharmacopees ne paraitrait pas apte a garantir la stability 
ou l’uniformite du fonds international des medicaments. II seraft d’une plus grande 
importance de s accorder sur des mesures techniques d’administration qui perrnet- 
traient d examiner aussi les medicaments en dehors des pharmacopees, ou lout au 
moins d edicler une declaration obligatoire sur leur composition. 

\ u que, pour les malades, les moindres differences de gout et d’odeur qui distin- 
guent les medicaments, d’ailleurs de la meme efficacitc, jouent un role considera¬ 
ble, ce que tout medecin praticien et tout pbarmacien pourra confirmer par ses ex¬ 
periences, meme une pharmacopee internationale ne pourrait guere prevoir les im¬ 
ponderables qui dependent des variations normales, des additions sans importance 
Voici la raison pour laquelle un public international se sert, a pen d ’ exceptions 
pres, de la preparation speciale accoutumee qui provient toujours de la meme fa- 
brique, qui reveille toujours la meme sensation de gout et d’odeur et qui provo- 

que, meme par son emballage et son aspect, la confiance que donne le medicament 
accoutume. 

L ideal d’une pharmacopee internationale ne pourra done jamais etre atteinf 
dans le sens qu’un medicament soil employe a l’etranger avec la meme confiance 
et partant avec le meme effet, que dans la patrie, s’il accuse, dans les deux pays, la 
meme composition de substances efficaces. 

Dans cet ordre d’ldees, il y a heu de prononcer un avis declinatoire au sujet 
i u projet d un secretariat international des pharmacopees; 

1) Farce que les pharmacopees ne peuvent en ce moment plus comprendre toute 
la « materia medica ». 

2) Farce que les institutions techniques de l’administration dans les differents 
pays sont trop divergentes pour assurer un traitement uniforme de la preparation 
et du controle des medicaments. 

3) Parce que les frais de ce Secretariat ne seraient point justifies par les resul- 
tats a attendre. 


En ce qui concerne les aulres points du programme, il y a lieu de faire remar- 
quer ce qui suit : 

ad 1) Revision des decisions prises par la I™ Conference. Dans la 8° edition 
de la pharmacopee autrichienne, il a ete tenu compte des decisions prises par la 
I Conference Depuis lors (1906), les points de vue adoptes a cette epoque n’ont 
pas sum un changement qui pourrait justifier une revision. 

Les decisions de 1902 ont ete incorporees aussi dans les pharmacopees d’autres 
Ltats et representaient le maximum de ce qu’on pouvait attendre d’une reglemen- 
a ion internationale de la question de la pharmacopee. Il est impossible d’exercer 
une influence plus grande sur la legislation de la pharmacopee, tant qu’on ne sera pas 
parvenu a des conventions internationales sur le droit du commerce et du debit des 
medicaments heroiques, conventions qui devraient cependant s’etendre aussi a d’au- 
tres preparations que celles des pharmacopees. 

«(/ 2) Unification de la formule d’autres medicaments heroiques. 

En ce domaine aussi le programme echouera du fait que l’influence des diffe- 
rents gouvernements sur leurs industries varie et qu’un Etat exergant un controle 
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severe sur les medicaments heroiques se trouve etre prejudicie vis-a-vis de l’Etat qui 
pour des raisons politico-economiques n’est pas a meme d’exercer un pared controle. 

ad 3) II serait tres desirable de soumettre les nombreuses preparations arse- 
nicales et bismuthiques a une evaluation uniforme. Cette question ne constitue ce- 
pendant qu’une petite partie des questions concernant la possibilite de pouvoir con- 
troler toutes les preparations speciales, possibilite pour laquelle les premisses var.ent 
dans les diffcrents Etats ct qui ne peut par consequent pas etre reglee par une con¬ 
vention internationale. 


ad 1) L’unification des methodes d’examen des medicaments heroiques cons¬ 
titue une affaire dont les rapports avec les decisions prises en 1902 sont certaine- 
ment des plus etroits. Car les decisions prises a cede date indiquent la teneur des 
medicaments respectifs, mais non pas la methode d'apres laquelle ce dosage serait 
a examiner. 

II ne peut cependant pas incomber a une Conference d’arriver a un accord sur 
les methodes d’examen, cet accord rendant necessaire une scrie de travaux scien- 
tifiques. Dans cette question une decision persuasive ne peut jamais etre prise par un 
simple vote. Tous les savants, membres de la Conference, devraient plutot se con- 
vaincre de la correction absolue d’une methode proposee, conviction qui ne pour- 
rait cependant resulter qu’a la suite d’examens speciaux. L’examen des methodes 
decrites plus haul demandant un temps considerable, il est vraisemblable qu en 
presence des progres des recherches scientifiques, le fait se presenterait que, lors- 
qu'une methode serait generalement acceptee, il en surviendrait une nouvelle et 
meilleure, de sorte qu’on ne pourrait jamais parvenir a un accord. 


ad 5) Il seinble etre dangereux d’arreter des methodes biologiques pour l’usa- 
ge. des pharmacopees et de laisser ainsi l’evalution biologique a des personnes qui 
ne connaissent pas les methodes par une longue pratique. Ces methodes demandent 
une pratique speciale et un materiel tel qu’il ne saurait etre a la disposition 
d’un seul analyste. Il serait recommandable de n’emplover des methodes biologi- 
t[ues que dans des instituts et etablissements destines a ce but, et de ne mettre en 
circulation que les medicaments examines de la sorte et munis d’une attestation 
des instituts officiels respectifs. Les methodes a employer pourraient etre fixees de 
la fa?on discutee au mois de juillet 1923 par la Technical Conference for Conside¬ 
ration of Certain Methods of Biological Standardisation. 


ad tt) Unification des doses maxima. 

Cette question n’est pas de grande importance en tant qu’il n’y a dans la le¬ 
gislation des differents Etats pas la moindre uniformite sur la question de savoir 
moyennant quelles precautions des substances heroiques peuvent etre delivrees. Me¬ 
me la question de savoir si une ordonnance du medecin peut etre delivree a plu- 
sieurs reprises est plus importante pour la possibilite d’une intoxication que 1 unifi¬ 
cation des doses maxima. Il est connu qu’un medecin peut, s’il le trouve a propos, 
depasser la dose maximum et qu’il n’a qu’a inscrire son intention sur la recette. 

Il ne serait guere possible d’etablir les dangers qui seraient evites par l’unifica¬ 
tion du dosage de medicaments heroiques, attendu que chaque pays doit veiller a la 
sante de ses ressortissants. Si par exemple une dose maximum plus grande est per- 
mise dans un pays — comme cela arrive actuellement — le malade de ce pays qui se 
rend dans un autre pays y recevra, soit sa dose habituelle, soit une dose inferieure, 
de sorte que son etat de sante n’en souffrira pas. Si toutefois, la dose inferieure ne 
suffisait pas pour produire l’effet desire, il en resulterait les memes consequences 
que si Ton s’etait engage internationalement a une dose maximum uniforme et tres 
faible. Un traitement individuel par un medecin responsable moyennant un dosage 
plus fort que celui introduit par une convention internationale ne pourrait etre de- 
fendu dans aucun Etat. 

ad 7) Les medicaments destines a l’usage externe sont distingues en Autriche 
de ceux employes pour les huts internes par la couleur des etiquettes, l’ordonnance 
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du 18 mai 1898 prescrivant aux pharmaciens d’employer pour les medicaments des¬ 
tines a 1’usage externe des vignettes de papier rouge, pour les medicaments desti¬ 
nes a 1’usage interne, des vignettes de papier blanc. Ce signe de distinction est tene¬ 
ment familier au public autrichien qu’il serait dangereux de troubled cette habitude 
par l’introduction de nouveaux signes tels qu’un flaconnage special. Mais abstrac¬ 
tion faite de la situation en Autriche, l'introduction d’un flaconnage particulier 
pour medicaments destines a 1 usage interne n’est gucre realisable attendu que l’in- 
dustrie des produits cosmetiques, dietetiques et des eaux minerales ne se laissera pas 
prescrire la forme des flacons; si d’autre part, la forme des flacons ne devait etre 
caracteristique que pour les medicaments, il pourrait, par suite des autres produits 
susmentionnes, en resulter une confusion. 

II serait par consequent preferable de renoncer a la forme des flacons et de 
prescrire l’emploi d’etiquettes de differentes couleurs ou de convenir que tout me¬ 
dicament, destine a 1’usage externe, porte en outre l’inscription : « Externe ». 

ad 8) La reglementation internationale du commerce des stupefiants est non 
seulement une affaire se rapportant aux medecins et pharmaciens et par cela au pu¬ 
blic consommateur de medicaments, mais aussi une question relevant de la politique 
commerciale ou autre, qui varie beaucoup d’Etat a Etat. En tant que cette question 
concerne le commerce des pharmacies, elle est reglee par les dispositions sanitai- 
res des differents Etats. Ces dispositions sanitaires ne sont cependant qu’une conse¬ 
quence des dispositions commerciales ; le fait de prendre des decisions au sujet de 
ces dispositions du commerce legal en dehors des pharmacies, lors d’une Confe¬ 
rence pharmaceutique, equivaut a une tentative d’ingerence inutile sur beaucoup 
de positions defendues avec grande opiniatrete, lors des differentes conferences de 
l’opium. II serait recommandable d’attendre dans cette affaire les decisions et les 
intentions plus etendues de la Conference de l’opium a Geneve. 

ad 9) A cette question se rapportent les considerations mentionnees au com¬ 
mencement de ce memoire. 


t 
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GRANDE.BRETAGNE 


Observations et suggestions du Goiwernement britannique. 

Question n° 7. — Le Gouvernement britannique desire reserver son opinion a ce 
sujet jusqu'a ce que la question aura ete examinee par la Conference. 

Question n° 8. — La question des accords internationaux, en ce qui regarde le 
trafic des narcotiques et la reglementation y relative, concerne le Comite consultatif 
(advisory) de la Ligue des Nations pour le trafic de l’opium et des drogues nocives. 
II n’y a done pas lieu de maintenir ce point au programme de la Conference. 

J Question n° 9. — Le Gouvernement britannique est d’avis que tout Secretariat 
international ou Bureau en vue d’assurer 1’unification des formules pharmaceuti- 
ques devrait etre constitue en conformite avec les prescriptions de Tarticle 24 du 
Pacte de la Ligue des Nations. 

Sous les reserves ci-dessus, le Gouvernement britannique fait parvenir le 
rapport preliminaire ci-apres des delegues britanniques, rapport qui peut etre 
considere comme exprimant les vues de ce Gouvernement sur le programme de 
la Conference. 


Rapport preliminaire des delegues anglais a la II C Conference Internationale 
pour Vunification de la formule des medicaments heroiques . 

Nous avons a signaler que nous avons tenu quatre reunions et que nous som- 
mes arrives a certaines conclusions que nous developpons ci-dessous : 

Nous remarquons que les Puissances participant a la Conference sont invitees 
a formuler les suggestions qui seront mises en discussion et dans ce but, nous 
avons prepare les suggestions suivantes que nous voudrions voir transmettre 
a la Commission organisatrice de la Conference. 

Questions 1 et 2. — Nous voudrions suggerer ce qui suit: 


Nom du medicament 


Suggestions 


Aconiti Radix . . . . 

Titrer la racine pour contenir au moins 0,4 % d’alcaloi'des 
solubles dans Tether. 11 n’est pas necessaire d’exiger Tem- 
ploi de tubercules d’une annee determinee. 

Tinctura Aconiti . . 

Titrer la teinture pour contenir 0.04 % d’alcaloides so¬ 
lubles dans Tether. 

Belladonnae Folia . . . 

Les feuilles doivent etre standardises de maniere a ren- 
fermer au moins 0.3 % d’alcaloides mydriatiques calcules 
en atropine. 

Extractum Belladonnae . 

Preparer un extrait sec titre pour contenir 1 % des alcaloi- 
des des feuilles de belladone. 



















Norn du medicament 


Suggestions 


Tinctura Belladonnae . 
Tinctura Cantharidini . 

Colchici Semen .... 
Tinctura Colchici . . . 

Colocynth. 

Digitalis Folia . . . . 


Ergot. 

Hydrargyri oxycyanidum 
Hydrastis. 

Extractum Hydrastis . . 

Extractum Hydrastis li- 
quidum. 

Tinctura Hydrastis . . 

Hyoscyami Folia . . . 

Extractum Hyoscyami . 

Tinctura Hyoscyami . . 

Ipecacuanha Root. . . 

Nux Vomica. 

Opium. 


Sodii Arsenas . . . . 

Stramonium. 

Tinctura Stramonii . . 


litrer pour contenir 0,03 % des alcaloides des feuillcs de 
belladone. 

Nous proposons d’adopter la teinture de Cantharidine au 
lieu de la teinture de Cantharide et que la proportion de 
Cantharidine soit de 0,01 % ou 1 gramme pour 1000 c.c. 

Les graines doivent contenir au moins 0,15 % de Colchicine. 

La teinture doit contenir 0,036-0,044 % de Colchicine. 

La pulpe obtenue du fruit du Citrullus Colocynthis conte- 
nant au plus 5 % de graines. 

II n’est pas necessaire d’exiger Temploi de feuilles de la 
deuxieme annee seulement. Les feuilles devraient etre se- 
chees a une basse temperature aussitot que possible apres 
la cueillette et placees immediatement dans des vases her- 
metiquement clos. 

Nous proposons 1’emploi d’un extrait acide. 

Contenir 19 % — 22 % d’oxvde mereurique. 

Contenir au moins 2,5 % d’alcaloides d’hydrastis solubles 
dans Tether. 

Contenir 10 % d’alcaloides d’hydrastis solubles dans Tether. 


Contenir 2 % d’alcaloides d’hydrastis solubles dans Tether. 

Contenir 0,4% d’alcaloides d’hydrastis solubles dans Tether. 

Les feuilles sechees et les sommets en tleurs ou portant des 
fruits de la plante; contenir au moins 0,065 % d’alcaloides. 

Preparer un extrait sec titre pour contenir 0,3 % d’alcaloi¬ 
des. 

La teinture doit contenir 0,0065 % d’alcaloides. 

II n’est pas necessaire de jeter le hois. 

A titrer en termes de strychnine. La proportion de 
strychnine doit etre 1,25 %. 

Limite de l’erreur pour exces ou manque: 0,05. 

Les preparations devraient etre titrees en termes de mor¬ 
phine anhydre, la morphine a titrer ne devant pas etre 
pesee. 

Employer le sel anhydre contenant au moins 98 % d’arse- 
niate disodique pur anhydre. 

Contenir au moins 0,25 % des alcaloides totaux du stra¬ 
monium. 

Avoir 10 % de force et contenir 0,025 % des alcaloides 
totaux du stramonium. 


Unguentum Acidi Carbo- 

lici . . .Contenir 3 % de Phenol (C G H (; 0). 
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3 e question. — Nous suggerons que les medicaments pourraient le mieux etre 
titres par des methodes biologiques et que, pour ce motif, cette question est a 
examiner par le Comite de la Ligue des Nations, qui s occupe pour le moment des 
dites methodes. 

4 e question. — Nous sommes d’accord qu’il est preferable en principe qu’il y 
ait un arrangement international pour les methodes et, comme la question pre¬ 
sente de grandes difficultes techniques, nous proposons qu’on s’adresse a un Co¬ 
mite special international d’experts. Nous voudrions cependant suggerer ce qui 
suit : 

a) Que la methode d’estimation du poids et du volume soit adoptee; 

b) Que pour le titrage de medicaments prepares a l’aide de plantes renfer- 
mant des alcaloides, on prenne comme titre, la teneur en alcaloide sans tenir 
compte de la par tie determ i nee de la plante qu’on utilise. 

5 e question. — Nous pensons qu’il est souhaitable qu’il y ait un arrangement 
international pour les methodes biologiques et les titrages, mais si la question de 
la determination des methodes biologiques qui seront appliquees est deja sou- 
mise a l’etude d’un Comite d’experts de la Ligue des Nations, nous supposons qu’il 
n’entre pas dans les intentions de la Conference de s’occuper de cette question. 

6 e question. — Nous pensons qu’il n’est pas a souhaiter d’essayer de formu- 
ler un systeme de dosage international, mais nous voudrions suggerer que, lors- 
qu’un medecin present une dose depassant la dose maximum prevue dans la phar- 
macopee du pays oil il exerce son art, il soit oblige de mettre son paraphe a cote 
de la dose. 

10 e question. — Nous voudrions faire les suggestions suivantes: 

a) la nomenclature devrait etre faite en latin; 

b) dans la designation de sels, le nom commencerait par celui de la base ex- 
primee au genitif; 

c) pour les plantes, le nom de la plante devrait preceder celui de la partie de 
plante employee; 

d) dans la nomenclature des preparations galeniques, le nom de la prepa¬ 
ration devrait preceder celui de la drogue employee. 
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Suggestions et observations des delegues du Gouvernement de S. M. le Roi 
d f Eggpte. 


Observations preliminaires. 

Le Gouvernement de S. M. le Roi d’Egypte reconnaissant le travail appreciable 
de la I n Conference internationale et les benefices qui en sont resultes, a accepte 
avcc beaucoup de plaisir l’invitation qui lui a cte faite d’etre represente a la Con¬ 
ference actuelle. II tiendrait cependant a signaler certaines particularity qui diffe- 
rencient 1 Egypte des autres pays represents ; ces differences peuvent obliger ses 
delegues a formuler des reserves aux conclusions finales de la Conference. II peut 
aussi etre interessant pour la Conference d’avoir quelques renseignements sur la 
situation actuelle et l’avenir probable de la Medecine et de la Pharmacie en 
Egypte. 

A l’heure actuelle il n’existe en Egypte qu’une seule ecole de Medecine et une 
de Pharmacie et les diplomes qu’elles forment ne sont pas en nombre suffisant 
pour satisfaire aux besoins du pays. 

Pendant les dernieres annees, les admissions a l’ecole ont augmente en nom¬ 
bre et grace a l’etablissement imminent de l’Universite d’Egypte, il est a esperer 
que dans cinq ou six ans des diplomes sortiront pour exercer les deux professions 
en nombre plus proportioning aux besoins du pays. 

Comme consequence, en partie, du petit nombre de praticiens indigenes et, en 
partie, du regime des Capitulations (dont il sera question plus longuement plus 
loin), la politique du pays a ete d’admettre, sans autres formalites, a exercer de 
plein droit les deux professions toutes les personnes possedant des grades ou des 
diplomes les autorisant a exercer dans le pays qui les a delivres. Ceci s’applique 
naturellement aussi bien aux Egyptiens qu’aux etrangers. Cette faveur a eu pour 
resultat d’amener un certain chaos dans la pratique. Un medecin, diplome dans un 
Pays, ])rescrit naturellement les medicaments qui sont officinaux dans ce pays. 
I)’un autre cote la prescription est vraisemblablement remise a un pharmacien di¬ 
plome dans un autre pa} r s et qui naturellement s’approvisionne en ordre principal 
de medicaments conformes a la pharmacopee de ce pays. En realite, il n’y a que 
les grandes pharmacies qui s’approvisionnent en medicaments officinaux de plus 
d une pharmacopee. Il est evident que ces circonstances peuvent preter et, en fait, 
pretent souvent a confusion., et qu’elles occasionnent meme quelquefois des acci¬ 
dents. 

Il peut etre remedie, dans une certaine mesure, a cet etat de choses en obli- 
geant chaque medecin a inscrire sur sa prescription la pharmacopee a laquelle les 
medicaments doivent etre empruntes ; en realite beaucoup de praticiens le font. 
Sous le regime des Capitulations cependant, ceci ne peut etre rendu applicable a 
tous. Une pharmacopee nationale est en voie de preparation et il sera peut-etre 
possible, apres sa publication, d’obtenir des tribunaux mixtes que cette inscrip¬ 
tion sur les prescriptions soit sanctionnee. 
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II est evident, toutefois, que des conventions internationales sur la composi¬ 
tion des remedes les plus dangereux diminueront la confusion existante. Pour les 
medicaments moins forts, il n’est pas si important de savoir a quelle pharmaco- 
pee ils sont empruntes. Si un accord complet pouvait etre obtenu entre les gou- 
vernements de toutes les puissances participantes en ce qui concerne la composi¬ 
tion et le titrage des remedes heroiques, des pouvoirs pourraient etre obtenus pour 
rendre ces regies obligatoires pour tous les praticlens etrangers. Ceci reduirait au 
minimum la confusion resultant de la situation actuelle et accessoirement les dan- 
gers de mort. 

Pour cette raison notamment, le Gouvernement de S. M. le Roi d’Egvpte desire 
etre represents a la Conference et il espere que les deliberations ameneront des 
conclusions qui profiteront a l’humanite souffrante en general et a la pratique 
plus efficace de la Medecine et de la Pharmacie. 

* * * 

Observations sur les questions a discuter par la Conference. 

Celles-ci sont enoncees aussi brieve men! que possible. 

1 ro question. — 1" Preparations de racine d’Aconit a titrer a) suivant la teneur 
en alcaloides totaux b) biologiquement suivant leur toxicite. 

2° Preparations de belladone a titrer suivant la teneur en alcaloides totaux ct 
peut-etre biologiquement pour controler leur activite. 

3° Preparations de colcbique a titrer dans les limites de la teneur en colchicine. 
Si ceci est admis, il est de peu d’importance ou pas important du tout si les semen- 
ces seules sont officinales ou la graine aussi. 

4<> Les preparations de digitale a titrer biologiquement. On ecartera ainsi loute 
difficulty au sujet de l’annee de la recolte. 

5° Preparations d’ipecacuanha a titrer dans les limites de la teneui en alcaloi¬ 
des totaux. Il peut etre avantageux, si e’est pratiquement possible, de faire une 
distinction entre les alcaloides les plus veneneux, cephaleine et emetine, la teneui 
en autres alcaloides etant generalement petite. 

6° Preparations de jusquiame coniine pour belladone, voir n° 2. 

7" Preparations de noix vomique a titrer dans les limites de la teneur en 
strychnine, la brucine n’ayant seulement que 1/30 — 1/40 de toxicite. 

8° Preparations d’opium en vue du travail de Straub sur le pouvoir poten- 
tiel de la morphine par la narcotine a titrer: a) comme actuellement dans les li¬ 
mites de la teneur en morphine et b) dans les limites de la teneur en alcaloides to¬ 
taux, le second compose, le plus grand, etant generalement ou toujours la narco¬ 
tine. 

9 n Preparations de strophanthus a faire a l’aide de sentences degraissees, Fhuile 
etant inerte, et titrees biologiquement. Dans ce cas, toute espece convenable peut 
etre rendue officinale. 

10° Les preparations d’ergot seront faites par percolation avec de l’alcool acide 
afin d’extraire l’ergotoxine et seront alors titrees biologiquement. De cette facon 
la question de Page de l’echantillon ne se posera pas. 

11° Teiriture d’iode. Ce produit est plutot trop fort. Il parait que 5 % seraient 
suffisants. La presence d’iodure de potassium est en general avantageuse, mais si 
on le desire deux preparations peuvent etre incluses, l’une contenant ce sel, l’au- 
tre ne le contenant pas. 

12° Onguent mercuriel. 15 % de mercure parait assez fort pour tous les besoins. 

2 e question. — 1° Preparations de strophanthus (voir plus haut n° 9). 

2° Preparations d’hydrastis canadensis. Ces produits semblent difficilement 
susceptibles d’etre titres, mais si l’on estime que cela est essentiel, le titrage requis 
sera dans les limites de la teneur en hydrastine, le seul alcalo'ide utile y contenu. 
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3° Preparations de quinine. — L’ecorce et seulement deux preparations, l’ex- 
Irait liquide et la teinture, doivent etre titres. Ceux-ci seront titres dans les limites 
de la teneur: a) en quinine; b) en alcaloides totaux. II sera alors moins important 
de savoir qirelle espece sera officinale. 

4° Aconit, helladone, colchique, digitale, ipecacuanha et leurs preparations 
(voir plus haut les n os 1, 2, 3, 4 et 5). 

5° Adrenaline. Compose levogyre seulement officinal. La rotation specifique 
peut etre determinee et est situee entre deux limites definies, disons. a . 

6° Preparations dc la glande pituitaire a titrer biologiquement (voir plus loin). 

7° Cannabis Indica, coniine n° 6. 

8° Preparations de la glande thyroide. Titre a chercher pour ces produits. 

9° Insuline; a titrer biologiquement. 

3 e question. — 1° Le Salvarsan et ses allies a titrer chimiquement en vue: a) de la 
teneur en arsenic et b) en impuretes et puis biologiquement. 

2° Idem pour les composes de bismuth. 

II n’y a pas lieu de suggerer les details de ces procedes, il est preferable de les 
laisser a l’appreciation de la Conference. 

4 e question. — Le Gouvernement de S. M. le Roi d’Egypte est d’avis: a) que la 
Conference devrait d’abord dresser une liste des medicaments pous lesquels de tel- 
les methodes seraient adoptees; b) que theoriquement une seule methode pourrait 
etre indiquee pour chaque medicament, mais que, vu la difficulty qu’il y aurait a 
se mettre d’accord a ce sujet, il serait tres avantageux de choisir pour chaque me¬ 
dicament deux ou au maximum trois methodes d’analyse et a permettre a chaque 
pays de choisir entre elles. 

5 e question. — Le Gouvernement de S. M. le Roi d’Egypte appuiera l’obligation 
de titrer biologiquement les produits suivants et suggere que les methodes a utili- 
ser soient choisies parmi les suivantes : 

1° Digitale, strophanthus, scille et autres du meme groupe de medicaments. La 
dose minimum mortelle comparee avec le strophanthus cristallise, soit par l’essai 
d’une ou de trois heures sur les grenouilles. 

Comme actuellement en Egypte l’amphibie le plus commun est le crapaud B. re- 
gularis et probablement comme d’autres de son espece il resiste a l’action de ce 
groupe, il sera necessaire de faire des experiences pour connaitre les details 
exacts du procede requis. Ces experiences seront faites dans un bref delai. 

2° Cannabis Indica. Intoxication de chiens. 

3° Preparations d’aconit. Dose minimum mortelle par injections sous-cutanees 
pour cobayes, lapins ou crapauds. Ceci permettra un choix plus grand des especes 
a utiliser parce qu’il n’y a pas, hormis la toxicite actuelle, de difference apprecia¬ 
ble en activite entre les alcaloides les plus forts de cette famille. 

4° Preparations d’ergot: a) Methode de determination de Televation de la pres- 
sion sanguine chez les chats vigoureux comparativement avec Tadrenaline; b) Con¬ 
traction de l’uterus isole d’un cobaye comparativement avec Thistamine ou c) pro¬ 
bablement la meilleure methode, determination du montant minimum necessaire 
pour produire l’annulation des reflexes de Tuterus isole d’un lapin par Tadrena¬ 
line comparativement a l’ergotoxine (Cfr. W. A. Rroos et A. .1. Clark, Journ. Physiol. 
1923. Vol. 57. Procedes p. XLIX). 

5° Preparations d’extrait pituitaire. Degre de contraction de l’uterus d’un co¬ 
baye vierge comparativement a Thistamine. 

6° Insuline. Probablement le meilleur par dose minimum de convulsion chez 
les souris tenues a une temperature exterieure relativement elevee. 

7° Alcaloides du groupe de la helladone. Volume minimum: 1) pour dilater la 
pupille de l’oeil d’un chat; 2) pour opposer la force definie de l’arecoline ou de la 
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pilocarpine suit sur l’intestin isole du la pin, soit sur lc cceui d une grenouille ou 
d’un crapaud. 

8° Adrenaline. Ce produit a peut-etre a peine besoin d’etre titre de cette fa$on, 
niais si c’est utile on peut utiliser Faction de l’elevation de la pression sanguine 
chez un chat vigoureux ou le relachement de l’intestin isole du lapin ou de l’uterus 
d’un cobaye. 

6 C question. — Le Gouvernement de S. M. le Roi d’Egypte est favorable a ce pro¬ 
jet et ses representants ont recu des instructions pour faire telles suggestions qui 
peuvent paraitre utiles pendant les debats. 

7* question. — Le Gouvernement de S. M. le Roi d’Egypte considere cette sug¬ 
gestion comme etant de grande importance. II considere que, a moins qu il n inter- 
vienne un accord complet entre les puissances participant aux capitulations, une 
execution complete de cette proposition ne peut etre envisagee. 

8* question. — Rien que cette question ne sera pas discutee, le Gouvernement 
de S. M. le Roi d’Egvpte annexe a la presente le texte de la nouvelle loi egyptienne 
concernant les stupefiants d’oii il resulte que les mesures necessaires ont ete pri¬ 
ses pour limiter ce tralic immoral. Malheureusement dans ce cas-ci egalement les 
Capitulations mettent obstacle a l’application rigoureuse de la loi. 

9° question. — Le Gouvernement de S. M. le Roi d’Egypte se rallie complete- 
ment a la resolution adoptee par la I re Conference et appuiera de toutes ses for¬ 
ces les mesures qui seront proposees en vue de son execution. Pour des motifs 
d’ordre general, il est d’avis que, des deux projets differents suggeres, la pre¬ 
ference doit etre donnee a celui du Professeur van Itallie. 

Il laisse toutefois a ses delegues pleine liberte pour choisir entre ces deux pro¬ 
jets et d’autres qui pourraient etre presentes a la Conference. 

10* question. — En ce qui concerne ce point il y a lieu de signaler que le comi¬ 
te charge de la preparation de la Pharmacopee egyptienne est d accord pour la 
faire publier en deux langues, en arabe et en anglais, pour cette derniere eu egard 
a la langue dans laquelle l’instruction est donnee dans les Ecoles de Mcdecine et de 
Pharmacie. Dans le texte anglais cependant les medicaments seront classes alpha- 
betiquement suivant leur denomination la tine avec, en plus, les synonymes en an¬ 
glais, francais et italien. 

Il y a lieu de favoriser tout ce qui peut contribuer a diminuer la confusion et 
il faut, par consequent, preferer le latin a toute autre langue pour une nomencla¬ 
ture definie. 

Il n’estime pas que ce soit tres important si le nom commence par le Cation 
ou par l’Anion ou le contraire, a condition toutefois que tous soient d accord. A 
tout prendre la premiere designation est peut-etre preferable. 

Pour ce qui concerne les denominations commerciales, il est d avis que celles- 
ci doivent etre absolument exclues des publications otficielles, saul pour autant que 
le temps ait etabli une habitude pour les produits actuellement employes, par exenr- 
ple: sulphonal. 
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Etats=Unis 


d’Amerique 


Observations et suggestions du delegue des Etats-Unis d'Amerique. 

l re question. 

II est a eroire que la Conference adoptera un titrage pour la teinture d’opium 
base sur sa teneur en morphine et que, pour ce motif, il n’est pas necessaire 
d’adopter une methode uniforme de preparation. La presente proposition (1 : 10) 
de drogue dans le produit entier parait suffisante. 

La Conference devrait adopter un titrage pour la teinture de strophanihus base 
sur l’epreuve physiologique. Dans ce cas nous pensons qu’il faut exiger le degrais- 
sage de la drogue avant son extraction. La methode de preparation ne doit pas 
etre precisee davantage. II y aurait lieu de prendre en consideration l’utilite de 
reconnaitre une teinture d’iode plus diluee (environ 3.5 % d’iode) que celle recon- 
nue jusqu’a present. La teinture a 7 % (Pharmacopee des Etats-Unis) appliquee 
sur des blessures est douloureuse et provoque souvent des escharres. Le titre de la 
teinture faite avec de l’iode seulement devrait etre suffisamment different pour evi- 
ter la confusion avec la teinture qui contient de l’iodure de potassium en addition 
de l’iode. Cela s’applique surtout a l’Europe continentale ou ces deux teintures sont 
employees. 

Le sirop d’ipeca de la Pharmacopee des Etats-Unis est sept fois plus fort que 
la preparation adoptee par la Conference de 1902. Meme alors ses effets physio- 
logiques sont si doux que 0,75 cc. (12 gouttes) sont donnes comme dose moyenne 
expectorante. La dose emetique est de 15 cc. (4 fluidrachms). En consideration de 
ce qui precede, il semble que cette preparation peut difficilement etre rangee par- 
mi les remedes forts et qu’il ne serait pas justifiable de perdre beaucoup de temps 
a s’entendre au sujet d’une formule. 

L’onguent mercuriel de toutes les pharmacopees, a l’exception de deux (fran- 
£aise et japonaise) est d’un pouvoir uniforme (30 %). Cependant les bases de pre¬ 
paration de l’onguent different considerablement. Comme les effets desagreables 
proviennent de l’absorption par la peau, il y aurait lieu de prendre en considera¬ 
tion l’adoption d’une base uniforme. La base prescrite pour usage dans la Phar¬ 
macopee des Etats-Unis, IX e edition, donne satisfaction. 

Il y a lieu de eroire que les teintures fortes seront titrees suivant leur teneur 
en principes actifs, soit par des methodes chimiques ou physiologiques, excepte 
dans les cas oil des methodes ne sont pas utiles et qu’il ne sera alors pas neces¬ 
saire d’etre aussi exigeant pour ce qui concerne les methodes de preparation. L’ac- 
cord existant pour le moment devrait etre modifie pour permettre de preparer les 
teintures soit par percolation, soit par maceration. Le principe actif contenu de¬ 
vrait etre exprime en grammes par 100 centimetres cubes. En fait, cette fa^on de 
s’exprimer devrait etre adoptee pour toutes les preparations liquides. 

















116 — 


2- question. 

Nous pensons que les produits suivants devraient etre ajoutes a la liste don- 
nee sous cette question : 

Aconitine ; 

Cannabis et ses preparations ; 

Cantharide et ses preparations ; 

Lobelie et ses preparations ; 

Oleoresine (extrait ethere) d’Aspidium ; 

Solution d’hypophyse ; 

Esprit de nitroglycerine ; 

Seille et ses preparations ; 

Serum antidiphterique ; 

Serum antitetanique ; 

Vaccin antivariolique. 

On devrait exiger que l’aconitine aussi bien que l’aconit et ses preparations 
soient conformes an titrage qui serait base sur leur essai physiologique. La 10 
edition de la Pharmacopee des Etats-Unis present une methode qui donne satisfac- 

tion. . A 

Des titrages bases sur l’essai physiologique devraient aussi etre prevus pour 
les preparations d’adrenaline, de cannabis et de digitale, pour la solution dhypo- 
physe, les preparations de seille et de strophanthus. .... 

Les serums et vaccins importants, particulierement les serums antidiphteri¬ 
que et antitetanique et le vaccin antivariolique, devraient etre litres. Cependant, les 
titrages a adopter devraient etre de preference ceux qui sont recommandes par c 
Comite permanent pour la standardisation des serums et produits serologiques t u 
Comite d’livgiene de la Societe des Nations, sauf pour les cas ou ce Coimte n a pas 
rcussi a arriver a un accord (voir annexe A). 

Un titrage pour cantharides base sur la teneur en cantharidine devrait etre 
adopte, et des directives devraient etre formulees pour faire les preparations re- 
connues officinales suffisamment specifiques pour assurer une activite uni orme. 
La 10- edition de la Pharmacopee des Etats-Unis exige que la cantharide contienne 

au moins 0,6 % de cantharidine. , 

La possibility de remplacer cantharide par cantharidine, comme cela s est ait 
dans la Pharmacopee britannique, devrait etre prise en consideration. 

On devrait s’efforcer de trouver une methode d’essai convenable pour les pre¬ 
parations de Lobelie. Un compte rendu des resultats obtenus dans le titrage des 
alcaloides se trouve dans le J. Am. Pliarm. Assoc., 5 (1916) 713 et \ an Leeuwen a 
public dans Pliarm. Weekbl., 54 (1917) 1332, des notes sur le titrage physiologique 

de Lobelia. 

Les titrages pour les preparations de feuilles de belladone, les preparations de 
quinquina, les preparations de semences de colchique, les preparations d hydras- 

tis l’oleoresine d’aspidium, l’esprit de nitroglycerine et la teinture d’lpeca devraient 

etre bases sur la teneur en principes actifs, determinee par des essais chimiques. 

Les titrages suivants sont proposes comme donnant satisfaction : 

Feuille de belladone.— Contient au moins 0,3 % des alcaloides de la belladone. 
Extrait de belladone. — 1,18 a 1,32% des alcaloides de la belladone. 

Extrait fluide de belladone. — 100 cc. contiennent 0,27 a 0,33 gm. des alca¬ 
loides de la belladone. .., 

Teinture de belladone. — 100 cc. contiennent 0,027 a 0,033 gm. des alcaloides 

de la belladone. 

Quinquina. — Contient au moins 5 % des alcaloides du quinquina. 

Extrait fluide de quinquina. — 100 cc. contiennent 4 a 5 gm. des alcaloides du 
quinquina. 
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Teinture de quinquina. — 100 cc. conliennerit 0,8 a 1,00 gin. des alcaloides 
du quinquina. 

Teinture de quinquina comp. — 100 cc. contiennent 0,4 a 0,5 gm. des alcaloides 
du quinquina. 

Semence de Colchique. — Contient au moins 0.45 % de colchicine. 

Extrait tluide de semence de colchique. — 100 cc. contiennent 0.36 a 0.44 gm. 
de colchicine. 

Teinture de semence de colchique. — 100 cc. contiennent 0.036 a 0.044 gm. de 
colchicine. 

Hydrastis. — Au moins 2.5 % d’alealoides solubles dans Tether. 

Teinture d’hydrastis. — 1(K) cc. contiennent 0.36 a 0.44 gm. d’alealoides solu¬ 
bles dans Tether. 

Ipeca. — Au moins 1.75 % d’alealoides solubles dans Tether. 

Extrait tluide d’lpeca. — 100 cc. contiennent 1.35 a 1.65 gm. d’alealoides so¬ 
lubles dans Tether. 

Oleoresine d’aspidium. — Contient au moins 25 % de filicine brute. 

Esprit de nitroglycerine.—Contient 1.0 a 1.1 % de nitroglycerine. 

3 e question. 

II y aurait lieu de titrer les preparations arsenicales et bismuthiques 
destinees a etre administrees par les voies sous-cutanee ou intraveineuse. Pour les 
composes de bismuth le titrage suivant la teneur en bismuth semhle suffir. Les 
composes d’arsenic, tels les arsenobenzenes, devraient etre titres suivant leur te¬ 
neur en arsenic et suivant leur toxicite. 

Les titrages qui ont etc adoptes par le Gouvernement des Etas-Unis pour la rc- 
glementation et le controle de la fabrication, de Timportation et de la vente des 
arsenobenzenes et de leurs derives (voyez Miscellaneous Publication of the U. S. 
Treasury Departement 1923, n° 22) sont recommandes pour examen (voir an¬ 
nexe B). 

4 e ([uestion. 

Nous estimons qu’il serait impossible de trouver un accord pour l’unification 
des methodes de dosage de tous les remedes actifs pendant le court espace de temps 
que durera la session de la Conference. D’ailleurs, il semblerait malavise d’adop- 
ter une methode de controle unique la oil deux ou plusieurs methodes donnent des 
resultats concordants. Dans ce cas le choix de la methode serait laisse a chaque 
comite de revision de la pharmacopee. 

Une solution plus pratique du prohleme et sur laquelle un accord pourrait vrai- 
semblablement etre atteint, serait de formuler les conditions essentielles que les 
methodes devraient remplir : 

a) La methode devrait donner des resultats precis jusqu’a 0.1 % ; 

b) Elle devrait donner des resultats concordants lors d’analyse par differents 
chimistes ; 

c) Elle ne devrait pas exiger Tutilisation de trop grandes quantities de l’echan- 
tillon ou de reactifs ; 

d) Elle ne serait pas compliquee a l’exces et ne pourrait pas prendre trop de 
temps. 


5 e question. 

II y a lieu d’esperer que des titrages bases sur les dosages biologiques seront 
adoptes pour les medicaments, produits chimiques et preparations indiques ci- 
apres : 

Aconit (aussi la teinture); 

Aconitine; 






















Arsenobenzene (aussi le neoarsenobenzene); 

Cannabis (ainsi que l’extrait et Fextrait fluide), 

Digitale (ainsi que Fextrait fluide et la temture); 

Extrait fluide d’ergot; 

Solution d’epinephrine hydrochloride; 

Solution de glande pituitaire; 

Scille (ainsi que la teinture). 

Strophanthus (ainsi que la teinture). 

En ce qui concerne les methodes de dosage et les titrages adoptes, la prefe- 
rence sera donnee a ceux qui sont recommandes par la Conference des produits bio- 
logiques de la Section d’hygiene de la Ligue des Nations. 

6® question. 

Etant donne que la dose therapeutique maximum d’un medicament depend 
d’un grand nombre de facteurs variables (age, constitution, idiosyncrasy, etc., 
du malade), le Comite pour la revision de la Pharmacopee des Etats-L nis a esti- 
me qu’il suffisait de donneer la dose moyenne en une fois et en outre dans cer¬ 
tains cas, la dose moyenne en 24 heures. II y a lieu de croire que cette methode 
de donner les doses donne aussi plus de satisfaction au medecin. 

Les doses hypodermiques et intraveineuses seraient determinces P° ur les me¬ 
dicaments frequemment administres par ces voies. La 10" edition de la Pharma¬ 
copee des Etats-Unis donnera de telles doses pour un nombre de medicaments 

et preparations. La facon de determiner le dosage comme le fait la dose moyenne 

est si bien etabli dans le pays qu’il est douteux qu’une modification dans la formule 
des doses maxima soit accueillie favorablement. Pour ce motif il est recomman- 
dable que la Conference examine l’opportunite d’adopter les deux precedes ( e 
determination des dosages (voir annexe C). 


7® question. 

L’opportunite d’employer differentes formes de flacons pour le debit des me¬ 
dicaments a usage externe et a usage interne a etc a differentes occasions discutee 
dans ce pays, mais jusqu’a present les discussions n’ont pas produit des resultats 

pratiques. 

II est possible que l’adoption de recommandations speciales par la Conference 
donnerait l’impulsion necessaire pour inaugurer ce changement. Quoi qu’il en soit 
le projet merite d’etre discute. 

8® question. 

Nous crovons que la reglementation internation ale du commerce des stupe- 
fiants n’entre pas dans le cadre des sujets que la Conference serait autonsee a etu- 
dier, sauf pour autant qu’il soit juge opportun de discuter le nombre et la nature 
des stupefiants qu’on pourrait considerer comme officinaux. 

9“ question. 

Nous pensons qu’il y aurait un reel avantage pour les comites de revision des 
differentes pharmacopees d’avoir en action un bureau central pour rassemb ei, 
collationner et faire circuler les informations de tous les pays relatives aux affai¬ 
res de pharmacie. Ceci devrait etre l’activite principale d’un bureau internatio¬ 
nal des pharmacopees. Le travail actuel d’essai de formules et de methodes c e 
dosage devrait etre fait en collaboration par les comites respectifs de revision ou 
leurs dclegues. Le bureau international inaugurerait le travail, rassemblerait les 
resultats pour distribution et examen, mais ne ferait pas ce travail dans ses pro- 
pres laboratoires. 
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Nous estimons que cette affaire a ete soumise aux differents pays interesses 
depuis un temps suffisamment long (depuis la Conference de 1902) pour permet- 
tre aux delegues d’arriver cette fois-ci a un accord d’execution. 

10 e question. 

Nous estimons qu’une nomenclature internationale pour les medicaments offi- 
cinaux est hautement souhaitable. Nous esperons, toutefois, que le Conference s’in- 
teressera elle-meme a formuler un ensemble de principes generaux a suivre plu- 
tot que de se contenter de titres individuels, sauf dans des cas oil un titre est actu- 
ellement employe pour designer deux ou plusieurs substances ; de tels exemples 
ont ete donnes dans le projet de programme. 

Le systeme double de nomenclature latine utilise dans le « Protocole Interna¬ 
tional » devrait etre maintenu et etendu. 

La majorite des Pharmacopees placent maintenant d’abord le Cation dans les 
noms de sels ; pour ce motif il parait que la Conference devrait adopter cet ar¬ 
rangement. 

Dans notre pays les noms deposes comme marques de fabrique sont la pro¬ 
priety des fabricants et ne peuvent etre employes dans la Pharmacopee des Etats- 
Unis, si ce n’est avec le consentement du proprietaire. C’est pourquoi le comite de 
revision de la Pharmacopee des Etats-Unis a exclu tous les noms de marques de 
fabrique dont les delais de depot n’ont pas expire. 


ANNEXES. — Outre les annexes aux pieces a l’appui dont il est question dans 
la note ci-dessus, nous avons joint les pieces D, E et F, qui donnent le titrage de 
la 10 e edition de la Pharmacopee des Etats-Unis pour les medicaments enumeres 
dans le Protocole de la Conference de Bruxelles. Ces documents montrent la force 
de ces preparations comparativement avec les differentes Pharmacopees auxquelles 
on se rapporte le plus souvent aux Etats-Unis; ils montrent aussi le degre de con- 
formite entre les differentes Pharmacopees pour les titrages internationaux. 
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ANNEXE A. 

Reglement pour la vente de virus, serums, toxines el produits similaires dans 
le district de Columbia et pour le commerce entre les differents Etats. 

Approuve le l or aout 1923. 


ANNEXE B. 



Reglement sur le controle de la fabrication, de /’importation et de la vente 
d'cirsphenamine et de ses derives. 

Neoarsphenamine, arsphenamine sodique, arsphenamine d’argent, Neosilver- 
arsphenamine, arsphenamine de phosphore et arsphenamine de soufre, denom- 
mes collectivement: « Les Arsphenamines ». 

Approuve le l er aout 1923. 


ANNEXE C 1. 


Tableau montrant les plus hautes et les plus basses doses maxima en une fois 
ou en 24 heures de drogues et preparations grandement employees, contenues dans 
des pharmacope.es etrangeres, avec le nombre de pharmacopees dans lesquels cha- 
que article se rencontre. 


NOM 


Acetanilidum ..,••• 
Acctphcnetidinum . . . . 

Acidum hydrocyanicum di- 

lutum .. 

Aconitum. 

Amylis Nitris . . . . • • 

Antimonii et Potassii lar- 

tras. 

Antipyrina.. 

Apomorphinai Hvdrochlon- 

dum. 

Argenti Nitras. 

Arseni Trioxidum .... 

Aspirin. 

Atropinse Sulphas . . . • 

Belladonnae Folia .... 

Bromoformum. 

CafTeina .. 

CafTeina Citrata. 

CafTeina Sodio Benzoas . . 

Cantharis. 

Chloralum Hydratum . . . 

Chloroformum. 

Cocaina? Hydrochloridum . . 

Codeina. 

Codeinse Hydrochloridum 
Codeinse Piiosphas .... 

Colocynthis. 

Creosotum. 

Cupri sulphas. 

Diacetyl-morphina . . . . 

Diacetyl-morphinse Hydro- 
chloVidum ...... 

Digitalis. 

Epinephrina. 

Ergota. 

Ethyl-morphince Hydrochlo¬ 
ridum *. 

Extractum Belladpnnse . . . 


Nombre 

'CJ 

c 

Plus haul maximum 

Plus bas maximum 

c 

o 

Dose en une fois 

Dose en 24 h. 

Dose en 

i une fois 

Dose en 24 h. 

V 

E 

M 

3 

V 

-o 

Gm. 

Grains 

ou 

goultes 

Gm. 

Grains 

ou 

gouttes 

Gm. 

Grains 

ou 

goutles 

Gm. 

Grains 

ou 

gouttes 


10 

0.50 

8 

2.00 

30 

0.30 

5 

1.50 

23 



11 

1.00 

15 

4.00 

60 

.50 

8 

2.00 

30 



5 

.10 

l 1/2 

.50 

8 

.10 

1 1/2 

.30 

5 



6 

.12 

2 

.50 

8 

.10 

1 1/2 

.30 

5 



4 

.20 

3 

1.40 

21 

.05 

1 

.30 

5 



12 

.20 

3 

.60 

10 

.10 

1 1/2 

.30 

5 



10 

4.00 

60 

8.00 

120 

1.00 

15 

3.00 

45 



13 

.02 

1/3 

.06 

1 

.01 

1/6 

.05 

1 

2/3 


12 

.03 

1/2 

.20 

3 

.01 

1/6 

.04 



13 

.005 

l/lO 

.020 

l/3 

.005 

1/10 

.010 

1/6 


3 

1.00 

15 

6.0 

90 

1.0 

15 

5.0 

75 

1/20 


13 

.001 

1/60 

.003 

1/20 

.001 

1/60 

.003 



10 

.20 

3 

.60 

10 

.10 

1 1/2 

.20 

3 



6 

.50 

8 

1.50 

23 

.50 

8 

1.50 

23 



11 

.50 

8 

200 

30 

.20 

3 

.60 

10 



2 

1.00 

15 

3.00 

45 

.60 

10 

2.00 

30 



6 

1.00 

15 

6.00 

90 

.50 

8 

1.50 

23 

1/2 


11 

.05 

8 

.20 

3 

.025 

1/2 

.100 

1 


13 

4.00 

60 

12.00 

180 

2.00 

30 

4.00 

60 



3 

.50 

8 

3.00 

45 

.50 

8 

1.00 

15 



13 

.05 

1 

.15 

2 1/2 

.03 

1/2 

06 

1 



7 

.10 

1 1/2 

.30 

5 

.05 

1 

.20 

3 



6 

.10 

1 1/2 

.30 

5 

.05 

1 

.20 

3 



7 

.10 

1 1/2 

.30 

5 

.075 

1 1/2 

.30 

5 



8 

.40 

6 

1.00 

15 

.30 

5 

1.00 

15 



12 

.50 

8 

200 

30 

.20 

3 

1.00 

15 



8 

1.00 

15 

1.00 

15 

.50 

8 


. . . 

. . . 


2 

.01 

1/6 

.05 

1 

,01 

1/6 

.02 


1/3 


5 

.01 

1/6 

.03 

1/2 

.005 

1/10 

.015 


1/4 


13 

.20 

3 

1.00 

13 

.10 

1 1/2 

,80 

12 



3 

.002 

1/20 

.004 

1/15 

.001 

1/60 


45 



10 

1.00 

13 

5.00 

75 

1.00 

15 

3.00 



5 

.05 

1 

.15 

2 1/2 

.03 

1/2 

.10 

1 

1/2 


12 

.05 

1 

.20 

3 

.02 

1/3 

.08 

1 

1/3 
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NOM 

Nombre 

de fois mentionne 


Plus haul 

maximum 


Plus bas 

maximum 

Dose en une fois 

Dose 

en 24 h. 

Dose en une fois 

Dose 

en 24 h. 

Gm. 

Grains 

ou 

goutles 

Gm. 

Grains 

ou 

gouttes 

Gm. 

Grains 

ou 

gouttes 

Gm. 

Grains 

ou 

gouttes 

Extractum Cannabis Indicae . 

9 

.10 

1 1/2 

.30 

5 

*05 

1 

.15 

2 1/2 

Extractum Colocynthidis . . 

10 

.06 

1 

.25 

4 

.05 

1 

.15 

2 1/2 

Extractum Hyoscvami . . . 

13 

.20 

3 

.80 

12 

.06 

1 

.30 

5 

Extractum Nucis Vomicae . . 

13 

.05 

1 

.15 

2 1/2 

.025 

1/2 

.050 

1 

Extractum Opii. 

12 

.15 

2 1/2 

.50 

8 

.05 

1 

.20 

3 

Fluidextractum Ergotae . . 

9 

1.00 

15 

6.00 

90 

.50 

8 

2.00 

30 

Fluidextractum Hydrastis . . 

2 

1.00 

15 

4.00 

60 

1.00 

15 

4.00 

60 

Guaiacol. 

5 

.50 

8 

2 00 

30 

.30 

5 

1.00 

15 

Guaiacolis Carbonas .... 

6 

1.00 

15 

5.00 

75 

.50 

8 

2.00 

30 

Hexamethylenamina . . . 

1 

1.00 

15 

3.00 

45 





Homatropinae Hydrobromi- 










dum. 

6 

.001 

1/60 

.003 

1/20 

.001 

1/60 

.003 

1/20 

Hydrargyri Chloridum Corro- 










sivum. 

1 3 

.03 

1/2 

.10 

1 1/2 

.01 

1/6 

.03 

1/2 

Hydrargyri Chloridum Mite . 

4 

.60 

10 

1.80 

27 

.50 

8 

1,00 

15 

Hydrargyri Cyanidum . . . 

5 

.02 

1/3 

.06 

1 

.01 

1/6 

.03 

1/2 

Hydrargyri lodidum Flavum. 

8 

.05 

1 

.20 

3 

.02 

1/3 

.06 

1 

Hydrargyri lodidum Kubrum. 

11 

.02 

1/3 

.06 

1 

.015 

1/4 

.05 

1 

Hydrargyri Oxidum Flavum. 

10 

.03 

1/2 

.10 

l 1/2 

.02 

1/3 

.06 

1 

Hydrargyri Oxidum Kubrum. 

4 

.02 

1/3 

.10 

1 1/2 

.02 

1/3 

.06 

1 

Hydrargyri Salicylas . . . 

6 

.06 

1/3 

.06 

1 

.015 

1/4 

.06 

1 

Hydrastina. 

1 

.10 

1 1/2 

.30 

5 





riyoscyamus. 

10 

.40 

6 

1.20 

18 

.20 

3 

.60 

10 

Iodoformum. 

11 

.20 

3 

1.00 

15 

.10 

1 1/2 

.60 

10 

Iodum . 

10 

.03 

1/2 

.10 

1 1/2 

.01 

1/6 

.05 

l 

Liquor Potassii Arsenitis . . 

13 

.50 

7 1/2 

2.00 

30 

.20 

3 

1.00 

15 

Lobelia. 

3 

.10 

1 1/2 

.30 

5 

.10 

1 1/2 

.30 

5 

Methylis Salicylas .... 

1 

2.00 

30 

600 

90 





Morphinae Hydrochloridum . 

13 

.03 

1/2 

.10 

1 1/2 

.02 

1/3 

.08 

1 1/3 

Morphinae Sulphas .... 

1 

.03 

1/2 

.10 

1 1/2 





Nux Vomica. 

12 

.20 

3 

.60 

10 

.10 

1 1/2 

.20 

3 

Oleoresina Aspidii .... 

6 

15.00 

240 

15.00 

240 

8.0 

120 

8.0 

120 

Oleum Tiglii. 

13 

.05 

1 

.15 

2 1/2 

.05 

1 

.10 

1 1/2 

Opii Pulvis. 

13 

.20 

3 

.60 

10 

.10 

1 1/2 

.40 

6 

Paraldehydum . 

7 

5.00 

75 

10.00 

150 

3.00 

45 

8.00 

120 

Phenol. 

11 

.10 

1 1/2 

.50 

8 

.03 

1/2 

.20 

3 

Phenylis Salicylas .... 

0 

2.00 

30 

6.00 

90 

1.50 

23 

5.00 

75 

Phosphorus. 

13 

.001 

1/60 

.005 

1/10 

.001 

1/60 

.003 

1/20 

Physostigminae Salicylas . . 

11 

.001 

1/60 

.003 

1/20 

.001 

1/60 

.003 

1/20 

Physostigminae Sulphas . . 

2 

.001 

1/60 

.003 

1/20 

.001 

1/60 

.003 

1/20 

Pilocarpinae Hydrochloridum 

13 

.03 

1/2 

.06 

1 

.02 

1/3 

.04 

2/3 

Plumbi Acetas.. 

13 

.10 

1 1/2 

.50 

8 

.05 

1 

.25 

4 

Pulvis Ipecacuanhas et Opii. 

9 

1.50 

23 

6.00 

90 

1.00 

15 

3.75 

56 

Resina Jalapae. 

4 

1.00 

15 

3.00 

45 

.15 

2 1/2 

.50 

8 

Resina Podophylli .... 

11 

.10 

1 1/2 

.30 

5 

.50 

8 

1.50 

23 

Resorcinol. 

8 

1.25 

19 

5.00 

73 

.50 

8 

1.50 

23 

Santoninum. 

13 

.10 

1 1/2 

.40 

6 

.10 

1 1/2 

.30 

5 

Scilla. 

4 

.50 

8 

1 50 

23 

.20 

3 

60 

10 

Scopolaminae Hydrobromi- 


. 








dum. 

6 

.0005 

l/l 00 

.002 

1/20 

.0005 

l/l 00 

.001 

1/60 

Sodii Arsenas. 

4 

.010 

1/6 

.030 

1/2 

.005 

1/10 

.01 

1/6 

Sodii Arsanilas. 

1 

.20 

3 







Sodii Cacodylas. 

3 

.20 

3 

.20 

3 

.05 

1 

.15 

2 1/2 

Sodii Nitris. 

2 

.30 

5 

1.00 

15 

.10 

1 1/2 

.30 

5 

Sparteinae Sulphas .... 

2 

.20 

3 

.60 

10 

.05 

1 

.25 

4 

Stramonium. 

6 

.30 

5 

1.00 

15 

.20 

3 

.50 

8 

Strnnh nrithiniirn 

1 

.0003 

1/200 

.001 

1/60 











Strychninae Nitras .... 

12 

.01 

1/6 

.02 

1/3 

.003 

1/20 

.01 

1 1/2 

Strvrhni nap Sulnhas 

1 

.006 

1/10 

.018 

1/3 





Oil > ouiyiia j • • • • 

Sulphonethylmethanum . . 

10 

2.00 

30 

4.00 

60 

2.00 

30 

2.00 

30 

Sulphonmethanum .... 

13 

2.00 

30 

6.00 

90 

2.00 

30 

2 00 

30 

Theobrominoe Sodio-Salicy- 










las. 

10 

1.00 

15 

8.00 

120 

1.00 

15 

3.00 

45 

Tinctura Aconiti ..... 

7 

.50 

8 

1.50 

23 

.40 

6 

1.00 

15 

Tinctura Belladonnae . . . 

9 

1.00 

15 

4.00 

60 

.40 

6 

1.00 

15 

Tinctura Cannabis Indicae . 

4 

1.25 

19 

3.75 

57 

0.40 

6 

1.00 

15 

Tinctura Cantharidis . . . 

12 

.50 

8 

1.50 

23 

0.20 

3 

0.60 

10 

Tinctura Colchici Seminis . 

12 

2.00 

30 

6.00 

90 

1.00 

15 

3.00 

45 

Tinctura Digitalis. 

13 

2.00 

30 

10.00 

150 

.90 

14 

2.70 

40 

Tinctura Hyoscyami . . . 

2 

1.20 

18 

3.00 

45 

1.00 

15 

4.00 

60 

Tinctura Iodi. 

11 

.30 

5 

1.00 

.5 

.15 

2 1/2 

.60 

10 

Tinctura Lobelias. 

12 

2.00 

30 

5.00 

75 

1.00 

15 

3.00 

45 

Tinctura Nucis Vomicae . . 

13 

2.50 

38 

5.00 

75 

.50 

8 

2.00 

30 

Tinctura Opii. 

13 

2,00 

30 

6.00 

90 

.60 

10 

2.50 

38 

Tinctura Opii Crocata . . . 

11 

2.00 

30 

6 00 

90 

.60 

10 

2 50 

38 

Tinctura Scillae. 

4 

2.00 

30 

6.00 

90 

1.50 

23 

5,00 

75 

Tinctura Strophanthi . . . 

13 

.50 

8 

2.00 

30 

.25 

4 

LOO 

15 

Veratrina. 

10 

.005 

1/10 

:02 

1/3 

.002 

1/30 

.01 

1/6 

Veronal. 

4 

1.00 

15 

2.00 

30 

.75 

12 

1.50 

23 

Zinci Sulphas. 

8 

1.00 

15 

1.00 

15 

,50 

8 

.50 

8 















































































ANNEXE C Z 


Doses de la Pharmacopee des Etats-Unis (X e edition) 

Acetanilidum. 

Acetphenetidinum. 

Aconitum . 

Aethylis Aminohcnzoas (Benzocaine) .... 

Aethylis Chaulmoogras. 

Aethylmorphinae Hydrochloridum • 

Amidopyrina.. 

Amylis Nitris. 

Antipyrina. 

Antitoxinum Diphthericum, curative .... 

protective 

Antitoxinum Tetanicum, curative 

protective . 

Apomorphinae Hydrochloridum, expectorant 

emetic 

Argenti Nitras ...*••• 
Arseni Iodidum 

Arseni Trioxidum. 

Arsphenamina, intravenous ..... 

Atropina. 

Atropinae Sulphas .....* 

Barbitalum. 

Barbitalum Solubile. 

Belladonnae Folia ....*•• 

» Radix. 

Betanaphthol . 

Caffeina. 

Calfeinae Sodio-Benzoas, per os . 

hypodermic . 

Camphor, per os or hypodermic .... 
Carbon Tetrachloridum, adult .... 

Carbromal. 

Chloral Hydras. 

Chloroform. 

Cinchophenum. 

Cocaina. ..•••••• 

Cocainae Hydrochloridum. 

Codein a .. 

Codeinae Phosphas. 

Codeinae Sulphas. 

Colchici Cormus. 

Colchici Semen .....*• 
Colchicina ....•••• 
Colocynthis ....«••• 
Cotarninae Chloridum ...••• 

Creosotum. 

Cupri Sulphas. 

Digitalis. 

Elaterinum. 

Emetinae Hydrochloridum. 

Epinephrina, hypodermic ..... 

Ergota. 

Eugenol. 

Extractum Belladonnae. 

Extract urn Cannabis. 

Extractum Colchici. 

Extractum Colocynthidis. 

Extractum Hyoscyami. 

Extractum Nucis Vomicae. 

Extractum Stramonii. 

Fluidextractum Belladonnae Foliorum . 
Fluidextractum Ergotae. 


Dosimetrie . Dose 

pour pharmacien. 

0.2 Gm. 3 grains 

0.3 » 5 » 

0.06 » 1 » 

0.3 » 5 » 

1.0 cc. 15 minims (gout.) 

0.015 Gm. 1/4 grains 


0.3 

» 

5 

2> 

0.2 cc. 

3 minims 

0.3 Gm. 

5 

grains 

10,000 unites 



1,000 

» 



10,000 

» 



1,500 




0.001 Gm. 

1/60 


0.005 

» 

1/12 

» 

0.01 

» 

1/6 


0.005 

» 

1/12 

» 

0.002 

» 

1/30 


0.6 

» 

9.2 

» 

0.0006 

» 

1/100 

» 

0.0006 

» 

1/100 

» 

0.5 

» 

8 

» 

0.;> 

» 

8 

» 

0.06 

» 

1 

» 

0.045 

» 

3/4 

» 

0.25 

» 

4 


0.15 

» 

2-1/2 

» 

0.3 

» 

5 


0.2 

» 

3 

» 

0.2 

» 

3 

» 

2.5 

cc. 

40 

minims 

0.5 

Gm. 

8 

grains 

0.5 

» 

8 

» 

0.3 

cc. 

5 

minims 

0.5 

Gm. 

8 

grains 

0.015 

» 

1/4 

» 

0.015 

» 

1/4 

» 

0.03 

» 

1/2 

» 

0.03 

» 

1/2 

» 

0.03 

» 

1/2 

» 

0.25 

» 

4 

» 

0.20 

» 

3 

» 

0.0005 

» 

1/120 » 

0.1 

» 

1-1/2 » 

0.06 

» 

1 

» 

0.25 

cc. 

4 

minims 

0.25 

Gm. 

4 

grains 

0.10 

» 

1-1/2 » 

0.003 


1/20 

» 

0.02 

» 

1/3 

» 

0.0005 » 

1/120 » 

2.0 

» 

30 

» 

0.2 

» 

3 

minims 

0.015 

» 

1/4 

grains 

0.015 

» 

1/4 

» 

0.06 

» 

1 

» 

0.03 

» 

1/2 

» 

0.05 

» 

5/6 

» 

0.015 

» 

1/4 

» 

0.02 

» 

1/3 

» 

0.06 

cc. 

1 

minim 

2.0 

» 

30 

minims 
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Doses de la Pharmacopee des Etats-Unis 

(X‘ 

edition) 

Dosimetrie. 


Dose 







pour pharmacien . 

Fluidextractum Hydrastis 




2.0 

cc. 

30 minims 

Fluidextractum Ipecacuanhae, expectorant 




0.06 

» 

1 


emetic 

. 

. 

. 

1.0 

» 

15 

» 

Guaiacol ...... 




0.5 

T> 

8 

grains 

Guaiacolis Carbonas .... 




1.0 

Gm. 

15 


Ilomatropinae Hydrobromidum . 




0.0005 

» 

1/120 

» 

Hydrargyri Chloridum Corrosivum 




0.004 

» 

1/15 


Hydrargyrum Chloridum Mite, laxative 




0.15 

» 

2-1/2 

» 

Hydrargyrum Iodidum Flavum 




0.01 

» 

1/6 

» 

Hydrargyrum Iodidum Rubrum . 




0.004 

» 

1/15 

» 

Hydrargyri Salicylas 








(twice a week) intramuscular 




0.00 

» 

1 


Hydrastis ...... 




2.0 

» 

30 

» 

Hyoscyaminae Hydrobromidum 




0.0006 

» 

1/100 

i » 

Hvoscyamus ...... 




0.2 

» 

3 

» 

Iodoformum ...... 




0.25 

» 

4 

» 

Jodum ....... 




0.01 

» 

1/6 

» 

Ipecacuanhae, expectorant . ... 




0.06 

» 

1 

» 

emetic .... 




1.0 


15 

» 

Liquor Acidi Arsenosi .... 




0.2 

cc. 

3 

minims 

» Arseni et Hydrargyri Iodidi . 




0.1 

» 

1-1/2 


» Epinephrinae Hvdrochloridi hypodermic 


0.5 

» 

8 

» 

» Iodi Compositus 




. 0.2 


3 

» 

» Pituitarii ..... 




1.0 


15 

» 

» Potassii Arsenitis 




0.2 

cc. 

3 


Lobelia. 




0.1 

Gm. 

1-1/2 grains 

Methylis Salicvlas ..... 




0.75 

cc. 

12 

minims 

Methenamina. 




0.3 

Gm. 

5 

grains 

Morphinae Hydrochloridum . 




0.006 

» 

1/10 

» 

Morphinae Sulphas .... 




0.008 

» 

1/8 

» 

Neoarsphenamina, intravenous 




0.75 

» 

12 

» 

Nux Vomica. 




0.10 


1-1/2 

» 

Olcoresina Aspidii, single daily dose . 




4.0 


1 

drachm 

Oleum Amygdalae Amarae 




0.03 

cc. 

1/2 

minim 

» Chenopodii .... 




1.0 

» 

15 

» 

» Sinapis Volatile .... 




0.008 

» 

1/8 

» 

» Tiglii ...... 




0.06 

» 

1 


Opium Pulveratum .... 




0.06 

» 

1 

grain 

Paraldehydum ..... 




2.0 

» 

30 

minims 

Pelleticrinae Tannas .... 




0.25 

Gm. 

4 

grains 

Phenobarbitalum ..... 




0.03 

» 

1/2 

» 

Phenol. 




0.06 

» 

1 

» 

Phenolphthaleinum .... 




0.06 

» 

1 

» 

Phenvlis Salicylas ..... 

. * 



0.30 

» 

5 

» 

Phosphorus. 




0.0006 


1/10G 

i » 

Physostigminae Salicylas 




0.002 


1/30 

» 

Pilocarpinae Hydrochloridum 




0.005 

» 

1/12 


» Nitras .... 




0.005 

» 

1/12 

» 

Pituitarium ...... 




0.03 

» 

1/2 

» 

Plumbi Acetas ..... 




0.06 


1 

» 

Pulvis Ipecacuanhae et Opii . 




0.3 

» 

5 


Resina Ipomceae. 




0.2 

> 

3 

» 

» Podophylli. 




0.01 

» 

1/6 

» 

Resorcinol ...... 




0.125 

» 

2 

» 

Santonium. 




0.06 

» 

1 


Scilla . . 




0.1 

» 

1-1/2 

» 

Scopolaminae Hydrobromidum 




0.0005 

» 

1/12C 

l » 

Sodii Cacodylas. 




0.06 

» 

1 

» 

» Nitris. 





» 

1 

» 

Spiritus Glycerylis Nitratis . 




0.06 

cc. 

1 

minim 

Stramonium .... 




0.075 

Gm. 

1-1/4 grains 

Strophanthinum, daily intravenous 




0.0005 

» 

1/12G 

1 » 

Strophanthus ...... 




0.06 

» 

1 


Strychninae Nitras. 




0.002 


1/30 

> 








































— 124 — 


Doses de In Pharmacopie des Elats-Unis (X’ edition) 


Strychnine Sulphas 

Sulphonethylmethanum 

Sulphonmethan 


Theobromine Sodio-Salicyla 
Thymol, antiseptic 

» anthelmintic, divis 


en 


dose 


Thyroideum . 

Thyroxinum . 

Tinctura Aconiti . 

» Belladonne 

» Cantharidis 

» Cinchone 

» Cinchone Compos 

» Colchici . 

» Digitalis . 

» Hyoscvami 


» Iodi 

» Lobelie . 

» Nucis Vomice 


» Opii 

» Scille 

» Stramonii 

» Strophanthi , 

» Veratri Viridis 


Veratrum Viride 
Zinci Acetas . 

» Sulphas 


Dosimetrie. Dose 

pour pharmacien. 


0.002 Gm. 

1/30 grains 

0.75 

» 

12 

» 

0.75 

» 

12 

» 

1.0 

» 

15 

» 

0.125 


2 

» 

2.00 

» 

30 

» 

0.0(5 

» 

1 

» 

0.0005 

» 

1/120 

» 

0.6 

cc. 

10 minims 

0.6 

» 

10 

» 

0.1 

5> 

1-1/2 

» 

4.0 

» 

1 fl. 

drachm 

4.0 

» 

1 

» 

2.0 

» 

30 minims 

1.0 

Gm. 

15 

» 

2.0 

» 

30 

» 

0.1 

» 

1-1/2 

» 

1.0 

» 

15 

» 

1.0 

» 

15 


0.6 

» 

10 


1.0 

» 

15 

» 

0.75 

» 

12 


0.5 

» 

8 

» 

1.0 

» 

15 

» 

0.1 


1-1/2 

grains 

0.125 

» 

2 

» 

1.0 

» 

15 

» 


ANNEXE 


D. 


Titrage pour drogues et preparations do,mi dam le Protocole international 
(Pluirmacopee des Etats-Unis, X‘ edition). 


Aconitum. 

Tinctura Aconiti . . • 

Belladon* Folia . . • 

Extractum Belladon* . 


Fluidextractum Bellado- 
nje Foliorum .... 
Belladonae Radix . • • 

Fluidextractum Bellado- 

n® Radicis. 

Colchici Cormus . . . 

Extractum Colchici . . 

Colchici Semen .... 
Tinctura Colchici . . • 

Digitalis. 


La plus basse dose maximum pour injection sous-cuta- 
nee ne depasse pas 0.0004 cc. par gramme de cobave. 

La plus basse dose maximum pour injection sous-cuta- 
nee aux cobayes est au moins 0.00035 cc. et au plus 

0.00045 cc. , . .. 

Contient au moins 0.3 % des alcaloides totaux des feml- 

les de belladone. 

Contient au moins 1.18 % et au plus 1.32 % des alca¬ 
loides des feuilles de belladone. 1 Gm. represente envi¬ 
ron 4 Gm. de feuilles de belladone. 

100 cc. contiennent au moins 0.27 Gm. et au plus 0.33 Gm. 
des alcaloides totaux des feuilles de belladone. 

Contient au moins 0.45 % des alcaloides totaux de la ra- 
cine de belladone. 

100 cc. contiennent au moins 0.45 Gm. et au plus 0.49o Gm. 
des alcaloides de la racine de Belladone. 

Contient au moins 0.35 % de colchicine. 

Contient au moins 1.25 % et au plus 1.55 % de colchicine 
1 Gm. represente environ 4 Gm. de colchique. 

Contient au moins 0.45 % de colchicine. 

100 cc. contiennent au moins 0.036 Gm. et au plus 0.044 
Gm. de colchicine. 

Dose maximum en une fois dans le sac lympathique 
d’une grenouille ne depasse pas 0.006 cc. de teinture equi¬ 
valent a 0.000,000,5 Gm. d’ouabaine par gramme de gre- 
nouille. 
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Tinctura Digitalis . 


Ipecacuanha. 

Fluidextractum Ipeca¬ 
cuanha . 

Hyoscyamus . . . . 

Extractum Hyoscyami . 


Fluidextractum Hyoscy¬ 
ami . 

Tinctura Hyoscyami . . 

Nux Vomica. 

Extractum Nucis Vomi¬ 
cae . 

Tinctura Nucis Vomicae 

Opium. 

Opii Granulatum . . 

Tinctura Opii . . . . 

Opii Pulveratum . . . 

Strophanthus .... 


Tinctura Strophanthi. . 


Fluidextractum Ergotae . 
Liquor Potassii Arsenitis 
Syrupus Ferri Iodidi . 

Cantharis. 

Tinctura Iodi . . . . 

Unguentum Hydrargyri. 


Dose maximum en une fois dans le sac lympathique d’une 
grenouille est au moins de 0.(X)55 cc. et au plus 0.0065 cc. 
equivalent a au moins 0.000,000,46 Gm. et au plus 
0.000.000.54 Gm. d’ouabaine par gramme de grenouille. 
Contient au moins 1.75 % des alcaloides de Tipeca solu¬ 
bles dans Tether. 

100 cc. contiennent au moins 1.35 Gm. et au plus 1.65 Gm. 
des alcaloides de Tipeca solubles dans Tether. 

Contient au moins 0.065 % des alcaloides de Thyoscva- 
mus. 

Contient au moins 0.22 % et au plus 0.28 % des alcaloides 
de Thyoscyamus. 1 Gm. represente environ 1 Gm. d’hyos- 
cyamine. 

100 cc. contiennent au moins 0.055 Gm. et au plus 0.075 
Gm. des alcaloides de Thyoscyamus. 

100 cc. contiennent au moins 0.0055 Gm. et au plus 0.0075 
Gm. des alcaloides de Thyoscyamus. 

Contient au moins 2.5 % des alcaloides de la noix vomi- 
que. 

Contient au moins 15.2 % et au plus 16.8 % des alcaloides 
de la noix vomique. 

100 cc. contiennent au moins 0.237 Gm. et au plus 0.263 
Gm. des alcaloides de la noix vomique. 

Contient au moins 9.5 % de morphine anhydre. 

Contient au moins 10 % et au plus 10.5 % de morphine 
anhydre. 

100 cc. contiennent au moins 0.95 Gm. et au plus 1.05 Gm. 
de morphine anhydre. 

Contient au moins 10 % et au plus 10.5 % de morphine 
anhydre. 

Dose maximum en une fois dans le sac lymphatique de la 
grenouille ne depasse pas 0.00006 cc. de teinture equiva¬ 
lent a 0.000,000,5 Gm. d’ouabaine par gramme de gre¬ 
nouille. 

Dose maximum en une fois dans le sac lymphatique de la 
grenouille est au moins 0.000,055 cc. et au plus 0.000,065 cc. 
equivalent a au moins 0.000,000,46 Gm. et au plus 
0.000,000,54 Gm. d’ouabaine par gramme de grenouille. 
Une dose ne depassant pas 0.5 cc. devrait produire un 
assourdissement de la couleur de la crete du coq. 

100 cc. contiennent KAsO‘ equivalent a au moins 0.975 
Gm. et au plus 1.025 Gm. d’Aso0 3 . 

100 cc. contiennent au moins 6.5 Gm. et au plus 7.5 Gm. 
de Fel 2 . 

Contient au moins 0.6 % de cantharidine et au plus 10 % 
d’humidite. 

100 cc. contiennent au moins 6.5 Gm. et au plus 7.5 Gm. 
d’l, et au moins 4.5 et au plus 5.5 Gm. de KI. 

Contient au moins 29 % et au plus 31 % de Hg. 
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annexe e. 

Tableau montrant la force comparative de preparations de 
sants Indus dans le protocole de la Conference de Bruxelles et dans les different 
pharmacopees auxquelles on se rapporte le plus souvent aux Etats-Ums. 


Protoc. 

intern. 


Pharm. E. U. 


Brit. 


Allem. 


Fran$. 


Aconitum napellus (L.): 

Tinctura aconiti— 

Force. 

Dissolvant. 

Atropa belladonna (L.): 

Tinctura belladonnae— 

Force. 

Dissolvant. 

Extractum belladonnae— 

Dissolvant. 

Colchicum autumnale (L.): 
Tinctura colchici— 

Force. 

Dissolvant. 

Digitalis purpurea (L.): 

Tinctura digitalis— 

Force . 

Dissolvant . . . • • • • 

Uragoga ipecacuanhae (Baill.): 
Tinctura ipecacuanhae— 

Force. 

Dissolvant. 

Syrupus ipecacuanhae— 

Force .. 

Hvoscyamus niger (L.): 

Tinctura hyoscyami— 

Force . 

Dissolvant. 

Extractum hyoscyami— 

Dissolvant. 

Strychnos nux vomica (L.): 
Tinctura nucis vomicae— 

Force. 

Dissolvant. 

Extractum nucis vomicae— 

Dissolvant. 

Opium : 

Opii pulvis— 

Exigence . .. 

Extractum opii— 

Exigence . .. 

Tinctura opii— 

Force . 

Dissolvant. 

Tinctura opii crocata— 

Force. 

Dissolvant.. 

Pulvis ipecacuanhae et opii— 

Exigence . .. 

Tinctura opii cainphorata— 

Exigence . .. 

Tinctura strophanthi— 

Force . 

Dissolvant. 

Sclerotium claviceptis purpurae 

(Tul.): 

Extractum ergotae— 

Dissolvant. 

Fluidextractum ergotae— 

Force . 

Dissolvant ...... 

Acidum hvdrocyanicum dilutum : 

Exigence . .. 

Aqua amygdalae amarae : 

Exigence ....... 

Aqua laurocerasi : 

Exigence . .. 

Aqua phenolata : 

Exigence ...... 

Sodii arsenas : 

Exigence . . . . . . 

Liquor potassii arsenitis : 

Exigence ...... 


10 

A70 


10 

A70 

A70 


10 

A70 


10 

A70 


10 

A70 


10 

A70 

A70 


10 

A70 

A70 


10 

20 

10 

A70 

10 

10 

0.5 

10 

A70 


W 

100 


2 

0.10 

0.10 

2 

| Crysl. 
1 


10 w/v 
A70 


10 w/v 
A50 


A75 


10 w/v 

A60 


10 w v 
A75 


10 w/v 
A70 


10 w/v 
A70 

A70 


10 w/v 
A70 


10 w/v 
A70 


7 w/v 


10 w/v 
A50 

A75 


10 w/v 
A75 

A75 


10-10.5 

20 

10 w/v 
A50 


10 w/v 
A70 

A70 


10 

A70 

A70 


10 

A70 


A70 


10 

A70 


10 

A70 


10 

A70 


10 

0.4 

10 w/v 
A95 


A85-F 

100 w/v 
A50+ 

1.9-2.1 

0 ? 


20 

10 w/v 
A50 


Cryst. 

0.975-1.025 


10 

0.5 

10 w/v 
A70 


W-F 

100 w/v 

W+ 


0.1 


10 

A70 

A70 


10 

20 

10 

A35 

10 

A35 

10 

0.5 


10 

A70 


w+ 

100 

A20 


0.1 


Anhydr. 
1 w/v 


Mexic. 


10 

A70 


10 

A70 

A70 


10 

A70 


10 

A70 


10 

A70 

Ext. 


10 

A70 

A70 


10 

A70 

A70 


10 

20 

10 

A70 


10 

0.5 

10 

A70 


W + 

100 

W+ 


o.i 


Cryst, 


10 

A70 


10 

A70 

A60 


10 

A70 


10 

A70 


10 

A70 


10 

A70 

A60 


10 

A70 

A80 


10 

20 

10 

A70 

10 

A30 

10 

0.5 

10 

A70 


w+ 

100 

A60 


Cryst. 





























































































Protoc. 

intern. 

Pharm. E. U. 

Brit. 

Allem. 

Franc. 

Mexic. 

Svrupus ferri iodidi : 

Exigence.. . 

5 

4.73-5.23 

4.9-5.1 

5 


1 

Tinctura cantharidis : 

Force . 

10 

10 w/v 

1.5? 

10 

10 

10 

Dissolvant. 

A70 

A 

A90 

A90 

A70 

A70 

Tinctura iodi : 

Force . 

10 

7 w/v 

10 w/v 

10 

10 

10 

Dissolvant. 

A95 

A95 

A 80 + 

A90 

A95 

A9 5 

Tinctura lobelise : 

Force . 

10 

10 w/v 
A50 

10 

10 

10 

Dissolvant. 

A70 


A70 

A70 

A70 

Cocainae hydrochloridum : 

Exigence.. . 

Anh. 

Anh. 

Anh. 

Anh. 

Anh. 

Anh. 

Unguentum hydrargyri : 

Force . 

30 

50 

30 

33 

50 

30 

Vinum antimonii : 

Force . 

0.4 


0.4 w/v 

0.4 


0.3 










































ANNEXE F. 

Tableau montrant le degre comparatif de conformity des titrages internationaux par les 

difl'erentes pharmacopees en 1016. 


Tincture of aconite. 

Tincture of belladonna . . . 

Tincture of cantharides. . . 

Tincture of colchicum seed . . 

Tincture of digitalis .... 
Tincture of hyoscyamus . . . 

Tincture of iodine. 

Tincture of ipecac. 

Tincture of lobelia. 

Tincture of nux vomica . . . 

Tincture of opium. 

Tincture of opium, Sydenham’s 
Tincture of opium, camphorated 
Tincture of strophanthus . . 

Bitter almond water .... 

Syrup of ipecac . 

Syrup of iron iodide .... 

Hydrocyanic acid, dilute . . . 

Ointment of mercury .... 
Solution of potassium arsenite . 
Wine of antimony . . . . . 

Powder of ipecac and opium . 


J 

m 

J 

to 

<u 

-r 

c 

anglai 

1914 

‘3 

11 

allema 

1910 

( <u 

<d : 

<u r 

'd. 

o -a 

'<u 

'<u rts 
0.-0 

U 'V 

c 

O 

U 

o W 
u 

i > 

<0 

_e 

a 

O V 

!> 

a 

_c 

a 

1> 

u 

10 

_c 

a 


10 w/v 
10 w/v 
10 w/v 
10 w/v 
10 w/v 
10 w/v 
7 w/v 

10 w/v 
10 w/v 
10 w/v 

6.4 

10 w/v 
0 . 

7 w/v 
4.75— 
5.25 
1.9-2.1 
50 

>.975-1.025 

10 


10 w/v 
10 w/v 

10 w/v 
10 w/v 
10 w/v 
10 w/v 


10 w/v 
10 w/v 

0.5 
10 w/v 


10 


10 


10 


Pharmacopee aufrichienne, 

VIII' edit.. 1906 

Pharmacopee hongroise, 

Ille edit.. 1909 

Pharmacopee italienne, 

III* edit., 1909 

Pharmacopee hollandaise, 

1V« edit., 1905 

Pharmacopee beige, 

HI' edit.. 1906 

Pharmacopee suisse 

IV C edit.. 1907 

Pharmacopee danoise. 

VII' edit.. 1907 

Pharmacopee suedoise 

IX' edit.. 1908 

Pharmacopee espagnole, 

VI!' edit., 1905 

Pharmacopee japonai.se 

ille edit.. 1905 

Pharmacopee mexicaine. 

IVeedit., 1904 



10 

10 

10 

10 



10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 



10 


10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 


10 

10 

10 


10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

6 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 



10 

10 


. . . 


10 


10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 



8.5 

. . . 

10 

10 

10 

10 

10 

10 


10 

10 

10 

10 


10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 


10 

6 

10 

10 

10 

10 

10 


10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

. . . 

10 




0.5 

0.5 

0.5 

0.5 

0.5 


0.5 

0.5 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

. . . 

0.1 

0.1 

0.1 

0.05 

0.1 

0.1 

0.1 

0.1 

0.1 

0.1 

0.1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

. . . 


1 

1 

. . . 

5 

5 


5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

1 



2 

2 

2 




2 


1 

50 

50 

50 

50 

50 

50 

50 

50 

50 

50 

50 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

0.4 

0.4 

0.4 

0.4 

0.4 

0.4 


0.4 

0.4 

0.4 

0.5 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 















































































(Premiere Communication) 


Observations et suggestions du Gouvernement sucdois. 

La Direction generate des services medicaux (Medicinalstyrelsen) considere 
que le projet de programme des questions a soumettre a la II e Conference Inter¬ 
nationale pour 1 Unification de la Formule des Medicaments lieroiques comprend 
les questions essentielles qui devraient etre soumises a une conference de cette na¬ 
ture. Cette direction se permet toutefois de formuler les desiderata suivants. 

Question n° 6 : Unification des doses maxima. 

L’expression « dose maximum » n’est pas universellement adoptee pour expri¬ 
mer un certain fait ; cette expression a parfois des significations differentes dans 
divers pays ainsi que dans differents metiers. Avant d’entreprendre l’examen de la 
question de Funification des doses maxima, on devrait par consequent definir 
l’expression « doses maxima ». 

Question n° 9: Examen d’un projet de creation d’un secretariat internatio¬ 
nal permanent des pharmacopees. 

II semble que le travail dont le Secretariat des pharmacopees serait charge de¬ 
vrait etre precise dans le programme de la Conference, afin que les representants 
des differents pays puissent faire savoir pendant la Conference s’ils sont en me- 
sure de soumettre le susdit projet a l’approbation de leurs gouvernements. II est a 
supposer, en effet, que la creation d’un Secretariat international des pharmaco¬ 
pees occasionnera des depenses annuelles pour tous les pays qui adherent a la reso¬ 
lution, visant la creation d un Secretariat de ce genre. Si la nature du travail du 
futur Secretariat etait exposee dans le programme, il serait plu$ facile de prendre 
position relativement a la question de savoir si la creation de* ce Secretariat est 
necessaire. 

Outre les questions inscrites au programme, la question d’une nomenclature in- 
ternationale des pharmacopees devrait etre soumise a la Conference (1). Le travail 
preparatoire execute par la commission nominee dans ce but par la Federation In¬ 
ternational e Pharmaceutique est, en effet, arrive a un point oil la conference de¬ 
vrait pouvoir prendre position sur la question de savoir si une nomenclature inter- 
nationale des pharmacopees doit etre adoptee et, dans ce cas, quelle nomenclature 
il conviendrait de choisir. 


(1) Il a ete donne suite a cette suggestion et la question a ete inscrite au programme 
(Question no X, Rapport pages 75-77). 
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(Deuxieme Communication). 

Desirs et observations concernant la premiere cpiestion de la II e Conference 
Internationale pour F unification de la formule des medicaments heroiques. 

A. — Observations d’ordre general. 

I. — Teintures. 

La regie generate pour preparer les teintures heroiques par percolation de- 
vrait etre maintenue dans les cas oil l’experience n’a pas montre que la prepara¬ 
tion par maceration est preferable. Selon les lois de l’absorption, il existe un etat 
d’equilibre en ce qui concerne la teneur en pnncipes actifs entre la teinture, pre¬ 
pare par maceration, et la drogue mouillee, qui retient toujours One quanhte de 
principes actifs. Pour cela il est desavantageux du point de vue de 1 economic po¬ 
litique, de preparer les teintures par maceration. D’ailleurs, la percolation donne 
des teintures de composition plus constante que la maceration. Les teintures he¬ 
roiques pour lesquelles une teneur determinee en principes actifs n est pas pres- 

crite devraient etre preparees a 10 % en poids. 

Pour les teintures dont la teneur en principes actils est prescnte, celle-ci c e- 

vrait etre indiquee en poids et non pas en volume. 

Quant au degre de l’alcool, il convient de le fixer pour chaque preparation et 

d’indiquer le titre en volume. 

II. — Extraits fluides. 

Les extraits fluides des drogues heroiques devraient etre prepares de telle 
facon qu’une partie en poids d’extrait fluide represente une parti e en poids de 
la drogue, ou bien qu’il contienne la quantite de matiere active renfermee dans 
un poids egal de la drogue. 

_ Observations et suggestions particulieres a chaque medicament umfie 

par la I ro Conference. 

Aconiti tuber. 

Si la Conference adopte les propositions qui fixent la teneur en alcaloides de 
la poudre et des autres preparations de l’aconit, il parait indique de ne plus exi- 
ger Femploi exclusif du tubercule de l’annee ni la pulverisation sans residu. 

D’une facon generate, une prescription relative a la pulverisation sans residu 
de certaines drogues parait etre de peu d’importance maintenant que les pharma¬ 
cies et laboratoires*modernes effectuent la pulverisation dans des moulins qui don- 
nent en general une poudre sans residu. La nouveile pharmacopee suedoise de 
1925 contient une disposition generale prescrivant que les drogues vegetales et am- 
males doivent etre pulverisees sans residu lorsque cela est possible et que rien de 
contraire n’a ete etabli. Il semble opportun de rendre cette prescription generale 
pour tous les medicaments heroiques. 

Aconiti pulvis. 

Il parait bon de fixer une teneur en alcaloides de 0,5 % pour la poudre et au 
hesoin de raniener a ce titre par addition d’une matiere inerte. Mais il faut que 
des prescriptions de ce genre, relatives a cette drogue ainsi qu’aux autres drogues, 
a l’egard desquelles ces prescriptions sont donnees, ne s’appliquent qu’a la poudre 
employee sous cette forme coniine medicament et non pas a la poudre employee 
pour la preparation de la teinture ou autres preparations, pour lesquelles une te¬ 
neur determinee en principes actifs est prescrite. 

Belladonnae folii pulvis. 

Une teneur en alcaloides de 0,3 % semble pouvoir etre exigee. 

Quant a la pulverisation sans residu : vide Aconiti tuber. 
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Belladonnas extractum. 

La nouvelle pharmacopee suedoise de 1925 prescrit une teneur en alcaloides 
de 1,3-1,6%, ce qui parait etre le plus indique. 

II n y a pas lieu de maintenir l’indication de la teneur en eau. II faut indiquer 
a la place que cette preparation doit etre un extrait mou. 

Belladonnas tinctura. 

II parait bon d’exiger 0,03 % d’alcaloides. 

Cantharidis tinctura. 

La teneur en cantharidine totale proposee de 0,08 % parait trop rigoureuse. 
II semble preferable de fixer 0,06 %. 

Le degre de 1 alcool doit etre fixe. Jusqu’a ce que des recherches plus precises 
aient etabli ce qui est preferable : 70 % ou 90,5 %; on semble devoir fixer 70 %. 

Colchici seminis pulvis et tinctura. 

II n’y a rien a objecter aux prescriptions proposees. 

Hyoscyami folii pulvis. 

La proposition relative a 0,06 % d’alcaloides est acceptee. 

II n’y a pas lieu de maintenir la stipulation de l’emploi exclusif de la feuille, 
ce qui cause souvent des difficultes pour se procurer une drogue ayant une teneur 
suffisante d’alcaloides. La nouvelle pharmacopee suedoise indique que Herba hyos¬ 
cyami peut remplacer Folium hyoscyami. 

Hyoscyami extractum. 

II semble bon de diminuer la teneur d’alcaloides jusqu’a 0,20 %, car sans cela 
les conditions exigees par la pharmacopee ne pourraient etre maintenues. 

II n’y a pas lieu de maintenir l’indication de la teneur en eau mais il faut indi¬ 
quer a la place que cette preparation doit etre un extrait mou. 

Hyoscyami tinctura. 

La proposition relative a 0,006 % d’alcaloides est acceptee. 

Au besoin, ramener a ce titre par addition d’alcool a 70 %. 

Iodi tinctura. 

La proposition relative a une teneur en iode de 5 % est acceptee. 

Cette preparation ne doit pas etre denommee « Tinctura » attendu que les so¬ 
lutions d’alcool d’autres preparations chimiques ne sont pas designees ainsi. « Spi- 
ritus iodi » serait preferable. 

Ipecacuanhas radix. 

II ne parait pas opportun d’autoriser la drogue d’Uragoga granatensis (Car- 
thagena-ipecacuanha), attendu que l’on considere que cette drogue contient plus de 
cefaeline et moins d’emetine que celle d’Uragoga ipecacuanha et doit par conse¬ 
quent agir plus efficacement comme emeticum, mais moins efficacement coniine ex- 
pectorans que cette derniere drogue. 

II parait indique de maintenir l’obligation d’enlever la partie ligneuse, meme 
lorsqu’une certaine teneur en alcaloides est fixee, attendu que, sans cela, le dosage 
actuel de la drogue des extraits fluides et teintures devrait etre modifie. 

Ipecacuanhas tinctura. 

La proposition concernant la teneur de 0,20 % en alcaloides est acceptee. 

Lobelias tinctura. 

Une quantite de recherches, faites en Suede, ont prouve qu’il vaut mieux exi- 
ger une teneur en residu sec d’au moins 1 %, comme la nouvelle pharmacopee sue¬ 
doise l’a fait. 
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Opii tinctura. 

La preparation par maceration est preferable a celle par percolation. 

Opii tinctura benzoica. 

La proposition est acceptee en ce qui concerne la teneur en Opium, Aeidum 
benzoicum, Camphora et alcool. 

Opii tinctura crocata. 

La proposition est acceptee en ce qui concerne la teneur en Opium, Stigma 
croci et alcool. 

Ipecacuanhae pulvis opiatus. 

La composition au moven d’Opium 1 p.. Radix ipecacuanhae 1 p. et Kalii sul¬ 
fas 8 p. n’a pas etc critiquee en Suede a ce que l’on sache. 

Secalis cornuti extractum fluidum. 

La proposition d’unifier plus completement le precede est acceptee. 

Strophanthi tinctura. 

Peut-etre doit-on supprimer la prescription etablissant que la graine ne doit 
pas etre degraissce. 

Strychni pulvis. 

L’etat actuel des recherches concernant la teneur en brucine et en strychnine 
parait demontrer que les alcaloides se trouvent en rapports relativement constants, 
c’est pourquoi il est preferable d’employer la methode simple pour etablir la teneui 
en alcaloides totaux. 

Strychni extractum et tinctura. 

Meme suggestion. 

Lauro cerasi aqua et Amygdalae amarae aqua. 

Les eaux distillees sont preferables. 

Arsenas sodii. 

Les deux expressions « acide arsenique » et « anhydride arsenique » donnent 
lieu a confusion. C’est « pentoxyde d’arsenic » qu’il faut dire. 

Arsenicalis liquor Fowleri. 

Les deux expressions « acide arsenieux » et « anhydride arsenieux » donnent 
lieu a confusion et semblent en outre hors d’usage. II faut lire « trioxyde d’arsenic ». 

II n’y a pas lieu d’interdire la presence de substances odorantes. 

Ferri iodidi sirupus. 

La composition du produit n’a pas ete critiquee en Suede a ce que l’on sache. 

Hydrargyri unguentum. 

La prescription relative aux 30 % de mercure est indiquee. 

Antimoniale vinum. 

Les decisions de la I re Conference n’ont pas donne lieu a confusion et doivent 
etre maintenues. 
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(Deuxieme Communication). 


I. TEINTURES. 

II faut croire qu’on fixera un titrage pour toutes les teintures heroi'ques, ti- 
trage base sur les methodes chimiques ou physiologiques sauf dans les cas oil il 
n’est pas possible de trouver des methodes d’essai satisfaisantes. De cette fa$on il ne 
sera plus necessaire de specifier la force en alcool du dissolvant a employer pour 
extraire le medicament et de donner des directives specifiques pour cacher la me- 
thode de preparation. 

Dans des cas oil il n’est pas possible de trouver des methodes d’essai satisfai¬ 
santes, il paraitrait souhaitable que le produit fini fut compose de telle fa^on qu’il 
represente environ 10 % du medicament dont il est prepare, sauf dans quelques 
cas. Il y a lieu de croire toutefois que le Comite pour la revision de la Pharmaco¬ 
pee des Etats-Unis ne sera pas favorable a l’expression de cette force en se basant 
sur le poids. L’habitude d’exprimer la force de preparations liquides en se basant 
sur le poids et le volume a ete suivie dans tant d ’ editions de la Pharmacopee et 
s’est si fortement etablie dans ce pays qu’il est extrememeiit douteux qu’on puisse 
y apporter des modifications a present ou dans un avenir rapproche. 

La prochaine edition de la Pharmacopee des Etats-Unis (10'‘ edition) contien- 
dra des releves de la teneur en alcool de toutes les teintures, a savoir : 


Tinctura 

Aconiti .... 

. 61 a 65 ° 

par volume 

» 

Belladonae . . . 

. 44 a 47 °/ 

; » 

» 

Cantharidis . . 

. 82 a 87 °/ 

p » 

» 

Capsici .... 

. 84 a 88 °, 

o » 

» 

Cinchonae . . . 

. 60 a 64 ^ 

; » 

» 

Colchici .... 

. 54 a 57 °/ 

0 » 

» 

Digitalis .... 

. 67 a 72 °/ 

0 » 

» 

Hyoscyami . . . 

. 44 a 46 °/ 

D » 

» 

Iodi ". 

. 82 a 84 °/ 

; » 

» 

Lobeliae .... 

. 44 a 47 °/ 

5 » 

» 

Nucis Vomicae . . 

. 67 a 72 °/ 

; » 

» 

Opii . 

. 17 a 19 °/ 

^ » 

» 

Opii Camphoratae 

. 43 a 46 °/ 

3 » 

» 

Scillse .... 

. 64 a 67 °/ 

3 » 

» 

Stramonii . . . 

. 44 a 47 °/ 

i » 

» 

Strophanti . . . 

. 88 a 92 °/ 

; » 


Bien qu’il soit tres souhaitable de faire un releve de la teneur en alcool des 
teintures beroiques, il y a lieu de croire qu’il sera pratiquement impossible pour la 
Conference d’adopter des titrages de ce genre puisqu’elles exigeraient pour tous les 
pays l’emploi des memes dissolvants aleooliques et les memes methodes de prepa¬ 
ration. 
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II. EXTRAITS FLUIDES. 


Comme pour les teintures il y a lieude croire que ce pays n’admettra pas un 
changement dans la fa?on d’exprimer la force d’un medicament en prenant com¬ 
me base le poids au lieu du poids et du volume. Les extraits flmdes de la 1 har- 
macopee des Etats-Unis ont une force telle qu’un centimetre cube represente envi¬ 
ron 1 gramme de medicament. 


B._Medicaments titres par la I re Conference. 

Les tableaux annexes donnent le till age pour les medicaments inscrits dans lc 
Protocole international ainsi que le titrage pour les medicaments forts, non ins¬ 
crits dans le Protocole international, qui paraitront dans la prochaine edition de 
la Pharmacopee des Etats-Unis (voir respectivement les tableaux n° 8 1 et 2). 

En ce qui concerne ces titrages il y aura lieu de remarquer qu’il y a eu tole¬ 
rance dans tous les cas. Il est a croire que c’est la methode la plus satisfaisante de 
determiner le titrage puisqu’en pratique il n’est pas possible de preparer des me¬ 
dicaments de telle facon qu’ils puissent contenir exactement un pourcentage defim 

d’ingredient actif. 

A.-G. Du Mez, pharmacien. 


TABLEAU N° 1. 

A dejii ete traduit et figure dans la premiere communication des Etats-Unis 
(voir page 124). 

TABLEAU N° 2. 


Titrages pour les drogues et preparations fortes non mentionnees dans le Pro¬ 
tocole international (Pharmacopee des Etats-Unis, X e edition). 


Aconitina 


La plus basse dose maximum pour injection a des cobayes 
est au moins 0,000.000.055 Gm. et au plus 0,000.000.065 Gm. 
par gramme de cobaye. 


Antitoxicum Diphteri- 

. .Efficacite d’au moins 350 unites antitoxines par cc. 

Antitoxicum Tetanicum. Efficacite d’au moins 300 unites par cc. 


Antitoxicum Tetanicum 

Crudum.Efficacite d’au moins 150 unites par cc. 

Arsphenamina .... Contient au moins 30 % d’arsenic (As.) et repond aux 

exigences du service de la sante publique des Etats-Unis. 


Aspidium . . . . 

Oleoresina Aspidii 


Cannabis . 


Extractum Cannabis . . 


Contient au moins 6.5 % d’oleoresine. 

Contient au moins 25 % de filicine brute. 

0.1 cc. d’extrait fluide au kgr., applique par la bouche, pro- 
duit chez le chien 1’incoordination au meme degre que la 
meme dose d’extrait fluide titre prepare suivant les indi- 
cations. 

Une dose ne depassant pas 0.004 Gm. par kilogramme de 
chien produit l’incoordination au meme degre qu’une 
dose de 0.03 cc. d’extrait fluide titre. 

































Fluidextractum Canna¬ 
bis . 

Cinchona . 

Fluidextractum Cincho- 

nae. 

Tinctura Cinchonae . . 

Tinctura Cinchonae Com- 
posita. 

Emplastrum Belladon- 

nae. 

Stramonium. 

Extractum Stramonii . 

Fluidextractum Ipecacu¬ 
anhas . 

Scilla. 

Fluidextractum Scillae . 

Tinctura Scillae .... 

Hydrastis. 

Fluidextractum Hydras¬ 
tis . 

Arseni Trioxidum . . . 

Liquor Acidi Arsenosi . 
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0.1 cc. par kilogramme de chien produit l’incoordination 
au meme degre qu’une dose equivalente de l’extrait fiuide 
titre. 

Contient au moins 5 % des alcaloides de Cinchona. 


100 cc. contiennent 4.5 Gm. des alcaloides totaux de Cin¬ 
chona. 

100 cc. contiennent au moins 0.8 Gm. et au plus 1 Gm. 
des alcaloides de Cinchona. 


100 cc. contiennent au moins 0.4 Gm. et au plus 0.5 Gm. 
des alcaloides de Cinchona. 


Contient de l’extrait de belladone correspondant a au 
moins 0.25 % et au plus 0.30 % des alcaloides des feuilles 
de belladone. 

Contient au moins 0.25 % des alcaloides de Stramonium. 

Contient au moins 0.9 % et au plus 1,1 % des alcaloides 
de Stramonium. 1 Gm. represente 4 Gm. de Stramonium. 


100 cc. contiennent au moins 1.35 Gm. et au plus 1.65 Gm. 
des alcaloides d’ipecac solubles dans Fether. 

La dose maximum en une fois dans le sac lympathique de 
la grenouille ne depasse pas 0.006 cc. de la teinture equi¬ 
valent a 0,000.000.5 Gm. d’onabalne par gramme de gre¬ 
nouille. 

La dose maximum en une fois dans le sac lympathique 
de la grenouille est au moins 0,000.55 cc. et au plus 0,000.65 
cc. equivalent a au moins 0,000.000.46 Gm. et au plus 
0,000.000.54 Gm. d’ouabaine par gramme de grenouille. 

La dose maximum en une fois dans le sac lympathique 
de la grenouille est au moins 0.0055 cc. et au plus 0.0065 
cc. equivalent a au moins 0,000.000.46 Gm. et au plus 
0,000.000.54 Gm. d’ouabaine par gramme de grenouille. 

Contient au moins 2.5 % des alcaloides de l’hydrastis so¬ 
lubles dans Fether. 


100 cc. contiennent au moins 1.8 Gm. et au plus 2.2 Gm. 
des alcaloides d’hydrastis solubles dans Fether. 

Les particules (molecules) ne doivent pas avoir plus de 
0.0125 m. de diametre. 

100 cc. contiennent Fequivalent d’au moins 0.975 Gm. et 
d’au plus 1.025 Gm. d’As 2 0 3 . 



















Liquor Arseni et Hydrar- 
gyri Iodidi. 

Liquor Epinephrinae Hy- 
drochloridi . . . . 


Liquor Iodi Compositus. 
Liquor Pituitarii . . • 


Neoarsphenamina . . . 

Quininae et Ureae Hydro- 
chloridum. 

Spiritus Aethylis Nitri- 
tis. 

Spiritus Glycerylis Ni- 
tratis. 

Thyroi'deum. 


Vaccinum Variolae 


100 cc. contiennent au moins 0.90 Gm. et au plus 1.05 Gm. 
d’AsI 3 et au moins 0.95 Gm. et au plus 1.05 Gm. d’HgL. 


100 cc. contiennent au moins 0.095 Gm. et au plus 0.105 
Gm. de C<> H 13 0 3 N. Une partie diluee dans 99 parties de 
solution de sel en injection intraveineuse chez les chiens 
produit une elevation de la pression systolique du sang 
correspondant a celle produite par une quantite egale 
de solution titree. 

100 cc. contiennent au moins 4.8 Gm. et au plus 5.1 Gm. 
d’l, et au moins 9.8 Gm. et au plus 10.2 Gm. de KI. 

1 cc. provoque sur Futerus d’un cobave vierge une action 
correspondant a au moins 80 % et au plus 120 % de celle 
produite par 0.005 Gm. de poudre pituitaire titree. 

Contient au moins 19 % d’As. et repond aux exigences du 
service de la saute publique des Etats-Unis. 


Contient au moins 58 % de quinine anhydre. 


Contient au moins 3.5 % et au plus 4.5 % de C 2 H-, N0 2 . 

Contient au moins 1 % et au plus 1.1 % de C 3 H-, (N0 3 ) 3 . 

Contient au moins 0.17 et au plus 0.23 % d’iodine asso- 
eiee avec la tbyroide et ne peut renfermer de 1 iodine 
combinee avec des matieres inorganiques. 

Doit repondre aux exigences de la loi et des reglements 
etablis par le service de la sante publique des Etats-Unis. 







































CANADA in 


Remarques du Gouvernement canadien . 

1- — Les medecins de langue anglaise du Canada emploient la Pharmaco- 
pee britannique, ceux de langue francaise la Pharmacopee francaise. 

Lne association pharmaceutique tres considerable est en voie de forma¬ 
tion dans le Dominion, mais elle n’est pas encore complete. 

3* — Une revision de la Pharmacopee britannique et de celle des Etats-Unis 
se fait actuellement dans ces deux pays. Ces groupes sont done interesses dans vo- 
tre Conference. 

4- — Toute initiative qui pourrait promouvoir la simplification des epreuves 
et harmoniser les standards deja etablis, atteindra le but vise. 

5* — A notre point de vue, les articles les plus interessants au programme 
sont ceux qui traitent de la Teinture d’lode, de la Noix Vomique et de la ques¬ 
tion generale des excipients, specialement ceux employes dans la preparation des 
onguents. Les paraffines molles sont-elles des substituts pour les corps gras? Leurs 
proprietes physico-chimiques sont differentes. 




(1) Le gouvernement Canadien a exprime son regret de tie pouvoir envoyer une ddlegation a la 
Conference. 
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COMMUNICATION 

DE LA 

FEDERATION INTERNATIONALE PHARMACEUTIQUE 


La Haije, le 8 septembre 1925. 

Messieurs les Presidents et Membres de la Commission organisatrice de la 
lie Conference internationale pour I’unification de la formule des medicaments 

hir °' < “ ,eS ■ BRUXELLES. 


Messieurs, 


La Federation Internationale Pharmaceutique, qui a repris ses travaux en 
1922, s’est occupee dans ses assemblies generates tenues a Bruxelles en 1922, a 
Londres en 1923, a Lausanne en 1925 et dans la reunion de son Bureau tenue a 
Paris en 1924, d’une NOMENCLATURE PHARMACEUTIQUE INTERNATIONALE 
pour les produits chimiques, les drogues, les preparations et les formes pharma- 
ceutiques inscrites dans les pharmacopees. 

Le rapport de la Commission de la Nomenclature pharmaceutique a ete publie 
dans les Bulletins n» 4, pages 63-174 et n° 5, pages 48-60. 

Le Bureau de la Federation a l’honneur de vous envover quelques exemplai- 
res de ces bulletins et quelques tirages a part et exprime le vceu que la Conferen¬ 
ce internationale prendra des resolutions qui contribueront a 1 unification de cette 
nomenclature. 

Nous sommes d’avis que pour se rapprocher du but propose, il seiait pratique 
actuellement d’arreter des denominations latines internationales pour tous les me- 
dicaments, denominations qui pourraient figurer dans les pharmacopees a cote des 
denominations nationales. 

L’assemblee de Lausanne de la Federation Internationale Pharmaceutique a 
ends le vceu de voir votre Conference etendre l’UNIFICATION a d’autres medica¬ 
ments heroiques que ceux unifies par la Conference de 1902 et aussi de la voir 
arriver a l’uniformisation de medicaments moins toxiques mais d un usage general. 

Cette assemblee s’est encore occupee de principes et de methodes en rapport 
avec l’linification de la determination de Factivite des drogues et des medicaments. 
Le Bureau vous enverra aussitot que possible les documents relatifs a cette ques¬ 
tion. 

Des a present nous vous envoyons les conclusions de Monsieur le Professeur 
H.-C. Greenish, de Londres, conclusions qui ont etc adoptees par l’assemblee de 
Lausanne. 

1 . __ n est a souhaiter que la Convention internationale des medicaments he- 

roiques soit completee par des methodes officielles de dosage des substances acti¬ 


ves. 













































2* — Pour y arriver on confiera a une Commission internationale 1 ’ etude des 
methodes actuellement employees en tenant compte des exigences suivantes : 

a) la methode doit etre exacte ; 

b) employee par differents operatcurs, elle doit donner des resultats concor- 
dants ; 

c) elle doit etre economique pour ce qui regarde aussi bien les matieres pre¬ 
mieres que les reactifs et autres accessoires ; 

d) les operations doivent etre simples et exiger relativement peu de temps. 

3. — Pour les medicaments dont on ne peut mesurer la valeur par voie chimi- 
que, on doit etablir des methodes pharmacologiques. 

Nous prenons encore la liberte de vous informer que l’assemblee generate de 
la Federation Internationale Pharmaceutique tenue a Bruxelles en 1922 a emis, a 
Funanimite, un voeu en faveur de la creation d’un SECRETARIAT INTERNATIO¬ 
NAL DES PHARMACOPEES et s’est ralliee, quant au but et a l’organisation de ce 
secretariat, au rapport et aux conclusions de Monsieur le Professeur L. van Itallie, 
de Leyde. Ce rapport se trouve dans le Bulletin n° 3, pages 81-91, que nous vous fai- 
sons parvenir. 

Le Bureau de la Federation Internationale Pharmaceutique vous prie de bien 
vouloir communiquer sa lettre aux delegues qui prendront part a la II e Confe¬ 
rence internationale pour Funification de la formule des medicaments herolques 
et emet ses meilleurs voeux pour la reussite des travaux de cette Conference. 

Veuiller agreer, Messieurs, l’assurance de notre haute consideration. 

Pour le Bureau, 
le Secretaire general, 
J.-J. HOFMAN. 













LISTE PROVISOIRE 

arretee au 15 septembre 1925 
des Puissances prenant part a la II e C-onference, 
avec indication de leurs delegues officiels 


Allemagne. 

M. von KELLER, Ministre d’Allemagne a Bruxelles, remplace en eas d em- 
pechement par M. Schellhorn, Docteur en medecine et en sciences politiques. Se¬ 
cretaire de la Legation d’Allemagne. 

Australie. 

M. le Docteur C.-L. PARK. 

Autriche. 

M. GEORGES BRIGODE, Consul general d’Autriche a Bruxelles. 

Belgique. 

M. HAIRS, E., Pharmacien, Professeur a l’Universite de Liege. 

M. BARTHOLOME, J., Pharmacien, Inspecteur des pharmacies, Liege. 

U. le Docteur HEYMANS, J.-F., Docteur en medecine, Professeur a l’Umversite 

de Gand. , . . , , T 

M. le Docteur IDE, M., Docteur en medecine, Professeur a 1 Lmversite de Lou¬ 
vain. . . 

M. MICIIIELS, L., Pharmacien, Professeur a l’Universite de Louvain. 

M. SCHAMELHOUT, Pharmacien, Docteur en sciences chimiques, Bruxelles. 

M. WATTIEZ, N., Pharmacien, Professeur a l’Universite de Bruxelles. 

M. le Docteur ZUNZ, Docteur en medecine, Professeur a l’Universite de Bruxelles. 
M. DE MYTTENAERE, F., Pharmacien, Inspecteur principal des pharmacies, a 

Bruxelles. 

Bulgarie. 

M. le Docteur ALEXIEFF, Professeur de pharmacologie a la Faculte de mede- 
cine de Sofia. 

M. ANDRE KOLAR, Chimiste-pharmacien, rue Gladstone, 47, Sofia. 


Canada. 

N’envoie pas de delegation. 

Danemark. 

M. JOHS C. ROCK, Docteur en medecine, Professeur a IT niversite de Copen- 
je * 

M. E. HOST-MADSEN, Docteur en philosophic, Pharmacien, a Copenhague. 


Egypte. 

M le Docteur IBRAHIM RAGAB, Professeur a l’Ecole de medecine, Le Caire. 
M. le Docteur R. ST. ALBAN HEATHCOTE, Professeur a l’Ecole de medecine, 

Le Caire. 


Etats-Unis d’Amerique. 

M. ANDREW DU MEZ, Pharmacien attache au Service d’hygiene des Etats-Unis 
(The Hygienic Laboratory of the public health service). 
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Finlande. 

M. le Docteur ROBERT-OTTO-FREDRIK EHRSTROM, Professeur de medecine 
interne a l’Universite de Helsingfors. 


France. 

M. TIFFENEAU, Professeur a la Sorbonne, Paris. 

M. PERROT, Professeur a la Faculte de pharmacie de Paris, 

Directeur de TOffice des produits pharmaceutiques, Paris. 

M. GRIMBERT, L., Professeur a la Faculte de pharmacie de Paris. 

M. PENEAU, Pharmacien, Gentilly. 

Grande-Bretagne. 

Sir NESIOR TIRARD, M. I)., du « General Medical Council ». 

M. EDMOND WHITE, B. Sc., de la « Pharmaceutical Society of Great Britain ». 
Hr G.-F. Me CLEARY, M. D., du Ministere de l’Hygiene, 
accompagne en qualite de conseiller technique, de M. R. D. Hutchinson, Pharmacien 
au Ministere de THvgiene. 

Grece. 

M. EMMANUEL, Professeur de chimie pharmaceutique a TUniversite d’Athenes. 

Haiti. 

(Delegue officiel pas encore designe.) 

Hongrie. 

M. le Comte O. WORACZICZKI, Charge d’Affaires Royal de Hongrie, a Bruxelles. 

Italie. 

M. le Professeur PIETRO BIGINELLI, Chef du Laboratoire chimique de la 
Direction generale de la sante publique, a Rome. 

M. le Professeur BARTHOLOMEO GOSIO, Chef du Laboratoire de microgra- 
phie et de bacteriologie de la meme direction generale. 

Japon. 

M. TOYOSABURO NOZOE, Inspecteur principal du Departement de TInterieur, 
a Tokio. 

M. SADA\OSIII TAKAZAWA, attache a TAmhassade Imperiale du Japon a 
Bruxelles. 

Luxembourg (Grand-Duche de). 

M. RAZEN, Docteur en medecine a Luxembourg. 

M. JOS. SCTIOMMER, Pharmacien a Luxembourg. 

Norwege. 

M. E. POULSSON, Docteur en medecine, Professeur a TUniversite d’Oslo, Pre¬ 
sident de la Commission permanente norwegienne de la Pharmacopee. 

Pays-Bas. 

M. le Professeur Dr L. van ITALLIE, de Leyde. 

M. J.-S. MEULENHOFF, Pharmacien, Secretaire de la Commission de la Phar¬ 
macopee neerlandaise. 

Perou. 

M. le Docteur CARLOS F. FRUMDICIv, a Lima. 


• ” - 
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Serbie, Croatie, Slovenie. 

M. le Docteur ADOLF HOLSTE, Professeur a l’Universite de Belgrade. 

M. VLADISLAV ST. ANDJELKOVITCH, Pharmacien diplome, Chef de la Sec¬ 
tion pharmaceutique au Ministere de l’Hygiene publique, a Belgrade. 

Suede. 

M. CARL-OSCAR-HERMAN von FRIEDRICHS, Chef de Laboratoire a 1 Institut 

de pharmacie, a Stockholm. f , 

Secretaire : M. DE PEYRON (Felix), Secretaire de la Direction generale des 

Services medicaux de Suede. 

Suisse. 

M. EDER, Professeur de Sciences pharmaceutiques a 1’Ecole polytechnique fe¬ 
derate, a Zurich. 

M. GOLAZ, Pharmacien, a Vevey. 

Tcheco-Slovaquie. 

(Le delegue officiel n’est pas encore designe.) 

Turquie. 

M. le Docteur IBRAHIM BEY, Chimiste de l’Hotel des Monnaies de Turquie 
(Darb Hane), a Constantinople. 

Union de l’Afrique Australe. 

M. le Dr J.-A. MITCHELL, Secretaire general du Departement de l’Hygiene pu¬ 
blique. 


La Section d’Hvgiene de la Societe des Nations enverra egalement un delegue, 
M. le Docteur RAYMOND GAUTHIER. 


Commission organisatrice 

President : 

M. HAIRS, E., Pharmacien, Professeur a 1’Universite de Liege. 

Membres : 

M. BARTIIOLOME, J., Pharmacien, Inspecteur des pharmacies, Liege. 

M. le Docteur HEYMANS, J.-F., Docteur en medecine, Professeur a l’Universite 
de Gand. 

M. le Docteur IDE, M., Docteur en medecine, Professeur a l’Universite de Lou¬ 
vain. 

M. MICHIELS, L., Pharmacien, Professeur a l’Universite de Louvain. 

M. SCHAMELHOUT, Pharmacien, Docteur en sciences ehimiques, Bruxelles. 

M. WATTIEZ, N., Pharmacien, Professeur a l’Universite de Bruxelles. 

M. le Docteur ZUNZ, Docteur en medecine, Professeur a l’Universite de Bruxelles. 

Secretaire : 

M. DE MYTTENAERE, F., Pharmacien, Inspecteur principal des pharmacies, a 
Bruxelles. 

Secretaire-adjoint : 

M. CARPENTIER, J., Sous-directeur au Ministere de l’lnterieur et de l’Hy- 
giene. 
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G-eneve, le 9 jui31et 1935. 


Monsieur le Directeur. 


r 



Je vous remercie livement de votre lettre du 39 juin. 


SERVICE FEDERAL 

DE L’HYGIENE PUBLIQUE 

- 

f" 

L 

m' 



I ; • •: WED If. 


L 


K- 


it:-IS25 . 


Monsieur le Directeur, 



Je vous ai ecrit il y a quelques jours, pour vous 
demander quelle attitude pensait adopter la section d’hygiene 
a l’egard de la Conference qui doit se reunir .a Bruxelles 
au mois d’aout pour discuter, entre autres questions, celle 
de la creation d’un secretariat international des pharma- 
copees. 


Devant preparer les instructions de nos delegues, 
je vous serais tres oblige de me faire connaitre votre opi¬ 
nion quant a la possibility de confier 1’organisation de ce 
secretariat a la societe des Nations. 

Veuillez, Monsieur le Directeur, agreer , avec mes 
remerciments anticipes, 1*assurance de ma haute consideration 


Directeur du Service federal 

Monsieur le Dr. Rajchman, directeur medical, de I'hygiene publique 

Societe des Nations, 



Geneve. 


























i/ (^ / A 

/ * *>Q 




Geneve, le 9 iuiHlet 1925. 


Monsieur le Directeur. 


r 



Je vous remercie vivement de votre lettre du 29 juin. 

Comine vous le savez, 1 ’ organisation d ’hygiene a ete 
invitee par le Gouvernement beige k se faire reprdsenter 
k ia Conference pour 1’unification des medicaments heroi- 
ques. a cette occasion, notre representant, qui seraie Dr. 
5**o • £ lfir J ex POsera les travaux accomplis par le Comite 
d Hygiene dans le domame de la Standardisation des pro- 
di^its ciologioues^ et des serums et il sera bvidemment k 
meme de repondre a toutes les questions qui lui seront po- 
sees concernant la creation d’un Secretariat international. 

‘ Jecrois savoir que le Ministbre de l'Hygibne britan- 

nique Dartage entierement votre maniere de voir et qui non 
G est pas tree favorable k la creation de nouveaux 
internationaux, surtout dans les cas comme celui- 
ia » ?^ 1,1 s . a Sv besogne qui pourrait etre entrepri^e 
par 1 Organisation Internationale d’Hygibne. p 

* , serait tres facile de confier k un de nos colla- 

oorateurs et naturallament au Dr. Gautier la tache de cen- 
i se I- tou ? \ es renseignements prdvus par le Secretariat 
international de Pharmacopde. Bn cas de nece^ite' on 
pourrait lui adjoindre 4 trbs peu de frais, un jeune phar- 
macologiste, ou bien, sans augmentation quelconque de notre 
budget, .nous purr ions certainement faire face fcette ti 
che, qui n’est d’ailiurs pas nouvell e. / 


II 

niere de 


est trbs probable gue M.Velghe partag 
™ 1 r. L ynnee dornioro, cjucuid no up ai/uus uisculq 
ensemble les travaux de cette Conference, il n’etait pas 
r1?£ initlV0!nent P aI *tisans de la criation d’un nouvel orpa- 


w e cette ma- 
vons discute 


veuillez agreer, Monsieur le 
de ma haute consideration. 


Directeur, 


1*expression 


Directeur medical. 

Monsieur le Dr.H. Carriers, 

Directeur du Service federal 
de 1’Hygiene publique, 

asm , 


i 
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.oute 
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surtout dans leecas ou il s'agit de besognes dont la societe des 
Rations pourrait se charger et qu'eile pourrait confier a l‘un de 
ses propres organismes.il se rallierait done beaucoup plus facile- 
ment a l'idee d'un secretariat international des pharmacopees si 
celuici pouitait $tre organise par la societe . __y 

La section d'hygiene sera representee a Bruxelles et 
son deiegue pourra y falre saloir votre maniere de voir. Male si 

Berne, le 29 juin 1826 . 
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votre avis sur la question suivante : 

La conference qui se reunira en aout prochain pour s'oc- 
cuper de la revision de la convention pour l'unif ication de la for¬ 
mula des medicaments heroiques, aura a se prononcer aussi sur la 
creation d'un secretariat international des pharmacopees . 

Mon gouvernement est oppose a la creation d'un secreta¬ 
riat auquel serait annexe, comma il en avait ete question, un labo- 
ratoire de recherches. pour lui ce secretariat ne devrait pas dtre 
autre chose qu'un centre de rensaignements, charge de reunir touts 
la documentation utile relative aux pharmacopees et de la mettre a 
la disposition des differents gouvernements. Et Cast dans ce sens 
qua seront redigees las instructions donnees a nos deiegues. Mala 
pour ma part, je voudrais aller plus loin encore et charger nos de- 
legues de demander qua le nouvel organisms so it annexe's l'une des 
sections de la societe des nations, et J'entends par la la section 
d'hygiene. Je ne vous cache pas en effet qua mon gouvernement^'est 
pas trds favorable a la creation de nouveaux offices international 


fonsieur le Dr. Ranchman, 
Directeur medical 

Societe des Nations, 

, Geneve 















surtout dans lescas ou il s'&git de hesognes dont la societe des 


Rations pourrait se charger et qu'elle pourrait confier a l'un de 


80s propres organismes.il se rallierait done heaucoup plus facile- 
ment a l'ldee d'un secretariat international des phanaacopees si 
celuici pouitait 8tre organise par la societe . _ < 

La section d*hygiene sera representee a Bruxelles et 
son deiegue pourra y faire vaioir votre maniere de voir. Male si 
je serais heureux de savoir si celle-ci correspond a la mienne 
et si je puis, sans inconvenient, faire donner a nos deiegues des 
instructions qui leur permettraient soit de presenter a la confe¬ 
rence ^soit de soutenir le point de vue que je viens de vous exposer. 

Veuillez, Monsieur le Directeur, agreer 1*assurance de 
ma haute consideration . 



Directeur riu Service fedora! 
de I’Hygifcne publiqus 























Bruxelles, le 27 mai 1925. 
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Monsieur le Docteur, 


V\ 


le 19 mai 1985. 


U 
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Je m’empresse de vous accuser 
la Bonne reception de votre lettre du 
26 mai dernier et de votre note sur 
la standardisation des produits biolo- 
giques, que j’envoie immeiiatement a 
la Conunission organisatrice de la II e 
Conference de Bruxelles 1925. 

Je vous remercie bien vivement 
de la peine que vous vous etes donne^ 
et vous prie d’agreer, cher Monsieur, 
1’assurance de mes sentiments devoues. 


V/-~ 
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Monsieur le Dr. R. Gautier, 

Section d’hygiene de la C.d.H. 

Geneve. 
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ur le Directear 
| tr&s distinguds 


tear mddical 




—---—» ^UUXUJ ' ■ "— 

Jirecteur ggndral de 1’Administration de 1’ftytfi&ne 
-inistfcre ae 1 ’ Int^ri^ur «.giene 
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renfcve., le 18 mai 1985. 


ii4 f'v&o f t U 




GiSHKViS le 26 mai 1925 .X 


-.onaiear le Pirecteur gdndral. 




J’ai 1‘honnear ae voas envoyer ci loint 
3Ur if st&naaralsation aee proauits bio- 
logiqaea a«ac fms ae renseigner lea participants 

efordo®.^. 1 aCtiTU< “ 1'organisation a-Hygid n . 

qni eat survena^na ?envoi L de !J ^ r Qoc‘m*^t^ i n a 
oe qai J a e oooaaiom| a u“oSto*® 8 aS a f! le 1 S ° D S “ j8t ’ 

ir^cerai n »„ U l° uill °® r ® cevoir » Monsieur le Pirecteur 
g - 1 * 1 assurance de mes sentiments tr&s distingu^s, 

■toar le Directeur mddical : 




- onsieur 0. VSLGHE C,_ 

n?e+f Ur g6n f ral ae 1'Administration de l'Hygi&ne 
i^inistdre ae l’lnt^rieur H-giene 

SR U&aLLiSS 
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Geneve, le 19 mai 1925. 




Mon oher Gautier, 

Ci-»joint copies de lallettre de Velghe 
st 4s ma repones . Je n 1 arrive pas 4 ddsouvrir os 
qui a fait jusou'fci present, mats la chose ms 
paraft urgente. 


Bisn a vous. 


Monsieur le Dr, R, Gautier, 
g/o League of Rations, 
Trafalgar House, 


Waterloo r.’laoe 
London, S.W, 1 


/ 


Pour le Direoteur Medical: 


/it, Gb 



1*Administration d*Itygi&na 
Miniature de i'Interieur, 

BURX2LLSS 






































Bruxelles, le 15 mai 1925. 
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Cher Monsieur, 


v 't 0 //\/ 
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Je m’empresse de vous faire connaitre 
que la seance d’ouverture de la II e Conference 
internationale pour 1’unification de la formule 
des medicaments heroiques est fixee au lundi 21 
septembre 1925. 

T — r* 4 4- ^ /J ^ 1 1 v> /Ml n tr «nn ^ e> 


oommu- 

pr^para- 


/"\ 


(ty) j 3 b* ‘ | j* 



Ch«r Monsieur, 

J*ai l*honneur de vous accuser reoeption 
de votre lettre du 1C oourant, par laquelle vous 
aves bien voulu me demanuer le mdmoire que la 3eo- 
tion d*3ygi6ne a promts d'dlaborer sux* see travaux 

spt5ciaux ayant trait & 1*unification et la standLajp- 
disation des adthodes de dosages biologiques. 

Le Dr. Gaut/ier, de notre section, s'oooupe 
de la redaction de oe memoirs. 3n ce moment-ei, 11 
est k Londras pour la Conference de la V uladie du 
semmeil. Je lui fcrunsmets par le neme eourrier, co¬ 
pie de votre lettre^ ainsi que de ma rdponae et ^*es- 
pere qu*il sera a merae d*aohever son memoire des 
son retour, e'est-a-dix*® a la fin de oetce semaine. 

Veuillsz agreer, cher Monsieur Veighe, 
avec toutes mas excuses pour ce regrettable retard, 
l'assurannce de mes sentiments trbs distinguds. 


iur 

lues. 

55. 

it re 
vops 
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bio- 

tieur 
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Pour le Direoteur Mddioal: 


4 ®- 

Monsieur 0. Velghe, 

^tr e ct¥ur General d# 

1*Administration d’Hygi&ne 
Ministers de i'Interieur, 

BU8X2LLBS 
























Je m’empresse de vous faire connaitre 
que la seance d’ouverture de la II e Conference 
internationale pour 1’unification de la formule 
des medicaments heroiques est fixee au lundi 21 
septembre 1925. 


oommu- 

pr4para- 


Je profite de 1’occasion pour vous de- 
mander si la Section d’hygiene compt eyrfaire par- 
venir a bref delai le meraoire qu’elle a promis 
d’elaborer sur ses travaux speciaux ayant trait 
a 1’unification et a la standardisation des me- 
thodes de dosages biologiques. 

La Commission organisatrice de la II e 
conference m’avait prie instamment d’insister 
pour que ce memoire lui parvint a^bref delai et 
j’ai ecrit a ce sujet une lettre a M. Raj chman 
sous la date du 3 avril dernier. Aucune reponse 
ne m*etant parvenue a ce jour, je me demande si 
ma lettre est bien arrivee a destination. Vous 
m’obligeriez beaucoup en me fixant a ce sujet. 


le pour 
erolques, 
• 1925 . 
Ministre 
r ae Tops 
ge les 
omit 4 
sage bio- 


Je vous envoie sous, pli pepare un exem- 'onsieur 
plaire du fascicule n° 1 des travaux preparatoi- 
res"de la II e Conference; les fascicules qui Ion de 

re du Co* 


a bien 


•sion 




organisatrice de 1ft Confer* 

Veuillez agr4er, Monsieur le Ministre, 
1’assurance de ma tr6s haute consideration* 


Son Excellence, 

Monsieur le Ministre dea 
Affaires Strangles 
. ^ de la Belgique, 

Miniature des Affaires Strangles, 
BRUXELLES ^ 
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Geneve, le 26 mai 1926* 




Monsieur le Kinistre, 


Je vous reraercie d'avoir bien voulu me oommu- 


f 


niquer le document N* 1, relatif aux travaux prdpara- 
toires de la Deuxifcme Conference Internationale pour 
1'Unification de la Formule dee Medicaments HeroXques, 
qui doit se reunir k Bruxelles le 21 septembre 1925# 


Pour rdpondre k la demands de Mr. le Ministre 


de l'lntdrieur et de l'Hygifene, 4*ai l'honneur de voys 
transmettre sous ce pli un memoirs qui envisage les 
reoherches entreprises sous les auspioes du Comite 
d'Hygidne en rue d'unifier les methodes de dosage bio- 
logique. Ce document a ete envoyd dgalement a Monsieur 
0. Velghe, Directeur general de 1'Administration de 
l*Hygidne au Miniature de l'lntdrieur et membre du Co¬ 
mite d'Kygidne de la Societe de3 Nations, qui a bien 
voulu se charger de le transmettre k la Commission 
organisatrice de 1ft Conference. 

Yeulllez agrder, Monsieur le Ministre, 
l'assurance de ma trds haute consideration. 


f 


Son Excellence, 

Monsieur le Ministre des 
Affaires Etrangdres 
de la 
Ministers 

BHUXELLES 
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Affaires Etrangeres 




Monsieur le Secretaire General 


S 

J'ai l'honneur de voub transmettre, sous ce pli. 


deux exemplaires du document n° I relatif aux travaux prepa- 
ratoires de la 2 e Conference Internationale pour l'Unifica- 
tion de la Eormule des Medicaments Hero’iques. 

Cette brochure contient aux pages 5 et suivantes, une 
notice concernant le programme des travaux de la Conference. 

La seance inaugurale de cette reunion est fixee au 


lundi 21 septembre 1925. 

A la demande de M. le Ministre de l'Interieur et de 
l'Hygiene, je vous serais oblige. Monsieur le Secretaire Ge¬ 
neral, de vouloir bien me communiquer, dans un delai aussi 
rapproche que possible, les suggestions et observations que 
le Service d'Hygiene de la Societe des Nations pourrait avoir 
a formuler au sujet deb questions inscrites au programme de 
la Conference, ainsi que les rapports qu'il jugerait utile 
de faire dresser sur l’un ou l'autre point de ce programme. 


Veuillez agreer. Monsieur le Secretaire General, 1'as¬ 
surance de ma haute consideration. 


I'honorable Sir Eric DRUMMOND, 

Secretaire General de la Societe des Nations 


Pour le Ministre 
Le Directeur GtSndrai 


Q,uai du Leman, 


GENEVE 
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Document N° 1. 
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II e CONFERENCE INTERNATIONALE 

POUR 

[-'UNIFICATION DE LA FORMULE 

DES 

MEDICAMENTS HEROIQUES 

Bruxelles, 21 Septembre 1925. 

Travaux preparatoires 


La II e Conference, qui fait suite a celle reunie a Bruxelles en 1902 (15 au 20 sep¬ 
tembre) a l’invitation du Gouvernement beige, se reunira dans la meme ville, le 21 
septembre 1925. 


PAYS PARTICIPANTS 

A la date du 15 fevrier 1925, les gouvernements ci-apres ont notifie leur adhe¬ 
sion: 

Allemagne; 

Autriche; 

Belgique (Delegues: MM. Ranwez, Professeur a TUniversite de Louvain, Presi¬ 
dent de la Commission de la pharmacopee; Hairs, Professeur a TUniversite de Liege, 
Vice-President de la Commission de la pharmacopee; Docteur Heymans, Professeur 
a TUniversite de Gand, Membre de la Commission de la pharmacopee; Docteur Ide, 
Professeur a TUniversite de Louvain, Membre de la Commission de la pharmaco¬ 
pee; Schamelhout, Membre de la Commission de la pharmacopee; Docteur Zunz, 
Professeur a TUniversite de Bruxelles, Membre de la Commission de la pharmaco¬ 
pee; De Myttenaere, Inspecteur principal des pharmacies, Secretaire de la Commis¬ 
sion de la pharmacopee); 

Bulgarie; 

Danemark; 

Etats-Unis d’Amerique (Delegue- M. Andre G. Duwez, Pharmacien attache au 
Service d’Hygiene des Etats-Unis.); 

Finlande; 

Grande-Bretagne (Delegues: Sir Nestor Tirard, M. D., du « General Medical 
Council »; M. Edmond White, B. Sc., de la « Pharmaceutical Society of Great Bri¬ 
tain »; Dr G.-F. Mac Cleary, M. D. du Ministcre de THygiene, qui sera accompagne, 
en qualite de Conseiller technique, de M. R.-D. Hutchinson, Pharmacist au Ministere 
de THygiene); 
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Grece (Delegue: M. Emmanuel, Professeur de chimie pharmaceutique a l’Um- 

versite d’Athcnes); 

Hongrie; 

Ita,1C ’ m p Poulsson Docteur en medecine, Professeur a l’Umver- 

8iu d^Ssl'ania President de la Commission permanente norvegienne de la 

P "“™;Xs ); (IMlegues: M. le Professeur Docteur L. Van I.allie, de Uyde; M. le 
Professeur Docteur W. Nolen, de La Haye); 

Roumanie; 

fato'clotc des Nations (Comite d'hygiene) se tera dgulemen. representer par 
un delegue. 

COMMISSION ORGANISATRICE 

La Commission permanente officiellc de la Pharmacopee beige est chargee d. 
soin de preparer les Iravaux de la II- Conference de Bruxelles. 

Cette commission est composee com me suit: 

President: M. Ranvcez, President de l’Academie Uoyale de Medecine, Profess 
a FUniversite de Louvain; 

Vice-President: M. Hairs, Professeur a l’Universite de Liege; 

Membres : 

mm. Bruylants, Professeur a l’Universite de Louvain; 

le Docteur Heymans, Professeur a l’Universite de Ca , 
le Docteur Ide, Professeur a l’Universite de Louvain, 

Schamelhout. Pharmacien; 

le Docteur Zunz, Professeur a l’Universite de Bruxelles, 
de l’Hygiene. 

La correspondance relative a la IP Conference doit etre 
M. Ranwez, President de la Commission orgamsatriced 1 11 C } 

ternationale de Bruxelles 1925, rue de Louvain, n- 3, a Bruxelles (Bel B q 

PROGRAMME DES TRAVAUX 

Les questions ci-apres out ete inscrites provisoirement a 1’ordre du jour de la 

Cunt ere deg d< j cisions pr i se s par la I rc Conference. 

n. _ Unification de la formule d’autres medicaments heroiques. 

HI — Unification des medicaments arsenicaux et bismuthiques 

iv. _ Y a-l-il lieu duniiier les melhoe.es de dosage chimique de ceriums meeh- 

y Y a-t-il lieu de mettre en usage des methodes de dosage biologique el 

les unifier? 

VI _ Unification des doses maxima. 

VII Examen de l’opportunite d’adopter pour le debit des medicaments un - 
Mimiage particuber permettant de distinguer les medicaments desbnes a 
Cage externe de ceux destines a 1’usage interne et reciproquement. 

VIII. — Reglementation internationale du commerce des stupefiants. 
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IX. — Examen d’un projet de creation d’un secretariat international permanent des 
pharmacopees. 

X. — Adoption d'une nomenclature internationale des pharmacopees. 

Les puissances participant a la Conference sont invitees a formuler leurs sug¬ 
gestions et observations, ou a faire etablir des rapports sur les differentes questions 
inscrites au programme des travaux de la Conference. 

La Commission organisatrice etablira en temps opportun un rapport detaille sur 
ces diverses questions; elle reunira et communiquera les observations et rapports 
qui lui seront parvenus. 

En attendant, elle a cru devoir rediger au sujet de ce programme les commen- 
taires et explications suivants. 

NOTE EXPLICATIVE SUR LE PROGRAMME 
PREMIERE QUESTION. — Revision des decisions prises par la I re Conference. 

Parmi les decisions de la I re Conference de Bruxelles (1902), certaines n’ont 
pas ete adoptees par toutes les pharmacopees; d’autres ont donne lieu a des criti¬ 
ques. 

Nous pouvons citer: La teinture d’opium; 

La teinture de strophantus; 

La teinture d’iode; 

Le sirop d’ipeca; 

L’onguent mercuriel; 

Le mode general de preparation des tein- 
tures, adopte pour les medicaments 
heroiques. 

DEUXIEME QUESTION. — Unification de la composition d’autres medicaments 

heroiques. 

La I re Conference de Bruxelles a fixe les teneurs en principes actifs d’un cer¬ 
tain nombre de medicaments. 

La prochaine Conference ferait oeuvre utile en cherchant a etendre a d’autres 
medicaments le benefice d’une composition uniforme et constante, realisee pour les 
preparations qui ont fait l’objet de la convention de 1902. Elle pourrait reprendre 
l’etude de certains medicaments dont la Conference anterieure s’est occupee sans 
aboutir a conclusion et elle devrait examiner l’opportunite d’unifier d’autres prepa¬ 
rations dont il ne fut pas question a cette epoque. 

Notamment : Preparations du strophantus; 

Preparations de l’hydrastis canadensis; 

Preparations du quinquina; 

Adrenaline; 

Tubercule d’aconit; 

Feuille, teinture et extrait de belladone; 

Semence et teinture de colchique; 

Feuille et teinture de digitale; 

Teinture d’ipecacuanha. 

TROISIEME QUESTION. — Unification des medicaments arsenicaux 

et bismuthiques. 

II y a lieu de fixer dans la mesure du possible la composition de ces medica¬ 
ments ou au moins d’en determiner la teneur en arsenic ou en bismuth ainsi que 
leur toxicite. 
















QUATRIEME QUESTION. — Y a-t-il lieu d'unifier les methodes de dosage chimique 

de certains medicaments? 


N’est-il pas desirable de voir ramene 
que, les methodes de dosage trop varices 
ments simples ou composes ? 


r autant que possible, a une formule uni- 
(jui s’appliquent a nombre de medica- 


D’une maniere generate, les methodes de dosage n’ont pas une exactitude suffi- 
sante pour qu’on puisse se fier sans restriction a leurs resultats. En voici une 
preuve: dans la «Pharmacopee beige », on voit figurer les hgnes suivantes : 

« La Pharinacopee prcscrit pour un certain nombre de preparations pharma- 
ceutiques le dosage des constituants actifs ou d’un groupe de ces constituants. 

» Les methodes indiquees ne presentent une exactitude suffisante cpie si les 
preparations analysees possedent une composition voisine de celle prevue. » 

La Pharinacopee appuie ensuite cette affirmation par un exemple en ajoutant 
que « si an cours dc la preparation d’une poudre d’opium le praticien est amene, a 
melanger a parties egales, un opium a 13 % de morphine et un autre a 7 %, il doit 
faire un nouveau dosage sur la poudre obtenue et ne considerer ceUe-ci comme 
conforme a la Pharinacopee que si ce second dosage accuse un titre de 10 / e en 
morphine ». 

Ce n’est certes pas sans de serieuses raisons et sans documentation precise que 
la Pharinacopee recommande d’agir aussi prudemment; et ce qu’elle dit de l’opium 
est applicable a beaucoup de cas analogues. 


Mais, si des dosages tels que cehii de la morphine, pratiques successivement 
par une seule et meme methode, coinportent des ecarts suffisamment marques pour 
qu’on ne puisse, sans nouveau controle, admettre que le melange a parties egales 
d’opium a 13 % et a 7 % conduise au titre de 10 %, que faut-il penser de ees me- 
mes determinations lorsqu’elles auront recours, comme e’est souvent le cas, aux pre¬ 
cedes les plus varies? 

Comment comparer les resultats du dosage de l’opium obtenu par la methode 
gravimetrique de la Pharinacopee beige, avec eeux fournis par les methodes titri- 
metriques adoptees en Suisse et en Allemagne, ou avec ceux obtenus en appli- 
quant les procedes a la chaux suivis par les Pharmacopees Neerlandaise et Fran- 
eaise, d’autant plus que si la pharinacopee franchise se contente de peser la mor¬ 
phine obtenue, la pharinacopee neerlandaise en evalue la quantite par titnmetne. 

Ce qui vient d’etre dit de l’opium se justifie par son importance prnnordiale, 
mais pourrait certainement se repeter pour quantite d’autres medicaments internes: 
aconit, belladone, jusquiame, quinquina, coca, colchique, digitale, ipeca, noix vo- 
mique, etc., qu’il s’agisse des drogues elles-memes ou des nombreuses preparations 

qui en derivent. 

En resume, eu egard a l’interet superieur qui s’attacbe a ce que « les medicaments 
heroiques aient une composition uniforme, non seulement dans les officines d’une 
meme nation, mais aussi dans celles des differents pays civilises », e’est a juste 
titre que l’unification des methodes de dosage chimique de certains medicaments 
preoccupera les delegues des divers gouvernements a la prochaine conference de 

Bruxelles. 

II ne faut pourtant pas se dissimuler que l’unification etant un ideal diltlcile 
a realiser, il s’agira d’abord pour la Conference de determiner jusqu’a quel point 
elle envisage des solutions facilement et rapidement executables. 

A ce point de vue, y a-t-il lieu de proposer a une commission ou a un delegue 
chimiste de rechercher la meilleure methode pour chaque cas ? Ce serail recommen- 
cer un immense travail comparatif fait avec grand soin dans chaque Commission 

















de pharmacopee. Ce travail chimique risquerait de s’eterniser, de provoquer de 
longues discussions et enfin de ne jamais aboutir a la satisfaction generale. 

Des lors, la Conference ne devrait-elle pas se limiter a un role plus restreint, 
mais plus pratique ? II pourrait consister: 

1° A determiner quels sont les medicaments importants au point de vue the- 
rapeutique, pour lesquels les methodes des diverses pharmacopees divergent au point 
de faire courir un danger serieux aux malades. 

2° Ces medicaments et ces pharmacopees etant designcs, on pourrait adopter 
deux famous de faire: 

a) la fa$on mitigee qui consisterait a engager les Etals qui usent des methodes 
les plus divergentes (dans leur resultat) a en choisir une autre parmi un certain 
nombre de methodes suffisamment concordantes; 

b) la fa^on la plus radicale qui consisterait a choisir une seule et unique me- 
thode applicable dans tous les pays. 

La Conference pourrait decider d emblee d’unifier toutes les methodes; il de- 
viendrait alors superflu qu’elle s’imposat la tache preliminaire d’etablir (selon le 
n° 1) la liste des medicaments dont les procedes de dosage different trop profon- 
dement. 

En somme, le travail de la Conference dans l’unification des methodes pour¬ 
rait se limiter a faire un clioix entre les methodes des diverses pharmacopees, ou a 
determiner seulement les directives pour regler ce choix, sans remettre a l’etude 
les methodes elles-memes. 


CINQUIEME QUESTION. — Y a-t-il lieu de mettre en usage des methodes de dosage 

biologique et de les unifier? 


Les methodes chimiques ne peuvent s’appliquer a l’ctalonnage de toute une serie 
de medicaments dont on ne connait pas encore les principes actifs (extrait pituitaire, 
insuline par exemple). D’autres fois, 1’action des principes actifs, isoles jusqu’ici, 
ne correspond pas a celle de la drogue entiere (digitate par exemple) soit par suite 
de modifications subies par ces substances au cours de leur isolement, soit pour d’au¬ 
tres motifs. En outre, divers alcaloides (hvosciamine, par exemple) ou d’autres 
produits chimiques (adrenaline, par exemple) optiquement actifs, possedent au point 
de vue physiologique ou therapeutique des proprietes differentes selon qu’il s’agisse 
du compose levogyre ou de son isomere dextrogyre. Or l’analyse chimique se borne 
a determiner la composition chimique sans identifier l’espece d’isomere optique. 

Dans ces circonstances les methodes biologiques permettent, a l’heure actuelle, 
de fournir de meilleurs elements depreciation. 

La Section d hygiene de la Societe des Nations a charge une commission spe- 
ciale d’etudier les meilleures methodes de dosage physiologique de divers remedes: 
digitale, belladone, insuline, ergot de seigle, extrait pituitaire. La Conference pour¬ 
rait envisager dans quelle limite il y a lieu de prevoir Inscription des procedes bio- 
logiques d’etalonnage dans les diverses pharmacopees. 

L’examen de cette question devrait naturellement etre effectue en intime coope¬ 
ration avec le Comite d’hygiene de la Societe des Nations, qui a reuni une docu¬ 
mentation experimental considerable dans ce domaine. 

Ce Comite a d’ailleurs bien voulu se charger de faire rapport sur ses travaux 
relatifs a l’unification et a la standardisation des methodes de dosage biologique. 

SIXIEME QUESTION. — Unification des doses maxima. 


Par dose maxima il faut entendre la dose que, lors de la delivrance des me- 
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dicaments, le pharmacien ne peut depasser a moins que le medecin n’ait exprime 
sa volontc formelle. 

Les diverses pharmacopees indiquent des doses maxima differentes poui es 
memes produits. Cela presente des inconvenients. 

Les pharmacopees devraient preciser en outre les modes et voles d’adm.mstration 
auxquels s’appliquent ces doses maxima. 

SEPTIEME QUESTION. — Examen de l’opportunite d’adopter pour le debit des 
medicaments un flaconnage parlicuiier permeltant d« distmguer les med.ca- 
menls destines a l usage exlerne de ceux destines a Pusage mterne et rectpro- 

quement.. 

Y a-t-il lieu, par exemple, de reserver aux medicaments destines a l’usage ex- 
,erne les nacmm a section polygonale et aux medicaments destmcs a Usage m- 
terne les flacons a section cylindrique ou ovale? 


HUITIEME QUESTION. 


Reglementation internationale du commerce des 
stupefiants. 


II parait indique de supprimer cette question du programme; le Gouvernement 
britannique ayant objecte que la Societe des Nations a reuni deux conferences c ar¬ 
gues d’etudier et de resoudre ce probleme. 

NEUVIEME QUESTION. — Examen d’un projet de creation d’un Secretariat 
international permanent des pharmacopees. 

La creation de ce Secretariat permanent a fait l’objet de l’ordre du jour sui- 
vant de la I re Conference internationale de Bruxelles 1902: 

« La Conference emet le voeu que le Gouvernement beige institue un secreta¬ 
riat permanent, et que les gouvernements de tous les pays representes designent un 

correspondant, de preference un membre de la Commission de redaction de la phar- 

macopee, avec lequel le Secretaire pourrait correspondre directement P 0 ” 1 
motion et communication, de maniere a contribuer ainsi au developpement de 1 u - 
formisation des medicaments en general. Cette institution permanente prend ait le 
nom de « Secretariat international pour l’unification des pharmacopees (adhesion 
unanime et applaudissements). » 

Depots lors le Congres de pharmade lenu i La Haye en 1913 a repris la ques- 
tion et elabore un programme pour ce Secretariat. 

La Federation pharmaceutique internationale a insiste a plusicurs repris^ au- 
pres du Gouvernement beige pour qu’il reunisse une conference de delegues officiels 
des differentes puissances pour etudier et resoudre la question de ce secretaria . 

Ce sont les raisons pour lesquelles ce point figure au programme des travaux 
de la IF Conference de Bruxelles. 

Celle-ci aura a se prononcer non seu lenient sur les modulites de fonctionne- 
ment du Secretariat permanent, mais encore au sujet du principe meme c e cet e 
stitution. 

■v * H- 

En ce qui concerne les attributions eventuelles de ce Secretariat permanent, la 
Federation internationale se trouvait en presence de deux programmes: celu. de M. 
Van Itallie et celui de M. Tschirch. 
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Le projet de M. le Professeur Van Itallie propose de fixer ainsi qu’il suit les 
travaux de ce Bureau ou Secretariat international: 

« 1° Elaborer des amendements et des additions a la Convention de Bruxelles 
en ce qui concerne la formule des remedes heroiques; 

» 2° Etudier les methodes servant a determiner les elements actifs des remedes 
heroiques et a faire des propositions ayant pour but de fixer la teneur de ces ele¬ 
ments actifs; 

» 3° Forniuler des propositions qui pourront conduire a l’uniformite de la no¬ 
menclature dans les pharmacopees; 

» 4° Projeter des propositions qui permettent d’arriver a 1’unification dans la 
description des produits chimiques, a leur identification, a leur analyse, etc., dans 
les pharmacopees. » 

M. Tschirch, de son cote, formulait ainsi qu’il suit les attributions de ce Bureau 
ou Secretariat: 

« 1° Recueillir tous les travaux interessants sur les pharmacopees, qui parais- 
sent dans tous les journaux du monde, en faire des resumes, pas trop courts, et les 
publier chaque annee en un volume, en allemand, en frangais et en anglais; 

» 2° Comparer et controler tous les procedes de dosage des principes actifs des 
drogues, principalement des drogues heroiques, ainsi que l’analyse des medicaments 
chimiques et en publier les resultats d’une fa$on continue; 

» 3° Elaborer sur la base de ces travaux, des pro jets de reglementation et d’ar- 
retes speciaux pour tous les articles de pharmacopce qui se pretent a une regie- 
mentation internationale. Ces projets seront ensuite soumis aux representants des 
divers gouvernements, reunis en Conferences internationales, qui les discuteront, 
les adopteront ou les rejetteront. 

» L’Office peut s’interesser aussi a la nomenclature internationale et a d’autres 
questions analogues. » 

Ces deux programmes, celui de M. Van Itallie et celui de M. Tschirch, qui, a 
premiere vue, paraissent identiques, different cependant essentiellement quant a 
leur realisation pratique. 

Tandis que le projet Van Itallie demande l’utilisation des laboratoires scientifi- 
ques deja existants, le projct de M. Tschirch, au contraire, exige l’adjonction d’un 
laboratoire special annexe au Secretariat. 

La Federation internationale pharmaceutique s’est prononcee en faveur du pro¬ 
jet Van Itallie. 

D’autres propositions peuvent etre discutees, telle celle d’executer purement et 
simplement le vceu emis en 1902 sans en etendre la portee. 

DIXIEME QUESTION. — Adoption d’une nomenclature internationale des 

pharmacopees. 

Cette question a ete ajoutee au programme a la demande du Gouvernement 
suedois. 

La I re Conference internationale de 1902 a unifie la nomenclature d’un certain 
nombre de medicaments. L’article premier de la Convention stipule en.effet: 

« II y a lieu de designer les substances enumcrees ci-apres sous les denomina¬ 
tions latines suivantes: . » 

Cette unification ne s’applique pas seulement aux compositions dont la Confe¬ 
rence a reglemente la formule, mais aussi a certains des medicaments qui servent 
a les preparer. 

La seconde Conference aura a examiner s’il ne convient pas d’etendre cet 
accord. 

II serait difficile et oiseux de faire un travail complet comprenant tous les me¬ 
dicaments. 












— 10 — 


4 


Mais ne faudrait-il pas proscrire certaines denominations usuelles lorsqu une 
meme appellation designe des substances differences ? Par exemple : 

precipite blanc, qui designe tantot le monochlorure de mercure, tantot le chlo- 
ramidure de mercure; 

precipite jaune qui designe tantot l’oxyde jaune de mercure, tantot le sulfate 
basique de mercure. 

L’accord a conclure devrait fournir certaines directives generates; la Conference 
pourrait decider, par exemple: 

s’il y a lieu d’adopter la langue latine pour la nomenclature des medicaments; 

s’il y a lieu pour la designation des sels de faire commencer le nom par le Ca¬ 
tion ou par l’Anion; 

s’il y a lieu d’exclure de la nomenclature oljicielle ies denominations commer- 
ciales deposees comme marques de fabrique, que 1 empioi de ces denominations soit 
ou non admis parmi les synonymes. 


REGLEMENT DES SEANCES 

La I re Conference de Bruxelles, 1902, avait, au cours de sa seance inaugurate, 
tenue le 15 septembre, adopte un reglement des seances, dont le texte figure ci- 
apres. 


Reglement des seances adopte par la 1r e Conference de Bruxelles, 1902, 

Article premier. — La Conference nonime le Bureau charge de presider a ses 
travaux. 

A r t 2 . _ La langue frangaise est adoptee pour les discussions et pour les actes 

de la Conference. 

Les delegues peuvent cependant se servir de la langue qui leur est familiere, 
taut pour la discussion que pour les propositions qu’ils voudront presenter; un re¬ 
sume de leurs discours ou une traduction de leurs propositions sera donnee lmme- 
diatement apres en langue fran?aise par les soins du Bureau. 

A r t 3 _ii sera ouvert une discussion generate sur les questions formulees dans 

le programme de la Conference. Puis, la Conference designera, sur la proposition 
des Delegues des differents pays, les questions qu’elle desire discuter et celles qui 
devront etre renvoyees a l’examen d’une Commission speciale. 

Art. 4 . _ Les propositions, taut collectives qu’individuelles, qui seront soumi- 

ses aux assemblies generates, seront imprimees et distributes avant d’etre mises en 
discussion par la Conference. 

Art. 5. — II est de regie que toute proposition soit remise par ecrit au Presi¬ 
dent. 

Art. 6 ._Avant de passer au.vote sur une proposition ou sur un groupe de pro¬ 

positions, la Conference pourra les envoyer a un examen prealable. 

















Art. 7. — Le vote a lieu par appel nominal des Etats, suivant l’ordre alphabe- 
tique. Chaque Delegation compte pour une voix. Le vote de chaque Delegation sera 
consigne au protocole de la seance. 

Art. 8. — Les protocoles des seances donnent un compte rendu succinct des 
deliberations. Ils relatent toutes les propositions formulees dans le cours des discus¬ 
sions ainsi que le resultat des votes; ils donnent, en outre, un resume sommaire des 
arguments presentes. 

Tout membre a le droit de reclamer l’insertion « in extenso » de son discours; 
mais, dans ce cas, il est tenu d’en remettre le texte par ecrit, dans la langue de son 
choix, au Secretariat, dans la soiree qui suit la seance. 

Les protocoles des seances sont soumis en epreuve a chaque Delegue. 

Art. 9. — Le resultat des deliberations fera l’objet d’une redaction finale. Puis, 
il sera procede, s’il y a lieu, a la signature d’un Protocole constatant le resultat des 
deliberations, lequel restera d’ailleurs subordonne a Papprobation des Gouvernements 
respectifs. 


RETROACTES 

La I re Conference avait ete tenue a Bruxelles, en 1902, du 15 au 20 septembre. 
Les pays ci-apres y etaient representes: 

Allemagne, Autriche, Hongrie, Belgique, Bulgarie, Danemark, Espagne, Etats- 
Unis d’Amerique, France, Grande-Bretagne et Indes Orientales, Grece, Italie, Luxem¬ 
bourg, Norvege, Pays-Bas, Portugal, Russie, Suede, Suisse. 

A la suite de cette I re Conference, avait ete signc a Bruxelles, le 29 novembre 
1906, fArrangement international dont le texte figure ci-dessous. 


Arrangement pour l’unification de la for mule des medicaments heroi'ques, signe a 

Bruxelles, le 29 novembre 1906. 

Les Gouvernements de T Allemagne, de l’Autriche et de la Hongrie, de la Bel¬ 
gique, de la Bulgarie, du Danemark, de l’Espagne, des Etats-Unis d’Amerique, de la 
France, de la Grande-Bretagne, de la Grece, de fltalie, du Grand-Duche de Luxem¬ 
bourg, de la Norvege, des Pays-Bas, du Portugal, de la Russie, de la Serbie, de la 
Suede, de la Suisse, (1) ayant reconnu l’utilite de conclure, sur les bases indiquces dans 
le Protocole final signe le 20 septembre 1902 a la suite de la Conference de Bru¬ 
xelles, un Arrangement en vue de funifieation de la formule des medicaments 
heroi'ques, les soussignes, a ce dument autorises, sont convenus des dispositions sui- 
vantes: 

Article premier. — Les substances medicamenteuses inscrites au tableau ci- 
apres seront designees, dans la pharmacopee publiee par chacun des gouverne¬ 
ments contractants, sous les denominations latines employees dans ce tableau, et 
repondront aux prescriptions indiquees en regard. 


(1) Posterieurement a la signature de fArrangement, le Gouvernement britannique a 
notifi6 faccession du Natal et des Straits Settlements. 
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NOMS DES MEDICAMENTS 


Aconitum Napellus. L. 

Aconiti tuber seu Tuber Aconiti. 

Aconiti tinctura seu Tinctura Aconiti. 


Atropa Belladonna. L. 

Belladonna; folium seu Folium Bella¬ 
donna;. 

Belladonna; tinctura seu Tinctura Bel- 
ladonnae. 

Belladonnae extractum seu Extractum 
Belladonnse. 

Colchicum autumnale. L. 

Colchici semen seu Semen Colchici. 
Colchici tinctura seu Tinctura Colchici. 

Digitalis purpurea. L. 

Digitalis folium seu Folium Digitalis. 

Digitalis tinctura seu Tinctura Digitalis. 

Uragoga Ipecacuanha. Baill. 

Ipecacuanha; radix seu Badix Ipeca¬ 
cuanha;. 


Ipecacuanha; tinctura seu Tinctura Ipe- 
cacuanhae. 

Ipecacuanha; sirupus seu Sirupus Ipeca- 
cuanlise. 

Hyoscyamus niger. L. 

Hyoscyami folium seu Folium Hyoscy- 
ami. 

Hyoscyami tinctura seu Tinctura Hyos¬ 
cyami. 

Hyoscyami extractum seu Extractum 
Hyoscyami. 


Employer exclusivement le tubercule de 
l’annee, sec; preparer la poudre par 
pulverisation sans residu. 

Preparer par percolation au moyen de 
l’alcool a 70 p. c. en volumes; cette 
teinture titrera 0.05 p. c. d’alcaloides 
totaux. 

Employer exclusivement la feuille seche; 
preparer la poudre par pulverisation 
sans residu. 

Preparer a 10 p. c„ par percolation au 
moyen de l’alcool a /0 p. c. 

Preparer au moyen de. l’alcool a 70 p. c. 
un extrait ferine, pouvant contenir en¬ 
viron 10 p. c. d eau. 

Employer exclusivement la semence. 

Preparer a 10 p. c., par percolation au 
moyen de l’alcool a 70 p. c. 

Employer la feuille de 2« annee; pre¬ 
parer la poudre par pulverisation sans 
residu. 

Preparer a 10 p. c. par percolation au 
moyen de l’alcool a 70 p. c. 

Preparer la poudre au moyen de 1 ecorce 
de la racine en rejetant la partie li- 
gneuse. La poudre doit avoir une te- 
neur alcalo'idique de 2 p. c. 

Preparer a 10 p. c., par percolation au 
moyen de l’alcool a 70 p. c. 

Preparer au moyen de 10 p.c. de teinture. 


Employer exclusivement la feuille. 

Preparer a 10 p. c., par percolation au 
moyen de l’alcool a 70 p. c. 

Preparer, au moyen de l’alcool a 70 p.c., 
un extrait ferme pouvant contenir en- 
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NOMS DES MEDICAMENTS 

PRESCRIPTIONS ADOPTEES 

Strychnos Nux vomica. L. 


Strychni semen seu Semen Strvchni seu 
Nux vomica. 

Teneur alcaloidique: 2.5 p. c. 

Strychni tinctura seu Tinctura Strychni; 
Nucis vomicae tinctura seu Tinctura 
Nucis vomicae. 

Preparer a 10 p. c., par percolation au 
moyen de l’alcool a 70 p. c. Teneur 
alcaloidique: 0.25 p. c. 

Strychni extractum seu Extractum 
Strychni; Nucis vomicae extractum 
seu Extractum Nucis vomicae. 

Preparer au moyen de l’alcool a 70 p. c. 
Teneur alcaloidique: 16 p. c. 

Opii pulvis seu Pulvis Opii. 

Opii extractum seu Extractum Opii. 

Poudre dessechee a 60°. Teneur en mor¬ 
phine: 10 p. c. 

Teneur en morphine: 20 p. c. 

Opii tinctura seu Tinctura Opii. 

Preparer a 10 p. c., par percolation au 
moyen de l’alcool a 70 p. c. Teneur en 
morphine: 1 p. c. 

Opii tinctura crocata seu Tinctura Opii 
crocata seu Laudanum Sydenhami. 

Teneur en morphine: 1 p. c. 

Opii et Ipecacuanhae pulvis compositus 
seu Pulvis Doveri. 

A 10 p. c. de poudre d’opium. 

Opii tinctura benzoica seu Tinctura Opii 
benzoica. 

Teneur en morphine: 0.05 p. c. 

Strophanthi tinctura seu Tinctura Stro- 
phanthi. 

Sclerotium clavicepitis purpureae 

Tul. seu Clavicepitis purpureae. 

Tul. Sclerotium. 

Preparer a 10 p. c., par percolation au 
moyen de l’alcool a 70 p. c.; graine 
non degraissee.. 

Secale cornutum seu Ergotum secale. 

Ergot de l’annee conserve entier. 

Secalis cornuti extractum seu Extractum 
Secalis cornuti; Ergoti extractum seu 
Extractum Ergoti. 

Preparer un extrait aqueux repris par 
l’alcool a 60 p. c. 

Secalis cornuti extractum fluidum seu 
Extractum fluidum Secalis cornuti; 
Ergoti Extractum fluidum seu Extrac¬ 
tum fluidum Ergoti. 

A 100 p. c. 

Acidum hydrocyamicum dilutum. 

A 2 p. c. 

Laurocerasi aqua seu Aqua Laurocerasi. 

A 0.10 p. c. 

Amygdalae amarae aqua seu Aqua Amyg¬ 
dalae amarae. 

Preparer a 0.10 p. c. 

Phenoli solutio seu Aqua phenolata. 

Preparer a 2 p. c. 



. 

J 
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Arsenas sodii scu Sodii arsenas; Arseni- 
cicum natrium seu Natrium arsenici- 
cum. 

Arsenicalis liquor Fowleri seu Liquor 
arsenicalis Fowleri seu Ivalii arsenicosi 
liquor. 

Ferri iodidi sirupus seu Sirupus iodeti 
ferrosi seu Sirupus ferri iodati. 

Cantharidis tinctura seu Tinctura Can- 
tliaridis. 

Iodi tinctura seu Tinctura Iodi. 

Lobeliae tinctura seu Tinctura Lobeliae. 

Cocainum hydrochloricum. 

Hydrargyri unguentum scu Ungucntum 
Hydrargyri. 

Antimoniale vinum seu Vinum autimo- 
niale; Stibiatum vinum seu Vinum 
stibiatum. 


arsenique. 

Preparer a 1 p. c. d acide arsenieux. 

Preparer a 5 p. c. d’iodure ferreux an- 
hydre. 

Preparer a 10 p. c., par percolation au 
moyen de l’alcool a 70 p. c. 

Preparer a 10 p. c.; alcool a 9a p. t. 

Preparer a 10 p. c., par percolation au 
moyen de l’alcool a /0 p. c. 

Le sel anhydre. 

Preparer a 30 p. c. . 

Preparer a 0.40 d’emetique p. c. 


NOMS DES MEDICAMENTS 


PRESCRIPTIONS ADOPTEES 


Le sel cristallise a 36.85 p. c. d acide 


A r t 2._En ce qui concerne les substances autres que celles figurant au ta 

• Hans Particle nremier et qui viendraient a etre inscntes dans les phar- 

’’cl, rae.2 s.ngagen, * -dre applies les 

sun antes, ne ^ ^ * donn6 a un medicament heroique la forme de vin medicinal; 
b) Les teintures des drogues heroiques seront preparces a 10 p. c. et par perco- 

Cl Les extraits fluides des drogues heroiques seront preparees a 100 p. c. 

Art 3 - Les gouvernements contractanls adopteront un compte-gouttes nor- 
ma, to. le diamelre ex.erieur du ,ube d'ecoulemen. sera - 

tres, c’est-a-dire qui, a la temperature de 15 (legres cent.grades et avec de 

tillee, donnera 20 gouttes par gramme. 

Ar t 4 _ Les gouvernements qui n’ont pas pris part au present Arrangement 
s„„, al s 1, y adhdrcr sur leur demand.. Cede adhesion sera not.flee, par 1. to. 
diplomatique, au C.ouvernement beige e. par eelui-ei au, autres gouvernements st- 

gnataires. 

Art. 5. - Le present Arrangement entrera en vigueur un moisapresia^date 
de sa signature. II est entendu cependant que les dispositions des ai it cs , - 
ne deviendront obligatoires, pour chacune des parties contractantes, que lors de la 
publication d’une nouveUe edition ou d’un supplement de sa pharmacopee. 

Art 6 — Dans le cas oil l’une des parties contractantes denoncerait le present 
Arrangement, cette denunciation n’aurait d’effet qu’a son egard, et seulement six 
mois apres le jour oil cette denonciation aura ete notifiee au Gouvernement belg . 








— 15 — 




En foi de quoi les soussignes ont signe le present Arrangement. 

Fait a Bruxelles, le 29 novembre 1906, en un seul exemplaire, dont une copie 
contorme sera delivree a cliacun des gouvernements signataires. 

Au moment d’apposer leurs signatures sur ledit acte, les representants de l’Alle- 
magne, de 1’Autriche-Hongrie, des Etats-Unis d’Amerique, de la Grande-Bretagne, 
du Portugal et de la Suede formulenf. au nora de leurs gouvernements respectifsi 
les reserves suivantes: 


I. — RESERVES FORMULEES PAR LE GOUVERNEMENT ALLEMAND. - - 
« Le gouvernement imperial ne s impose, par le fait de la signature du present Ar- 
» rangement, aucune obligation que celle d’exercer son influence lorsque le mo- 
» ment sera venu, c’est-a-dirc lors de la prochaine refonte de la pharmacopee alle- 
» mande, pour la rendre conforme au present Arrangement. 

» En raeme temps, le gouvernement imperial se reserve le droit d’apporter aux 
» dispositions de cet Arrangement les modifications qui paraxtraient necessaires, 
* d ’ une l )art ’ PO^ te nir compte du progres des sciences medicale et pharmaceuti- 
» que et qui, d’autre part, seraient desirables au point de vue de l’unification de la 
» pharmacopee allemande. » 

II. — RESERVES FORMULEES PAR LE GOUVERNEMENT AUTRICHIEN._ 

« En ce qui concerne 1’ « opii pulvis », le gouvernement autrichien se reserve de 
» permettre la vente de la drogue pure contenanl au maximum 12 p. c. de mor- 
» phine. » 

III. — RESERVES FORMULEES PAR LE GOUVERNEMENT DES ETATS- 
UNIS D’AMERIQUE. — « Le gouvernement des Etats-Unis n’assume, par le fait de 
» la signature du present Arrangement, aucune autre obligation que celle d’exercer 
» son influence pour que, loi's de la prochaine revision de la pharmacopee ameri- 
» caine, celle-ci soit mise en harmonie avec ledit Arrangement. » 

IV. — RESERVES FORMULEES PAR LE GOUVERNEMENT DE SA MA¬ 
JESTE BRITANNIQUE. — « Le gouvernement de Sa Majeste Britannique declare se 
» reserver le droit d’apporter aux dispositions du present Arrangement les modifi- 
» cations de detail que les progres des sciences medicale et pharmaceutique pour- 
» raient, de temps a autre, rendre necessaires. 

» Le gouvernement de Sa Majeste Britannique declare, d’autre part, se resei-- 
» ver le droit d’adherer a 1’Arrangement et de le denoncer pour chacune des co- 
» lonies ou possessions britanniques separement. » 

v - — RESERVES FORMULEES PAR LE GOUVERNEMENT PORTUGAIS. — 

« Les resolutions de la Conference internationale de Bruxelles pour Punification 
» de la formule des medicaments hcroiques ou cnergiques seront appliquees en 
» Portugal. Toutefois, le nom vulgaire portugais de chaque article figurera dans le 
» texte de la pharmacopee et sera adopte comme denomination principale; sera 
» employe, comme premiere sous-denomination, 1’un des noins latins inscrits dans 
» le tableau de I’article premier du present Arrangement. » 

VI. — RESERVES FORMULEES PAR LE GOUVERNEMENT SUEDOIS. — 

« 1° Les denominations des medicaments heroiques cnumeres dans le present Ar- 
» rangement etant entierement differentes de celles employees dans la pharmacopee 
» suedoise, ellcs ne seront pas inscrites dans le texte meme de cette pharmacopee. 










, mais figureront dans un supplement special a la nouvelle edition de la pharma- 
» copee en voie de preparation; 

» 2. La dinomination dn vin medicinal < Vinum glycyrrhfece op,alum » sera 
» maintenue en Suede; 

. augmentation^du^Hx MSS ~ 

» employee d’une mamere generale. » 

Au moment de procider a la signature du present proccs-verbal, les soussignes 

ves d 1Ste part ^ouve^mTntVsa Muesli Britau“^ue at acquis a tons les 
gouvernements signataires. 

II est entendu que les parties contractantes qui useront de ce dro ‘ t se ^° n ' 
neront rLproquemet, renaissance, par I'intermidiaire du gouvernement beige, 
de s modifications apportees aux dispositions de 1 Arrangement. 
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DLURIEL.,., CONFERENCE INTERNATIONALS 3:OUR L'UNIFICATION 
mi POTLULa DLS MEDIC UiENIS IIEROIQUES, f(JI ESRA REUNIE 
A BRUXELLES IE 21 SEPTEMBER 1525, 

Representation de la SociUtU des Nations 


Bruxelles le s avril I 925 

Chor i"oU:.iour ""ajehman, 

Far let ire N°, 12 B/36019/3601 9 , du lo novembre 1924, 

] c le Secretaire general p.i t a fait connritre a ;. 0 le inistre 
des \fxaires Atrangeros de Belgioue cue la societ.j des Nations 
se xerait representor a la Deuxiemo Conference intornationale 
pour 1'unification de la formule des medicaments h«rd)Iqaes 
qui sera reunie L B- uxellos lo 21 septembre 1 925 t 

II a joubait qu'il ferait etablir un aea 0 ire sur les 
travaas speeiaux du Comi'te d'Hygiene ay ant trait a 1 * unification 
et a la standardisation des mUthodes de dosages biologiques 
et transmettrait en memo teraps ledit nemoire 

La Commission organisatrice do la Conference prepare en 
ce moment los rapports e u propositions relatifs aux differentos 
questions insciites a 1 'ordre du jour et elle attache un grand 
interet a entrer le plus tot possible en possession de ce a«moire t 
Aussi me prie-t-elle de faire de .ressantes demarches pour en 
-obtenir communication dans le plus bref delai possible, 

.! uis je me permettre a cette occasion d’avoir recours a 
vo ..re obiigeant intermediaire? jo m'excuse du derangement cue je 
vous occasionne et vous remercie bien. vivement de ce quo vous ferez 
pour hater la solution de cette affaire 

Recevez, Cher Monsieur Rajchman, les assurances de mes 
sentiments aevoues 

(s) D. 7 e 1 g h e 

Monsieur le j)r t RAJCHMAN 

Directeur ue la section a*Hygiene do la s.ajj; 

$ g n e v e ( 
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2nd INTNRIPTIOr L CON? RPC'' FOR ?IF! 
UNIFICATION OF Tif FORMUL- OF POTENT 
DRUGS, TO F* H".LD IN BRUSSELS ON 
S-IOFIR 21, 1925. 


R'BU’ili TATI ON OF TIT L' 7 GUIS OF NATIONS 

Brussels, April 8th, 1925. 

Dear Dr. Rajchman, 

By his letter No. 12B/36019/36019 of November lcth, 
1924, the /oting Secretary-General informed the Belgian 
Minister for Foreign /.ffairs that the League of Nations would 
send a representative to the Second International Conference 
for the Unification of the Formula of Potent Drugs which is 
to meet in Brussels on September 21st, 1925. 

He added that he would oause a memorandum on the 
Health Committee's special work in connection with the unifica¬ 
tion and standardisation of the methods of biological dosage 
to be prepared and forwarded in good time. 

The Organising Committee of the Conference is at 
present drafting the reports and proposals relating to the 
various items of the agendo., and is particularly anxious to 
receive this memorandum at the earliest possible moment. 

It has therefore requested me to press for the 
despatch of this document with the least possible delay. 

May I ask you to be so kind as to assist me in this 

matter. 

Please excuse me for troubling you and accept my best 
thanks for your assistance in expediting the matter. 

I am, etc. 

Dr. L. Raj chmen , (Signed) 0."V3LGH®. 

Medical Direotor of the Health 

Seotion of the League of Nations, 

GPUT . 
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LEAGUE OF NATIONS 


TT.INT ERNA TIONAL CONFERENCE FOE THE UNIFICATION 
OF THE FORMULA OF POTENT DRUGS, TO BE HELD IN , 

i *■ * 

BRUSSELS ON SEPTEMBER SI, 19S5. / 


Y 


T«y j 

I9?S I 

REPRESENTATION OF THE LEAGUE OF NATIONS -—I 

Dear Dr.Rajchman, 

By his letter no.12B/36019/36019 of November 10th, 
1924, the Acting Secretary-General informed the Belgian 
Minister Foreign Affairs that the League of Nations would 
send a representative to the Second International Conference 
for the Unification of the Formula of Pottent Drugs which is 

to meet in Brussels on September 21$t, 1925. 

He added that he would cause a memorandum to bc- 

propared on the Health Committee's special woilc in 
connection with the unification and standardisation of the 
methods of biological dosage and simultaneously forward* 


jr m offlog a ndum . *' w T~ 


The Organising Committee of the Conference is 
at present drafting the reports and proposals relating to 
the various items of the agenda, and is particularly 
anxious to receive this memorandum at the earliest possible 

moment. W 

It has therefore requested me to <«go the despatch 

Of this document with the least possible delay. 

May i^^hind^AS this oe^omi 

Please excuse me for troubling you and accept my 

best thanks for your assistance in expediting the matter. 

I am, etc. 


'' O-^t/Vva. Ct-dA . 

/!(ti 

^ \x. A x - ^ >i p UA 
3 * 9 


(Signed) D-VELGHE. 
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Bruxelles, le 8 Avril 1925 
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eT 'Moiiiileur RcCJehraan', 
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T* CLtmIaMpiA 

Par lettre n° 12 B/36019/36C19/, du 10 novembre 
1924, M. le Secretaire General p.i., a fait connaitre a 
■.y « JON M. le Kinistre de3 Affaires Etrangeres de Belgique que 

j ' ( 'X'"‘.d‘ : '^>'( ' 

j la Scciete des Nations se ferait representer a la II e 

* f.V" f 'S ’“■ • i, p 1 A] ; 

,1N ! Conference internationale pour 1’unification de la formule H 

i RjfensfaY ! 

{ • y\. yyj'. u-P)' | des medicaments heroi'ques qui sera reunie a Bruxelles le 

* ' - - ~ - - 




21 septembre 1925. 

II ajoutait qu’il ferait etablir un memoire sur 
le3 travaux speciaux du Comite d’hygiene ayant trait a 
1’unification et a la standardisation des methodes de 
dosages biologiques et transmettrait en meme temps le 
dit memoire. 
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t’ar lettre n° 12 B/36019/36C19/, du 10 novembre 
1924, II. le Secretaire General p.i., a fait connaitre a 
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M. le Kinistre de3 Affaires Etrangeres de Belgique que 

j 'C:4~\0yf 1 

I la Societe des nations se ferait representer a la II e 

1 r,v' fi ■ ••■ •• M ; 

: " ,1N ! Conference internationale pour 1’unification de la formula* 

J RcftiS^Y .! 

1 r ^ ,v*T"~7.<m.l des medicaments heroiques qui sera reunie a Bruxelles le 




--- 21 septembre 1925. 

.. II ajoutait qu’il ferait etablir un memoire sur 

les travaux sxjeciaux du Comite d’hygiene ayant trait a 
1’unification et a la standardisation des methodes de 
dosages biologiques et transmettrait en meme temps le 
dit memoire. 

La Commission crganisatrice de la Conference 
prepare en ce moment les rapports et propositions relatifs 
aux differente3 questions inscrites au programme et elle 
attache un grand interet a entrer le plus tot possible 
en possession de ce memoire. 

i 

' Aussi me prie-t-elle de faire de pressantes 
Lonsieur le Locteur RAJCHKAN, 

Directeur medical de la Section d’hygiene de la Societe des Nations, 

Geneve. 


M 


a 




les institutions ssnitaires et 1 Organisation politique, socials 
et s&nitaire dbin pays, avoc les donnees etatistiques neoes-aires, 
soit rddig6 par les personnes les plus competentes, a savoir les 










































demarches pour en obtenir communication dans le plus 
bref delai possible. 

Puis-je me permettre a cette occasion d’avcir 
recours a vctre cbligeant intermediaire ? 

Je m’excuse du derangement que je vous occasion 
et vou 3 remercie bien vivement de ce que vous ferez pcui 
hater la solution de cette affaire. 

Recevez, Cher Monsieur Rajchman, les assurances 
de mes sentiments tres devcues. 








0 . 1/el 
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Seme session 


Deuxiece seanoe, tenuo le lundi 29 septombro 





Etaient presents: tous les mombres du Ccmitd ayant assists 
a la seance precedents. 


91 - Sch&nges de personnel sauitaire (suits <?c la dis¬ 
cussion )» 


Le Dr. CRODZKO presents quelques observations sur les 
deux points suivants: le programme des echanges et la composi¬ 
tion des groups s des participants. 

les "ooof<5renders" dans lours exposes, semblent avoir 
tendanoe a insister sur oertaines p&rtioularitds s&nitaires qui, 

1 os interessent le plus, soit pe rsonnolleme nt, soit au point do 
vue national ou meme local, ou laissanlfc do cote les aspects gone- 
r&ux du problemo,qui soraient plus ieitoressants pour les visiteurs 
strangers. E f aye-nt pas sous los youx los to-.tes legisltitifs ou 
administrative, los participants no sont pas a memo do discutor 
la question en toute connaiss&nco de cause, soit aux conferences 
du debut, soit aux conferences finales. 

Les c onfo rnnciers se bornent d’ailleurs, le xjIus sou*-* 
vent , a r . peter ce qui se trouve dans le s rapper ts imprimis 
remis aux oartieipaots, pour lesquols la conference n’a, des lors, 
pi us 1 * i nt er e t do c hos es noavelles. II piopose qu f un rap port 
d T ensemble sur les questions d’hyciens sooiale, la legislation, 
les institutions sanitsires et 1 Organisation politique, socials 
et sanitaire d T un pays, avoo les donodes statistiques neces aires, 
soit redigd par les personn es les plus competentes, a savoir les 
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chofs du sorvioe do saot£; les con ferenci ers speeialistos pr^- 
sooteraioot oraleccent uo bref comm ntairo des textes distributes, 
de maoiero a laisscr plus de temps pour la discussion. Chaque. 
participants reoevrait, avsot l f echange, oe rapport general at 
un rsoueil auesi complet quo possible dos t.extes officiols n6- 
cossairos. 

II si-ynale eo outro 1 T inconvt'ni ent dos programmes trop 
charges, qui surmenent les participants dos ^changes, II suffi- 
rait do limiter les visitos a une soule institution-type de oha- 
que genro: par exemplo, un grand hSpital general, uo hopital do 
petite commune ur^aino, un hopital de district rur&l, un petit 
hopital de oampagne (s l il HzrBCi: en existe), un hopital d t isolo- 
ment, un asile d 1 clients, etc. De memo pour les institutions 
destinies aux enfants ou aux vieillards, pour les dispeosaires, 
les amenagements en eau potahlo, etc... II n T est peut-etre pas 
oecossaire de montrer des institutions ancieunes ot mal organisees, 
qui n’ont quo le caractfere do curiosit6s historiques. 

II conviendrait encore de profit or de l T ocoasion unique 
que pr^sontent les eohanges, pour permettre aux participants des 
divers pays do se renseigner reciproquement sur les conditions \ 
sanitaires de leurs pays respectifs. Chaoun d’eux, avant son \ 
depart, pourrait preparer, sur son pays, un expos4 condense, acoom- 
pago<5 de statis tiques; pendant 1 ^change, on pourrait consacrer 
deux apres-midi par semaine a disoutor oes oetitee con ftSrenoes. 

Au sujet de la composition des groups s d 1 dohangiste3 , il 

y a interet a donoer une place importaate aux hygienistes d J Stat, 

\ 

rattsohes, d’une part, a l'autorite suaitaire centrale, et appel^s 
d’autfe part, a travailler sur tout dans les districts ruraux, cu 
les conditions d 1 hygi§ne sont inferioures a ce qu’elles sont dacs 
les grandes villes. Or, certains pays ont tendance a designer 

II 

























plutot, pour les ^changes, des hygienistes ccmmunaux. II 
faudrait ou bien admettre do'ox-oi aux ©changes on nombro plus 
restraint, ou bien organiser pour oux des groupes s^pares, 
c T est-a-dire les transferer a la categoric des hygienistes 
specialises corcme hygienist es-ur^anistos . 

II signalo eofin combi on la participation de profes- 
seurs d T hygiene co ntribuerait a dcnner, a 1 r enseignemo nt do 
l 1 hygiene, jusqu f ici souvent trop thecriauo, un caractere pra¬ 
tique, on memo temps qu f a relever le niveau des discussions at 
des conferences tenues au cours des echangos. 

Le Prof. Leon BERNARD dit qu f on ce qui ccncerne 1 T orien¬ 
tation donnee aux chaires d T hygiene, elle depend beaucoup de 
la formation meme des professeurs d r hygiene: un bactericlogue 
a\r a tendance a pousser son enseignement dans le secs de la 
bacteriologie, un medecin dans le sens de l'hygifene sociale. 
Cette dorniere tenhance prevaut en France. 

La proportion a etablir* dans les echanges entre le 
nombre le aedecins communaux et de aedecins de l r Etat, no sau- 
r&it etre determinee d’une mani&re absoluo: elle vario selon 
les pays. Toutefois, a defaut de^ regies trop strictes, les 
prinoipes bnonc^s par le Dr. Chodzko sent excellents. 

Le Dr, JITI& signals que, dans certains cus, notamment 
pour la tuberculose, certains participants n’ent pas sembld 
etre tres qualifies. D'autre part, la longue duree des echanges 
ne permet pas aux diverses administrations sunitaires de se 
s^parer, pendant si longtemps, de leurs meilleurs specialistes, 
dont la presence sera it le plus utilo aux echanges, II aporouve 
egalement les observations du Dr. Chodzko sur le surmenago des 
participants.. II insistc enfin pour qu T il soit clairement ex- 
rlique aux 6chan£istes ce que l 1 on attend d'eux. 
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Lo Dr, C ii._'.I2R3 romercie lo Dr, Chodzk*, do sos obser¬ 
vations , qui seront dos plus utiles pour les echanges futurs. 

II coavie nt d T assuror, aux group os d r .,:oh;. ngistes plus d* h*mo- 
gOneite . La question dos leagues est importaate: il y a in- 
■torot a envoyor dos Ochangistes conns is sant une lsnguo on usage 
dans lo pays d’echange, II tormine on exprimant 1 T spoir que 
d T autres echanges pourront encore avoir lieu en Suisse. 

Le PKDSIDGET declare s t assooior aux observations du 
Dr. Carriers. II es title egaloment qu f il pourruit y avoir lieu 
d'abrogcr un peu les ^changes. Do la visite qui a eu lieu au 

Da no re ark, il conserve l 1 impress ion qu’ollo a profite non seulc- 

un 

ffiont aux participants, mb is a/grand n ombre oe medocias danois, 
qui lui ont, en grand nombro, demande si d’autres eohangos pour- 
raiect enccro avoir lieu dans ce pays, Il a pu oonstater egale- 

ment le surcroit d'e prostigo qui en resultait aupres de sos comp a- 

\ 

t.riotes pour la Society . Il so fait l 1 interprets de sos colligues 
pour feliciter le Directeur medical et la Section 4 f hygiene de 
la preparation des ^changes. 

Le Dr. LUTBAKIO estime que, en orincipe, plus d'homogeneity 
dans les groupes d’echangistes semble aesiruble, mais que, dans 
la rc'alite, 1 T homogeneity presente des difficulty dent il faut 
tenir compte. 

Le Prof. JOPiGS demands s r il ne serait pas possible d’adopter 
un nouveau systems, qui serait cclui des stages personnels. 

Sir George BUCHANAN est heiireux do constat er que les parti¬ 
cipants aux echanges du .Danomark, de la Suisse et de la Hollande, 
sont revenus persuades d ? en avoir retirS do grands a vantages. 
Ti’echsnge qui a ou lieu en Angleterre n T a pas donne de moins 
bons resultats, Au sujet du passage du rapport du Directeur me¬ 
dical, relatant les discussions auxquelles a donne lieu le budget 
des echanges, il declare qu T il convient de ne pas so raeprendre 



















sur 1 f intervention do la delegation britannique a la Commission 
du budget de 1 Assemblee. Cotta delegation n’etait nullcnnnt 
opposes aux echangos, qui ont etc fort bion accuoillis on Gran de- 
Bret ague; elle a soul ©moot estimO qu'une grande - partio de cos 
ionds no devait pas etr.e fournie par la Societe, qui avait refuse 
dos credits aux refugies, a la Cooperation intelleotuello, etc... 

A propos de l r echange qui a eu lieu en Angleterre au de¬ 
but de cette annOe, il a requ, da 1 T Association des fooctionoaires 
sanitaires de Gran de-Bretagne, une communication attirunt I'atten- 
tion sur les deux points suivants: 

1° Il convien Ira it d T abrdger peut-etre d'une semaine, 
la duree des echangcs; 

2° Il convieadrait Ogalement do rOduire le nombre des 

Ochan ges speciaux. Les fonctionoair es sanitaires bri- 
tanniques aoouoilleront de leur mieux les spdoialis- 
tes dont on leur a anncnc^ los visitos, mais, pour 
des raisons de commodity, il sera it opportun de laissor 
au moins quelque dllai entre les divers eohanges. 

Cette meme Association signele l T interet qu T il y aurait, 
pour les echangistes, au cours d'une visite ulterieure en Angle- 
terre, a etudier 1’organisation medicale de londres, qui present© 
des particularities interess&otes. 

Bour les visites aux fabriquos, il prio le Dr. Caros zi 
de s 5 Sn entretenir pr4alablement avec lui. 

En ce qui concerne le ohoix dos candidate, il convient do 
tenir compte des diverses suggestions presences au sujet des 
titres necessaires, sans donner de directives strictes, cos voyages 
prdseotant des avantages pour toutes les categories de spOcialis- 
tes. A cet <§gard, il semble peu pratique de dresser d’avance un 
registro dos candidate possibles, qui eontiendrait trop do noms 
pour un petit nombre de de-. ignations futures. Il suffira, lo 
moment venu, que chaque pays fournisse la liste do ses parti¬ 
cipants. 

Enfin, au sujet de '’. T echange en E - tremc-Oriofit, il demand© 
quelle sera la methods adoptee, ot si oet echange comprendra des 
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membros da Oolite d'Hygiene, d^s fonotionoaires du Secretariat,&c.. 

Lo Prof, NOCHT sugg-6 re uu'il sera It utile d» organiser un 
• •ch o,?.' auquel partioiuer^ie ot des medeoins dos grands ports du 
mondo, qui discutoraient les questions de quartotaine, de defense 
sonitaire maritime* etc,, non pas a u point de vug scientifique, 
mais au point do vue pratique: examen des uavires, ddsinfection,£.c 
t/r. IbU?,UkI so felicite do I'echange qai doit avoir lieu 
en Extreme-Or 3c ut, ou la lutte contre les epidemies eoulbve do si 
graves questions. II espero que .dos mombres du Comite y pa r ti- 
ciperont; ils pourront ainsi voir quelles sont les conditions non 
seulement au Japon, maig en Extreme—Orient en general, 

Le Or. RAJOEFAK desire repondre aux observations presentees 
par les membres du Comite. II est d t accord aveo le Dr. Chodzko 
s;.r 1»utility qu’il y aurait a preparer ot a distribuer d'avanoo 
les textes ofiiciels et les conferences. Par contre, il lui pa¬ 
rent difficile de restreiudre le programme des visites si l'on 
veut qu f Giles produiseot tous les resultats desirds. Do meme, il 
ser<-.it pout-etre imprudent d r inviter les participants a preparer 
un rapport siir leur pays: ceux-ci sont designes par leurs admi¬ 
nistrations san.itaires pour fairs un voyage 1'etudes, mais non 
corame ropresentants de leur pays. Au sujet de l’homogdnditd des 
troupes, il conviont, comme l'a dit Sir George Buchanan, de laisser 
touts latitude aux pays pour designer leurs envoyes. Il no faut 
pas oublier d J ailleurs que le principe de la reciprocity a etd 
introduit dans les echaoges. Il serait d'ailleurs utile que les 
mdmbres du Comity s'arrangent avec leurs administrations sanitaires 
oour que les candidate designes soient les racilleurs ai point do 
vue des avantages a retirer des visites. A prapes de la participa¬ 
tion de professeurs d'hygidne, il aimerait savoir comment ceux-ci 
serai sat designbs: par los ministeres, par les administrations 

d ! hygibne publique? etc. 

a 

Pour repondre/uus observations du Or. Jitta, il constate 
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qu’en affet, oartaias choix ic participants oat pu n’etro pas 
trfes judicieux et, a ce propos, il sivuale a Sir George Buoh&uan 
1* interOt que presented les listes fournies d’avanco par les 
pays ot dont il a deja requ un certain nombro. La question dec 
stages personnels a deja fait l’objet do divers essais, mais 
des considerations budgetaircs n’ont pas permis de les d^velopper. 

Il espfere que les organis&teurs de i'echange britannique n'in- 
sisteront pas pour rbduiro sonsiblement la duree des ^changes; il 
s’arrangers pour quo, l f an orGchain, les organisateurs no soient 
pas surcharges, et il rappelle d'ailleurs que e’est l r Issociation 
des fonctionnaires sanitaires britanuiques elle -memG qui avait 
demande que les dernieres visites eussent lieu coup sur coup; 
la visite speciale a l r organisation de Londres, deja decid^e en 
prinoipe 1’an dernier, devrait etre realiseo au cours d T un pro¬ 
chain ^change. La presence de membres du Comity a I’echange d 7 Sx- 
treme-Orte nt serait desirable; colie de fonctionnaires du Se¬ 
cretariat serait malais^e; il se pose la d’ailleurs une question 
d’ordre budgetaire. La suggestion du Brof. Kocht est interes- 
sante, et les grandes compagnies de navigation donnersient sans 
doute des faoilites de voyage aux medecins des ports participant 
a un tel echange; le programme pourrait etre etabli en consulta¬ 
tion avec les membres du Comity qui s’interessent aux questions 
de conventions sanitaires, do ports maritimes, etc, et discut^ 
a la prochaine session, 

En reponse a une observation du Dr. Lutrario, le Dr.Rajchman 
oxplique que seules les considerations budgetaires n’ont pas permis 
d’organiser des visites sps dales d T ingenieurs, visites qui se.raiont 
d'ailleurs fort utiles. Peut-etre les pourparlers engages avec 
la Fondation Rockefeller permettront-ils de presenter a cet §gurd 
des propositions en avril. 
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Lectj.ro est donnee du ohapitre r elatif a, cette question 
dans le rapport du Directeur medical. 

Eb reponse a diverses questions posees par Sir George 
BUCHAN All, le Dr. RAJCBMAN fournit les explications suivantes: 

l a II esp&re que le Comity pourra, lers de la presente 
session, etudier au moins l'un des volumes de statistiques demo- 
graphiques. 


L'echango qui a deja eu lieu de statisticians charges 
de 1 'enregistrement des maladies obligators dans certains pays 
europeens a constitu^ uue premiere experience qui a fourni^ des 
informations tres utiles pour le «ervice de renseignements epi- 
demiologiqueset e 'est co ;iormemont a une decision du Comite, 
l°rs de sa premiere session, que le proohain echange de static- 
ticiens a ete limitd a des statisticiens raddicaux. 

3° La question de la creation d'une Union pour la noti¬ 
fication des maladies L declaration obligatoire soul&ve un tres 
■erand probl^me dont l'etude pourra etre reprise en avril en pleine 
oonnaissance de cause. 


93 - TRAVAUX DE 3 T Al I DIR D13 ATION SER0L0GI4UE 

& BIOLOGIQUE 

Le Dr. RAJGHMAH donee lecture du passage de son rapport 
relatif a cette question. 

LE PRESIDENT expose les rcsultats obtenus par la Confe¬ 
rence pour la standardisation du serum anti-dysonterique, aui 
s'est reunie a Gendve les £P et £7 septembre et qui a permis 
de surmonter les obstacles qui s'opposaient encore a l'dtablis- 
sement d'un serum standard, en supprimant les divergences qui 

subsistaient, apres la reunion de Paris en mai 19£4, au sujet du 

et 

mode d'injection a utiliser/sur la question de savoir si la stan¬ 
dardisation devait se rapporter au pouvoir anti-toxique du serum 
ou a son pouvoir anti-infectieux. II donne lecture du projet de 
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resolutions redig6 par los Drs Cant&ouaSne. Doptor, Dumas, Docrr 
et Kollo et d r ou il semble rcsulter quo rion no s l oppose plus desor- 
rnais a 1 Utilisation d r un serum standard international. (Voir 
annexe). 

Sir George BUCHANAN est hehreux de constat or quo, d&s main- 
tenant, les l'aboratoires qui en feront la demando pourront obtenir 
des ^talons dos serums de la diphteria, de la dysenteric et du 
tetanos• 

94 - LET THE U PIN 1ST ERE DES AFFAIRES ETRAN GERES 
DE BELGIQUE AU SECRETAIRE GENERAL SER LA CONFERENCE INTERNA¬ 
TIONALE POUR L’UNIFICATION DES ill EDICApELITS HHROIQUES 

(C.H. E49) 

Lecture est donn^e de ce document, ainsi que du programme 
des questions devant etre soumises a cette Conference. 

LE PRESIDENT estime que le Comite ne peut r ester etranger 
a cette Conference, ou se traiteront des questions auxquellos le 
Comite s T int£resse particulieroment, Pout- etre pourrait-on 
charger le bureau de confier a des personnes competentes le soin 
de faire, sur certaines questions, un travail prealable susoep- 
tible d T aider aux travaux de la Conference. 

Sir George BUCHANAN croit qu T il sera utile pour le Cornate 

Y 

de conna£tro les reponses fournios par le Gouvernement britannique 

s 

sur deux points du programmes 

"Revision des decisions prises par la premiere conference": 
le Gouvernement britannique estime qu r aucune extension ne doit\ 
etre donnee a la pharmacopee, qui pourrait porter atteinte aux 
travaux entrepris par le Comite d T Eygi£ne de la Society. 

"Projet de oreation d f un Secretariat international per¬ 
manent des pharmaccp4es": le Gouvernement britannique estimel que 
l T affiliation d'un tel secretariat a la Society est a consid^rer. 




















II serait utile que le Direct ear cedi cal ou l'un de sos 
collaboratcurs tienue la Conference au courant das travaux spe- 
oiaux du Comity, sr.ais il n’y auralt pas'lieu de prooeder a des 
etudes preiiminaires. 

M* V DIG HE r&ppolle dans quell es circonstanc.es le Gouverno 
ceiit beige a, juge qu’il serait utile de Sooner une suite aux 
travaux de la premiere Conference qui s’etait teaue en 1908j 
et comment il a paru opportun do completer les travaux iuter- 
mit-tents do ces conferences par la creation d T un Secretariat 
permanent. Il peut etre extremement desirable, pour le Comite 
d’Hygienc de s T associer a ces travaux et, dans une certaine 
mesure, de les diriger. 

Le Dr. RA.JCEMAN croit comprendre que la question so 

i 

resume ainsi: 

1° La Section d’hygiene du Secretariat preparerait un 
memoire sur les travaux speciaux du Comite et serait rcpresenteo 
a la Conference do Bruxelles; 

23> Il couviendrait d r examinor la question de la creation 
d'un Secretariat in ernational permaneut des pharmacopees a 

3° Un expert qualified serait charge do preparer, pour 
la session d’avril, une etude prdliminaire sur la possibility 

V 

d'unifier oertaines prpoddures pharmaceutiques. 

Sir George BUGBANIN craint que le Comite d T Hygi6no ne sc 
trouve angag4 trop 3ioio si, aprbs ses travaux sur 1’unifies— 
tion des produits biologiques, il demands a un expert d'dtudier 
1 T utility d’unifier les medicaments? Il conviendrait. aupara- 
vant, de voir ce que l r on peut attendre de cette Conference & 

LE PRESIDENT rappelle, d r apr6s les resultats obtenus 
pour les serums, combien soot utiles les discussions de per- 
sonnes oompetentes rdunies en petit nombre. Pour que la Con¬ 
ference ne risque pas de se reunir sans avoir l’avis do per- 
sonnes qualifies, il sera bon que, avant cette Conference 
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des etudes preliminaires permettent de s e readre compte 
si un accord est possible. De bien dos cotes, on lui a declare 
nue, seule, 1'intervention do la Societe permettrait d'aboutir on 
une telle oatiere. 

I*.: i ro i • ad on BERNARD est d'avis de laisser lo bureau etu— 
dior la question avec le Directour medical. 

II on ost ainsi decide. 

95 - V ALAPIES TROPIC IL ES . 

Be Dr. RiJCHL'lAU lit le passage de son rapport relatif 
a cette questionO 

4pres des observations du Prof. Leon BERNARD, lo PRESIDENT 
propose, et le Comitd approuve, la constitution d r une sous-commis- 
sion ainsi composes: 

Lo Dr. 0 HAG AS, President, K. VKLGHE, le Prof. HOC HP, 

Sir George BUCHANAN, le Prof. PITTALUGA, le Dr. RAYNAUD et le 
Prof. JORGE. 

96 - DERI AN DES D’AVIS TECHNIQUES AU C QUITE D* HYGIENE 

Le Dr. RAJCAN lit et commeate le passage do son rapport 

relatif a cette question. Le Dr. Gilmour a fait, sur sa visite 

en Perse, un rapport tr£s interessant ot la delegation persane 
a 1 1 issorr.blde aimera.it ccnnaitro le resultat de son voyage. 

II serait interessant d’inviter le Dr. Gilmour a faire un 
expose devant le Comite. Les rapports des Drs. Haigh et Norman 
White, ainsi que les travaux de la sous-commission nommde par 
la Commission du paludisme, seront commentes plus tard par le 
Dr. Lutrario. 


97 - COMMISSIONS A- SOUS COMMISSIONS DU 
COMITE D'HYGIENE. 

Lo Dr. RAJCHLIAN lit le passage de son rapport ou sont 


resumes lestravaux accomplis. 




















98 - PROPOSITIONS DE NQUVBLLL3 ol'UDES. 

Va sujet de la tuberculosa, le Dr. RUG HI r . AN signale 
aux membres du Comite la lettre ecrite par le Prof. Leon 
Bernard au Secretaire general, a u nom de 1*Union Internatio¬ 
nale contre la tubereulose (Doc. GH. 242). 

Bur une observation de Sir George BUCHAN !\N, il est con- 
vonu que la question sera discut^e on seance pl^ni&re avant 
d'etre renvoyee a une sous-commission, 

IS PRESIDENT, a u nom du Comity, felicite le Dr. RAJCHL1AN 
do son rapport clair et precis. 


99 - ENSEIGNEMBNf DE L T HYGIENE. 

Le Proi. L£on BERNARD donne lecture de son rapport 
(Doc. GH. 242 1). II signals que, acres le n° 16 de la 
"Nomenclature dos questions qui formcront le fond de I'enquete" 
il eonviont d'ajouter la question do la date do creation des 
divers enseivnements . 

Sur la demands iu -^rof. JORGE, la. disoussionde ce 
rapport est ajournee au mercredi Ier octobre. 


100 - ORDRS DOS TRAVAUX. 

Le Oomite decide de discuter a la prochaine seance le s 


questions s.ui van tes: 


Opium 

2° Tuberculose 
3° Extreme-Orient 
4° Oharbon 


La stance est 


levee a 18 H. 


45. 
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lottre du Ministre Cos affaires otrangeres da la 
Bolgiquo au Boordtaiix}-Gdndral 0 


B,iEIELlES, 1q 6 aolit, 19 £4 « 

Monsieur le 3cordtaire~G-dndral 3 

La Moderation Internationale pbaruiaseutigue* sie¬ 
ge ant. a la Haye, ava.it dmis le voeu de voir le Couvernomont bei¬ 
ge prendre l 1 initiative de rdunir une oonference oorjpose e dos 
delegues of f ioielSi des diff brents Puissances pour btu&ler la 
creation d J un seerbtariat international de pharmacopde 0 

En rue de rbpondre a oo voeu, Idr« le Ministrq de ^ 
l T Int<5riQur ot de ^Hygiene a dbci&b de provoquer la rdunion 
Bruxolles, en 1925 , a r une 0 nfdronce Internationale pour l r unif 
cation dcs mbdioamonts hericcues; ocbto conference aura ftotamu. 
pour mission de se prononcer sur la creation, a Bruxelles, d r un 
Seerdtariat international Permanent dos Pharmaoopbes, dont les 
frais d 1 dtablissement seraient rdpartls entre les Puissances ad 
rentes.-dans la proportion dtablio pour le Bureau international 
da .IHJnion PostalG~Uaiversolle« 

A la demando de mon dallegue 3 j*ai 1 T bonneur d* in- 
Viter les Soprdtariat Gdndral de la Bocidto dos Nations a se fs 
reprdeenter a Getto Conference 6 

Vous tr cuve re z, sous ce pli, le pro jet de program¬ 
me des questions qui y seront oxaminder.© 

D 1 autre part, jo lie manquora,i pas de vous fairs 
connaitre la date oxaote a lacuolle se reunira la Conference* 

Vouillez agreer, Monsieur le Becrdtaire-Gdndral, 
l x assurance de roa baute. oonsiddraticn* 

Pour lo MLnistrc des iffaires Etrangere-s_ 

La Ministro de la Justice a ' 03eil 


lo MaSSOHo 
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Programme des questions a coumettro a la seconda Conferen¬ 
ce Internationale pour l*u.nifioation do la formula des medica¬ 
ments hdrioquos: 

1, - lie vis ion des decisions prises par la le conference* 

2. - Unification de Is, formula d x autres acticaments heriocues. 

3. - Unification des medioaraents arsonioauz et bismuthiques* 

4, - Y a-t-il d 1 unifier les mfiiodos de dosage chimicue de 

contains medicaments? 

5. - Y a-t-il lieu de mettre on usage des metliodes de dosage bio- 

logiques ct do les unifior? 

6, - Unification des dosos maxima, 

V*- Uxamon de 1 T opportunite d 1 adopter pour le debit dos medica¬ 
ments un flaconnago partirfulier, perniottant de di3tinguer ler 
medicaments destines a l r usage externa de ceux destines h, 
l r usage interno et reoiprocuement,. 

8*- Heglomentation internationale du commerce dos stupofiavits, 
S,- Dxamen d r un projet de creation d T un secretariat inter nations, 
permanent dos pharmaeomees, 




















Ministry of Foreign Affairs 

* 1 * 150 * 


'S.B.B. 

1 Annex. 


isz/tu ,« 7 


BRUSSELS, August oth 1924, 


Sir, 

"the International Pharmaceutical federation, 
which met at the Hap-ue, expressed a desire that the Bel¬ 
gian Government should take steps to summon a conference 
of official delegates o'' the various Powers with a view 
to considering the question of the creation of an Inter¬ 
national' Secretariat a£{ 



In pursuance o" this recommendat ion^ the 

Minister of the Interior and of Health has decided to 

summon an international conference at Brussels in 1925 

for the unification of ootent drugs* -/his conference will 

in particular^ he asked to take a decision in regard to 

the creation at Brussels of a Permanent International 

"Secretariat (Pharmacopoeia^ ""fhe expenses o.i installing 

this Secretariat will he home hy the Powers acceding 

to the plan in accordance with the apportionment of trie 

the 

expenses o e the International Bureau of/Universal Postal 


Union. 


At the d^si^e of my colleague I have the 


honour to invite the Secretariat of the T ©ague of Uations 
to rtww * -this Conference. 


The Hanp-wrafeie Sir Brie Prummond, 
Secretary.General of the 
League of Uations, 


GEFSVA. 































Annexed to this letter is a list of Questions 
which it is proposed to consider at the Conference. 

I shall inform yon in due course of t're exact 
date on which the Conference will meet. 

I have the honour to be, etc. , 


( limned) 1TIAS30 t 

I.Iinister o^ Justice r-ev 
tu, ^ /^Minister for foreign Affairs. 




























LT A T 0^ ^n*5STIOK5 TO 33 SUBMITTED 



T A T T7 3 33C0ITD IIIT3R±TAT 10!T AL C0NUSRB1TCE 
POP TF3 UITI^TCATTOIT O’ 1 TF3 ''OP'SJI af 


Revision of the decisions adopted hy the First 
Son "erence. 



Unification o " the formula^ '-at/' potent Drugs. 


Advisability of unifying the methods of chemical 
dosage of certain drugs. 

Desirability of introducing and unifying the methods 
of biological dosage. 

Unification of maximum doses. 

Consideration of the advisability of adopting a 
special type of phial in the sale of drugs so as $o 
enable drugs intended for external application to be 
distinguished from those intended to be taien inter¬ 
nally. 

International regulation of the traffic in drugs. 

Consideration of a scheme for the creation of a 
Permanent International)Secretariat^ * 
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wiSHEVK, !• 10 novembre 1924* 


r 


Monsieur !• Ministre, 


J'ai l'honneur de remeroier Votre Excellence de 
1»invitation qu'iille u bien roulu adresser au Secretariat de 
la Sooidtd dee Nations, de ae fair# representer A un# 
ooniereuaa Internationale pour l'unification dee mfedioa- 
nente hdrolques qui sera rfeunie & Bruxelles en 1928* 

Je aula heoreux d*acoepter cette lr.vitatlon et je 
oompte Ohara rer un membra Ae la Section d'Hygidne d'assister 
k la Conference* 

Votre lettre en date du 6 aollt 1924 traneroettant 
1*invitation a 6t6 l'objet d'une disouasion de la part du 
onitd d'Hygifene de la 3ooidtd des fmtions, au ooure de 
i dernidre session* et le Coraitd a ddoidd d'en oonfier 
-'etude a oop bureau. 

our la proposition du President du Comitd, je feral 
4rt&bl.tr un mdnoire sur les travaux spdoiaux du Oomitd d'Hy- 
gifene ayant trait a l'unif ioation et A lasstandard 14ation 
dee me thodea de dosages biologiques, et j'aural l'honneur 
de v-oua tcunemettre, en temps utile, le dit rudmoire pour 
*es idldguds de la Conference* 

D*autre part, le membra de la Section d'Hygifene qul 
aseiefcera a la Conference, se tiendxa k sa disposition afin 
' iui exposer les travaux entrepris par le Comitd d'Hy- 
.ifene dnns le domaine intdressant la Confdrence, ainsi qua 
touies les reoommandatione que le Comltd d'Hygifene a faitea 
on pouxrai t faire au Conseil A oe sujet avant la reunion de 
la Comcrenoe. 

Veuillez agrder, Monsieur le Mlnistre, l'assuranoe 
ma nante oonsiddration* 


Seordtaire Gdndral p.i. 


re dee Affaires dtransferee 
Selgique, 

ffaires :trang feres, 
Bruxelles* 
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SOCIETE DES NATIONS. 


LEACUE OF NATIONS. 


GRIEVE, 




I k' 


V 


i v 




V/ V 




jsr^y 






Eonsieur ie Einistre, 






CtT 


!/• J i -ii l ' «i w ■ tin e u.1 ’ cie v 

J/otre lettre en date du 6 aout 19B4 
d'une discussion ^.e la part du 
la Societe des nations 

qjli—a—tA 


le ComE 


oi de 


w<?vaax uu u 

d’en confier 


a 6te 1’objet 
e d'ayg ie ne de V 
s de sa <p4*i , 's£ssion 
L u J * i e d e rnier e*te ^JT 


1’etude a son bureau. 


3ur la proposition du -resident du Comita jfl 
etablir un memoire sur l^s travaux speciaux 

# 


je ferai 

du Gomite d’Eygi&ne ayant trait a 1’unification et 
a la standardisation des methodes de dosages biolo 
giques et j’aurai l'honneur de vous transmettre, 
en temps utile, leditvmemoire pour les d^legues 
de la Conference. 


tr 


ifl 

ill 


I)’autre part 

“JsSj-c lo.l ic.-l 


S ' e tH jcr - 

r***’ &t nembre de 
ayfta disposition 
les travaux entrepris 
le domsine interessant la 

iri-ngy; g o wt w» tcutes 


W V 1 

Section 
t a O ' anf' - . 

par le 


le Comite 
Gonseil a 
renee. 


d’Hygiene 
ce sujet. 


t a net do l. oa *r 

d ’Hygiene, ^ite tiendra 
r r rnoc af/n de lui exposer 
G omit 6 A’Hygiene dans 
Conference, ainsi quo 
les recjefmmandations que 
a faites ou aurait faites au 
avant la reunion de la Confe- 


Veuillez agreer/ Lonsieur le Linistre, 
l’assurance de ma haute consideration. 


f 








Secretaire general. 


®3 


Son Excellence 

Monsieur le Hinistre des Affaires etrangeres 
de la Belgique, 

Einistere des Vffaires Etrangbres, 

Bruxelles. 
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meats, I cuticle —1 (Nomenclature) etait enonce conime suit : 

« Art. 21. — Dans les denominations des extraits aqueux, la nature 


Ministere 


Bruxelles, le 


6 AOUT 192 


U,c l U 

192* ' 1 


DES 


r 

Affa>es Etrangeres 


Direction P/B No C/369 

E,E.B* . ~ d 

1 annexe * 

v**o TLLgk 


Monsieur le Secretaire General, 


La Federation internationale pharmaeeutique, sie- 
geant a La Haye, avait emis le voeu de voir le Gouvernement bei¬ 
ge prendre 1'initiative de reunir une conference composes des 
delegues officiels d93 differentes Puissances pour etudier la 
creation d’un secretariat international de phapaoopee. 

En vue de repondre a ce voeu, Mr. le Ministre de 
l’Interieur et de 1*Hygiene a decide de provoquer la reunion a 
Bruxelles, en 1925, d’une Conference internationale pour 1*unifi¬ 
cation des medicaments herolques; cette Conference aura notamment 
pour mission de se prononcer sur la creation, a Bruxelles, d’un 
Secretariat international Permanent des Pharmacopees, dont les 
frals d’etablissement seraient repartis entre les Puissances adhe 
rentes dans la proportion etablie pour le Bureau international 
de 1’Union Postule Universelle. 

A la demands de mon Collegue, j’ai l’honneur d’in- 
viter le Secretariat General de la Soeiete des Nations a se faire 

representer 

A 1’Honorable Sir Eric DRUMMOND 
Secretaire General de la soeiete des Nations, 

f 

% 
a 

GENEVE, 


S 


co o> 




permanent des pharmacopees 














? 


y 


i 


representer a cette Conference. 

Vous trouveraz, sous ce pli, le projet de program¬ 
me des questions qui / seront examinees. 

D f autre part, je ne manquerai pas de vous faire 
connaitre la date exacts a laquelle se r^unira la Conference. 

Veuillez agreer, Monsieur le Secretaire General, 

1»assurance de ma haute consideration. 

Pour le Ministre des /ffeires Etrengeres 

absent: 

Le Ministre de le Justice, 
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Dans le tcxte de PAvant-Projet d’Arrangement international qui 
a ete rends en epreuve a Messieurs les Delegues des divers Gouverne- 
ments, Particle 21 (Nomenclature) etait enonce comme suit : 

« Art. 21. — Dans les denominations des extraits aqueux, la nature 
du dissolvant ne sera pas mentionnee. Elle le sera dans les autres cas; 
on indiquera toujours la consistance de l’extrait ». 

En essayant de mettre en concordance avec Particle 21 (Nomen¬ 
clature), les noms des extraits unifies, la Commission beige de la Phar- 
macopee s’est apercue que la grande majorite de ces extraits se prepare 
au moyen d’alcool. 

Des lors, on devrait les denommer p. ex.: « Extractum aconiti spiri- 
tuosum », « Extractum Belladonnae spirituosum ». 

Ici, la regie deviendrait done Pexception. 

La Commission, persuadee que ce texte de Particle 21 ne repondait 
pas aux intentions de la Conference, a cru devoir y mettre le mot 



)UES 



Programme des questions a soumettre a la seconds Conferen¬ 
ce Internationale pour 1 ’unification de la formule des medica¬ 
ments herolques: 


1. Revision des decisions prises par la le conference. 

2. Unification de la formule d’autres med icaments heroique s. 

3. Unification des medicaments arsenicaux et M smut hi que s. 

4. Y a-t-il lieu d’unifier les methodes de dosage chimique de 

' ' 

certains medicaments ? 

5. Y a-t-il lieu de mettre en usage des methodes de dosage bio- 
logique et de les unifier ? 

6. Unification des doses maxima. 

7. Examen de 1 ’opportunity d’adopter pour le debit des medica- 

l if 

ments un flaconnage part iculier , per met t ant de distinguer les 
medicaments destines a l’usage externe de cettx destines a 

[ I 

l’usage interne et reciproquement. i 

8. Reglementat ion Internationale du commerce des stupefiants. 

9. Examen d’un projet de creation d’un Secretariat International 
permanent des pharmacopees. 
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Dans le texte de 1’Avant-Projet d’Arrangement international qui 
a ete remis en epreuve a Messieurs les Delegues des divers Gouverne- 
ments, Particle 21 (Nomenclature) etait enonce comme suit : 

« Art. 21. — Dans les denominations des extraits aqueiix, la nature 
du dissolvant ne sera pas mentionnee. Elle lc sera dans les autres cas; 
on indiquera toujours la consistance de l’extrait ». 

En essayant de mettre en concordance avec Particle 21 (Nomen¬ 
clature), les noms des extraits unifies, la Commission beige de la Phar- 
macopee s’est apercue que la grande majorite de ces extraits se prepare 
au moyen d’alcool. 

Des lors, on devrait les denommer p. ex.: « Extractum aconiti spiri- 
tuosum », « Extractum Helladonnae spirituosum ». 

Ici, la regie deviendrait done l’exception. 

La Commission, persuadee que ce texte de Particle 21 ne repondait 
pas aux intentions de la Conference, a cru devoir y mettre le mot 
« uleooliques » au lieu du mot « aqueux ». 
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Gertifie conforme a l’original. 

Pour le Ministre de l’lnterieur et de 1’Hygiene 

Le Directeur delegue, 
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PROTOCOLE FINAL 


Les soussignes, Delegues de l’Allemagne, de l’Argentine, de l’Autriche, de la 
Belgique, de la Bulgarie, de Cuba, du Dancmark, de l’Egypte, de l’Espagne, des 
Etats-Unis d’Amerique, de la Finlande, de la France, de la Grande-Bretagne, de 
la Grece, de la Hongrie, de l’ltalie, du Japon, de la Lettonie, de la Norvege, des 
Pays-Bas, de la Pologne, de la Roumanie, du Royaume des Serbes, Croates et Slo¬ 
venes, de la Suede, de la Suisse, de la Turquie, se sont reunis a Bruxelles du 21 au 
29 septembre 1925 dans le but de reviser 1’ « Arrangement pour Vunification de la 
formule des medicaments heroiques », signe a Bruxelles, le 29 novembre 1906, et 
d’etudier tout ce qui, d’une fa?on generate, se rapporte a l’unification des phar- 
macopees. 

A la suite des deliberations consignees dans les proces-verbaux des seances, ils 
ont arrete un avant-projet d’arrangement qui est annexe au present Protocole et 
qu’ils s’engagent a recommander le plus toi possible a l’approbalion de leurs Gou- 


vernements respectifs. 

Fait a Bruxelles, le 29 septembre 1925. 

Pour l’Allemagne : 

Signe : D r SCHELLHORN. 

Pour l’Argentine : 

Signe : ALBERTO ZWANCK. 

Pour 1’Autriche : 

Signe . G. BRIGODE. 

Pour la Belgique : 

• 


Signe : EUG. HAIRS. 


» D r FERD. DE MYTTENAERE. 

» D r A. SCHAMELHOUT. 

» D r JEAN BARTHOLOME. 

» N. WATTIEZ. 

» EDGARD ZUNZ. 

» L. MICHIELS. 

Pour la Bulgarie : 

Signe : D r K.-M. SARAFOW. 

Pour Cuba : 

Signe : LUIS A. BARALT. 

Pour le Danemark : 

Signe : E. HOST MADSEN. 

Pour 1’Egypte : 

Signe : REGINALD ST-A. HEATHCOTE. 


» I.-R. FAHMY. 
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Pour l’Espagne : 

Signe 

Pour les Etats-Unis d’Amerique : 

Signe 

Pour la Finlande : 


Pour la France 


Pour la Grande-Bretagne : 


ENRIQUE SOLER. 

ANDREW G. DU MEZ. 

Signe : ROBERT EHRSTROM. 

Signe : D r L. GRIMBERT. 

» M. TIFFENEAU. 

Signe : Sir NESTOR TIRARD. 
» EDMOND WHITE. 

» G.-F. Me CLEARY. 


Pour la Grece : 

Signe : Prof. D r EMMANUEL. 

Pour la Hongrie : 

Signe : CORNEL TOROK. 

Pour l’ltalie : 

Signe : PIETRO BIGINELLI. 

Pour le Japon : 

Signe : T. NOZOE. 

» S. TAKAZAWA. 

Pour la Lettonie : 

Signe : J. MAIZIT. 

Pour la Norvege : 

Signe : E. POULSSON. 

Pour les Pays-Bas : 

Signe : L. van ITALLIE. 

» J.-S. MEULENHOFF. 

Pour la Pologne : 

Signe : R. DEBICKI. 

Pour la Roumanie : 



Pour le Royaume des Serbes, 
Croates et Slovenes : 


Pour la Suede : 
Pour la Suisse : 


Pour la Turquie 


J. VINTILESCO. 

D.-M. JONESCO. 

D r GRIGORESCO-V. ELVIR. 


Signe : A. HOLSTE. 

» Ph.-M. VLADISLAV St. ANDJELKO- 
VITCH. 

Signe : O. von FRIEDRICHS. 

Signe : R. EDER. 

» H. GOLAZ. 

Signe : D. IBRAHIM EDHEM. 







PROJET D’ARRANGEMENT INTERNATIONAL 


Resolutions 
d'ordre general. 


Resolutions 
d'ordre special 
& certains 
medicaments. 


RESOLUTIONS 


I. Revision de la Convention de 1906. 


Article premier. — Certaines exigences de la Convention de 1906 en 
ce qui concerne soit la pulverisation, soit le moment de la recolte, ne sont 
pas maintenues lorsqu’une methode de dosage permet revaluation exacte 
des principes actifs des drogues ou de leurs preparations, et qu’une teneur 
en ces principes a ete fixee. 

Art. 2. Les teintures seront preparees par maceration ou perco¬ 
lation ou encore, dans certains cas, par solution d’un extrait officinal 
de titre defini. 

Art. 3. — Les teintures des drogues heroiques, pour lesquelles une 
teneur determinee en principes actifs n’est pas prescrite, seront a 10 p. c. 
en poids. 

Art. 4. Les teintures des drogues heroiques, pour lesquelles une 
teneur en principes actifs est prescrite, seront, au besoin, ramenees au 
titre exige par addition d’alcool d’un degre approprie. 

Art. 5. — Les extraits fluides des drogues heroiques, pour lesquels 
une teneur en principes actifs n’est pas prescrite, seront prepares de telle 
fa?on qu’une partie en poids de l’extrait lluide represente une partie en 
poids de la drogue. 

Art. 6. — Les extraits fluides des drogues heroiques, pour lesquels 
une teneur determinee en principes actifs est exigee, seront, au besoin, 
ramenes a ce titre par addition d’alcool d’un degre approprie. 

Art. 7. — II ne sera pas donne a un medicament heroique la forme 
de vin medicinal. 


Art. 8. — Les substances medicamenteuses inscrites au tableau ci- 
apres seront designees, dans la pharmacopee publiee par chacun des 
Gouvernements contractants, de preference sous les denominations la- 
tines employees dans ce tableau, et repondront aux prescriptions indi- 
quees en regard. 




NOMS DES MEDICAMENTS 

PRESCRIPTIONS. 

Aconitum Napellus L. 
Aconiti tuber .... 

Pulvis Aconiti .... 

Tubercule desseche. 

Cette poudre renfermera 0,50 p. c. d’alcalo'ides totaux. On 
ramenera eventuellement a ce titre par addition d’ami- 
don de riz. 

Tinctura Aconiti . . . 

Preparer au moyen d’alcool a 70 p. c. en volumes. Cette 
teinture titrera 0,05 p. c. d’alcaloides totaux. 

Extractum Aconiti. . . 

Sirupus Aconiti. . . . 

Cet extrait renfermera 1 p. c. d’alcaloides totaux. 

Ce sirop sera prepare a 5 p. c. de teinture. 11 renfermera 
0,0025 p. c. d’alcaloides totaux. 

Atropa Belladonna L. 
Belladonnae folium . . 

Pulvis Belladonnae . . 

Feuille dessecliee. 

Cette poudre renfermera au moins 0,30 p. c. d’alcalo'ides 
totaux (titre provisoire). On ramenera eventuellement 
a ce titre par addition d’amidon de riz. 

Tinctura Belladonnae . . 

Preparer au moyen d’alcool a 70 p. c. en volumes. Cette 
teinture titrera au moins 0,03 p. c. d’alcaloides totaux 

Extractum Belladonnae . 

(titre provisoire). 

Preparer au moyen d’alcool a 70 p. c. en volumes un 
extrait sans chloropliylle. L’evaporation des liquides ex- 
tractifs se fera a une temperature inferieure a 50° C. Cet 
extrait renfermera au moins 1,30 p. c. d’alcalo'ides totaux 

Sirupus Belladonnae . . 

Unguentum Belladonnae 

(titre provisoire). J 

Ce sirop sera prepare a 5 p. c. de teinture de belladone. 
Cet onguent renfermera 10 p. c. d’extrait de belladone. 

Lijtta vesicatoria Fa- 
br., Epicanta Gorha - 
mi Mars, et autres in- 
sectes vesicants. 

Pulvis Cantharidis . . 

Cette poudre renfermera au moins 0,60 p. c. de canthari- 
dine. 

Tinctura Cantharidis . 

Preparer au moyen d’alcool a 70 p. c. en volumes une 
teinture renfermant 0,06 p. c. de cantharidine. 

Colchicum autumnale L 

Colchici semen .... 

Pulvis Colchici .... 

Semence dessecliee. 

Cette poudre renfermera 0,40 p. c. de colchicine. On rame¬ 
nera eventuellement a ce titre par addition d’amidon de 

Tinctura Colchici . . . 

riz. 

Preparer au moyen d’alcool a 70 p. c. en volumes une 
teinture renfermant 0,04 p. c. de colchicine. 

Extractum Colchici . . 

Cet extrait renfermera 2 p. c. de colchicine. 

Digitalis purpurea L. 
Digitalis folium . . . 

Pulvis Digitalis .... 
Tinctura Digitalis . . . 

Feuille dessecliee a 55-60° C. 

Preparer a 10 p. c. en poids, au moyen d’alcool a /0 p. c. 
en volumes. 

Sirupus Digitalis . . . 

Sirop prepare a 5 p. c. de teinture de digitale. 
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NOMS DES MEDICAMENTS 

PRESCRIPTIONS. 

Hyoscyamus niger L. 
Hyoscyami folium. . . 

Tinctura Hyoscyami . . 

Feuille dessechee. 

Preparer a 10 p. c. en poids, au moyen d’alcool a 70 p. c. 
en volumes. 

Extractum Hyoscyami . 

Preparer au moyen d’alcool a 70 p. c. en volumes un 
extrait sans chlorophylle. L’evaporation des liquides ex- 
tractifs se fera a une temperature inferieure a 50° C. 

Uragoga Ipecacuanha 

H. Bn. 

Ipecacuanhae radix . . 

Pulvis Ipecacuanhae . . 

Tinctura Ipecacuanhae . 

Racine dessechee. 

Cette poudre renfermera 2 p. c. d’alcaloides totaux. 
Preparer au moyen d’alcool a 70 p. c. en volumes une 
teinture renfermant 0,20 p. c. d’alcaloides totaux. 

Sirupus Ipecacuanhae . 

Ce sirop sera prepare a 10 p. c. de teinture d’ipecacuanha. 

Lobelia inflata L. 

Lobeliae herba .... 

Tinctura Lobeliae . . . 

Herbe fleurie seche. 

Preparer a 10 p. c. en poids, au moyen d’alcool a 70 p. c. 
en volumes. 

Stryclinos Nux vomica 
L. 

Strychni semen. . . . 

Pulvis Strychni.... 
Tinctura Strychni . . . 

Semence dessechee. 

Cette poudre renfermera 2,5 p. c. d’alcalo'ides totaux. 
Preparer au moyen d’alcool a 70 p. c. en volumes une tein¬ 
ture contenant 0,25 p. c. d’alcaloides totaux. 

Extractum Strychni . . 

Preparer au moyen d’alcool a 70 p. c. en volumes un 
extrait degraisse contenant 16 p. c. d’alcalo'ides totaux. 

Opium. 

Latex epaissi provenant du fruit de Papaver somnife- 
rum L. 

Pulvis opii. 

Cette poudre, dessechee a 60° C., renfermera 10 p. c. de 
morphine anhydre. On ramenera eventuellement a ce 
titre par addition d’amidon de riz ou de sucre de lait. 

Pulvis opii et Ipecacu¬ 
anhae compositus . . 

Tinctura opii .... 

Cette poudre renfermera 10 p. c. de poudre d’opium et 
10 p. c. de poudre d’ipecacuanlia. 

Preparer au moyen d’alcool a 70 p. c. en volumes une 

Tinctura opii crocata seu 
Laudanum Sydenhami . 
Tinctura opii benzoica . 
Extractum opii aquosum 

teinture contenant 1 p. c. de morphine anhydre. 

Cette teinture renfermera 1 p. c. de morphine anhydre. 
Cette teinture renfermera 0,05 p. c. de morphine anhydre. 
Preparer un extrait aqueux contenant 20 p. c. de mor¬ 
phine anhydre. 

Sirupus opii. 

Sirupus opii dilutus seu 
Sirupus diacodii . . . 

Teneur en morphine anhydre: 0,05 p. c. 

Teneur en morphine anhydre: 0,01 p. c. 

Strophanthus gratus 

Franch. 

Strophanthus hispidus 

DC. 

Strophanthus Kombe 

Oliv. 














NOMS DES MEDICAMENTS 

PRESCRIPTIONS. 

Tinctura Strophanthi . 

Prendre 10 p. c. en poids de semences de Strophanthus 
hispidus ou de Strophantus Kombe, les degraisser et pre¬ 
parer la teinture au moyen d’alcool a 70 p. c. en volumes. 

Tinctura Strophanthi 
grati. 

Cette teinture se prepare comme la precedente, en em- 
plovant les semences de Strophanthus gratus. 

Claviceps purpurea Tul. 


Secale cornutum . . . 

Extractum secalis cor- 
nuti aquosum . . . 

Ergot de seigle de l’annee conserve entier. 

Preparer un extrait aqueux repris par 1’alcool a 60 p.'c. 
en volumes. 

Extractum secalis cor- 
nuti fluidum .... 

Extractum secalis cor- 
nuti fluidum acidum . 

Preparer a 100 p. c. 

Preparer a 100 p. c. 

Acidum hydrocyanicum 
dilutum. 

Doit renfermer 2 p. c. d’acide cyanhydrique. 

Aqua laurocerasi . . . 

Teneur en acide cyanhydrique total 0,10 p. c. 

Aqua amygdalae amarae. 

/ 

Teneur en acide cyanhydrique total 0,10 p. c. 

Solutio phenoli .... 

Doit renfermer 2 p. c. de phenol. 

Natrii arsenas .... 

Sel cristallise a 36,85 p. c. d’anhydride arsenique (pen- 
toxyde d’arsenic). 

Solutio arsenicalis seu 
Fowleri. 

Solution neutre renfermant 1 p. c. d’anhydride arsenieux 
(trioxyde d’arsenic). 

Sirupus ferrosi iodidi 
concentratus .... 
Sirupus ferrosi iodidi di- 
lutus. 

Preparer a 5 p. c. en poids d’iodure ferreux. 

Preparer a 0,50 p. c. en poids d’iodure ferreux. 

Solutio iodi spirituosa . 

Formule: 6,5 gr. d’iode; 2,5 gr. d’iodure potassique; 
91 gr. d’alcool a 90 p. c. en volumes. 

L’iodure potassique peut etre remplace par une quantite 
correspondante d’iodure sodique. 

Cocaini hydrochloridum 

Sel anhydre. 

Unguentum hydrargyri. 
Sirupus morphini . . . 

Preparer a 30 p. c. de mercure. 

Doit contenir 0,05 p. c. de chlorhydrate de morphine. 

Sirupus codeini . . . 

Doit contenir 0,20 p. c. de codeine, sous forme de base ou 
de sel. 

Sirupus chlorali hydrati 
» 

Doit contenir 5 p. c. d’hydrate de chloral. 

















NOMS DES MEDICAMENTS 


PRESCRIPTIONS. 


Sirupus hydrargyri iodi- 
di cum Kalii iodido . 


Doit contenir 0,05 p. c. d’iodure mercurique et 2,5 p. c. 
d’iodure potassique. 


Hydrastis canadensis L. 
Hydrastidis rhizoma . . 

Pulvis Hydrastidis . . 

Tinctura Hydrastidis . . 

Extractum Hydrastidis 
fluidum. 


Rhizome desseche muni de racines adventives. 

Doit contenir au moins 2 p. c. d’hydrastine. 

Preparer au moyen d’alcool a 60 p. c. en volumes une 
teinture renfermant 0,20 p. c. d’hydrastine. 

Doit contenir 2 p. c. d’hydrastine. 


Urginea Scilla Steinh. 
Scillae bulbus . . . . 

Tinctura Scillae . . . . 

Acetum Scillae . . . . 

Oxymel Scillae . . . . 


Squames medianes dessechees de la variete blanche. 

Preparer a 10 p. c. au moyen d’alcool a 60 p. c. en volu¬ 
mes. 

Preparer a 10 p. c. 

Preparer a 50 p. c. de vinaigre scillitique. 


Cannabis satiua L., var. 

indica L^mk. 
Cannabis indicae herba . 

Extractum Cannabis in¬ 
dicae . 

Tinctura Cannabis in¬ 
dicae . 


Sommites fleuries et fructiferes, non privees de la resine, 
de la plante femelle cultivee aux Indes orientales. 

Preparer au moyen d’alcool a 90 p. c. en volumes. 

Preparer a 10 p. c. au moyen d’alcool a 90 p. c. en volumes. 


Solutio nitroglycerini 
spirituosa . . . . 


Preparer a 1 p. c. en poids. 


Compte-gouttes 

normal 


Arsenobenzenes. 


Nomenclature. 


Art. 9. — Les Gouvernements contractants adopteront un compte- 
gouttes normal qui, a la temperature de 15 degres centigrades et avec 
de l’eau distillee, donnera 20 gouttes par gramme. 

Art. 10. — Apres avoir entendu l’expose des travaux de M. De Myt- 
tenaere sur le controle chimique des arsenobenzenes, la II e Conference 
internationale appelle l’attention des Gouvernements sur la necessity 
d’associer le controle chimique au controle biologique des arsenoben¬ 
zenes. 

Elle invite en consequence les Gouvernements a designer des per- 
sonnalites qui enverront au Secretariat permanent les resultats de 
leurs recherches effectuees sur des echantillons identiques, afin d’etablir 
les modalites du controle chimique qu’il y aura lieu d’adopter. 

Art. 11. — La nomenclature internationale doit etre redigee en latin. 

Art. 12. — Les pays contractants pourront conserver leur nomen¬ 
clature actuelle en mentionnant en meme temps le nom international. 
















Art. 13. — Les especes vegetales et animales seront designees par 
leur nom latin scientifique. Pour les premieres on adoptera l’index de 
Kew et ses supplements. 

Art. 14. — Les drogues vegetales et animales seront egalement de¬ 
signees par le nom latin des especes qui les fournissent, sauf pour cer- 
taines d’entre elles auxquelles l’usage a consacre un nom latin usuel. 
II sera dresse une liste de ces denominations. 

Art. 15. — Dans la designation des drogues, le nom du vegetal doit 
preceder celui de la partie employee. 

Art. 16. — Les noms des drogues s’ecrivent au singulier. 

Art. 17. — Dans la nomenclature des preparations galeniques, le 
nom de la preparation doit preceder celui de la drogue employee. 

Art. 18. — Le Secretariat international des Pharmacopees, apres 
avoir consulte les Commissions des Pharmacopees, definira les termes 
employes en pharmacie: ceratum, decoctum, infusum, extractum, poma¬ 
tum, sirupus, solutio, tinctura, unguentum, etc. 

Art. 19. — On ne donnera pas la denomination de decoctum ou 
d’infusum a des melanges d’eau et d’extrait fluide. 

Art. 20. — Dans la denomination des solutions aqueuses, la nature 
du dissolvant ne sera pas mentionnee. Elle le sera dans les autres cas. 

Art. 21. — Dans la denomination des extraits alcooliques, la natu¬ 
re du dissolvant ne sera pas mentionnee. Elle le sera dans les autres 
cas; on indiquera toujours la consistance de l’extrait. 

Art. 22. — Dans la denomination des teintures alcooliques, la nature 
du vehicule ne sera pas mentionnee; elle le sera dans les autres cas. 

Art. 23. — On ne donnera pas le nom de teinture a de simples solu¬ 
tions de substances chimiques. 

Art. 24. — Les noms des corps simples seront en rapport avec les 
symboles chimiques. 

Art. 25. — On tiendra compte, autant que possible, des fonctions 
chimiques. 

Art. 26. — Dans la designation des sels, le nom latin international 
doit commencer par celui de la base exprime au genitif. 

Art. 27. — A moins de necessite, les denominations non scientifi- 
ques ne seront pas employees comme denominations internationales. 

Art. 28. _ Pour les medicaments dont la denomination scientifique 

est trop longue, le Secretariat permanent dressera une liste de noms 
courts, apres avoir pris l’avis des diverses Commissions des Pharma¬ 
copees. 

Art. 29. — On evitera l’emploi de termes pretant a confusion avec 
des produits destines a l’alimentation. 












Art. 30. — Par doses maxima interna donates il faut entendre les 
doses pour adultes a administrer par la voie buccalc en une fois ou 
dans les 24 heures, que le pharmacien ne peut depasser a moins que 
le medecin ne Fait formellement prescrit. 

Art. 31. — La II 0 Conference donne au Secretariat permanent la 
mission de consulter au plus tot les Commissions des Pharmacopees 
des differentes nations afin de savoir si elles acceptent toutes les doses 
indiquees au « Tableau des doses maxima » (1) et, dans le cas con- 
traire, quels sont les chiffres qu’elles proposent et les raisons qui moti- 
vent leur decision. 

Des que le Secretariat sera en possession des reponscs, il demandera 
aux Commissions dont les chiffres s’ecarleraient de ceux qui ont etc 
admis par la majorite de bien vouloir examiner a nouveau si elles ne 
pourraient se rallier aux doses proposees, afin d’aboutir a une entente 
internationale. 

Pourvu de tous ces renseignements, le Secretariat communiquera 
aux Gouvernements la liste des doses maxima sur lesquelles l’accord 
s’est etabli. 

Art. 32. — La II e Conference attire l’attention du Secretariat interna¬ 
tional permanent des Pharmacopees sur l’interet qu’il y aurait de mettre 
a l’etude dans tous les pays l’adoption de doses maxima internationales 
pour certains medicaments tres actifs destines a etre absorbes par une 
autre voie que la voie buccale et notamment en injections sous-cutanees 
ou intra-veineuses. 

Art. 33. — Afin d’etablir nettement les responsabilites du medecin 
et du pharmacien dans la delivrance des medicaments hero'iques pour 
lesquels une dose maximum a ete prevue par les pharmacopees ou par 
decision internationale, la II e Conference invite les Gouvernements a 
exiger que dans toute prescription medicale oil la dose maximum du 
medicament a etc depassee, cette dose soit repetee en lettres et confir¬ 
mee par une nouvelle signature ou un paraphe du medecin. 

-* ~a 

Art. 34. — Il y a lieu de creer un organisme international pour 
l’unification des pharmacopees. 

Art. 35. — La Commission organisatrice fera des instances aupres 
du Gouvernement beige pour que ce dernier entame des pourparlers 
avec la Societe des Nations en vue de la constitution definitive de ce 
Secretariat permanent ainsi que des autres Commissions dont la Con¬ 
ference a decide en principe la creation. 

En attendant et a titre essentiellement provisoire, la Commission 
de la Pharmacopee beige sera chargee d’assurer le fonctionnement de 
l’organisme projete afin de ne pas perdre de temps et de mettre le 
Secretariat a meme de continuer sa mission des qu’il aura etc definiti- 
vement constitue. 

Art. 36. — Outre les fonctions de transmission des documents et 
de coordination des travaux concernant l’unification des pharmacopees, 
le Secretariat se conformera, dans ses grandes lignes, aux propositions 
ci-apres de M. van Itallie : 

1° Elaborer des amendements et des additions a la Convention de 
Bruxelles en ce qui concerne la formule des remedes hero’iques; 


(1) Voir annexe qui parviendra ulterieurement. 
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Secretariat 

permanent 

(suite). 


Dosages chimiques. 


Preparations 

galeniques. 


§ 




2° Etudier les methodes servant a determiner les elements actifs 
des remedes hero'iques et faire des propositions ayant pour but de fixer 
la teneur de ces elements actifs; 

3° Formuler des propositions qui pourront conduire a l’uniformite 
de la nomenclature dans les pharmacopees; 


4° Formuler des propositions qui permettent d’arriver a l’unifica- 
tion dans la description des produits chimiques, a leur identification, 
a leur analyse, etc., dans les pharmacopees. 

Art, 37. — La II e Conference est d’avis qu’il y a lieu de renvoyer a 
une Commission internationale l’etude de l’unification des methodes de 
dosages chimiques et physico-chimiques des medicaments hero'iques. 

Cette Commission internationale serait composee de sept membres, 
a choisir parmi les representants les plus autorises des diverses nations. 
Les modalites d’organisation et de travail de cette Commission ont ete 
reglees au cours de la Conference actuelle par les membres presents de 
la Commission. 


membres : 


Sont designes comme 

MM. van ITALLIE 
GADAMER 
DU MEZ 
GORIS 
WHITE 
ASAHINA 
EDER 


(Pays-Bas), President 

(Allemagne) 

(Etats-Unis) 

(France) 

(Gr ande-Bretagne) 
(Japon) 

(Suisse) 


La II e Conference decide, en outre, de prier la Commission organisa- 
trice d’informer au plus tot l’Organisation d’hygiene de la Societe des 
Nations de la creation de cette Commission internationale et de lui 
demander son concours eventuel. 


Art. 38. — La II e Conference est d’avis qu’il y a lieu de renvoyer a 
une Commission internationale 1’etude de l’unification des methodes de 
preparation des medicaments galeniques hero'iques. 

Cette Commission internationale serait composee de huit membres 
choisis parmi les representants les plus autorises des diverses nations. 
Les modalites d’organisation et de travail de cette Commission ont 
ete reglees au cours de la Conference actuelle par les membres presents 
de la Commission. 

Sont designes comme membres :• 


MM. GOLAZ 
WATTIEZ 
FULLERTON-COOK 
TIFFENEAU 
GREENISH 
MEULENHOFF 
VINTILESCO 
von FRIEDRICHS 


(Suisse), President 
(Belgique) 
(Etats-Unis) 
(France) 

(Grande-Bretagne) 
(Pays-Bas) 
(Roumanie) 
(Suede) 


La II e Conference decide, en outre, de prier la Commission orga- 
nisatrice d’informer au plus tot de la creation de cette Commission 
internationale l’Organisation d’hygiene de la Societe des Nations et 
de lui demander son concours eventuel. 



















Voeux 


Nomenclature. 


Methodes 

biologiques. 


Flaconnage. 


Pharmacopees. 


La II C Conference a emis les voeux suivants : 

1-II est desirable que le nom latin international de chaque medi¬ 

cament se trouve en tete de l’article de la Pharmacopee qui en donne 
la description. 

— U est desirable, pour les combinaisons chimiques, d’adopter 
une seule nomenclature analogue a celle qui figure, notamment pour la 
plupart des combinaisons salines, dans les Pharmacopees des Etats-Unis, 
de la Grande-Bretagne et de la Suede. 

3. — La Conference, ayant pris connaissance du rapport de la Com¬ 
mission organisatrice sur la V c question et du rapport de la IP Confe¬ 
rence internationale pour la standardisation biologique de certains me¬ 
dicaments, emet le vceu : 

1° que la standardisation biologique soit introduite dans les pharma¬ 
copees dans la mesure ou elle sera reconnue necessaire ; 

2" que les pharmacopees, sauf raisons suffisanles, adoptent les me¬ 
thodes qui ont ete ou seront recommandees par 1’Organisation d’hygiene 
de la Societe des Nations ; 

3° que les Commissions des Pharmacopees transmettent a l’Organi- 
sation d’hygiene de la Societe des Nations toutes observations ou sugges¬ 
tions concernant les susdites methodes. 

4. — La Conference decide qu’il n’y a pas lieu, provisoirement, 
de reglementer le flaconnage d’une maniere internationale et propose 
que la question de l’etiquetage et des autr'es mesures de precaution soit 
mise a l’etude en vue de l’adoption d’une rcglementation internationale. 

5. La Conference emet le vceu de voir figurer dans les prochaines 
pharmacopees le texte de la convention de Bruxelles. 

®* La Conference emet le vceu que les diverses Commissions des 
Pharmacopees soient permanentes. 

7. La Conference emet le vceu de voir publier le plus vite possible 
toutes modifications apportees aux pharmacopees. 
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Jion&ieur ie president du Comite d’nygiene de la Soc lete de e Nations, 

a Geneve . 
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Monsieur le President, 

En reponse a votre lettre iu 10 fevrier 
dernier, j T ai l’honnour de vous i aire connaitro que 
le Gouvernament beige a decide do reunir en 1925, 
a Bruxelles, une Conference intornationale pour 
1’unification des medicaments hdrolquos. 

Les gouv ornaments etrangers ont etd invites 
officiellement a particiiDor a cette Conference. 

II entre dans les intentions de mon depar- 
tement da faire inscriro notamment au programme de 
cette reunion les deux articles ci-apr^s: 

IY - Y a-t-il lieu d’unifier les methodas 

de dosago chimique de certains medicaments? 

Y - Y a-t-il lieu de mattre en-usage des 

rndthodes do dosago biologique et de los 
unifier? 

Cos deux points teudont a resoudre la ques¬ 
tion que to us me posez dans votre lettre susmentionnee. 

Agreer, Lonsieur;le President, 1’assurance 
de ma consideration distingue© . 

Pour le Liinistre: 

Le Directeur deiegud: 


set 
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P.T.O. 


(*) Cross out what is not applicable. 

a jaonbieur le president du Comlte d’Hygiene de la Coc iete dTs Nations, 

a Geneve . 
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Monsieur le president, 
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En reponse a votre lettre du 10 fevrier dernier j’ai 
l’honneur de vous faire connaltre que le Gou vernernent beige % deci* 
de de reunir en 1925, a pruxelles, une conference Internationale 

A 'Mi 

pour 1’unification des medicaments herolques. 

Les gouvemenents etrangers ont ete invites ( oielit;. 
ment a participer a cette conference. 




II entre dans les intentions de mon departemer. t de fui< 
re inscrire notamnent au programme de cette reunion les <? • 

cles ci-apres: 

ti-' p 

IV. - Y a-t-il lieu d’unifier les methodes de dosage ohimique de 
certains medicaments ? 

V. * Y a-t-il lieu de nett re en usage des methodes de dosage biolo- 
gique et de les unifier ? 

R CeB deux points tendent a resoudre la question 

A Monsieur le president du Comite d ’hygiene de la Soc iete des Nations, 
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cub me posez dans votre lettre susraentionnee. 

Agreez, Monsieur le President, 1’assurance de na consi¬ 
deration distinguee. 



Pour le Ministre: 

Le Directeur delegue, 

A» 
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